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| TOREFACE. 
Ей в 
This @@ition of Cæsar Ваз becn prepared with reference to the y 


wants of pupils аз ascertained in the recitation room. 
The notes Sre principally grammatical, the *intention being to 
give the student Such assistance ошу as will cnable him to find out 
- the anthor’s meaning for himself, while that pernicious help which 


renders diligent effort unnecessary, has been carefully withheld. 


ins have hegi spared to render the vocabulary sufficient for 
gh underttanding of the text, and to remedy the defects 
e a found to éxist in the vocabularies attached to the 
the classies herctofo ost generally used in our 
the ultimate radical on which 


iach word is traced back i 


it is ~ the original signification 18 given, as far às practica- 


; and E. more dificult phrases i 


far the cditor’s intention has 


ciers to determine; the work is со 
h tue hope that it AL. to boca 

to satisteyctorily aud successfully. 

„ЖҮ. de, ес, ss. 


if occurs are explained. 
Mlized, it is left with 
1 o their hands 
with which they сап 


LÀ 


i . JULI CASARIS 
IMENTARIORUM 
DE BELLO GALLICO 


” LIBER i. 
. 
velo ost ga ais! divisa in pastes tres, quarunı unaur inco- 
n I quitani, tertiam, qui? ipsorum? lingua Celta, 
dotar. Hiomnes lingua;' institutis, legibus inter 
&llos ab A@uitanis Garumna fumen, a Belgis Mat- 
i dividir? Horum omuium fortissimi sunt Belgæ, 
Id a cultu atque bom | provincie longissime ab- 
, Minimecue ad eos auo ШЫН воре" commeant, atque ea, quz 
d efleminandos’ animos pertinent, imme tant: proximique sunt 
iérmanis,? quisrans Rhenum insolant, quil pscum continenter bel- 
aL gerunt: a eausa Helvetii quoque mos Gallos x virtutol^ 
ireeedunt, quod í 'e quotidianis proealiis Tormanis eontendunt, 
quun aut suis азы ¢osprohibent, aut ipsi in eorum finibus be «я 
1 lum.gerunt. Eorum? nna Pars, quam Gallos obtinere dictum est? 
E vitium capit 2 flumine Rhodano; continetur G uni famine, 
finibus To. attingit «tiam ab Seq 


Ге ай: мого: tl:eptemtrié4re-. Belga xtremis Gal- _ 
p Se me ma ee —_ m анааан, 


. c g 


NED W ES. | 


3e aul, the | 7. Effeniinaud: в, 2 177. 
je corutry of | 8. б $42, Фет. a 
en already | 9. Qua, 4 129. oe 
|» included | 10. Virtute, д 
11. Pinibus, 


mu being Fences 


for the cou 


«үү 
o p 
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DE BELLO GALLIÇO 


! 
Пах finibus oriuntur; pertinent ad inferiorem partem fluminis Rheni; 
»pectant in em ie et orientem golem. Aquitania а Garumna 
fumine ad Pyrenxos montes et eam partem, Oceani, quæ est ad His 


paniam, pertinet; spectat inter oceasum solis et septemtriones. "= 
» 


П. Apud Helvetios longe nobilissimus et ditissimus fuit Orget- 
oriz. 15, M. Messala et M. Pisone Coss. regni cupiditate induc- 
tus, conjurationem nobilitatis feeit, et civitati? persuasit, ut de fin- 
ibus suis cum omnibus copiis exirent ;¢ perfacile esse,& Га virtute 
omnibus przstarent;5 totius Gallize imperio" potiri. PA hoc? facilius 
eis persuasit, quod undique loci natura Helvetii continentur: 
ex parte! flumine Rheno,! latissimo atque altissimo, qui agrum 
Helvetium a Germanis.dividit; altera ex parte monte Jura! altis- 
simo, qui est inter Sequanos к Helvetios; tertia lacu Lemanno et 
flumine Rhodano, qui provinciam nostram L3 Helvetiis dividit His 
rebus fiebat,!? ut et minus late vagarentur,* cüiminus facile finitimai= 
bellum inferre possent:'.qua de causa humines bellandi? cupidi 

magno dolore afüciebantur. Proi* multitudine autem hominum, et 
pro gloria belli atque fortitudinis,? angustos se fines habere arbitra- 
bantur, qui in longitudinem millialé passuum COXE, in latitudinem 
CLXXX patebant. 


III. His rcbus addteti,! et a wuctoritate Orgetorigis permoti,! cons 
stituerunt ea, паз ай proficiscendum pertinerent,s "comparare;* ju- 
mentorum et catrorum quam‘ maximum numerum ddemere;® semen- 
tes quam? maximas faeere? ut in itinere copia frume nti supneter- 
et ;5 cum proximis aub: s pasew et amicitiam confirmare. Ad 


E 


happened.” Fitis frequently Suse 
impersonaliy in the Ta ef Н he 
pens. - 
18. Hellandi, 2186, Ruleik, в. E 
14, Pro, «In proportion to.” ^ A2. 


15. Gloria belli atque fortitudinis; 
« Their гепоу 0 war a reputg- i 


una 


L, L mM ibus, “4186, Rem. 1. 

^. Inductus, 185, E (2.) 

ài Civitati; 4141. 

4. Exirent, 2198. 

5. Perfacile esse, “That it wus a very 
еаву thing ; ”—ап impersonal ex- 


pression, асс. with infinitive depcud- 
The 


tin | eoi 


“ing on the verb of saying implied їп 


ersuasit, 

Jusm—preestarent, “Since they cx- 
tled;” $205, a. 
ER... 2159, Hem. 6. 


5. Potiri, 2178. 
^. Hoe, $159. 


TON 


Una ex parte limits continenitut uu- 


derstood. 
11. Flunine Rhenoy е. Observe the 


tien for courag 
tive must not a ke irausiated 
by of, as it expresses other relations 
than those expressed in Moglish hy 
that preposition, 


16. Millia, 3153. 


HI 1. Adducti, 4185, 2, 


ar. 


3. 
4 


Pertinerent, 2210, Rule XH, a 
Comparare, 2174. * 


difference of Jy d . Quam maximum, “Ав great u5 pos- 
' English. ine, a very Sible;" 3203, Rem. L: pessentis here 

. ' broad = aa prise. omitted. 
Latin. Dy the river Rhine, (which 2. Suppeteret, sc. iis, . ** That they 


is) very broad and deep. 


‘it 16. Ad eas res conficiendas, ¢177. 


might have a plenty of corn:” 2195. 


бера, “Tt came to pass," 
« | d 
: М ' E 
| ? „Жк 
час 4 — dh. 


. 


LIBER PRIMUS. T 

Е = 
sas res сопйсі Ма < biennium sibi” satis esse duxerunt, in tertium 
annumi profectionem lege confirmant. Ad cas res conficiendas Or- 
zetorix deligitur. 15 sibi? legationem ad civitates suscepit; in ео 
'tinere persuadet Castico,? Catamantaledis filio, Sequano, eujus pager 
regnum in Sequanis multos annos obtinuerat,! ct а senatu Populi 
Romani amicus! appellatus erat, ut regnum in civitate sua occupa- 
е1? quod pater ante biabuerat : itemque Dumnorigi? /Eduo, fratri 
eo tempore! principatum in eivitate Mtinehat, ac 
naxime ncaestus erat, ut idem conaretur,!2 persuade t, eique 
filiam suani 1 atrimoniunm dat. \ Perfaeile faetu!? essc!" illis pm- 
bat'conate.perfieero," propterea quod ipse suce civitátis imperium 
t: non esso dubium, quin totius Galli plurim- 
Bt { se suis copiis suoque exercitu illis regna con- 
Hac oratione "m 1 inter se fidem et jus- 
йо €ecupato,? per tres potentissimos ac firm- 


Oivitiaci 


obtenturus!? cs 
120 ма 
siliat gira onfrm t. 
o urandum à y 
УПОЗ popu 
my. : 
^uis Orgi 
pænam 
dictionis © 
millia decem undique cocgit, ct uud clie 
quorum a O м habebat, Pode 
ваза dicoret Жҗ cipais мим eivita 
ymis "jus suum exigui cenavetur, suiti 


agris magistratus wivecent, Orgetoris mortuus foi; _ и ТИНА 
E o = —— Ән 


t Gallia” sese potiri рокае sperant. 

P Helvetiis per iuéteiur: cnunelata, moribus? 
X vinenlis causam dicere coegerunt: dawnatum® 
portebat, ut-igei creneme@tur.s Die conetituta? qnem 
torix ad judicinm oane suam familiam ad honi va 
[оз ohmratcsque su 


nduxi*; per aco. Be 
MMA sew ivo 
Angie hominu єх 


\ [94. Regno occupata, © ihe mal 
‘On oragninst. |. powe ха ото bian Lio 
E JA Per—por ulos (2 МУ) 5.1 iiin- 
himse?, gid! ү мч дайга, «и J 
| 128. Gadir, 2169, Rem, f О 
triis the complien ento роз 4 
Tovcize.’ The 
et, ough pres- ! 1 V. Gee Who 
tin fret, being an | 2. diu s, Асо тате to their 
jen! at: hence an histor- imas;" 2159. Р 
{еб et urs ju the dependent | ?, cm, “Tf he shon с 
eenteuce 5 t ddmned:” 3185,1. The periig p 
ur Tee иу. Е agrees wilh ig object 97 segui, cum 
М. Pict Aem. 3 undaerstacd. 
235. Factn, WS Rule XLII, b. 4 Ut igni cremnretur, "Of being burn- 
з P verlas е кее chap Il, 5, ed vith fire; à final гопа sen ecce, 


Lerfcere - d LU esse: E173. n in apposition with penam. 


m (Гев ач 539 а. dike be ee! “шул the duy one 

Ко. Ls, 6102. ! доп ей Ый 167—115, 2, n. 

9. Липи ges mio e Were te 6 ме ansam di 07. "гаф ples ity 
лр u— '' aig. Mem. 3 zm | his ust will 
m. Salem и. perit ivm genitive. 1 ae | 7 mo^ >й Мб Tike LID. 
itn 


urb b. 


LI 


DE PELLO GALLI СО i 1 
€ 2 : 
aieo, ut Helvetii arbitrantur, quin ipse aibi mortem eouseiverit.? 
| V. Post ejus mortem nihilo! minus Helvetii 1d, quod constitn= 
eraut, facere eonantur, ut c finibus suis exeant.2 Ubi jam se ad ee 
rem paratos esc? arbitrati sunt, oppida sua omnia numero ad dy 
decim, vicos sd quailringentós, reliqua privata. sdificia incendunt 
frumentum emne, prater quod secum portaturi* erant, comburunt 
1 ut, demum reditionis spe snblata,® paratieres ad omaia pericula E 
quemque 
dowo’ cffévre jubent Persusdent Ranracie et 'B їз ev Lato- 
hrigic hnitimis, uti, ebdem usii? созо, cppidis'Suts vielsque ex- 
ustis,!2 una eum jisi? proficisoantur: Bolosque, qui trace Rhenum™ 
ineolasrint, аїр agrum Noricum transierant, Dibgeis mque oppug- — 
narant, seceptos ad.se soeios!* sibi adscisount. о 
VI Brant orrino itinera doo, quibus itineribus 


E 


tabanda essent: tr » mensium molis eibaris 


tomo! exire —— 


позе, 1:2 gnum ner Sequanos, angustütr г", 


Jurom et finmen eer злой Ут Па einai 
Я ih 
mous water altissimaus in pendebat, Wb Гас! 


16 


sent: altera™ per provinciam torian, шей 


rur titer aes 


diges propperer qz d Жоо 
nuper paezt erant, Ripd ў Ait, isque попов looig? Fado’ tral 
ster En oppidis AW rogum est, Г 77 mad Helve 
tory fihus, @ейеха. Ex co om pons аб, Helvetios pertinet, 


Алоо SER; M P 1980108,0 quod pond di poue anime? i 
B 


-— — — HE = -——-——— a 
~. Ut, ns ЖЖ АШ, re. e) 116. Usi, "а ооо Эа 
u, Quin cousaiverit £123. b] 4. i. ү Сїтї. "1159, Ren. б. 4 

A | 12. Exustis, $180. 
2108, 18. lis, "Them," tue Helveti 
Bt. To go out;"—a final | — author vegan the Nelvetigas 
nee. оп zppositior with | persons spoken of vathex th 
Ew Fr rhe suedession of persons spec Ming, nud [ ul 
ter sk, 2354. ot.ains here eoncmiur |* and nut sr. 
uw) euni te. gs) vith present; but, L4. Socios ‘En i 
-kersani © E. 
у, be FG'os esse, ws ts middle fovee;— | Vl. 1. Dunu 
"a rtbey had prepared тпотозе E UAE оееп 
(Ana theretora) ‘tbat ther wena ta the Nent 
my. Í . | thetr view o 
Panter quod sesiji portatur] evant. | his own; 2: 
e Usvept what they were goier 0 |3, Qua—dwure 
carr wth ther.” The antecedent of the parro 
оге aad, being indefinite (2129, Rem. ы. n i 
uis outitted ; amd the adjostive sen- | 4. Multo. 0165 
terre becomes & nun, the (Ha б [т uod, gil 
nræter: er fe 10. Vado, $16 
pher аз ehe (i; p. | 7. Finibus, 
imm, 2175. à B. Sllobregib 
19 Personsuros | 


e Spe Tablata, z165 І 
7 Subennda, 2177 would persna 
5 are frequent! 


ribi, 2142. 
E X {162° 


m 


- LIBER PRIMUS. . 9 
' 


populum Ко Исо viderentur,!! existimabant; vol vi ecacturos, ut 
рег suos fines eos!? ire paterentur. Omnibus rebus ad proféctionem 
comparatis,!® diem dicunt, qua die ad ripam Rhodani omnes con- 
eniont:^ is dies crat а. d. V. Kal. Apr., L. Pisone et A, Gabi- 
nio, Coss. E 


WEIT. Cesari quem id nunciatum essct,' evs per provinciam nos- 
train ite беге conari, maturat ab urbe proficisci ;^ et, quam? max- 
imis pot A. п Galliam*ulteriozem contendit, ot td Gen- 
сташ perve: previncief* toti, quam meximum pote.t militum uu 
merum imperat(erat omnino in Gallia ulteriore legio unz); pon- 
tem, qui crat спета, jubet* rescindi. Ubi de ejus adveutu 
Nelvetii cert acti Sunt, legatos ad eun mittuut nobilissimos 
civitatis Suet gationis Nameius et Verudoctius principem locum 

ine dics € sibi? esse in ^ximo sine allo wmalefcio iter 
propterét quod &!iud iter haberent? nullum ; 
e id sibi facerc!" ]icent) Cæsar, quod mem- 
sium consulem oeci-um,!? exererumque ejus ab 
et sub jugum missum? eoncedendum? non put- 


ines inimieo.anino;!! data facultate! per provincei- 
* 
10. Dono animo, “Of good disposition," 
reat a number of -sol- 


‘friendly 1 гет, 1. | 
nyir ty Rule. Zmgerro is cun- 


em," the Helvetians. Se, struel wi Teonal object in the 
y сп we торі expect to find refer- 1,) and om equiva-ent ac- 
ps to the p fincipal subjest would E. M pi the sulstauee of 
в ve amliizuous. ss "t would stand the order. 
tos which! before t thesulject | 5 Jubet rescindi, ‘He ¢ "< thatthe 
sentenca in which it. stands, bridge, «е, be cut duw 
t al@nys othe icading sub- usuliy copstrued wita ule ассо 
tive of the person anda € 
tary infinitive ; but when (OB бел, 
which day all v» ceiving the order is unimp ert: et 
‘toast all may as- the passive constraction is preferred 
£210, LVI, a. | 6 Civitatis, § 134. 
Kalendas A-| T Qui dicerefit, CTOENSS SC 250 
8. Sili esse in qu:mo, Ner 
it in wind,” “that it was tboir pir. 
pose." For sibi ses (142. 
9 thaberent, 2160, XLVIE 
10. Facere is subject of liceat. 
11. Memoria tenebat, “Remembered. 
$166. 
12. Осети (е: 
13. | 


‚ (Т. e. demands cf the 


2.) See note en \ т, 


10 . DE BELLO GALLICO 


# 


am itineris faciendi,!® temperaturos ab injuria et maleficio existim- 
abat: tamen, ut spatium intercedere posset, dum milites, quos im- 
peraverat, convenirent," legatis respondit © diem se ad deliberandum 
sumpturum ;12 si quid vellent,? а. d. Idus Apr. reverterentur??? 


[3 


VIII. Interea ea legione;! quam" secum habebat, militibusque, 
qui ex provineia eonvenerant, a lacu Lemanno, qui in йитеп Rhod- 
anum influit, ad montem Juram, qui fines poe ab Helvetiis 
dividit, millia? passuum decem povem murum in alti linem peduz 
sedecim fossamque perdueit. Eo opere perfecto,’ præsidia dispo , 
eastella communit, quo‘ faeilius, si se invito? transire conarentur," 
prohibere possit. Ubi ea dies, quam eonstituerat eum legatis, venit; 

levati ad eum reverterunt, negat ‘se more et exemplo populi Ro- 

чашты posse iter ulli per provineiam dare;? et, ‘si vim facere eon- 
entur,’ prphibiturum? ostendit. наба ea spe? dejeeti, navibus 
junctis? ratibusque compluribus factis, alii vadis Ithodani, qua mi^- 
ima altitudo fluminis erat, nonnunquam interdiu ius noetu,. “i 
perrumpere possent,!? conati, operis munitione jum concur, ti 
et telis repulsi, hoc eonatu!! destiterunt. 


IX. Relinquebatur una per Sequanos via, qua, Sequanis invitis! 
propter angustias ire non poterant. His quum sua sponte persua- 
dere non possent,? legatos ad Dumhorigem Æduum mittunt, ut, бо 
deprecatore,? a Sequanis impetrarent. Dumnoyix gratia et lgrgit- 
ione* apud Sequanos plurimum? poterat, et Helvetiis erat amicus, 


16. Faciendi, $177. was least, sometimes by day,oftener 
17. Dum—convenirent. 2207. by night, trying whether they could 
18. Veilent, 4197, Rem. 4. break through, having been repulsed, | 
19. Keverterentur, $217, Rem. l.^They | &c.” Alii may be supplied sbefire 
might return on the day befere the navibus (though not necessary to tha 
ldes of April" ie, onthe 12{һ оѓ] construction.) and, with alii, €s- 
April. For the expression ante deem pressed, is in partitive “apposition 2 
Idus, see У1„15; $284. 2 with Lelveiti. See $127, Кет. 6 
4 10. Si— possent. is rather interrogati te 
VIH. 1. Kalegtona, “With that]e-| ап conditional. 
gion.” 2159 11. Conatu, 3163. 
2. Millia, §153. i 
З. Perfecto, “ Having finished this IX. 1. Sequanis invitis, *Without tbe 


work,” 2186. , consent of the Sequans. i 4186, Rem. 
4. Quo. §193, Rem. 3. . „1: "ч 
5. Se invito, * Without his consent.” 2- Quum possent, ‘Since they were 
$186, Rem. 1. Е unable by their own influence, &c.: 
в. Conarentur’§197, Rem. 4. . 2205. 
7. Conentur, 2197. — 4 3. Eo дергесй ай ** By his interces- 
8. Spe, 2163. E sion," E being intercessor.) 4156, 


9. Navibus, &c., ** Some, by means of Rea 
boats joined together and a great | 4, pem et largitione, $159. 
number of rafts (which they had) | б. Plurimum poterat, “Was very pow- 
made; others, by the fords of the erful;”? 2150, Rem. 8. 
Пйопе where the depth of the river | 


* 
D 


‘ 


LIBER PRIMUS. | Я 1$ 


quod ex ea eivitate Orgetorigis filiam in matrimonium duxerat, ot, 
eupiditate regni adductus, novis rebus? studebat, et quam? plurimas 
civitates suo beneficio habere obstrietas volebat. Itaque rem sus- 
cipit, et а Sequanis impetrat, ut per fines suos Helvetios ire patian- 
tur, obsidesque uti inter sese dent,® perficit: Sequani,? ne itinere 
Helvetios prohibeant; Helvetii, ut sine maleficio ct injuria transeant. 
X. Cesari renuneiatnr! Helvetiis esse in animo? per agrum Se- 
quanorompet ZEduorum iter in Sautouum fines facere, qui non longe 
a Tolosa ЕН us absunt, qua» civitas est in provincia. Id si fie- 
ret,* intelligebat magno eum provinciz perieulo futurum,‘ ut hom- 
ines bellicosos, populi Romani inimicos, locis? patentibus -maxime- 
que frumentariis finitimos haberet. Ob eas causas ei munitionij? 
quam feeerat, TT. Labienum legatum preefecit: ipse in Italiam mag- 
nis itineribus contendit, duasque ibi legiones eonscribit, ct tres, quæ 
eiréum Aquileiam hiethabant, ex: hibernis educit, et, qua* proximum 
i Galliam per Alpes erat, cum his quinque legion- 
ibus ire сопіепаї Ibi Centrones et Graioceli et Caturiges, loeis 
superioribus occupatis,’ itinere!? -exercitum prohibere conantur. 
Compluribus his proliis" pulsis,!? ab Oeélo, quód. est citerioris prov- 
ineiæ extremum, in fines Vocontiorum ulterioris provinciw!? die sep- 
timo! ^" y inde in Allobrogum fines; ab Allobrogibus in Se- 
gusianos exereitum апе. Ні sunt extra provinciam traus Rhod- 


iter in ulterior 


anup primi. 4 І | 

* Helvetii jam per angustias et fines Sequanorum suas ecpias 
transduxerant, et in /Eduorum fines pervenerant, corumque agros 
populabantur. Л ої, quum se suaque ab iis defendere mon pos- 
sent, legatos ad Czesarem mittunt rogatum? auxilium : ‘ita se omni 


2c . 3 3$] 


6. Novis rébus, “A revolution." 214]. haberet being the subject ;—* That it 

7. Quam plurimas, 2203, Rem. 1. would be with great danger of the 

8. Obsidesque uti—dent, “ And he provinee, (i. e. а very daugerousthing 
causes that they give hostages to one to the prqvince,) that it should have 
another." s &c." 

9. Sequani—lelvetii are in partitive | 5. Locis limits finitimos. $142, Rem. 9. 
apposition ($127, Rem. 6) with е |6 Finitimos, 4151, XVIII, b. 
subject of dent; and the final clau- | 7. Munitioni is remote object of №. 
ses,ne—prolibeant and ut—iranacant, | feeit. 
express tho purposo of the iiit. 8. Qua (parte,) ““ Where," (usually 


E OM... „| called an adverb, but really ап sb- 
X. 1. Reuunciatur, ‘It isannounced. lative of pluce; 2166.) 


E eubject м the noun-sentcnce, 9. Oceupatis, 2186. 

elvetia езге, фо. Q 10. Ж осе sid 

2. Helvetii (2143) esse in animo, *tThat ур’ Сото: А S 2166 
the Helvetians intend,” (thatitisin | у” Ilis Р й E Í 
mind to the Helvetians. ) 13. Ute i provincice 2182 

8. 14 si fieret, “lf this should bappen," у, Di an $167. же: 
$197, Rem. 4. dide и 

4. Futurum (езге) is impersonal, ut— | ХІ. 1. Quum—non possent, ‹* Since 
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L] 


tempore? de populo Romano meritos esse,* ut равед eons pectu a 
ereitus nostri agri vastari,’ liberi eorum in servitutem abduci,’ op- 
Eodem tempore Ædui Ambarri, 


H aciunt 


рїдї expugnari? non debuerint? 
necessarii et consanguinei JEduorum, Cesarem certiorem? f 
* sese, depopulatis agris, non facile ab oppidis vim hostium probi- 
bere:? item Allobroges, qui trans Rhodanum vicos possessionesque 
habebant, fuga se ad Cxsarem recipiunt, et demonstrant * sibi præ- 
ter agri solum nibil esse reliqui’? Quibus rebus adductus Cæsar 
non wm ы sibi statuit, dum, omnibu ociorum 


consump tis, in Santunes ITelvetii pervenirer 


XII. Flumen est Arar, qyod per fines /VEduorum et Sequanorum 

in Rhodanum influit, ineredibili lenitate,! ita ut oculis, in utram 
partem flust,?judiesri non possit Id Helvetii ratibus ae lintribus * 
junctis transibant. "Ubi per exploratores Cæsar certior 
tres jain copiarum partes Helvetios idiflument transduxigse 
vero partem citra flumen Ararim reliquam esse; d 
cum legionibus'tribus e castris profeetus? ad ean 
сиз vondum flumen transierat. Hos impeditos 
gressus? magham corum partem concidit : reliqui fü se manda- 
in proximag silvas abdiderunt. Is pagus appellabatur ~~ 
omis Civitas Helvetia in quatuor pagos divisd est. 
„ quum doing exisset, patrum nostrorum memoria? 
I m cud cerat, et ejus exercit tuii eub j jugum mis- 
crat. базе е с oonsilio deorum immortalium, quee раг10 
civitutis Helvetia insignem calamitatem populo Romano, intulerat, ё 
ponas persolvit. Qua in re Cassar non solum publica: 


runt, atque 
Tiguwrinus: nim 
Hie pagus uuv 


са priae 


able ;” 2205: XII. 1. Jncredibili lenitate limit: 
2, um, $179, XLII, a. ` теп; $164. Р; 
8. Omui tempore, 2152. 9, Float, $214. è 
4. Meritos esse dcpeuds on dicentes un- | 2. Possit, So thatit cannot be deter- 


derstood. The Æduavs had for 
many yearsbcen faithful allies of the 
omana. 
astari, yc. limits debuerint; 2174. 
Certiorem faciunt, Inform," (ТАШЫ 
more cortain, $151, XVIII, b.) і 
Depopulatis agris, 4180. 
jbi—esse, $143. “Phat they had.” 
, Nihil reliqui, “Nothing left," (noth- 
ing of reminder ;) $134, Вет. i. 
. Non expectandum, к, he ought 
not to wait "1124 le — 
EL is here omitte 
Omnibus fortu 
D. RN “After al 
his allies had been c 
а Dum —регтепітепі, 


cd,” §186. 


mined with the eye.”, The subject , 7 


of possit is tho noun-sentence prées- ё. 
ding. - Ф т. 
19 


4. Flumen, 2152, Rem. 2. Е 
5. De tertia vigilia, Md. da | 
after the beginni ве 


watch, and befor 

. Profectus, §185, 

. Abdiderunt, * 
the nearest woods; 
the pregnant cons 

8. Memoria, $167. . 

9 Sive—sive, Either, ог; $128, 

10. Quse pars, -*'The part which,” 
(what part; 5129, Вет. 1, а.) Tho 
relative sentence is placed first for — 
the sake of emphasis. | 


= о 


» i LIBER, PRIMUS. 


iuterfecerant. ` 


13 


est, quod ‘јаз soceri І. Pisonis 


е 4 no А " E 
amid otiam priy njurias ultus est, s soceri L. Pisonis 
ауа, L. Pisoneut Пегаса, Tigurini codem prelio, quo Cassium,!? 


, 


XIII. Hoe ргојо facto, reliquas copias Ifelvetiorum ut consc- 
gai posset, ponten in, Arari faciendum? curat, stque ita exercitum 


!ransdueit. 


uao illun 


E. & 
egationis 


ram fuerat. 


Cæ 


intelligerent,* legatos ad cum mittunt ; 
ps fuit, qui bello Cassiano? dux Helvetic- 
arc’ agita 
cim. Helvetiis ficeret,i in cam partem ituros, 


Helvetii repentino ejus adventu commoti, quum id? 
оа ipsi diebus > xx Mgerrime confecerant, 


ut flumen transirent,” 


cujus 


NS pacem populus Romanus 
«atque ibi futurds®- 


Telvetios, ubi eos Cesar eonstituisset,? atque esse voluisset:!? sin 


w — 15 suis au 
kopere virtuti 
n -— | 


| dU 


І 
Е "a 
= | s, 
АТ А Р ‚Же Rem. 9. 
агзїыт®1л the object cf v 


rà rant Fa 4i 


Pontem in Arari faciendum , 

t, E. has а bridge built, (at- 

s to building a bridge) over the 
d 


object of fecisse, and is 
y to announce the 


which follows.— 
i "his isa verf common use of is. 

] t fluimen transirent, “To cross tho 
{ i ' or “the crossing of theriver:” 
А 1 noun- sentence, in apposition 

Е 7 


.4. There- 
is in the era- 


Termi 


f^ 


Soveraret,! reminisceretur!? ct veteris incommnio- 
ani, et pristine: virtutis Hëlvetiorum. 
adortus essct," quum ii, qui flumen transis- 
ferro non possent, ne ob cam rem aut sux mag- 
eret, aut ipsos despicerct: se ita a patribus 
lidicissc, ut magis 
Miterentur. Quare ne committeret,!? ut is locus, 
ex calamitate? populi 


Quod im- 


tute quam dolo contende- 


muni ct internecione 


Medwertt in direct dis- 
course, 7210, Rem. 30 The perfect 
is used because me appointiug niust 
bo completed before the м 
could act проп it. 

10. Voluiseet is in the gs 
| tion with const? wisset. 

11, Sin bello persequi perseveraret 
“But if he should persist in S 
ing them with war;" 2197, Rem. 

Reminisccretur, “Let him mee 
ber ;" $217. Rem. nF: 

18. Incommodi, 195, b.e 

14. Quod adortds ж”, ie) T, $1 

16. Qui traasissent, 221 

16. Ne—tribueret, 2917, Rem. 1. 99 

him not, for that reason, НЕ, give 

+ 100 much credit to his own valor, or 


despise them.” The direct obj 


tribueret, being indefinite, is omit 
I. Ut magis, &c —niterentar, 
ed by 


| 12. 


Ра 


14 


. "a 
NIV. 
ri, quod? eas ri 


cruvlus ferr 


His Cæsar ita respondit : 
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* Eo! sibi minus dubitationis? 


s, онда legati. Holvetii commeémorassent,* шешот- 
1 


' teneret, atque eo { J quof minus mérite® pane Ro- 
њот 9 quil t clicajas! ininriæ - sibt conscius fuisset. 
" ificile ey берга 17 qucd reque сотта? 
ri ] ‘eit’ neqne sine causa timen 
guturet. Quod > w coutumelic®’ chlivisel vellet, 
ium r quod, ec invito;"? iter per р б, 
bn 1 
nt duos, стой Am 1:1 р equo а АД 
neni ponere p> ET Ота Е, victo- 
lorio*eu.dr. queceu: tam diu sedmpunc tulisse 
{ 1 
` ea @ wertimcits :* LEUesse Anir- Ceos iW- 
mo- gravius homises cx eolxmutatione remain culeant, 
n Ev КОО cThe less," “that populus Romanus, and may be trans- 
wen 1# 7168 | lated they. 
uc: 1Cs6 у J100, E 47 : | , 
sorde aint el. 2 | d B i ы Om. aecount of 
a in ua RR which ther (ihe Omen people! 
aln nto ph "T i6 re- 5 
“Ta what respect lie ve should fear.” О SL an abl. of 
1 тю because he rop dain CENSO ге} "hedera would i» 
. Ж the saine in dire purse, 2210. 
emorassent, for commmemora-) a. 
м: yon, b $27. JS. "Das, sendan, SURE s. 
emoria, 41605. rA Quod sì, Tf however, $125. Rem. 
Atque eo gravius (ото Sem" And 19. | p. 
that he was Bie more indignant, the 20. Contumellz», $135, v. 
less the y had he ppe ned by the desert | 21. Vellet. $191, L. 


ic Rom: au рои (literally,and 
thet - i he defent of the Ro 
inder Cast о х, more ;11 т 
dezrecdm whieh. &o.) 

7. Ко— 90, 5108. 

;. Merito is abl. cf cause. 

9, Accidissent, 2217, 0210, c. 

10. Qui is subject of fuisset, and refer- 
ring to populi Romani, murt be trans- 
luted thus; 2129, Rem. 9." 

11. Alicujusis more cmphaticthan the 
simple cujus, which we: would ex- 
pect after si. $89. - 

Injarizw, $185, 2. 
сіз. $142, Rem. 3 

Non fulsse, '&c. pos That it would 
dm have been difficult tô avoid (the 
calamity.” ) Fuisse in the direct dis- 
course would bave been fuerat.2197, 
Rem. 3. я 

14. Sed eo.deceptum (esse,) “But that 
they (populum Romanum,) had been 
deceived by this (circumstance.’’) 

16. Commissum a se, ‘Anything com- 
mitted by them,” +. e, any crime on 
their part. 

16. Intelli 
ject ів ts understood, referring to 


Sibi aleo limits 


eret, 2217, $190. Thesub-| 


22. Eo invito, A а 1. For æ 
instead of se, see V. 19, 
23. Qvod, "The repetita of the con- 


jwiction gives grenter'Miaphissie. 

20005,0, &., © Сопів Пс lay aside 
the'recolleetion, &c." Тіз is a pain- 
cipal sentence inethe oratto obligu. 
ST. 7, Rem. b. 

25. Fictoria is a causal abl. 

26 Eodem pertinere, “Tended in thie 
same direction," “had the.same ef- 


fect;" 2. e to шо it impossible. for | 


him to forget their recent injuri 
The subject of pertinere їз the n 
sentences preceding quod—gk 
rentur, $c.,—''that their boasting 
impudently of their огу, an and 
their wondering that 
borue their injuries wit 
tended іп the same direct 
27. Quo, §193, Rem. 3. 
will observe that prima 
used ір the remainder 
(doleant, velint, sint, ‹ 
part of & long diac TS 
obliqua, is usually shifted from t 
past to the present, to gn. greater 
animatica. 
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oom wieisci Felint,? his securéiercs int dun: 
‚М. Impuesiratem concedere. Quii ca ita sity? 


res ef ¢ | 
= tamen, si obsides ab ais siwi deutur,® nti ca, qui polliceantur,’ fac- 


M turos intelligat et si diss Je injuriis, quas ipiis "oeiisque eorum 
- . . LI * хз Я - S . DJ 
Е intwterint, item ei МИ нф satisfaezint; were euni Ji pacem 


esse raeturam., — Divies райо. *Ita Helvetios a и: A us suis 


institutos ex, uti obsi К ace pere, von dare con teverint: ба 
^ 


[1] Е. nm ое ` Пос response dato, cinom: . 
X МАШКЕ cro EU ex 0 leo movent. idem Crosur miis э 


и моо оО aci certain quatuor willium, quem ex c un 
{ i i sA 
) pras tela eh ац atque сесола осп coactum? habebat, ү ачы ite ls’ 
Aui viia, quas in a ооа Сонй бет fiant" Qui сарай My 


ILI gen iv. EN, oU uy 208 мшу Шу Tels чш тг 


ty T 1 


usi M жо и od PAULA. оф es ‚ 

МИЎ ааз es ает spe) 

ү”. + * 

ING stere, nouem pea eei vise әр) 
* 


i 
a 
| 12 


esrdte cw S ufi (HE e ыа # ream Ws 
Cin рг OO 1 Tae ete LT 
priberes7 Tea dies! ej 
Peer we ews no) LO UTE 
Wie? aur seris mille 

x боой ГУ СИЕ REIR Е ЧМ с 
ubl: uL £^ f Le " Eb. quo? Gale 
IP wh, челни de 


ME t. m А -—-— 

| “ excrete RAD Ш 
ү” pe тит а б Wud poasit., gbud "> 
уч мз АШ шу. lakes, ПЕШ ў 0 E S 


—— а pa ee 


ers a menat me- L8. Smee PMA 4 
tio MEN TNR. "ai a sos. 


the 
po К ТҮР. Tila Т кты « 


11. a Же, А 
® ‘Live or w 
lite е. d fuir ой 


Weiter quie dieu: ШИЙ EET 


ak 


Wndrum тїш ne 


x ie 
т 6" 
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«m. 


conferri, comportari, adesse dicere.” Ubi ze diutius duei intellexit. 
et diem instare, quo die frumentum militibusmetiri oporteret,” con- 
‚ vocatis corum principibus, quorum magnam copiam in castris Labe- 
bat, in his? Divitiaco et Lisco, qui summo magistratu? præerat З 
(quem! Vergobcetum appellant zEdui, qui er eatur : innuus, et vitæ Г 
neeisquo in suss habet Гоо а graviter cos accusat, quod, quum 

neque emi. nequc ex agris sumi pogset,!! tam necessario tempore; 


tam propinquis hostibus, ab iis non sublevetur;!? præsertini 
quum magna ex parte corum precibus adductus bellum susceperit; 

iam gravi uod sit destitutus,'* queritür. 

multo etiam gravius, quod sit destitutus,* queritut 
XVII. Tum demum Liscus, oratione Cæsaris adduetus, quod 
XVII 3. Е. b 
antea tacuerat, proponit: © Esse nonnullos, quorum auetoritas «pud 
plebem plurimum?! valest, qui priv atini nin possint? quam, ipsi 


magistratus. По seditiosa atque improba oratione mue 
deterrere, ne frumentum conferant;3 quoå To 
jam principatum Gallis obtinere non possint, Gall 
nanorum imperia perferre satius esse? neque dubitare 
vetios superaverint* Romani, una eum rojiqua? Gallia 
tatem sint? erepturi, Ab iisdem nostra consilia, quzeque in castris 
gerantur,? hostibus cnunglari; hos a во coerceri non | ‚ quin 
ctiam;?,quod necessatio rem coactus Cesari e c 19 intelligere 
sese, quanto id cum periculo fecerit,!! et ob eam cau " quam diu 
potuerit, taeuisse,". | i jap ps 

ХҮП. Саза hae Gratione Lisci Dumnorigem, Di Ласі fat- 
гсш, designa | 
jactari nolel 


ntebat; sed, quod, pluribus privsenti 
l2ziter coucilium dimittit, Liseum retinet: 


— q = —— ————- a 


3. Ne frumentum conferant, 
collecting the corn;” 2108. 


7, Quo—opoprteret,. "On which it was 
he*essary to measure out соул to the 
*'hliers;" 6210, с. THe Roman sol- 4. Satius esse “depends on dic, 
dier гео his Tations in grain, |, plied in eratisne nbàva. 
Whioh he was require! to prepare | 5. Si euferaverint, 8198, a. 
tor himself. 6. Reliqua Gallia, өт! e rest 

5 In his (prineipibus,) Among tHexe.” | $128, Rem. 8. ? 
With Mivitiaco et Listu, convocatis ia | 7. duis, “From the Чуан, 
understood - $163, Item, З 

D. Magistratu, 348, Ren. 8, $141. 9. Sint erepturi, 2199, 2185, 3 

ГО Quem. The antecedent is implicd | 9. Quin etiam, “Mor gover.” 


in Magistratu; it was the perron,not in vocabulary. 
ths office, that was «пей Vergobre | 10. Enunciarit, syncopated 4 
tus. uverit; $224, 5; 28177 


LI 


l. Posset, supply frumentum. ү. V'ecerit, {2 4. 

J. Lroninquis hostibus, (100, Rem. 1. | 12. Minin diu potmorit, "As ier 

о. Sa levetur, aestitutis sit, 4790. | possible;”—a comparative sente 
| 4293, Rem. 1. For the sutjusetive. 

Emu. m Plurimum, plus; 6150, Perm. | (217. 

А да е ХУ J. 1. Pluribus preesentibns, “In the 

2. Valeat, 2217. - ^ presenee of too many,” 2186, Rem 1. 


reram 


] * 


а 

LIBER PRINUSS lv 
. : ` 

—ex solo ел, quio in conventu dixerat. Dicit liberius atque audacius. 

Wadewm secreto ab aliis queorit ; reperit esse vera: € Ipsum csse Dum- 

üorigem,^ summa audaeio,? magua,apud piebem propter liberalita- 

bom gratia, cupidum rerum novarum; complures annos* portoria 

reliquaque omnia ;Eduorum ЭР parvo pretio redempta hab- 

ere,’ prapterci quod, illo licente,® contra liceri audeat? nemo. His 

rebus ot set пуал fomiliarem auxisse, et facultates ad largiendum 

— magnas eomparasse: шаа numerum equitatus suo sumptu sem- 

per alere et circum se babere: neque solum omi,’ sed etiam apud 

finisimas civitates largiter posse ; 3° atque hujus potentiz eausa mat- 

rem іц ыраш gibus homini 1111010 nobilissimo ac potentissimo collo- 

ex Bielvetiis uxorem?! habere, sororem ex ша(ге!? et 

ppum in 21:25 civitates collocasse з favere et cu- 


E eam afünitatem ; odisse etiam suo пойіпе15 
поз, quod corum adventu potentia ejus diminuta, 
E A t Divi сет in antiquum lesum gratia atque honoris sit re- 
etitut mid accidat Romanis, summam in spem regni per: 
nendi!’ venire ; imperio populi Romani von modo 
tiam de ea, qua » ый "рга{1а desperare? Rep- 
i 5 ai ERES Сааб. quod prelium equestre adver- 
nteydichus esset егп, i E ejus fuga factum a 


on 
. an = 
= Ilic, “Th 


— —— — MÀ — 


‚ Hum Duimnorigem, “ “That in that stite. 
Duotaner as tue very man ee 15m | 11, Uxorem, £e th ghter of Orget- 


Liseus referred. ”) | orix. Sce chapt 


е endacía anl magag gracia, 19, Kx matre, “On 


stan arid. ewp'dum, form part of i. e. his mother's daug 
predicate, ésse being understood. | ,, 


hnt Ве Was (n m an) of the creat- E Хирт, 51 

tobigess, &c." 2101, Rem 1. | 14. Favere et cipere Helvetiis, * That 

| he favored and wished well to the 
Melvetiaus ;" 2142. 

&e, redempta habere, |15, Suo nomine, ‘On his own account,’ 

Wor a nuinber of years | ру, sit res tus, 4190. It. will be ob- 


istoms and ali other — served that the leading verb, тереги, 
Т the Hduang nta smmMi jg present. 


It was the custom of! 17. Accidat, 3197, b. 
ry to let oui the rcvences | jg, Regni obtinendi. $177. 
est bidder, who then col- | 19, Imperio, “Under the comnyand ;’ 
e taxes on his own private $166. 
| ing responsitlo to the|40. Habeat, $2" C. c. 
'ernment for the amount of his | 5j. Quod proelium, &c., essct. factum 
ut ‘In what respect an unsucce 
6. Wao елсе, “When he bid.” Ле ів! cavalry fight had been made a 
D frequsatly used (as bere,)to express days before,"—'* as to the ша 
Фіз а ;—that great man an unsuccessful cavalry fight, 
fa puaa 2190, Quod, though u-uafly calleda | 
: TEE V home," in his own state. conjuncti: n, is th® acc neut - 
3^ relative, aec. of 1 
posse, “That he bad great, For the subj BOC | 
e." ante divina sec 211 


Siside, 
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Ы 
Dumnorige atque cjus equitibus, (nam equitatu?? quem auxilio? 
Oxsari Ædui miserant, Dumnorix praeerat) eorumque fuga reli- 
quum esse equitatum perterritum, 


AIX. Quibus rebus cognitis) quum ad has suspiciones: certis: 
sim res accederent,? quod per fines Sequanorum Helvetios tradux- 
isset, quod obsides inter eos dandos curasset, quod ea omnia nom 
modo injussu suo et civitatis, sed etiam inscientibus,ipsis,° fecissct, 


quod'a magistratu? /Eduerum aeeusaretur: satis esse causze’ arbit- | 


rabatur, quare in eum aut ipse animadverteret,’ aut civitatem ani- 
madvertere juberet. His omnibus rebus unum repugnabat, quod 
Divitiaci fratris summum in populum Romanum? studium, 
in se voluntatem, egregiam fidem, justitiam; temperantiam 
rat: nam, ne ejus supplicio, Divitiaci animum offenders 
tur. Itaque priusquam quidquam conaretur, Divitia &d se vo- 
сагі jubet; et, quotidianis interpretibus remotis, per €. Valerium 


t,19 vereba- 


ummam . 


cognovi 


eye 4 : Ld 
Procillum,!? principem Gallis provinciæ, familiarem suum, cui sum- 


mam omuium rernm! fidem habebat, cum eo collo gimul 

commouefacit, quz, ipso: presente, in concilio Gallorum Dawno- 
- . . ё Я . + x 

rige sint dieta," et ostendit, quæ separatim quisque de e0 apud se 


dixerit:!* petit atque hertatur, ut sime ejus offensione animi? ve] 
ipse de'eo, causa cognita, statuat, vel civitatem statuere jubeat. Е 


ltis cum lacrimis, Cæsarem complexus, o obse- 


сгате boepit, uid gravius in fratrem statuerét :! scire, se ш ‚ 
==. ia —— — AN 
29. NO. ]' perhapsbetter, 2210, a. “He (оза ‘ 
25. Т, 9144. thgt there was sufficient AM 
which he should punish him,—-t2i 
XIX. 1. Quibus rebus cognitis, “When ish kim for” f 


9. In populum Rogianum, 3 Lol, Rem. 

10. Ne—offenderct. 2193, Rem. 2. 

11. Priusquam—conaretur, 3206, LIV. 
b. 


these things were ascertained.” 

2. Quum-——uccederent is a causal sen- 

' tense; 2205. 

3. Quod—traduxisset, ee he had 
led, &c.," or, ‘ his leading, &c,"— 
This and the following noun-senten- 
ces (quod—curasset, quod— fecisset, 
quod—accusarelur,) are in apposition 
with cerizssime res. 

4. Injussu suo et eivitatis, ** Without 
*his order and that of the state." Suo 
is here equivalent to & subjective 
es de 

5. [psis agrees with civibus implied in 
q' »;— “ Without the knowledge 
of the citizens themselves ;" §186, 


12. Per C. Valerium Prociilum, 159. 
Rem. 5. j ы 

18. Omnium rerum is subjective ; 
“faith in'all respects, pertaining t 
all things.” Cuiis remote object o 
habebat ;—‘‘In whom, ge.” 

11. Quz— sint dicta, 2214. 

15. Ejus offensione animi, :® Violence 
to his feelings." Animi is objective, 
and ejus subjeetive, limiting it. 


XX 1, Ne quid gravius in Eur 


Rem 1. statueret, “Not to pass too severe a 
6. Magistratu, i. c. Lisgusthe Vergo- sentence (determine anything too se- 
bretus. | 


vere,) upon his brother ;?! 2217, Hem. 
т. Causm, 4184, Jic 
8. Quaré—animadver teret, = ог 


(ne —  w T 5 8 4 


í 
ў 
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esse vera, nee qnemquam’ ex va plug, quam se. дојогів? capere, 

Lroptérea quad, quum ipse* gratia plurimum domi* atque in reliqua 
-— Gallia, ille? minimum? propter adolescentiam posset, per ае erevis- 
E ка quibus opibus? ae nervis pon solum ad minuendam gratiam, 
«eg pæne ad perniciem suam uteretur 19 sese tamen et amore fra- 
iorno etyegistimatione:vulgi commoveri; quod, si quid ei 4. Caesare 
gravius dee disset,U quàm ipse eum!? locum amicitie apud eun ten- 
eret}? ne inem ERN M non sua voluntate ia qua ex 
re futurum, uti totius Galli enimi ase averterentür? Ifc quum 
uluribus verbis flens a Cæsare peteret, Cæsar ejus dextram prendit: 
consolatus rogat, биет orandi faciat ү tanti® ejus apud se gratiam 
©з nit, uti et reipndlics injuriam et suum dolorem ejus vole 


donet." Dumnorigiem ad se vocat; fratrem 
bendat,'S ostendit; qum ipse intelligat, 


p^ d C ut in relinquum бер ? 
vitet; praeterita se Divitiaco fratri condenare 


„=. - : А " 
ri enstodes ponit, е. ux аспі ,1 quibuscum loqua- 


dhibet; q 
que eivitas qu 
omues 


dictt 


. " on . 
el ab exploratoribu: lor factns? hostes sub 


monte ccusédisse niillia*passuuu ab p омо, quale cx- 


atura montis, ct qnalis iu eir 
rent? misit. . Recunciatum est, facilem i 
T" — ____ Pe — Р E 

. Nee уб омил, *And thatnoone.”! given by renlering 
. Deloris Yunits рг gu. Mem. 1. QUE E IU 
lpse ? e m.m) 15. Faciat, $108, А 
Demi, 8164, Дет» !. , 15 Tanti, “OF so | 
de, ї е Dumuorix. à 1T. UG—condenet, | 
urimum, minimum, 2150, Лет, д theirjury dore to the re 
er ^e erevisset. ^* He had grown his own wiopg trie =i 
l оре} ио, 210, good will anl braye s 


qui ОШ weno - 
` 


pm mom. 


' 9. 2189, Jem 6.¢ The thay he makes apresen of th 
ы z with opibus (0129,1 jury, &c., to bis good wri але; à 
$ niecedent being im- ers. i р 
18. Керге at, intelligat, queratur. 
&e., $214. So alse ogei aud fuguatur [ 


siquid gravius, &e., accidis- | below. 
se il anything too severe | E i 
j "xg all him ;" 197, Rem. 1; хх Y. Eodem die, 2167. 
Nasty : 2. Certior factus, ** Harime bees iu ' 
Е: “That position" (which [nk ;" 0180, Rem. ? 
then held,) г such a position. a Minia 7152. Vis 
Kum relera to Caesar ‚ Qualis esset, бє, ^ Whe wes tlie M 
Hi Qucl—neminem exstimaturuim if | o o ZESUE TUE 
causal, refers especially 10 ezizti/2a- | 1n circuitu, “Byn - Vm routes 
None vulgi, and states ihe cause of | 1. є. 0n the side op КК Peer ay: 
his being influenced by public epin- | had =; 
ion. For the use tf the infinitive 
instend of the subjunctive, яз n's0in 
xturum below, see 6217, 


n equally-good tense i 


0. Qui engnosterent 
5210 The antiices 


suns ) being 


(. Facilem esse, «t 
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Libienum, legatum pro prætore, vam duabus legionibus et iis daci- 
bus? qui iter &urnoveraut, summum j*gum inontis ascenderg jubet; 


quid sni сопа 516,10 ostendit. Ipie de quarta vigilia eodem itin- 
ere, quo hostes ierant, ad eos contendit, equitatumq&e omnem ante - 

e mittit, Р. Considius, qui rel militaris!! peritissimus habebatur, . 
et in exercitu L, Sullae et postea in M. Crassi!3 fuerat, cum explor- — 


ztoribus praniittitur. Г 
ә | | ; \. 

XXII. Praia luce, quuu sununus! mons a T. Labieno teneretur, , І 

11ка ub hostium castris non longius inille et quingentis passi ibus ab- ] 


олам, neque, ш? postea ex сар Xt via comperi , aut ipsius adventus aut 
e {obieni cognitus esset OB its. equo admisso, ad естй еби; 


\. ow 
dieit - quem a яа = oceupari voluerit,* ab P i 


WIS а ба ialliels armis atque insignibus? cognovi 15Se. Sar Ssias Co- 
pias is proximuty collem sul bducit, aciem instruit. Labienus, ut^ 


"тай el preceptum à Cæsare, ne prelium committeret, nisi ipsius 4 * 


aspix prope hostium eastra vise essent? ut undique * 
hostes impetus fieret, monte occupato, rostros exspe 4 
aus abetinehat. ^ Malte deuique!? die per explorato cog- І 
nett, ot! montem s ais teneri, et Helvetios castra moy,me, сЕ Con- 
sili. unsre pert: т qged non vidisset, pro: viso sibi re- 
чарас іе. Бо dig, ОД О luterva ot hoses Seqmitur, et 
iie posl фи bs Corum easzris im ponit. $ 


NEST LL: тое ejus diei q nod оле Заз | 


D 
- = —— À « E — M 
m M C arae. 


$ Legutu.n prd proetore, '*:ntlie place] C Ut ig 1 ога enusm.—-'t* since, ts- 


eps prptor,’ 4.6 with prelovian) — causes 

we 1. Ne ешп committeret. ‘+ Not to 
э „1с їз uebpus, “Ang мем thosa as] — consuence the fight.” This nour 

ices: 2127, Lem. 1 кертегез subject ef præcr piui ей 


i ditl sai consilii sir, Ghat is his] 8. Nisi—visæ esseni — ** Unless 
plu ;" $214 We M Ден suxin| (Cæsar e shoüld be seen, &c 

ог 3101, but the ргопо is attracted 2197, Rem. 4 ОТЕ 
iuto the case of consilii for the sake | 9. E s 2163. 
euphony. For consilii seo 2151, Rem. | 10. Multo denique die, sc. cousumpt 
11. Et—et, © ES ыша 2 


| 


ive Bei, pian, ae 19. Vidisset, 210, e: - 
ПОШ MM. Crassi, sc. exercitu : | 13. Quo consuerat intervallo, 
usual distance.” The ablati 
ХАЙП. 1. ошпаз, $128, Rem.t | expresses the measure of d 
' Pa sibus $165. —heis behind ther by the inter; 


ЖЕ Ав" kali Ex. (e.) Tho aute-| Which, $c. 
cedeat is implied in what follows 14. Millia, $153. Я 

4, Voluorit, 7210, c. 5 

à. Тазёдтйфив "Ihe badges vf the Gau's | ХХН. 1. Diti is а subjective genitive 
were tbe horns or heads of wild limiting pos!riaje (-postero dis ;)— 
beasts, &e.; those of the ltomans| “Оп the suegessor ous Чай after.) 
were plumes or crests. These were}, that day.” 


LA on the helmet. \ ME 


* n ` 
E 4 LIBER R PRIM US ; Ш 21 


4 t à 


ime tmo metiri oporteret, et jud a Dibgete, 
v lo E louge maximo ae copiosissiuro, non amplius mili- 
bus passu mg VITI ога, rei frumertaric prospicienduui? exist- 
imav it; iter gb Helvetils avertit, ae Dibraeto? ire cyntendit. Ea 
“ез per аш*1хоз F. Ашап, deeurionis equitum Gallorum, hostibus 
Duneiatur. Helvetii, seu? ouod timore: pertevzites Romanos Aisce- 
Miere а ee existiprurenzt" eo magis, quod pridie. superioribus locis 
бсейрә Ио ото uon eereialsi*int;? sive с^, qued re frumen- 
> daria” Wfcreludi рекат пете 75 ecommu’eto consilia atque 


ex Jere Günver? nosieos & оуан тро agni м inseqvi ue RGI URN: 


) od perunt. 

^ — 

| TOM -— Жу, wee: TR aub s 
MENU [шшр Е ШЕ Жин аска copiat snas омет 


, uoa subdidit, Соте, qui Б: пого ТИМ itm 

Pn, М. y 
struxit levionut 1 qu 
Ee duas leg "gione 
Tet omnia au 
pleri, с 
qui in 
omnib 
ipsi, сат 
T 


interna in POE medio? triplicem si in- 
for vet Пг ita, uti supra se in simimo’ 
in GalliafCiteriore proxime oouscilp.czat, 
ret: аб totumy montem hominibus” come 
паз in unum locum conferri, сі cum? ab his, 
cie constiterant, muniri jussit. Helvetii, cum 
(АЁ ү. impedimenta i n loeum centnlerunt . 

ha adic“ rejecto nostre m phalange facta, ® sub 
Bam nc NM aciem successerunt! g ! ` 


XV. Cohr pe suo,! deinde onmium i дрес‘) remo- 
тә шиги periculs ШИ ОШТО ret, ceborta- 


phos: da Milites, e оо pot a Shii uidis, 


4 = E =. — --— —— 


when еши" 111. Retruaen таг! 
equenily om rv ses the tin o | 12, Vose, sc. Кошар д 
тәге y the tims be-) 1%, Cyres, 2199 $e i. e 
hen 2 | 
ew з XXIV. 1. Postou ов багаш arer- 


pro*pieiendum, | — 74 inthe object of cd v. e туз Маг, 
rite (it ought. 107, Rem 
him) to his sup-|2 Qui Рур” = Uo mamanin, er, 
(ay, - | 
5 M'dio—sucswo, 2129, Ree * 
1 dia ои sepe sosco бегай. '° 8 
such а way that Pe place’ — "7 @ 


| >. | iid, (usaatly Writes амийг I 
| 


b 
"Either ~or; 0123. Пет 


temareni, 1190, Rem то plac." 
r- -соттїгїгз^пї is proper 15. Heminitus, £189. "us . ê 
. Et esm ec. locum. či a 
| ; цаг ‹‹ : They themselves.” (9% NE 
mre ën A о peu t» their 1 ГЫЧ АШ _ 


ће day befere, thoes’ S Oeerferti¢stmn сей, + 1n x 
round Барет объ! eñgr," аза tw of ann йа, 


-er 
КЕ. п Bue 


n. ilapa 
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е 3 ' е ' m ше. ” i a, тача 4 
fagi lo * ora ou эй patirowerant. Md о 
serielis jn cos impie To Тә ши л И e 
Ie pe Чіа но, 2 quod? pluribus epgum 55+ dino icta pfisrdl 
i Fu, E AU ua EDU S SO in’ Ж г Eev, ONS П + ie re, 
pta ав oon ode рочаёто porodni; malri t 


Axis g o 
‘ere pane 
Jadia biagitio; пт сев верена РАШ emittere, eb n 
Dore райт, Т А, calaegibus defessi; et pedem Tremere 


quod Guts enbirst eivcito: The" Ж ши, eo se reel oos 


Ср medio et sae t lentibus ausis, Boiiet Tulingi ЧЧ 
nile em XV аянга wostimin elaudebaut, ei nosi 


эго orant, ex itinore nostrosdito:o aperte? пустош, 


‘one’s ok id opaspizui Пе, ЖЕ: aA 
Е КА м угеру ce ТИЗ СОТО 
ПИ intulepuaV : prime oc ш елаф: eg 


Wp rasiteret;) tertin, ut x 


Toftes бё: 


du atque 


T Олд! з quum nostrocaulimpetus sustinet 
: 5. ` i i . J 
Пг п onte perut ; alteri ad 17 
auas Ж. contulerant Æ Nam hoc toto prelio, g 


ave sporum ә x 5 aversum: hostel vi 


ого ED 12. Latere, 21964 


, avs Puig hod, Joc. ot. 113 An wn coa e 
Nu im j 


^" ^ ГА ae ( к» 
te ne — tn 


a v bal Ee 
eame, Сугу stay =) 
COxpree $n eral dea | divi ри 


AVL. Ifüxmmneipiti экелт 


EC „Фи ДЫЙ а 114. Prim 
а been ine espe nent» . ü rug 
, = Meum Ae аолуз:п-@и!бйге! mBürest ain, | 
П .  — P. dl моого a | wit bo 16 der 
i Pe Tuam parra, aeS Ut—re ida 
ai eer Wü plen. qu. уло ha! P le 


AAT n. L' атту ОЕ 
„шаш muy «cuts, Gey, “A Lap А 

"- (oer OF their ЭШЕ m any shi XXVI. 1. Aneipiti p 
ini) уш been picreed, xo ? battle,” | Roma 
hove, “To рий и. ous; i e the] both in fre 
rt E Pugnatnm 1 
" ut—preoptarent, " So thas] fight went 


, fre hr Г 
| 


о 


-. 
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1d multam noctey $ etiam ad ipedimenta pu 


" ` 
Moe nro va Bik 
оез bela 00d S 


TN зг ДЖ t 


Е ot nonna 


Kootum est. propter 


Т. ТЕТ ыш 


ICT ОЗ Cr: 


м Supe. ru 


vn 
Vue 


yee абат ar 


1а ийй ees тозо: а Ж Din gen esset ni: 
Каа; К ТЕЧЕ ati І y neri жы ' 
Bs Si atqu. iilis vd pt Шар, TESTEM 
Bu hog Sunerfneriit jhe ti (rM enam re | 
ПНЕ goi mdi misere unterm mia. 7 | 
жө quee dm Pani, yuan i сорок Bulnes ali i 
оозун аг ШК алги 1 слао mort, c It 
ink. -dessur ad Тотти ога nancies: ut 
den Now juvareps ШШ sij ivissent РТ „чи 
Bo pais, йит S Tye, УТЕНА ii co plis 
боз кеи дард. ж? 
МТТ. Helvetiis ium rerum inopia adducti, legatos de de- 


„ ud ето мих 
^h ^ nedod Eroj 
Кт? atqu 
ipee 
ike 


issih тетп: 


a Sel VOS 


tui! quumlewm in itini rc 


e? der И то toca, quo tum esscnt,* suv: 
Fo postquam Cea; ~ 
pe persazissent,” 


conyoyisscut. 


БЕИ егото loeuti Antes расо pe- 
} | 


* A 
adyveututb» ex- 
tete hit. oidos, . 
A * 


poposcit. Dun ea 


TE ер CO ‚ U Ok: interiiissa, eireiteilios inum тї! he "vi 

jJ pagi, qni "enge ло оа сас, sive" ШИШЕ Derterrit, пс, 

ууа teaditis, чаруе Beorentur, sivé Bie габ induces, quad 4 
i GE Шш, uate зи «тт ШШ ЕШ... :!! 


Шиа thet. pong 


"ul egressis 


ХАУ. 


LI 
Quo" 


& Ad multam noctem, *Toalate hour | 


ofthe night.” 
‚9. Esset pugn tum, £208, b. 
10 Imperimer i$ castrisque, 
em б. 


q 
Ünptu& ect, 21260, Rem 1, wa). 


1 
VW, Tita посте, 51523. 
2 айп parteri, 2155. 
14. th. Since,” 
` 15. Triduum, $153. 
16 “Not to h lp, &c." 
17 ent, “If they should 


"R197, Rem 4; "sss " 


^ 


Р [ 
unt, 


А cual tines uo Gero 
ui Cosar resciif. forum 


ЕЕЕ а 


$199, | 


ime o m кип =. 
Acr em 


per fines ierant, Mis. 


"hbt 


Жен, 


a 

is subject of conrearssent: 2129, Rem.» 

2. Suppliciterque locuti flentes paeem — 
petissent, * And apeaking submie 
sively had begged for peres with 
tears’ 

3. Atque-—jussisset is coordinate wis 
the forecoing teiaporal seulenger 

4. Essent. ТО, c. MEM 

o Perfugisseut, 0210, c. 

6. Sive—sive, $123, Rem. 9 

т. Ne, 2193. Rem 2. : 

8. Armis traditis, "If theirarms should 
be delivered up;" $2186. 

9. Occultart,complement of posse, which 
has fugam for its subject 

10. Existimarent, 3190, Rem. 1. 


XXVIII. 1. Quod, $129, Rem. 9. . 
2. His ів placed after tho relative sen- 
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w e mquirezent, etre lugsrent, si sib? purgati esse. vellent, гаре 
avit; celactos in hostiam numero habuit; те до omis, орти 
bus, armis, porfuzis traditis, in deditionem aesepir. Helvetios 
Talingos, Latobrigos Та fines suos, uade? erant profecti, vaverti jas- 
sift; et, quad, omnibas fructibus amissis, domi? maoil ега, quo, fa- 
inem *oler rent;? Allobrog ribus imperavit, us his frumenti сораш 
fasercat :? ipsos oppids visosque, quos incenderant, restituere jussit. 
Td ea maxime ratione feet, quod noluit oum locum, unde? Helvetii 
discesserunt, vacare; 1010 propter bonitatem agrorum Germani, qui 
trans Rhenum incolunt, e'suis.finibus in, Ffelvetiorum, fines transi 
rent, ct finitimi Gallio provineiml! Allobrogibusque еззеп& Bat 
os, petentibus E uis, quod egregia virtute'? erant cogniti, ub in 
linibus suis collocarent, concessit; quibus illt agros dederunt; quas- 
que postca in parem juris libertatisque condigionem, atque ipsi 
erant, receperunt., \ 


XXIX. Ta castris Нехо i TN: rope ant literis Gr 
eis confester, ef ad Cesarem relate, quibus іо 


ratio confecta ега, qui numerus domo 


ES. nominati 
isset? „eoi rum qui arm 
Jerre possent: ot itenr separatim pueri, senes, m 


пе. Qua- 


tence which limits ОЕ е sake of! veritus издата 
emphasis. * Ho cammanicd those} 11. Provinciw, 214 Tr 

through whose обшиту they һай | 12. H5/os is object of collocarent == 
«one, to hum ещр, бо.“ Translate in the following, order? 


hay Observe ШЕ mero is eoustrued concessi? :Téduis petentions ut eolleca- ШШЕ 
with a pers p (remote où- rent Dios in finibus suis, quod erant 
Jeol, ) n ind а noua sentence (eguiwalen: eagniti egregia virtitian Ui-collocarent — 
ecusattce у) whiie juden takes а por is both the thidg asked an 1 the thing 
sonal object in the accusstive, with granted; it is omitted after concessit. 
a complementary infinitive. , kaving been once expressed. n 
5, Sibi, “Ia his opinion ;" 2142. Rem. | 13. Egregia virtute is au adjectival Р 
8. | - pression. forming part of the pre. 
d V ellent, $197, Rem. 4. cate ; S164, Rem. 1 ; or homines may ! 
. Rednetos in hostium nuraero habuit be supplied. ` 


“When they had been brought back | Ut. Pacem, “The same.” 
he treate 1 пе as cnemies,(literat/y. | 15. Atque, As,” “in which.” $208. 
he hold taucin, when brought back.io i X 
the number of enemies;") i e ho, XXIX. 1 Nominat^n ratio confe 
either killed them or sold them a3; erasi, “А statentont hal been mad 


slaves For reductos soe 2155, 2, a. out by name,” i. е. giving the name 

5. Unde, “Его which ;" 2129, Rem. of each person. 
10. 2, Qui numerus domo exisset is а noun- 
Domi, $166, Exc. sentence ($214) in thd accus ve— C 


3. Quo famem tolerarent, '* To bear; equivalent «cousative after the com- 
. hunger with," 7. e. to live upon; | pound verbal expression ratio con- 
2210, a. fecta erat. 3150, Rem. 4. 
9. Ut his frumenti copiam faceren’, 8. Possent, 3210, c. 
u То furnish them with corn."  Lit-| 4, Pueri, senes, mulieresque, &o. Nom- 
erally, ‘‘that they should cause abun- inati sunt may be supplied from re- 
dance of corn to them.’ tie nominatim eonfecta erat, 
10. Ne—transirent, &c., depends on 


LIBER PRIMUS. | de 


. 


rum omnium rerum summa erat, capitum Helvetiorum’ millia 
CCLXIII, Tulingorum millia XXXVI, Latobrigorum XIV, Raura- 
-corum XXIII, Boiorum XXXII: ex his, qui arma ferre possent, ad 
millia XCI. Summa omnium fuerunt? ad millia CCCLXVIII. 
Korum,* qui domuni redierunt, censu habito, ut? Cæsar imperaverat, 
repertus est numerus millium? C et X. 


ХХХ. Bello Helvetiorum confecto, totius fere Gallim legati, 
principes! eivitatum, ad Cxsarem gratulatum? convenerunt: ‘ Intel- 
ligere sese,” tametsi pro veteribus Helvetiorum injüriis populi Ro- 
manit ab iis poenas bello repetisset,? tamen eam rem non minus ex 
usu terre Gallix, quam populi Romani? accidisse: propterea quod 
eo consilio, florentissimis rebus," domos suas Helvetii reliquissent, 
uti toti Galliœ bellum inferrent, imperioque? potirentur? locumque' 
domicilio ex magna copia deligerent, quem ex omni Gallia oppor- 
tunissimum ac fruetugsissimum!! judieassent,!? reliquasque eivitates 
Stipendiarias® haberent. Petierunt, ‘uti sibi concilium totius 
Galliz in diem certam indicere, idque Cesaris voluntate facere, 
lieerct : sese habere quasdam res, quas ex egmmuni consensu ab ео 
petere vel ба re permissa, diem concilio constituerunt, et ju- 
rejuranday 5 enuneiaret, nisi quibus communi consilio manda- 
tum esset, | e sanxerunt.!5 


5. Ifelvetiorum is a subjective genitive | 7. Florentissimis rebus, ‘Though their 
limiting capitum, which latter is a circumstanges were very flourish- 
partitive genitive limiting millia ing;" 3186, Ren. 1. , : 

0. Ex his, &c., E Of these ( just inen- 8. Imperio, 4169, Hem. 6. 
tioned) those who could bear arms |9. Petirentur, deligerent, haberent, are 
were about ninety two thousand.” a Р i 

т. Fuerunt agrees by synesis with the P. Domicilio NN IT iructuodisi 
plural expression ad millia trecenta, - MB > 


ү 3 mum (locum,) $151, b. 
de. бее $150, Rem. 1. 12. Judicassent weuld be subj. in direct 


S. Forum limits censu. discourse ; (2210, b.) “ And might 
9. Ut, “53” SEI, Ex (е) A choose a place for their residence 
10. "Millium limits numerus, and tolls of| Which they shonld deem most suita- 
what the number consisted. ble, &c." A perfect tence is used 
because the completion of the action 
Е із referred to. 
XXX. 1. Principes is in opposition | I3. Stipendiarias, 2151, b. 
with legati. 14. Indicere idque facere їз subject of 
2. Gratulatum, $179, a. liceret. 
3. Intelligere sese deperds on dicentes | 15. Et jurejurando—sanzerunt, ** And 
understood ; 4217 | they bound each other by an oath 
4. Helvetiorum injuriis populi Roma- (literally, confirmed among them- 


ni, ‘Injuries which the IIelvetians selves, &c.) that no ene, except 
had done to the Roman people ;" (those) to whom it had been entrust- 


$131, Rem. 2. ed by common consent, should tell 
5. Repetisset, 2224, 5; §217. (what liad been done.)" The sen- 
0. Populi Romani limits ex usu under- tence лїгї mandatum esset is thus re- 
stood. . solved: nisi ii, quibus 4c. mandatum 


C 
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XXXI. Eo concilio dimisso, iidem principes civitatum, qui ante 
fuerant ad Coosarem, reverterunt, petieruntque, uti sibi! secreto in 
ucculto? de sua omniumque? salute eum eo agere lieeret. Ea reim- 

.petrata, sese omnes flentes Czesaritad pedes projecerunt: ‘Non 
minusse id contendere et laborare, ne ea, quse dixissent, enuncia- 
rentur, quam uti ea, que vellent,$ impetrarent;* propterea quod, 
si enuneiatum esset,? summum in eruciatum se venturos уідегепё, 19 
Locutus est pro his Divitiacus ZEduus :* Gallic totius factiones esse. 
duas; harum alterius! principatum tenere Aiduos, alterius Arver- 
205? Hi quum tantopere de potentatu inter se multos annos!? con- 
tenderent, factum esse, uti ab Arvernis Sequanisque &ermani mer- 
eede arcesserentur.44 Horum primo circiter millia XV Rhenum 
transisse: posteaquam agros et cultum et copias Gallorum homines 
feri ac barbari adamassent,!^ transduetos plures; nune esse in Gai- 
Ha ad C et XX millium numerum 26 cum his 4005 eorumque clis 
entes sémel atque iterum! armis contendisse; magnam calamitatem 
pulsos accepisse, omnem nobilitatem, omnem senatim, omhem equi- 


in Gallia potuissent,® coactos essel? Sequanis obside 
mos civitatis, et jurejurando eivitatem obstringere, 


esset enunciarent: "Thatuooneshould | 9. Si enunciatum esset, 2197, Rem. 4: 


tell unless they, to whom it had been 
entrusted, &e.,should tell." 


XXXI. 1.' Sibi is remote object of liee- 
ret. 

2. Secreto, ‘Without any other being 
'present;" in occulto, * secretly," 
“without any one finding it out.” 

3. Sua omniumque. Both sua and om- 
nium are subjective limitations of 
salute, and hence coupled by que; 
4181, Rem. 4. 

4. Cesari may either be the remote ob- 
ject of projecerunt, (‘‘ they threw 
themselves before Cæsar at his feet;") 
or it may limit pedes like a genitive, 
$147. 

5. Se id contendere et laborareis oblique 
discourse, depending on dicentes un 
derstood. “That they were no less 
anxious that what they had said 
should not be told, than, &e." | 

6. Dixissent, $217. 

7. Ne ca—enunciarentur із а noun-sen- 
tence, in apposition with id. 

8. Quam uti—impetrarént, ** Than to 
obtain what they wished." The final 
sentence limits contendere understood 


$198, a. 

10. Viderent, 2190. 

11. Harum, (parc. gen.) limits alterius, 
which is objective and limits prinet- 
ptum. 

12. JEduos, Arvernos, $79,4. 

18. Anuos, $153. 

14. Arcesserentur is limited by ab Arver- 
nis Sequanisque, the egent ; and mer- 
cede, the means. Е E 

15. Pesteagquam—adarrassent ia a temp- 
oral sentence. , For subj. see $217. 

16. Nunc esse—numerum, ‘‘That there 
were'now in Gaul about the number 
of a hundred and twenty thousand." 
The plura! expression ad cen'um et 
viginti millium numerum, із the gub- 
ject of esse. 

17. Semel atque iterum, ** Again and 
agnin ” bo 

18. Quibus, 2129, Rem 9. d 

19.* Coactos esse, has eos understoód for 
its subject, or the adjective sentence 
qui—pmotuisseni; observe that the 
асс. with inf. is used here, because 
quibus, though a relative in form, is 
in facta demonstrative here; $217, 
Rem. 3. 


y 
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sides repetituros,? neque auxilium & ррршо Romano imploraturos, 
neque reeusaturos, quo minus perpetuo sub illorum ditione atque 
imperio essent." Unum se esse ex omni eivitate "duorum, qui 
adduci non potuerit, ut juraret, aut suos liberos obsides daret. 
Ob eam rem se ex civitate profugisse, et Romam? zd senatum ven- 
isse, auxilium postulatum,** quod solus neque jurejurando neque 
obsidibus teneretur !? Sed pejus vietoribus Sequanis, quam ZEduis 
victis aceidisse, propterea quod Ariovistus, rex, Germanorum, in 
eorum finibus consedisset,/° tertiamque partem agri Sequani, qui- 
esset? optimas totius Gallia,?> oceupavisset,?? et nune de altera parte 
rertia Sequanos decedere juberet, propterea quod paucis monaibus' 
ante Harudun?* millia hominum XXIV ad eum venissent, quibua 
locus ac sedes pararentur.? Futurum ease paucis annis, uti omnes ox 
@ай ж nibus polierentur, atque omnes Germani Rhenum transirent ; 
Guim esse? Gallicum cum Germanorum орго, 
lmem victus eum illa comparandam. Ario- 
el Gallorum copias prolio vicerit,?! quod præ- 
agetobriam, superbe et crudeliter imperare, 
imi cujusque liberos poscere, ct in eos omnia ex- 

33 edere, si qua res non ad nutum aut ай volun- 
sit 34 hominem esse Бат її» iracundum, temeray 


eque enim сопїоге 
neque hori" топ 
vistum Whi eG 
lium faetimr d 
obsidess? 
empla 
tatein 


90. Sese—repettivros depends on the| Observe that Gellicum & Germanor 
compound verbal expression jureju- um limit the nouu ip percisely the 
rando obstringerc. same manner, both beiug subjective ; 
21. Neque recussturos, quo minus—es- | 3131, Rem. 4. ` : 
sent, “Nor gefuse to he (that they | 30. Hane, “The former," ге the Ga]-- 
should the Iss be) forever under lic. The demonstrative of the first 
their coutroi und anthority ; (193, person is uscd here to refer to Gal- 


Rem. 5. . licum above, because tle speaker 
22. Qui adduci non potuerit, &c.,* Who was a Gaul. 

could not ke induced te swear.” 31. Ut semel—vicerit, “When he had 
23. Romam, $154. once coprquered." For the change 
24. Postulatum, 2179, а. | form past to present see Chap. XIV, 
25 Gallic, 2134. Note ?7 ; a similar change, however, 


26. Teriunque partem—oceupavisset | із not allowable in English unless 
et nunc—juberet. These sentences the, time, of the leading verb is 
are co-ordinate with propterea qu.d | changed ;—“hesays.” , 


Ariovistus vonsedisset above. $2. Obsides із second  uccusnlive ex- 
37. Pau'is ante mensibus, “A few pressing the character; the person 
months hefure ;" 2153 Note. Jrom whom he demanded, &c., is 


43. Maraium, $134. “Twenty-four omitted, being implied in nobilissimi 
» thousand men ot the lfarudians, ° | cujusque, “every nublemnn,” 
ы Neque anim coutereainm esse &c. | 83. Omnia exempla craciatnsque, “All 
(X Neither wns the Gallic (coun-' kinds of torture,"—lit.rally, “all 
у) to be compared with the coun-| examples and tortures.” ‘Thi із а 
try of the Germans," ко far superior | case of hendiadys, (one by two) спе 
was the Gallic country. The Latin} idea being expressed һу meins of 
idiom here is the reverse of our own: two words connected by ac pulative 
we would say, “The German coun conjunction. 
try iy not to be compared with the | 34. Si qua res, &e.—{acts sf "If any 
Gallic, on account of its inferiority.” (bing was not dune secording lo his 
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© rium: non posse ejus impegia diutius sustineri. Nisi si quid® in 
Cæsare populoque Romano sit auxilii,3ë omnibus Gallis? idem esse 
faciendum, quod Helvetii fecerint, ut domo emigrent;?? aliud domi- 
cilium, alias sedes; remotas a Germanis, petant;?? fortunamque, 
quicumque aecidat, experiantur. Hee si enunciata  Ariovisto 
sint,?° non dubitare, quin de omnibus. obsidibus, qui apud eum 
sint,® gravissimum supplicium sumat. Casarem vel auctoritate sua 
atque exercitus,’ vel reoenti victoria, vel nomine populi Romani de- 
terrere, posse, ne major multitudo. Germanoruir Rhenum transduea- 
tur? Galliamque omnem ab Ariovisti i injuria posse defendere? 


XXXII. Нас oraticne ab Divitiaco habita, omnes, qui aderant, 
magno fletu auxilium a Cæsare! petere ecperunt, Animadvertit | 
Cæsar unos? ex omnibus? Sequanos nihil earum rerum? faeere, quas 
ceteri facerent ;5 sed tristes,9 capite demisso, terram intueri.’ A 
rei qu causa esset, 5 miratus, ex ipsis? queosiit. Nihil Sequani ro 
spondere, sed in eadem tristitia EY DON Quum К " 
iis? sæpius quaereret, neque ullam ommin cem erprimere posset, 
ideni Divitiacus ZEduus rgspondit: * Hoc™ esse miseriorem gravio- 
remque fortunam Sequanorum præ reliquorum, soli ne in 
occulto quidem queri, Bee auxilium implorare x absentis- — 
que Ariovisti! crudelitatem, velut si eoram adess rrerent :18 


Е 
5152, 


Rem. 2. 


will or whim.” for the perfect, sce 
$195, a. 

35. Nisi si quid, &c., “Unless ther&is | XXXII. 1. А Caesare, $151, КЫ 1. 
some help i in Cæsar and the Roman | 2. Unos, “Alone ;” 364, Rem. 2, latter  - 
people." Observe tliat seis repeated part. ^ ^ 
after nisi for emphasis. B. P omnibus limits unos; 2194, jen 


position ; 


26. Auxitii, $134, Rem. l. 

27. Gallis, S145. 

38. Ut domo emigrent is in apposition 
with idem. “T'o go out from home.” 


4. б, 2134. 
5. Facerent, 2210, c. 
6. Tristes agrees with the subject, (se- 
39. Petant, ‘And seck.” Thissentence; guanos understood,) but 2" intue. 
18 co- ordinate wiih ut—emigrent, eti ri; 3128, Rem 9. 
being omitted to give animation toi 7. Zntweri is coordinate with facer- 
the narrative. " | above. . x 
10. Enunciata sint, $198, a. : 8. Esset, $214. 1 
41. Non dubitare quin—sumat, “That | |9. Ex i ipsis, $151, “Rem. 14 . Б 1 
he (Divitiacus) does not doubt that | 20. Respondere, permanere, $175. ^" 
be will inflict the.severest punish- ill. Лос limits miseriorem gravioremque, 


mert on all the hostages who are in ! 


his hands.” ; 
42. Ne major multitudo Germanorum ; 


2168. “That the lot of the Sequans 


was tho more wretched and severe, 
(сс Ж 


Rhenum trapsducatur. ‘ That Cæ- 
sar, &c , can prevent a greater mul- 
titude of Germans from being led 
over the Rhine;” literally, ** can 
frighten- off (Ariovistus) that agreat- 
er multitude may not be led over ” 
Rhenum is the object of trans in com- 


12. Pra reliquorum se. fortuna. 

18. .Auderent, $217, $190. 

14. Absentis Ariovisti, “Of Ariovistus, 
though absent.” i 

15. Adesset, $208. 

16. Horrerent is coordinate with aude- — 


e 
"m 
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б | 4 
propterea quod reliquis tameu? Ing® facultas daretur Sequani të 
vero, qui intra fi es sues Ariovistum recepissent? quora еру 
Mia dn АПШЕ potestate essent 5 amis егисатах esent pertereidiu? 
. ХХХ. His rebus euguitis. Casar Galleri animos € — 
firma vir, pollieitueque est * sibi! enn rem епа? futuron; migi 
se habere? spew et beneficio suo et auctoritate adductum* A тохом 
tum finem imperiis facturum? Пле oratione habita, созен oie 
misit; er sendnum eu? malne ves eum hortabantur, quarc ibi? eam 
rem eozt aud iu et ү d putaret, iu primer, qu al Audios, 
fratres eon-an zuiueusque?. sepe»nunr eio ab senatu appellatos, in sii 
vitute a que in diripie videlat Genuanorum teneri, curunnque nb- 
sites exsecapud Xeiavistum ae S (quis intelligebat: quoti! алан о 


\ 
impeti ph pah komani turpis-iniln sili et гера а esse arbit- 
4 


пе Paulatim nie ORT: Consvescere!? Инин Irans- 


be eorum wultitudipem veni e, pepulo 


Т; neque sihi homines Teros ac bar- 
existimabat, quin, quum omnem Gilli cee 


Cupasscut. wiii - Tentoniqne fecissent, iu. peuviociaut 


QU er io Galli 


uino: perieulc 


ba lus Ter per anions 


(айаш coutenderent ; NULA seinm quaii е 
fostra Rhedauns AN Quibus зец 19 
I 


Ie anteu Ariovistus 


exirent, a 
quac os a 


quarn 


3 


0 neeurrer dum?!putabat, 


s — ү | : 
\ 15 Tan "Fue *meceden viise; 10. S bi et reipublice @ 


met he Sappl ПШ Е «ЛА bhey Ll. GE rnutnas Cangueseyre зз s n ua senes 
0 dieudes him yer tothe rest en or 'ence, ta ica d? dep vd. tn, n pe 
d = гапу of Wig at Was given.” rCtaséssinum esse, (иат w^ B 
8 repimis dll» very daozefaus inp ler tae Ge re 
| | \ mans ti бес зше awut n i, 6:7) 
A ХНИ 1 CUT US. bil готина iea ly ts ut jd ү hat 
“анте УК E Гог che Germans tu theese! acia 
Boch Хе ce] ерен on the verb об tumel, &с., was ve y da g Ug 
í sayi s np med ri po існа est аи.) : 
4. А инчи, nfl need Bech Ly hsf 13. ленае is the compiem-nt ui cwn- 
Kindoes ah tls игу” RINA su «беге 
2 . Worm k ndis loae'to Ario | Ul. Se із remote ohject or ELS 
4 Tuus d p. XXV. ros 
5. seu dun д, Ape: thete things. | 15. Олі. іп provinciam exce t, "үне. 
l ie hex em ut- previo ly mit So mte Т ЖКХ ЛЕ aon 
ыг. * lir eenseqieeree d Case thi g ul gnung ever onte tle pr va e uad 
heu he haa jus аена ^ po pro Ced ag Dienestu Ia y | 
6. Quore бе vounbu аг. | 10 ааз relitive i 32.10 BX. (5) 
7. Мт шіт g vuu i vos follow ng | 5 U cs en, $20 с 
à | 15. Rhodanus deviterer Aver tina, 
8 . stared, ДАШ nior gilt rrevefire, Was very near th р, Уу» 
98. Forescoongam осоре nre prd- пе. 1 
€ eo en ates sf er he pertici e| 1H Quibus rebus із генине o ei «f 
) ан hia ns 4 „бг rendu ni. 
10 end eters ohe em ditian of 11e; 20. Quen uatarrine, 6 9 = Kote y 
Mt ns expe neti the nnum Bane чх poevhle 7? 2208. New i. 


б csr ce i g. sud is subject о белуге Чан ct dps 1 oppesitiof 
e ougut to ue шаф?;"” 9148. 
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tantos. sibi spiritus, tantam arrogantiam™ витр та ut, ferendus 
поп videretur. 

XXXIV. Quamobrem plaeuit ei, ut ad "Ariovistum legatos mit- 
teret, qui ab eo postularent, uti aliquem locum medium utrius- 
que? eolloquio? diceret : 
que rebus cum eo agere. Ei legationi Arioyistus respondit: ‘Si 
quid ipsi? a Ozesare opus? esset, sese ad eum venturum fuisse; si 
quid ille? a se velit,? illum? ad ве venire oportere. Preterea se ne- 
que sine exercitu in eas partes Galliz venire audere, quas Cæsar 
possideret, neque exercitum sine magno commeatu atque emoli- 
mento in unum locum eantrahere posse : sibi autem mirum videri! 


quid in sua Gallia, quam ‘bello vicisset;!? аш Ceesari!? aut omnino. 


/ 


populo Romano negotii? esset.?!4 ; Ж 

XXXV. His responsis ad Ceesarem relatis, iterum ad eum Cesar 
legatos cum his' mandatis mittit: : Quoniam, tanto suo populique 
Romani beneficio affectus,! quum in consulatu suo rex atque ami- 
cus? a Senatu appellatus esset, hane sibi populoque Romano gratiam 
referret 4 ut in colloquium venire invitatus? gravaretur,? neque de 
communi re dicendum" sibi et cognoscendum putaret ;? "E esse, 
qup ab eo рео : primum, ne quam homini 


ing been treated with so grent kind - 
ness by' himself and the Roman peo- 
ple;" literally, “being affected with 
his own and the Roman people's so 
great kindness p Wer 
« (5131, Rem: 4,5 4: hence populi is 
: coupled to it by que. ^ 

2. Rex atque amicus, 2130, 2 

3 Quum—sppellatus esset, “Inas 
-much аз he had been called. My 5205, 
а. 

4. Referret i is predicate of the sentence 


3294 Arrogantiam, 2123, Rem. б. i 
23: Ut—videretur, * That he seemed 
unendurable." 


XXXIV. 1. Postularent, $210, а. 

э. Utriusque is partitive genitive ;— 
*midway between them boih." 

3. Colloquio, 2144. 

4. Velle sese depends on the verb of 
saying implied in pestularent. 

5. Ipsi, $142. 

в. Opus esset, $160, Rem. 1. “If any- 


thing were needful to him from Cæ~ m i 


velle seset de republica et summis utrius- ` 


© га: 


sar,"—if he wished anything from 
Cæsar. 

Ille, Cæsar. 

Velit. The change from past to pres- 
ent gives greater animation. 


. Jilum is subject of venire, and illum 


venire is grammatically subject of 
oportere, though logically dependent 
on it. 


10. Possideret, 2217, $210, c. 


11. Videri, ** That it seemed." 


The 
subject is guid—esset. 


12. Ceesari, 2143 
13. Negotit limits quid; 3184. Rem. 1. 
14. Esset, 3214. 


XXXV. 


1. Tanío suo populique Ro- 
mani beneficio affectus, *‘After hav- 


. 
LAN 

D 

ч Ы 


^ 


: Neque—putaret, 


e 


introduced by quonim 2190. 
made this requital.”” 

nvitatus, © When invited ;" 2185 
2, а. à 


1 Ut gravaretur, фе. isin apposition 


with kanc gratiam. 


. Dieendum, sibi et cognoscendum, 


“That he ought to speak and learn;” 
$178, Rule, und Rem. 2. 

(“and did mot 
thiuk,") is coordinate with ut— gnat 


aretur. 1 


. Нес esse qua ab eo postuldret, 


“That these were hisdemands.” The 
antecedent of gue is omitted, (§129, 
Rem. 2,) and the relative sentence 


then becomes a noun, predicate nom-, 


inative aíter esse. 


© 


I] 


ә 


L] 


> 


т 
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amplius trans Rhenum in ‘Galliam transduceret: deinde! obsides, 
quos haberet!? ab Aiduis, redderet,? Sequanisque permitterct,!* ut, 
quos illi haberent, voluutate cjus reddere!* ilis liceret ; Deve 
ZEdues injuria lacesseret, neve his sociisve eorum bellum DN M 
Şi id ita fecisset, sibi!? populoque Romano perpetuam gratiam at- 
que amicitiam cum eo futuram : si non impetraret,!® sese, quoniam, 
M. Messala, M Pisone'Coss.,? senatus censuisset,* uti, quicumque 
(Galliam prexinciam obtineret,? quod commodo reipublie: facere 
posset,?? /Eduos ceterosque amicos populi Romani defenderet, sese? 
AKduórum injurias non negleeturum.’ э 


j 

XXXVI. Ad hee Ariovistus respondit : ‘Jus esse belli, ut, qui 
vieissent,! 118,2 quos vicissent, quemadmodum vellent,’ imperarent: 
item populum Romanumprictist non ad alterius praescriptam, sed ad 
suum arbitrium imperare consuesse. 
pr&eseriberet,* quemadmodum suo jure? uteretur, non oportere? sese 


Si ipse populo Romano non 


É . AE. c a c 
x populo Romano E jure impediri. 


ДАчачоз sibi,? quoniam belli 


fortunam tentassent,!? ct armis congressi ac superati essent, stipend- 


iarios!! esse factos. 


adventu 


10. Primum «e postulare under- 


stoo Ш 
a ME “Secondly.” i 
12. Quos haberet, 2210, C. 


13. Nedderet зс ut. . 

14. Sequanisque- permjitteret, 
grant to перо 

15. Reddere is subject of VM A 2178. 
-[ts object is obsides understood; 

16. Neve—lacesseret, neve—inferr$t are 
coordinate with (ut) redderet above. 
Observe that a resu/t.may be contin- 
ued negatively by neque (see neque— 
putaret above;) but il a purpes: is ex- 
pressed. neve wast be used. 

17. Fecissit, 8107, Rem. 4, $198, а. 

18. Sibi, 2143. 

19. Impetraret sc. que postularet, “If 

» he did not obtnin" his demands. 

30. M. Mes:ala, M. Pisope consulibus, 
$186, Rem 1. 

21. Obtineret, 0210, b. Quicumque ob- 
tineret is eubject ‘of defenderet, 

12. Quod is the object of facere, and the 
sentence guod—posset, or the omitted 
antecedent, ls accusative of limita 
tion; 4155. “ As to that which he 
could do with advantage tothe state," 
6. e. ns far as һе could consistently 
with the advantage of the State. 

3$. Sete is repeated on account of the 


D 


“And 


-———— À-—————— ———— Жл 


Magnam Caesarem injuriam facere,'? qui suo 
sibi! deteriora!^ faceret.!^ 


/Ednis se obsides 


long parenthetical sentence which 
separates sese above from neglectu- 
rum 


2 
* 


XXXVI. 1. Qui vicissent, Those whe 
had "€ vec A с conquerors; 
? (217. 


2. [is is remote ohject of imperarent. 

3. Veltent would be velint iu ratio rec- 
ta; 2210, b, or Q214. 

4 Victis, ‘The conquered," *'those 
who had been conquered a mits 
imperare. 

5. Præscriberet, $197, Rem. 4. 

6. Jure, 2158, Rem. 6. 

T. Uteretur axrees with populus Rg- 
manus understood; 2214 

&. Non oportere, * That i^ was not 


right." Thesubject of op rterc is the 
following noun seutence, se- impediri. 

9. Sibi limits stipendiurios ; 0142. 

10. Tentassent, 0190. 

ШЕ Stipendiar ios is part of the predi- 
cate ;—‘had been та 'e tributary.” 

12. Injuriam facere, “That Casar-wae 
doing him a great injury." 

18. Sibi, $142. 

14. Deteriora, $151, b. 

15. Qui—faceret, **Docause he was 
making ;"' (210, a. 

id 


, 
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redditnrun non ese, neque iis, neque eorum sociisgojuria™ bellum 
ill: atur un si in eom inerent, 5 quad eanvenLisse ah ‚ Stipendiumaue i lat- 
anui- penderent: si id non fecissent, 7 longe 1818 frateronm nomen 
populi Romani a bfuturum. Quod? sibi Cæsar denuneiaret?0 se 
Дано injurias пай negleeturum ; neminem кесшш sine sua per- 
nicie contendisse. Quum vellet, congrederetur ;?-. intelleeturum, 
quid? invict Germani, esercitatissimi in armis, qui i iuter anuos? 
XIV tectum nou subissent, virtnte posgent. ( 


МАКУ. Tle eodem tempore! Casari mandata referebantar, 
et -— ab 2E iuis et a Treviris veniebant; ZEdui questum, ? ‘quod 
Harles, qui üunper in Galliam transportati essent;? fines согап“ 
popularentur;* sese ne obsidibus quidem datis paeem А гшҳазы re- 


^ Тгеуіс autem, ‘pagos centur Suevorum ad 


dimere potuisse ; 
ripas Rheni consedisse, qui Rhenum trausireeonarentur;? i^ prac. 
‚2 esse Nasuam et ÜObuberium fratces '. Quibus rebus Caesar vehementer 


Guin atts, maturandun Pus "М vi 10 si nova manns Sue- 
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бошрагага. magnis е ad Airtovistum content 


m est el, 
eant tonem, 


ae qo В : ‹ B 
ХХХҮПІ. Quum tridui viam! processisset, nuig 

* . . P D 

Алтин eum sula omnibus copiis ad oceupandum? 


Lo Popes oo Wea? abl b which here v ould be Е, ainbig- 


! 
! 
mi ue T ON EU x 
I7 Situ nuo tag 4 гое they should | ay AT ЖШ 519: 5 
па do 16, s; ЗЯ Pi 1, 0195, а lG Treviri se. legati ntnciareruut. 


18 1-. glut 7 Ada pem же, M Pevu to ki 
iU отот. ia whe respest,"ssin th t” banks of the Rhine and « s 
Giles  * Me ka Cieea "s threateaing there.” Anexaimple ot tig cous ructio 


hin fe? А pregn ima. 
20 юзин ате! 2210,0. 3. il, д141, а 
21 бзш direnen Lt him meet j J. Mauran lum sihi, € That lie ought 
him; 53217. Rem 1. to mike haste," 4178, Raie, aud 
22 «quit m vquvalent ee. limiting Ren 2 


possen ov face emay beumlerstood | 10. Ne For fear that,” se end 
33 in er noo qaitwadesm Sio n | il Uonjuuxusset, Q:07, Де» 4, AU 


len Gos урал”, the prepusitiva 18 a. 
LT hoe ades d (i02 Minus facile re-isti possen, 
I s ent, 2211 = 'osbtauce coud l ss easi y be m Це, 
à ` Кез posset. ivan ip v n | ex- 
XXXVI! 1 Lodemiempere limitsbo h pression reist: Deag vo Де nt of 
piperibi au ur avl ventwebunt. posset; — it could be s- ex tiy ro- 
2. Bau l giu vomibsut) qu stu |. cl: еа | 
god, 13. Qu un celerrime iD. tut. Аз quick- 
3. Irau-portati ON $210. c iy as he euulB p” $255,. m i 


. Е 


4 Koran ee the Мт ns ‘The ane 
бле trea s tue ov iaais si uply n [ХХХУШ J. Ут, Sia, Ren’? 
tue p sors spoken ot, and not a | 2. O:capindam ; a rare ius uve ofie 


spe hing anvont еше ves; bene wont ve genid in Lie. accu-ative 
tbe uct of eorum in:tc34 of suos, | "with an objec: ; see 0177, Mew. L 
А = „ Е 
^ 
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quod? est oppidum maximum Sequanorum, contendere, triduique 
viam a suis finibus profecisse. 14 ne aceideret, magno opere præ- 
cavendum sibit Cæsar existimabat : namque omuium rerun, quz ad 
bellum usui? erant, summa erat in eo oppido facultas; idque natura 
foci sic muniebatur, ut magnam ай dueendum bellum daret facul. 
tatem, propterea quod flumen Dubis, ut eircino cireumduetum,® 
“pene totum oppidum cingit: reliquum spatium, quod est nos am- 
plius pedumDC, 7 qua flumen iutermittit, mons continet magna alti- 
tudine, ita Wt radices? montis ex utraque parte rips fluminis contin- 
gant. Hnnc? murus cireumdatus arcent есі, et cum oppido con- 
jungit. Hue Cæsar magis nocturnis diurnisque itineribus con- 
tendit, oceupatoque oppido ibi prasidium collocat, 


CAMIA. Dum prucos dies! ad Vesontionem rei frumentariae 
commeatusque causa | horatur, ex percunetatione? nostrorum voci- 
busque Gallorum аст torum, qui ingenti magnitudine? corpo- 

“тиш Germanos, ld Nirtute? atque exercitatione in arinis esse 
ese cum eis.congressos* ne vultum qui- 
IU potuisse, tautus subito timor om- 
ut поп medioeriter? omnium mentes ani- 
Mic? primum ortus est a tribunis militum, 


dem fue 
пеш exerc 
mosque pq 


præfectis, sque, qui ex urbe amieitise eausa Cæsarem secuti,* 
magnum perieulum miserabantur, quod non magnum in re militari 


usum’ habebant: quorum alius, alia causa illata, quam sibi ad pro- 


fleisceudum necessariam esse jüjceret, petebat, ® ut cjus voluntate 


` н а 
——— - ы "— — -= а 
E * 


3. Quod agrees with ihe predicate noun |2. Er percunctatione limite occupe" 


eppidum ; £129, Rem. 5. . t [n consequence of the enquiries: 
- 4. Magno opere præcavendum sibi. our men." 

‘That he ought to use the grente-t |3. Ingenti magnitudine forms part or 

caution ;" literally, ‘that itsought-| the predicate with esse, 2161, Rem. 1. 

to be guarded against by „hiin with; “That the Germmis acre (men) of 

great labor ;"' $3783, Rule, and Reri. huge size of body.” 

US ‚|4 Congressos, “ Нау met them," 

ж. Usui. $144; ‘valuable.’ i.e. in Dole. 

6. Ut cireino circumductum, ** As if | 5. Non’ mediocriter, “Not slightly,” 
drawn around it with a pair of eom-| 7. е. “tow very great degree.’ 
passes," i.e. “running around it in a | 6. Perturbarct &c., **11 (the panic) 

*  cirele." | disturbed the minds and courage of 

7. Non amplius pedum похса п, | n " А 


тс. spatium ог spatio; “net шиле , v. Ilic, * This" panic. 

than the space of six 1 feet." | 8. Secuti, 4185, 2, a. 

Pedum D С ік genitive of quality. 9. Unum, "experience. 
З. Radices ix the object, and ripe thc | 10. Quorum alius &c.—petebat, “Опе 


subject, of contingant of whuih alleging one cause, (and 
3 Hune "imis circumdatus ; — $152, another, another) which hy said wos 
Кет. 2 : or it may be object of ficit, an urgent one to him for setting out, 
arcem being second accusative, was usking,&c." Observe that where 
We клу *one—one, anuther—avoth- 

XXXIX. 1. Paueos dies, 2153. cr," the Latins use the furms of a 


“ 
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discedere liceret :!! nonnulli, pudore adducti,’ ut timoris suspicionem 
vitarent, remanebant. Ні neque vultum fingere!? neque interdum 


lacrimas tenere poterant: abditi in tabernaculis aut suum fatum 


querebantur, aut cum familiaribus suis commune periculum miseras 
bantur. Vulgo totis 'eastris!3 testamenta obsignabantur. Horum. 
vocibus ae timore, paulatim etiam 11, ‘qui magnum in castris usum 
habebant milites centurionesque,. quique!$ equitatulé preeerant, 
perturbabantur." Qui’ se ex his minus timidos existimari vole- 
bant, non se hostem vereri, sed angustias itineris ef magnitudinem 
silvarum, que iutercederent!5 inter ip s atque. Ariovistum, aut rem - 
frumentariam,!9 ut® satis commode supplortari- posset, timere?! dice- 
bant. Nonnulli etiam Cwsari renuiciabant, quum castra moveri ac 
signa ferri jussisset,?* non fore dicté àudientes?* milites, пес c propter 


timorem signa laturcs.?* dA | ч “ 


XL  H»e quum aimadvertisset, convocato concilio, omniumque 
ordinum! ad id concilium adhibitis centurionibus, vehementer eos 
incusavit: ‘primum, quod aut quam in partem, aut quo consilio 
ducerentur? sibi querendum aut cogitandum? pi 
tum, se consule, cupidissime populi Romani, à 
cur hunc tam temere quisquam ab officio dis 
Sibi quidem persuaderi; cogzitis suis postulatis, al 
conditionum perspecta, eum neque suam neque populi 


Romaui gra- 


ius—alius." Sibi above is dative of | 22. Quum castra, фе, jussisset limits” 
reference, limiting necessariam. Бог | «fore, and not renunctabant. “Мв 
diceret see £190, Rem. 1. he should order; &e.;” tho соп 

11. Ut liceret, That it might be per- | tion of the action is bere referred to. 
mitted „(60 him). " Sibiis understood. | 23 Dieto audientes, “Obedient to ni 

12. Vultum fingere, “ to control the order ” * 


ay 


countenance ;” literally, **to feign | 24. Nec propter timorem signa laturos, 


the couutenance.? “Апа would not advance, &oc."' 
18. Totis castris, ‘ Throughout the 

whole camp.” 2166. XL. 1. Omnium dios limits det ] 
14. Milites centurionesque, quique 'equi rionibus ; $132. 


tatu preerant forms an appesition to 2. Ducerentar, $214. 
ti, being on enumeration of those | 3. Sibi quaerendum aut сорап Ж 


who bad great experience in camp. '$178, Rule, and Rem 2. 1 was 
15. Quique, ‘And those who ;” 2129, breach of discipline for a centari 
Rem. 2. > to ask, or even ¿hink about, th 
16, Equitatu, $48, Rem. 3. eral's plans. 


17. Perturbabautur, ** Began to be 
© alarmed;" $95, Xen. 4, c. . Se consule, 2186, Rem. 

is. Intereederent, $210, c. . Judicarer, 4214, Rem. 5. А verb of 

19. Rem frumentariam, which accord-| asking must be supplied, “Не asked 
ing to the English idiom would bej why any one, &e.” 
subject of the dependent sentence,is | 7. Sibi quidem persuaderi. ** That he 
made the object of the vorb in the| indeed was persuaded ;” SE Rem. \ 


. Putarent, 2190. $ 


cc >» 


=l 


principal sentence. 2. 
10. Ut, 4193, Rem. 2. 8. Cognitis suis postulatis, “When his 
21. Timere із coordinate with vereri, demands should ba kuown;” 2186. 


and connected by sed. Г 


4 
a is 


| LIBER PRIMUS. T 
tiam repudiaturu Quod si? furore atque amentia impulsus bel. 
Inm intulisset? quid tandem vererentur?9 aut cur de sua virtute 
aut de ipsiug"! diligentia desperarent ! 76 Factum cjus hostis perieu- 
lum?? patrum nostrorum memoria, quum, Cimbris et Teutonis a 
С. Mario pulsis, non minorem laudem exercitus, quam ipse impera- 
for, meritus! videbatur: factum etiam nuper in Italia servili tu- 
ultu, quos!* tamen aliquid!? usus ae diseiplina, quam a nobis ae- 
arent.? Ех quo jidicari posset,’? quantum habe- 
tst? in se bonis propterea quod, quos aliquamdiu iner- 
ros” sine сац hos* postea armatos ac vietores super- 
'eosdem, quibuseum stepenume»o Hel- 


#asent. Denique™ 
yetii congressi?? non зо in suis sed etiam in illorum finibus, ple- 


espissent, subley 


"amque superarint,?? qui tamen pares esse nostro exercitu? no po-'." 


tnerint;2 Si quos adversum prelium et fuga Gallorum commove- 
rot,® hos, si quzererent, reperire posse, diuturnitate belli defatiga- 
tis Gallis? Ariovistum, quam multos menses castris se ac paludibus 


t^nuisset,?? neque st atem fecisset,?! desperantes jam de pug- 
Hi ct dispersos subito adortum,®? magis ratione ct consilio quam 


f Quod si,“ 
“19. 
Intulisse 


22 3122, Rem. 


em. 4; 3198, a. 
р. Ipsius те æsar, while sua 
refers to the cehiurions; the latter 
does not slways refer to the leading 
subject і 
19. Factum. Kc. pir 
— tria! had been mi ide.” 
14. Memoria, 2167. This was B.C.100, 
or about forty years before. 
74. Meritus is complement of videbatur, 
and has laudem for its direct object. 
“The army seemed having deserved 


to have MR. no less praise, 
r 


c." There i ansition here from 
ovlique 1o di ect discuurse ; hence 
the indic., videbatur, 

5 Faetom (esse) sc. periculum. 
16. Servili tumultu, “In the insurrec- 
tion of the slaves ;" 5167. 
partacus's 
was defeated B.C. 71 

Quos refers to servarum жие! in 

Pan. ; 4129, Rem. 


Wo sec „_ 


! jeulum,. “That a | 


Many of 
men were Germans. Пс | 30. Quum—tenuisset, 


—— —— —M —À — ——— ———M 


22. Inermos, “When unarmed.” 

23. Поз, i e. the slaves. 

24. Armatos nC victores superassent, 
“They bad afterwards conquered 
-when armed and victorious.” 


25, Quibuseum Helvetis congressi, &c. 


Observe the difference of idimn: 

Latin. “With whom the Helvetii 
having frequeutly met, geuerally 
conquered (them.’’) 

Englivh, **Whom the Helvetii had 
frequently met, and had usually 
conquered." 

20. Superarin!, (for superaverint,) and 
potuerint are aorist perfects. 

27. Exercitu, §48, fem. 3, is dative of 
reference 

28. Commoveret, 2197, Rem. 4. Gallo- 
rum limits both pralium and fuga, 

29. Defatigatis Gallis, * Atter the 
Gauls bad been wearied out, &c."' 

“ When he had 

kept himself, &e." This sentence 

may express the time of cdortum, or 

the cause of desperantes 


+ 18.. Aliquid, Somewhat, "itia gub- | 31. Neque sui potestatem fecisset, (Айа 


levarent ; 2155. 

w9. Кене: 
2410, c. 

20. Haberet; 2214. 

"1. Boni limits quantum, Ф121, Rem.1; 
and 


E 
E 


sublevarent, § 217, 


quantum is direct object of hab- | 


had not given (them) a chance at 
him,” т.е. an opportunity of fighting 
him. Sui is objective. 

32. Adortum agrees with Ariovistum, 
(2185, 2,8.) and bas eos understood 
as its object, with whieh desperantes 
and dispersos agree. 


f 
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virtute vicisse. Cui rationi contra homines barbaros atque imperi- 
tos locus fuisset, hae ne ipsum quidem sperare nostros exercitus 
capi pusse.*+ — Qui?? suum timorem in rei frumentarize simulationem 
angustiasque itineris conferrent, facere arroganter, даш? aut de 
officio imperatoris desperare aut preescribere viderentur. Hee sibi 
esse curs ;? frumentum Sequanos, Leucos, Lingonas subministrare ; 
jamque esse in agris frumenta matura: de itinere ipsos brevi vs 
pore? judicaturos. Quod? non fore dieto audientes milites, neque 
signa laturi dieantur,? nihil se ea re commoveri: scire enim, qui- 
buseumque exercitus dicto audiens non fuerit, aut, male re'gesta;ft 

fortunam, defuisse, aut, aliquo facinore comperto, avaritiam esse Con- 
victam.“ Suam innocentiam perpetua vita,“ felicitatem Helveti- 
orum hellot esse perspectam. Itaque se, quod? in longiorem diem 
eollaturus*? esset, reprasentaturum, ex proxima nocte de quarta 
vigilia castra moturum, ut quam primum? MM posset, utrum 
apud cos pudor atque officium, an timor,*yaleret.” Quod si præ- 
terea nemo sequatur,°? tamen se cum sola decima legione iturum, 
de qua nou dubitaret;?! sibique eami prætoriam cohortem fu- 
turam.'3 Huic pA Cæsar et indulserat рше, et propter ' 
virtutem confidebat maxime. 


33. Fuisset, 0217. ‘For which general- 
ahip there had heen room, &c." 
$4. liac ne ipsum quidem, &c., “That 
not even (Ariovistus) himself hoped 
e our »rinies could be taken by it." | 12. Malere gesta, ‘Iu consequence of 
Qui, &c.,""That(tliose) whocharged | bad managemen ig! 1186.— 


limits audiens dic 2; and the 
"on fear upou A pretense (of the |45 Avaritiam esse ‘convictam, ATR- 


relative sentence y 
tecedent, is the remote object of de- 
fuisse anil coxvictam. r 


waut) of provisions, &c." This rela- rice has beeu proved Upon (them. D 
tive sentence, or its omitted antece- The pronoun must be supplied in р 
dent, is subject of facere. ‘English. Cæsar attributes insubor- 
36. Quum, “Since.” | dination among the men to incompe- 
87. lise sibi esse cura, “That this was tency or peculation on the part of 
his business," Sibi. 3148; cura, 0141. officers. * 
$8. Brevi tempore, 2153, Note. 44. Perpetua vita, :‹ Througheut his 
39 Quod, see XXXVI, 19. whole life ;"* 4153. * 
40. Dicantur. The personal construc- +45. Bello, $167. 
tion is used here, milites being sab- | 46. Quod, 5129, Rem.-2. 
ject of dicantur, and fore its comple- | 47. Collaturus 3185, 8, а. 
» ment. зге must be supplied (from | 48. Quam primum, “Ав soon as possi- 
fore,) with laturi’ "Iu what respect ble ;'° 2203, Rem. 1. 
the soldiers are said not to be about | 19. Valeret, **Prevailod ;'' $214. 
» to be obedient, and not to be going | 50. Quod ві, &.,—sequatur, “And if 
to ndvance, &c ;" “as toits being| nobody else followed him." Ths 
gaid that the soldiers will. not be present is bere used to give greater 
obedient, and will not advance, that| animation. 
he isin no wise alarmed by MO 51. Dubitaret, $217 
thing." Nihil is acc. of limitation, | 52. Sibique eam pretoriam cobortem 
$155. futuram, ‘‘Aud that he would have 
41. Qui^uscumque exercitus, &c., fuc- it for a body guard ;" $144, Rem. 2. 
rit, '* To whomsoever an army has| Sibi, $143. * 
not been obedient.”  Quibuscumque | 58. Legioni, $142. 
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2o 
=} 


^n 
bita, mirum in modum! converse sunt 


qmnium mentes, su 1e alacritas et eupiditas belli gerendi? in- 
nata est, princepsqu cima legio per tribunos militum ei gratias 
egit, quod de se optimum judicium fecisset,* seque esse ad bellum 
gerendum? paratissimam confirmavit. Deinde reliquo legiones per 
tribunos militum et primorum ordinum? centuriones egerunt,® uti 
Cæsari satisfacerent: ‘se neque unquam dubitasse, neque timuisse, 
neque de summa belli suum judicium, sed imperatoris e$se existi- 
mavisse.”* Worum satisfactione accepta, et itinere exquisito per 
Divitiacum,’ quod ex'aliis ei maximam fidem habebat, ut millium 
amplius quinquaginta? circuitu locis apertis!? exercitum duceret, de 
quarta vigilia, ut dixerat, profectus est. Septimo die, quum iter 
non intermitteret, ab exploratoribus certior factus est Ariovisti 
copias a nostris millibus? passuum quatuor et viginti abesse. 
ХЇЙТ. ' Cognito C 


WLI. ` Line ofatio 


ris adventt, Ariovistus legatos ad eum mit- 
tit: ‘quod antea de соо іо postulasset, id рег „зе fieri licere, 
"quoniam propius ; ай $ seque id sine periculo facere posse 
existimare.? Non respuit eonlitionem. Cæsar; jamque eum ad 
ssnitatem reverti arbitrabatur, quum id, quod antea petenti dene- 
* gasset,‘ ultram@pollicerctur ;*. magnamque iif spem veniebat, pro? suis 
tautis pop Omani in eum beneficiis, cognitis suis postulatis, 
fore, uti p 
quintus. Interim, quum варе ultro citroque legati inter eos mit- 
BUE postulavit, ‘ne quem peditem ad colloquium 
Cæsar a coret!f vereri se, ne!” per insidias ab eo eircumveniretur : 
uterque cum @quitatu veniret :!! alia ratione se nom esse venturum. 


“хл. 1 Mirum in modum, “Toa won- | 12. Millibus, 2168. 
derful extent ;" literally, ‘to a won- 
derful limit.” a XLII. 1. Id per ве fieri licere, “That 
- Belli gerendi, £177. that might be done by him." Jd is 


е 


3. Princepe, (128, Rem. 9. subject of fieri; aud id fieriis gram- 
4. Fesisset, 190. matically subject of йсеге, though 
&. Primorum ordinum, $184. logically dependant upon it. 

—f. Egerunt, ‘They took measures. |2. Accessisset, $190. 4 
ih Neque umma belli, &c.,—existi- | 3. Seque &e.—oristimare. Se is sub- 


| 
maYIESE r had they supposed that | jest of рге, and ig upderstood with 
was their business, but the gener- extsfimare, Its repetition would be 
l's, to determine about the manage- | inelegant. 
ment of the war ;" literally, *that a | 4. Quod antea petenti denegassot, 
judgement concerning the manage-|  ''"Wbich ho had before denied to him 
ment of the war was not theirs, but when he (Cæsar) Asked it.” 
the general's.” For imperatoris sce | 5. Polliceretur, 2200, n. 
2183 ; for suum, 2183, Лет. 1. ‚6. Pro, “In consideration оѓ,” 
8. Per Divitiacum, 2159, Ztem. 5. . Fore, “That it would come to poss." 
9). MirHlium amplius quinquaginta, | 8. Pertinacia, $163. 
$132, $165. Rem. 4. . Colloquio, $144. 
10. Locis apertis, 2166. | 10. Ne after vereri, 2198, Rem. 2. 
11. I, As ;" 4211. Ex. (e.) 1] Veniret, 4193, Kem. 6. 


D 


о Оо С Сл 


ia? desisteret. Dies colloquio? dictus est ex eo Піс - 
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Cæsar, quod neque colloquium interposita causa tolli volebat, neque 


salutem suam Gallorum equitatu’? 


committere audebat, commodis- 


simum esse! statuit, omnibus equis Gallis: equitibus detractis,!* ео15 
' "legionarios milites legionis decimz, cul quam maxime confidebat, 
imponere, ut presidium quam amicissimum,? si’ quid opus facto 


esset," haberet. 


Quod quum fieret, non irridicule quidam ex mil- 


itibus decimz legionis dixit, * plus, quam pollicitus esset,!§ Czesarem 


el facere : 


pollicitum se in cohortis preetorize loco decimam legionem 


habiturum, nune ad equum rescribere.’! 


ЖИЛЕ 


grandis. 


i 

Planities erat magna, et in ea tumulus terrenus satis 
Hic locus опо fere spatio! ab castris utriusque aberat. 
Eo, ut erat dictum,? ad colloquium venerunt. 


Legionem Cæsar, 


quam equis devexérat, passibus ducentis?ab eo tumulo constituit. 


Item equites Ariovisti pari interval 
equis* ut colloquerentur, et preter s 
cerent, postulavit. , Ubi eo ventum est, C 


Ariovistus, ex 
5 denos ut ad colloquium addu- 
initio? orationis sua 


constiterunt. 


senatusque! in eum beneficia commemorayit ; ; f quod? rex appellatus 
esset? а senatu, quod amicus, quod munera amplissima missa : 
quam rem et paucis contigisse,! et pro magnis hominum officiis con- 


suesse tribui’ docebat : 


‘illum, quum neque aditum? neque causam 
postulandi!’ justam haberet, beneficio ac liberalitate s 


ac senatus!4 


ea praemia consecutum.’ Docebat etiam, ‘quam veteres quamque 
justo cause necessitudinis ipsis!® cum /Eduis intercederent;!? quz 


12. Equitatu, 348, Rem. 3. 
18. Commodissimum # esse, 
was best, most expedient " 

- subject of esse is imponere. 

14. Omnibus equis &c.— detractis, 
“АП tbe horses baving been taken 
away from.the Gallic horsemen.” 

15. Eo, “Upon them,” i. e. the horses. 

16. Quam amicissimum, ‘‘Aws friendly 
as possible;" 2208, Rem. 1. 

17. Si quid opus facto esset, ** If in 
any reepect there should be need of 
action." Quid, 3155 Facto ів here 
used as a noun; $160. Rem. 1. 

18. Pollicitus esset, $217. 

19. Ad equum rescribere. The knight, 
(eques,) was of a higher social rank 
than the common soldier who fought 
on foot; апа though the strength of 
the Roman armies lay in the infant- 
гу, and not in tbe cavalry, which 
were usually furnished by the allies, 
the rank of the Roman eques remain- 
ed the same. 


“That it 
The 


XLII. 1. Spatio, §153, or $168. 


2. Ute aa det om 4211, Ex. (e.) 

3. Passibus ducent s, $168. 

4. Ex equis, “On horseback.” 

5. Prater se, ‘Besides themselves." 

6. Initio, $167. 

7. Sua senatusque; both subjective lim- 
itations, while їл eum is objective ; 
- 21381, Rems. 3 and 4. 

8. Quod, ‘In that." . 

9. Appellatus esset, 2210, . c; or 4190. 

10. Amicus sc appellatus esset; 2130, 
2. The repetition of quod is for the 
s&ke of emphasis. 

11, Contigisse, 2217, Rem. 3. г 

12, Aditum sc ad senatum. 

13. Postulandi sc. ea preemia. Е 

14. Sua ac senatus, ** Of himself and 
the senate.” 

16. Ipsis, Himself and the senate. 

16. Intercederent, (214. '* What an- 
cient,and what just causesof friend- 
ship existed between themselves and 
the /Eduans;" literally, ‘+ lay-be- 
tween to themselves with the ZEdu- 
ans.” 
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senatus consulta, quoties, quamque honorifica in eos facta èssent 1% 
ut!? omni tempore totius Galli: principatum Ædui tenuissent, prius 
etiam, quam nostram amicitiam appetissent :20 populi Romani hauc 
esse consuetudinem, ut socios atque amicos non modo sui?! nihil de- 
perdere, sed gratia, diguitate, honore? auctior»s velit esse: quod 
vero ad amieitiam populi Romani attulissent,?* id iis? eripi quis 
pati posset 7???  Postulavit deinde eadem, quz-legatis in mandatis 
dederat; ‘ne aut; Eduis aut eorum sociis bellum inferret ; obsides 
К дагыш Sw айат partem Germanorun domum remittere pos- 
‚ tet,” at ве quos amplius Rhenum transire .pateretur,’*9 


ХІҮ. Ariovistus ad postulata Czesaris pauca respondit; de suis 
virtutibus multa predicavit: * Transisse Rhenùm sese non sua 
sponte, sed rogatum et areessitum! a Gallis; non sine magna spe 
inagnisque przmiis domum propinquosque гоб. ; sedes habere 
in Gallia ab ipsis? ssas; obsides i ipsorum «ийле datos; sti- 
pendium eapere j ell} quod victores victis? imponere consue- 
rint;* non sese Gallis, “sed Gallos sibi bellum intulisse; omnes Gal- 
d se oppugnahdum? venisse, ac contra se Posta habu- 
isse ; ea -соріаз a se uno preclio® fusas ac superatas esse; si 
iterum velint, iterum paratum sese decertare; si pacc uti 
velint? Тар. esse de stipendio recusare,? quod sua chu ad 
id tempus dependerint.!° Amieitiam!! populi Romani sibil? orna- 
mento et przesidio,l? men detrimento esse oportere, idque se ea spe 
petisse, Si per populum Homanum!* stipendium remittatur, ct 
dedititii subtrahantur, non minus libenter sese recusaturum populi 


lix civitat 


17. Quoties. We would naturally ех- | XLIV. 1. Rogatum etarcessitum, 2185 
peet quot. Wilh quolies, senatus con- 2TA: 
sulta facta essent must be repeated. Ipsis, t.e. Gallis. 

18. Facta essent, 2214. Victis,.**The оп." 

19. Ut із here equivalent to quo mode, Consuerint, 2217. 
“haw.” Ad se oppugnandum, $177. 

20 Appetissent, 2217. Etiam, “Even.” Uno proelio, 4153. 

21. Sur is genitive singular neuter, Velint. 2197. Observe the transition 
limiting nihil, 2134; “ nothing of! to thespresent. 


+. ee 


their awn "Socios deperdere limits | 8. Decertare is complement of paratum, 
velit; 218R. ; which js predicate accusative after 
296 Graum dignitate, honore, $161. esse understood. 
23. Sed-(soctos) esse, is coordinate with | 9. Recusare, $173. 
soctos deperdere. 10. Dependerint, 3217. | 
24. Attulissent. 2217. 11. Amicitiam is subject of esse, nnd 
25. lis, 2168, Rem. 8. antititidhi- — etse is subject of oportere, 
26. Posset, 8214. 2217, Rem. б. thongh logieally dependent upon it. 
21. Redderet 3193, Rem. б, 12. Sibi, $142. 
38. Posset, 4197, Rem 4. 13. Ornamento et praesidio, $144. 


29. At — pateretur, (3193, Rem 6,) 14. Рег populum -Romanam, #109, 
“Ihat he should at least suffer no Rem 5. 
more to cross the Rhine.” 
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. 


Romahi amicitiam, quam appetierit./^ Quod! multitudinem Ger- 
manorum in Galliam transducat, id se sui muniendi," поп Gallia 
impugnandæ causa facere; cjus rei testimonium esse, quod, nisi 
rogatus, non venerit,’ et quod bellum non intulerit, sed defenderit. | 
Se prius in Galliam venisse, quam populum Romanum.:? Nunquam 
ante hoc tempus exercitum populi Romani Galli» provinciæ fines 
efressum. Quid sibi vellet??? Cur in suas possessiones. veniret ? 
Provinciam suam esse hane Galliam; sicut iliam?" nostram? Ut ipsi 
concedi пор oporteret,?? si in nostros fines 1 impetum faceret. sio item 
nos esse iniquos, qui in suo jure se interpellaremus.? Quod!’ fra- 
tres a senatu ZEduos a appellatos diceret, non se tam barbarum neque 
tam imperitum esse rerum,?* ut non sciret, neque bello?» Allobro- 
gum proximo ZEduos Romanis auxilium tulisse, neque ipsos in his 
contentionibus, quas ZEdui secum. et cum Sequanis ui айх- 
111025 populi Romani usos'esse. Debere se suspicari, simulata Ce- 
sarem amicitia,” quod exercitum in Ww xw sui opprimendi!? = 
causa habere. Qui nisi deced*t,? atque exercitum deducat ex his 
regionibus, sese illum non pro Ks sed pro hoste habitucitm so 
quod si eum interfecerit? multis sese nobilibus prineipibusque pop- 
uli Romani gratum esse facturum : id se ab ipsis Pum nuncios 
compertum habere, quorum omuium gratiam atq 
morte redimere posset. Quod si av D 57 ac 
nem Galli sibi tradidisset, magno se illum Premio а е 


_ — > 2. за. = Ў ———— 
15. Quam appetieret; $217, 530a." 22 Ut ipsi ecucedi n porteret, “Ax 
16. Quod, XXXVI, 19. «As to his} it ought not to bo gfeldel to "iia" 
leading over, &e." " Ut is here a relative, sic bolow being 2 
17. Sui muniendi, $177. Ж its antecedent. pst is used ingtend — — 
18. Quod, msi rogatus, non venerit,| оѓ sibi to prevont ambiguity, and for 
“Than he has not come except when emphasis.  ,.* 
asked,” Ness Qui—iuterpellarcmus, + Because 
19. Quam populum Romanum; observe we, бе.” S210 , M. 


that the complement of the compar- | 24 Rerum, $1925, a. 
ative prius is here ecounected by | 25. Bello, 3167. 
quam in the same construction as se | 26. Auxilio, 2159, Rem. 6 
venisse, 31. Simulata amicitia, limits 
20. Quid sibi vellet se. Cæsar, “What “Under tho pretence of fri 
hid ho wans with (reference to) him." | 28. Habere se. exercitum, ` 
21. Sicut illará nostram, “Just as that | 29. Qui nisi decedat, 2197, '* Unle ess « 
(part of Gaul) was ours.’ Arlovisins he shall depart." Observe the trans: 
uses Aiéin speaking of his own pos- ition to the present. 
sessions, illam in speaking of those | 30. Quod si eum interfecerit, “And if” 
. of the Eu In the comparative he shall kill him ;" $198, а. * 
sentence sicut illam nostrum, the vcrb | 81. Compertum habere, & stronger: ei 
is omitted,and illam is connected im- pression than comperisse. 
mediately with suam esse hanc Gal- | 32. Quod si decessisset, ** But if an 
liam, аз in the case of quam populum| should depart," 2197, Rem. 4, 4198, 
Romanum above Had the verbbeen| a., Here there із а return to past" a 
expressed the nominative you'd have rime, Я 
been used ; sicut tlla esset nostra. ^ _ 


; LIBER PRIMUS. 41 
‘et, quecamque bella geri уеПо!,33]зїпе ullo eju$ labore. et periculo 
ovufeeturum.’ 


XLV. Multa ab Cæsare in eam! sententiam dicta sunt, quare 
negotio? desistere non розѕеё, et ‘neque suam neque populi Romani 
consuetudinem pati, uti optime meritos socios desereret; neque se 
judicare Galliam potius esse Ariovisti,* quam populi Romani. Bello 
superatos esse Rive ae et Rutenos'ab Q. Fabio Maximo, quibus 
populus Roinagus igd Yvisset тепе ineprovinciam redegisset,5 neque 
stipendium iim рано: «set. Quod si antiquissimum' quodque tempus 
spectari oporteret, populi Romani justissimum esse in Gallia impe- 
rium: si judicium senatus observari oporteret, liberam debere esse 
ч ae — 2 . » E sS 
Galiiam, quam egit suis legibus uti voluisset. 


4 
gu v. 


equites Ariovisti propius 


in hostes r ont.? Nam 


s. Posteaquam 


E f 
tia? m colloqui 


5 t discourse would be 
velis, 3210,%, Quecumque bella is 
subject of geri, forming with it a 
noun sentence which is the equiva- 
lent accusative ($150, Rem. 2.) lim- 
iting vellet; while the relative ser- 
tence ve bella geri vellet, or 
гое оті cedent, (bellu,) is the 
rect object of confecturum 


Vellet in d 


\ 
Бат refers to the noun-sen 
lowing. 
Negotio, 2163 
. Posset, $214. 
. Ariovisti, 3133, 
Beilosuperatos esse Arvernoset Ru- 
tenos, &c. The conquest of these 
nations more than sixty years be- 
fore, had given the Romans а ppe- 
scriplive right to Gaul. In the arro- 
Weant language of these haughty con- 
querors a defeated people was said 
* tobe “pardoned” if permitted to use 
wn laws and government, 
not compelled to pay tribute. 


P и sc. quos from quibus pre- 


D2 


and’ 


Dam itg d solloquio geruntur, Caesari nunciatum est 

BE S... еб ad nostros adequi- 
tare, lapides telaque int nostros conjicere. 
: fecit, seque ad suos recepit, suisque imperavit, ne quod omnino telum 

T Sine ulloypericulo legionis? delectæ 
lium fore videbat, аш comwittendumt non puta- 
stibus, dici posset cos ab se per fidem? in collo- 


Cæsar loquendi finem 


їп vulgus militum elatum est,’ 


"Ariovistus usus omni Gallia Romanis 
ct 0ш реб дие in nestros ejus equites -fecissent, eaque 


= =! 

ceding. “Aand had not reduceti.” 
Optra is impersonal, the prece- 

diug infinitive sentence being its 
subject. 

Quam—voluisset, ** Which, though 
conquered in war, it (the senate) 
had decreed should enjoy its own 
laws." Suan is reflexive to quam, 
which refers to Galliam. 


со 


XLVI. 1. Tumulum, $142, Дет. 4. 

2. Ne-rejicerent, “Not to throw back." 

3. Legionis is nn objective limitation of 
periculo 

4. Committendum sc. proelium. 

5. Ut, “So that." 

6. Diei posset. 1s impersonal. Ut dici 

posset expresses the result of eommit- 

tendum. Е 

Per fidem. “In consequenea of (Са - 

sar’s) word which had been pledg- 
el. n” 

8. "Pletün est is impersonal: 

9. Qua arrogantia usus, ~ With what 
arrogance ;” 3159, Hem. 6 

10. Omni Gallia Romanis interdixiese t, 


І. 


io f DE BELLO GALLICO 
res colloquium ut!! diremisset, multo major alacritas studiumque 
pugnandi majus exercitu? injectum est. 


XLVII. Biduo! nost Ariovistusad Cæsarem legatos mittit, © vel- 
le se? de his rebus, qua inter eos agi ccptze,? neque perfecte essent, 
agere cum ео: uti aut iterum colloquio* diem constitueret; aut, sr 
id mirus vellet,5 ex suis legatis? aliquem ad se mitteret." Collo- 
quendi Ozsari eausa visa non est, et eo magis, quod pridie ejus 
diei? Germani retineri non poterant, quin in nostros tela conjice- 
rent.? Legatum ex suis sese magno cum periculo ad eum missu- 
rum et hominibus feris objecturum existimabat. Commodissimum 
visum est C. Valerium Proeillum C. Valerii Caburi filium, summa 
virtute!! et humanitate adolescentem (eujus patera С. Valerio Flac- 
со eivitate!? donatus erat) et propter fidem „et propter linguæ Gal- 
licæ scientiam, qua multa!? jam Ariovistus longinqua consuetudine 
utebatur, et quod in eo peccandi Germanis! causa mon esset, ad 
eum mittere,? et M. Mettium, qui hospitio Ariovisti ususerat. His 
mandavit, ut, quz» diceret!$ Ariovistus, cognoscerent, et ad se refer- 
rent. Quos quum apud se in castris Ariovistus conspexisset, exer 
citu suo presente, conelamavit: ‘Quid dd se venirent fli An specu- 
landi causa? Conantes dicere prohibuit, et in caten з conjecit. 


XLVIII. Eodem die castra promovit, et millibus! passuum sex 
a Casaris castris sub monte consedit. Postridie ejus diei? przter 


Ay 


М 


` э apy 


“Had excluded tho Romans from all; "оп the predecessor of that day," 
Gaul." Gallia,2168 ; uo 2142; * on the day before." So postridie 
interdizisset, $214. ejus diet means **on the after- day of 
11. Ut, “ӨН УД that day," ie on its successor,” * con 
19. 12. Exercitu, 248, Rem. 3. the day after.” 
10. Quin—conjicerent, *From inten 
XLVII. 1. Biduo, 3153. ing." | 


3. Velle se depends upon the verbum di- 11. Summa virtnte, $164. 
cendi, and uti—constitueret upon the | 12. Civitate donatus, “Presented with 
verbum postulandi, implied in legatos | | citizenship ;"' 2160. 


mittit. 13. Multa, though agreeing with qua, . 
3. Cepie.. The passive form is рге- |. limits utebatur. 
ferred with а passive infinitive. 14. Germanis, $143. Ineo, ‘In his 
4. Colloquio, $144. case." 
5. Vellet, 2197, Rem. 4. 15. Mitere is subject of visum est, and 
6. Ex suis legatis, “ Of his lieuten- has Caium Valerium Procillum et 
ants;" $184, Rem. 2. Marcum Mettium as its object. 
7. Aut—mitteret is coordinate with wii | 16. Quz diceret, 2214. 
ч —constilueret. 17 ‘Quid venirent,$214. Quid? “Why?” | 
8. Et eo magis, “ And the ‘more a The accusative here, like the accå- 
§168. satives quo, eo, &c.,(quon, eon, &c..) 
9. Ejus diei is a subjective genitive, expresses the object towards which 


limiting pridie, whichis compounded | the action is directed. 

of the obsoleto prus, (whence pro, 

pre, prior, primus, &c.,) and dies.— | XLVIII. 1. Millibus, 2153. 
“On the before-day of thut day," i.e. |2. Diei, XLVII, 8. 


LIBER PAINUS. ' 43 


castra Ücsaris suas copias transduzit, et millibus! passuum duobus 
nltra eum castra fecit, eu consilio, uti frumento commeatuque;? 
quit ex Sequauis et sEduis supportaretur,® Cæsarem intercluderct. 
Wx co die dies continuos? quinque Cesar pro castris suas copias pro- 
duxit, et aciem instructem habuit, ut, si vellet" Ariovistus prælio 
contendere, ei potestas non deesset. Ariovistus his omnibus die- 
bus? exercitum castris? continuit; equestri proelio quotidie conten- 
dit. Genus hoc erat рирп:зй quo se Ge Nnani exercueraut. Equi- 
tum millia erant sex; totidem numero” pedites velocissimi ас for- 
tissimi; quos ex omni copia singuli singulos! sue salutis causa. del- 
анк. Cum his iu præliis versabantur, ad hos se equites recip- 
icbaut: hi, si quid.erat durius, concurrebant: si qui,!? graviore 
vulnere accepto, eq 13 deviderat; circumsistebant: si quo erat lon- 
gius prodeundum, aut celerius recipiendum," tanta erat horum exer- 
citatione celeritas, ut, jubis Eun sublevati, cursum admquarent. 


XLIX. Ubi eu castristge tenere Cæsar intellexit, ne diutius 
commeatu? prohiberetur, s uu Iocum, quo in loco? Germani 


consederant, @irciter passus в io eis, castris? idoneum lo- 
eum delegi eque cipit instructa, ad eum locum venit. Primam 
et secund diem in arniis esse, tertiam castra inunire jussit. Hie 


locus ab hoste circiter passus sexcentos, uti dictum est,® hberat. Eo 
circiter hominum numero XVI willia expedita? cum omni cquitaty 
Ariovistus misil] qua copi: nostros perterrerent? ct wunitione pro- 
hiberent. Nihilo secius? Cæsar, ut ante constitucrat,? duas acies 
hostem propulsare, tertiatm opus perficere jussit." Muuitis castris, 


we 


* ° 

. Frumento commeatuque, $165. LE Si quo erat longius, &c, “Г it 
- Qui agrees with rhe nearest noun. Was necessary to advance farther 
Supportarelur, $210, c. Though (than usual) in any-direction, or 10 
Ariovistus is not represented аз та- | retreat more swiftly (than usual, P 
king any assertion, the bringing of, 2178. 

supplies is viewed from his stand- | 
point, and not {гош the nutbor's. * | XLIX. 1. Castris, 2106. 
$. Dies continuos, 3153. 2. Commentu, 2161. 


Cr 


7. Si vellet, 2197, Rem. 4. 3. Quo in loco, $129. 1 

as Diebus, 2158. 4. Circiter passus sexcentos, 2153.— 
9. Castris, $166 Circiter is generally an adverb: 
M Numero, $161. r here it limits sercentos. 


. Smgules limits delegerat, though it | 5. Castris, 2142. 
re with guos. ‘Whom each had 16 Uti dictum est, $211. Ex. (е.) 
chosen individually for the sake of 7. Hominum numero sedecim milia 


hiv own safety ;" literally, ** whom expedita, literally, ** Of men about 
(the horsemen) one-at-atime had sixteen light armed thousands in 
chosen, one-at-a-time, for the sake, number ;" i e, “about sixteen thous- 
е.” and light armed troops." — Circuex 

12:251 qui, *'Ifany one." The indefin- limits sedecim: for numero sce $161. 
ite qui, though generally nn adjec- | 8 Que copia nostros perterrerent, 
tive, is here а substantive. | “That these forces, &с.” 2210, a. 

18. Equo, §163. 19. Nihilosecius, **Neventheless;" 4108, 
* 


4l DE PELLO GALLICO. 
duas 1119 legiones reliquit, ct partem auxiliorum; quatuor reliquas 
in castra majora reduxit. | 


L. Proximo die instituto! suo Cæsar e castris utrisque copias 
suas eduxit; paulumque? a majoribus? progressus, aciem "instruxit, 
hostibusque puggandi potestatem fecit. Ubi ne tum quidem eos 
prodire intellexit, circiter meridiem exercitum in castra reduxit. 
Tum demum Ariovistus partem suarüm copiarum, quæ castra mi- 7 
nora oppugnaret,* misit: aeriter utrimque usque ad vesperum pug- 
natum est. Solis oceasu® suas copias Ariovistus, multis et illatis et 
acceptis vulneribus, in Castra reduxit. Quum*ex captivis quæreret 
Cæsar, quam ob rem Ariovistus prelio nou decertaret,? hanc герс" 
ricbat causam, quod apud Germanos ea consuetudo esset,’ ut matres 
familias eorum sortibus et vaticinationibus declararent, utrüm proe-. 
lium committi ex usu esset, nec no ;? eas ita dicere: ‘Non esse fis? 
Germanos superare, si ante потата lunam proclig eontendissent.70 а 

LI. Postridie ejus diei! Cæsar, presidio utrisque castris,* quod _ 
satis esse visum ost, relicto, omnes alarios in conspectu hostium pro 
castris minoribus eonstituit,quod minus mul Ititudin militum legi- 
onarioruim pro hostium numero valebat? ut ad speciem 
retur. Ipse, triplici iustrueta acie, usque ad castra h@stium accessit. 
Tum demum necessario Germani suas copias castris’ eduxerunt, 
generatimque constituerunt paribusque intervallis? Harudes, Mar- - 
comannos, Triboceos, Vangiones, Nemetés, Sedusios, Suevos, omnem- 
que acien suam rhedis et carris circumdederunt, ne qua spesin fuga 
relinqueretur. Io’ mulieres imposuerunt, que in prelium profieis- ` 
centes? milites passis manibus flentes implorabant, ne se in servitu- 
tem Romanis traderent.? уф “5 


+ 
~ 


alariis* ute- 


10. Ibi, е. castris minoribus. must be supplied. 
9. Fas, *The will of the Gods.” 
. l Instituto, “That which has been | 10. Coutendissent, $197, Rem. 4; 2198, 


established ;" hence, ‘‘custom,.’? /n-| 8. 

stituto suo is a modal ablative, —'*ac- ; ‹ 

cording to his custom.” 218 Postridie ejus diei, see XLVII, » k 
2. Paulum, 2150, Rem, 3. . Utrisque castris, $166. T 
3. Majoribus se castris. A Quod minus—valebat, “Beeause he 
4. Oppugnaret, 2210, a. жаз less strong (than he could wish) 
5. Ovcasu, 2167. in the number of his legionary sol- 
б. Decertaret, 4214. diers, in comparisoh with the num- 
7. Esset, 2190. ber of the enemy ;” i.e. because the 
8. Utrum prelium committi, &e.,— enemy óutnunmbered him. 

* Whether it was of advantage that | 4. Alariis, $159, Rem. 6. 

batile be joined ог not." Prælium | 5. Castris, 3163, Д 


committi is subject of the impersonal | 6; Intervallis, abl. of manner. 
expression ex usu esset; forthe sub- |7. Eo, i.e. rhedis et carris. 
junciive see $214 ЛЉеспе із a dis-}8. Proficiscentes limits milites; “the 
junctive interrogative expression, soldiers, as they went, &c.” 
with which the preceding predicate | 9. Ne—traderent, “Not to deliver.” 
У D 
\ 


" suetudine suet phalange facta, impetus gladiorem exceperant. 


- perti sunt compluresmostri m 
Macich а sinistro corn 


* id quum aniniadvertisse 


T 
tertiau aciem labora 


pera. 
| ferunt, neque priu 


he passuum 


erpauci aut, 
Dus inventis 


naviculam 
~- 


consecuti eq 


"altera? capta est. 


{ 


gv persequenteri, inci 
$ П 


1 


preefecit, uti eos testi 
tre cornu, quod ват 


LIT. * Cost 


adverterat,? prelium commisit. 


rerunt, ut spatium pila in hostes conjiciendi non daretur. 


quisque virtutis haberet. 
m minimc firmam hostium esse animum 


pionibus singulos legatos et quistorem 


Ipse а dex- 


ta postri acriter in hostes, signo 
dato, impetum fecerunt, itaque? hastes repente celeriterque procur- 


Rejectis 


pilis, cominus gladiis pugnatum est: at Germauui, celeriter ex con- 


scata manibus reve 


cornu vehementer malti 


il 


ae 
È 


PE 


Ita preeliuu 


l Salutem Te 


- MN en desuper Valuersrent. 
palea aique in fugam conversa esset, a dextro 
| : 


itam ad ripam паебиз, | 
les Nostri interfecerunt. 


Ңе- 
[] 


Heat quiin phalaugas insijirent,? et 


Quum hostium 


iue suoruur nostram aciem premebant. 
Crassus adolescens, qui equitatu? prze- 
uam hi, qui inter aciem versabantur? 
us nostris? subsidio!? misit. 

im est, atque omnes hostes terga ver- 
iterunt, quam ad flumea Rhenum 
r quinquaginta perveuerunt? 'Ibi 


аге contenderunt, aut, lintri- 
ip his fuit Ariovistus, qui, 
profugit; reliquos omnes 
Due fuerunt Ariovisti uxo- 


res, пра Sueva uatione,f quam wh domo? secum eduxerat; altera 

Norica, regis Voeiouis soror, quam in Gallia duxerat,® а fratre mis- 
4 4 . ` А . " e 

xam: utraque in da fuga perierunt. uw filiæ barum, altera occisa, 


т 
E 
a) 


A 


Г] 
= 


Il. 1. Testes, “Аз wituesses," 3151, b. 
An mum. adserterdt, often wrieteu 
unimardverlera?, constitutes A verbum 
rica ci en which eam partem— esse 
ne Ў 


-_—— 


„= -e — 


3 ltague [et iva}, limits repente celeri- 


- 
e 


terque. 
- Sua limits consuetudine. 
. Keperti sunt complures nostri mili- 
tes, "There were fouud a number of 
our men. 


fi. Insilirert, 2210. b. 

т. Equitatu. 448, Rem 3. Е 

T. Qui inter nciem versabantur, “Who 
` 


H 


E engage lin the thickest of the 
ight:;" titerally, ‘tin the midst of 
line of battle " 

Nostris. 2141. 


E Qua. 


E 


C. Valerius-Preecillus, quum a custodibus.in fuga 
E... . = E ut : М 

trinis® catenis vinctus traheretur, in ipsum Cæsarem, hostes equ» - 

di Que quidem res Cæsari non minore.. 
д ^ 


— o а - - — 


LII 1. Millia, $152. 


D 
E 


. Pervenrrunt, (in many editions per- 


venefint,) $206, a. The subjunctive 
would imply а purpose on the part 
of the Germans. 

Viribus, А dative of advantage ar 
а causal abiative may limit confido 

Natione, 2161. 
Ab domo The use of the prepo- 
sitio with domo is rare. 

Di:zerat sc. in matrimonium, * Haul 
twiarried ?` . 


. Alteri, —a!tera, 8127, Rem. 6. 


ze . . . в t. 
Trinis catenis, "with a triple chain.’ 


Equitatu, “With the cavalry ;" all, 
of manner. 
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quam ipsa уісќогіа,10 voluptatem attulit, quod hominem honestissi- 
mum provineize Gallio, suum familiarem et hospitem, ereptum e 
manibus hostium, sibi restitutum! videbat; neque ejus calamitate!" 
de tanta voluptate et gratulatione quidquam fortuna deminuerat. 
[s, se przesente, de se ter sortibus consultum!? dicebat, utrum igni 
statim neéaretur,!* an in aliud tempus reservaretur, sortium beneficio 
se esse incolumem. Item M. Mettius repertus et ad eum reductus est. 
‚ LIV. Hoc preelio trans Rhenum nunciato, Suevi, qui ad ripas 
Rheni venerant, domuni! reverti coperunt; quos Ubii, qui proxiin: 
Rhenum? incolunt, perterritos insecuti, magnum ex his numerum 
occiderunt. Cæsar, una vestate duobus maximis bellis confectis, 
maturius paulo? quam tempus anni postulabat, in hiberna in Se- 
quanos exercitum deduxit: hihernis Labienum przposuit: ipse in 
eiteriorem Galliam ad conventus agendos profectus est. 
> 


10. Ipsa victoria, sc. attulit. “That it had been thrice decided ty 
11. Hreptum nnd restitutum agree with | Tot.” 

hominem ; $185, 2, a. 14. Necaretur,—-reservaretur, $214. 
12. Ejus calamitate, ‘By a calamity |- 

befalling him," s.e. by his being| LIV. 1. Domum, $154. ' 

murdered by the Germans. 2. Rhenum, $142, Rem. 4. 
18. Ter sortibus ` соха (esse), | 3. Paulo, 3168. 
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I. Quum esset Cæsar in citeriore Gallia in hibernis,! ita uti su- 
ra demonstravimus? crebri ad eum rumores afferebantur, literis- 
jne item Labieni certior fiebat omnes Belgas, quam? tertiam esse 
Jalliæ partem dixeramus, eontra populum Romanum conjarare, 
sbsidesque inter se dare.  Conjurandi has esse causas: primum, , 
(uod vererentur,* ne, omni pacata Gallia, ad eos exercitus noster . 
idduceretur: deinde, quod ab nonnullis Gallis sollicitarentur,* par- 
im? сці, Germanos diutius in Gallia versari noluerant, ita pop- 
11 Romani exercitum hiemare atque iuveterascere in Gallia moleste 
` rebant ; partim? qui PI et levitate? animi novis imperii»? 

каві сп: : ар nonnullis etiam, quod in Gallia а potentioribus atque 
ns, qui ad conducendos!? homines. aeultates liabebant, vulgo regna 
ceupabantur;,? qui minus facile eam fem in imperio nostrp- consc- 
yai poterant. І 

А 

II. . Iis nunciis literisque commotus Cæsar duas legiones in cite- 
логе Gallia novas conscripsit; et inita estate, in interiorem Galli- 
sm qui deduceret,! Q. Pedium legatum misit. Ipse, quum primum? 
pabuli copia esse inciperet, ad exercitum venit; dat negotium Se- 
»onibus? reliquisque Gallis, qui finitimi Belgis erant, uti ea, qua , 
ipud eos gerantur, cognoscant, seque de his rebus certiorem? faciant. 


-~ w- = =. 
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NOTES 


——. 


. 1. In bibernis, ~ During the winter! tives ferebant. studebant, gc. 
quarters," $e while the army was in|7. Ut, “As.” Its antecedent is tla be- 
wiuler quarters See Book |, LIV. low. 

2. Ita uti supra demonstravimus, '**As/8. Mobilitate et levitate; nblativo of 
we have shown above." The antece-| cause. 
dent of wrt is ita; 4211, Ex. (ө.) 9.. Imperiis, $141. 


3. Quam, 2129, Лет. 6. 10. Conducendos, 5177. 
4. Quod vererentur, $190 11. Vulgo regna occupabantur, '* The 
5. Ne, 5193, Rem. 2. royal power (in the several states) 


5. Partim qui, ** Some of whom;" сг was generally possessed.” 
rupplying оё sis, ‘* Partly by those 
who." /'artim is an old accusative of|1I. 1. Qui deduceret, 5210, а. 
pars, usually called ап adverb; it із 2. Quum primum, “Ав soon as." . 
in fact un acc. of limitation: ** Who 3. Dat negotium Seuonibus, ‘He char- 
iu respect to a part." This enumera- | ges the Senones to find out, &c.” 
tion is made by tbe Author, and not 4.[,Gerantur, Q1. 
by his informers: hence the irdica- 5. Certiorem, 2101, b. 
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Hi constanter omnes импеїаусгин& manus сері, exercitum in unum 
locum conduci. Tum verb eS non existimavit, quin ad 
eos [duodecimo die] proficiscefetur.’ Re frumentaria provisa, castra 
movet, diebusque circiter quindceim ad fines Belgarum pervenit. 
11. Eo quum de improviso celeriusque omni opinione! venisset, 
Remi, qui proximi Galliz ex Belgis? sunt, ad eum legatos Iecium et 
' Antebrogium, primos civitatis, miserunt, qui Gicerent? ‘se suaque 
omnia in fidem atque in potestatem populi Romani permittere ; ne- 
que se cum Belgis reliquis consensisse, neque contra populum Ro- 
manum omnino conjurasse: paratosquef esae et obsides dare, et “im! 
perata facere, et oppidis? recipere, et frumento ceterisque rebus ju- 


vare; reliquos omnes Belgas in armis esse: Germanosque, qui cis = 


Rhenum incolunt,® sese cum his conjunzisse ; tantumque esse eorum ' 


omnium furórem, ut ne Suessiones, quidem, fas res с eonsanguineosque 


suos, qui eodem jure et eisdem legibus цзи unum imperium 
unumque magistratum cum ipsis habeant, deterrere potuerint, quin 
cum his cunsentirent.S — ^ = “ 

4 


B 
: „рту а ‘ 
IV. Quum ab his quzereret, que @tvitates quantaque in armis 


essent,! et quid? in hello,posscus, sie reperiebat; plerosque Belgas 


esse ortos ab Germanis; Rhenumque? antiquitus tramsductos, prop- 


ter loei fertilitatem ibi eonsedisse, Calloseue, qui ea loes incole 


rent, expulisse; solosque esse, qui patrum fiostrorum Memoria, omni 
Gellia vexata, Teutonos Cimbrosque intra fine’ suos ingredi prohibue-* 
rint Qua ex ге fieri,* uti earum rerum memoria magnam sihi auc- 
toritatem, magnosque spiritus iñ re militari sumerent. De numero 
eorum omnia se habere explorata? Remi dicebant, propterea quod pro- 
pinquitatibus affinitatibusque conjuncti, quantam quisque multitudi- 
nem ih communi Belgarum eoncilio ad id bellum pollicitus sit,’ cog- 
noverint* "Plurimum? inter eos Bellovacos et virtute et auetoritate 


fM —— 0 MÀ em rre TL в rn re enn mem 


6. Dotitanéum, * That he ougk! toj8. ( duin-—Censeniireat, “rom conspi- 


Ф 


MA 


heritate ;" $178. | ring’ " 
7. Quin proficiseretur, “Te gos" liter- : 

ally, >but that bo should ge." AV. 1. Essent, $214. d 

» |2. Quid limits possent, 8150, Rem. 2.— 
dig S Ae gai 11560, “Than any one| Some supply facere. 

E E |3. Rhenum limits transduetum, 152. | 
2. Ex Belgis, $134. Rem. 2. | Rem. A. 
5. Qu: dicerent, 3210, a. 14. Incolerent, $210, e. 7 ў А 
4. Puratosque esse, ‘ And that 1ћеу|5. Fieri. © That it happened,” $217, 

had prepared themselves." aud hence,| Rem. 3. 

“that they were ready." 5. Ornuia ве habere explorate, ‘: Phat 
5. Oppidie, 0166. T. | thry bad found out everything."— 

6. Incdlunt. This is the Authors own) This periphrastie expression is strong- 
statement. er than the simple perfeet. ` 
т. Кашат, 2216 c. \7. Polticitus sit, $214. Observe here 
“4 t ibe transition to prerent time. 
{ 2 


v 
i> м B 

et hominum namero" valere: hos posse conficere armata millia cen- 
tum :® pollieitos éx eo numero electa EX, totiusque belli imperium 
51010 postulare. Suessiones suos esse finitimos; latiesimos feracis- 
simosque agros possidere. Apud eos fuisse regem nostra etiam 
memoria Divitiacam, totius Gallie!! potentissimum, qui доош! 
magnæ partis harum regionum, tum etiam Britannis imperium ob- 
tinuerit; nune esse regem Galbam : ad hune propter justitiam pru- 
dentiamque summam totius belli omnium voluntate deferri: oppida 
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habere numero? XII; polliceri millia armata quinquaginta: toti- . 


" н ‚О. E ' "E 
Леш! Nervios qui maxime feri inter ipsos habeantur,* longissimeque 


‘absint: XV millia Atrebates: Anibianos X millia: Morinos XXV 


# 


pÅ. 


millia: Menapios IX millia: Çaletos X millia: Velocasses et Ve- 
romanduos totidem: Aduatucos AIX millia: Condrusos, Eburones, 
Cæræsos, Pamanos, qui uno поти? Germani appellantur, arbitrari 
TM UM - 

V. Cæsar, Ке 
ompem senatum 


s cohortatus, liberaliterque oratione prosecutus, 
se conyenire, principumque liberos obsides ad 
se adduci jussit. æ omuia xb his diligenter ad diem facta sunt. 
Ipse Divitiagua: дип magno Opere! cohortatus, docet, quanto 
реге reipubligg? comrunisque salutis infersit? manus bostiumidis- 
tineri,* ne ещй tanta mulistud)ue uuo tempore confligendum sit.^ 
Id fieri ров5@ si Suas copias didui ingines Bellovacorum introduxc- 
rint,? et corum agros populari eosperint. His mandatis, eum ab sc 
dimittit. ^ Postqu&üm omnes Belgarum, copias in unum loeum coac 
tas! ad sc venire Vidit, neque jam longe abesse,® ab his? quos mise. 
rat, exploratoribus et ab Remis cognovit, flumen Axonam,!° quod 
est in extremis Remorum finibus, exercitum transducere Amaturavit, 


` ES ua А om 
"Atque ibi'eastra posuit. Quz res et latus unum castrorum ripis 


$. Virtute, auctoritate, numero, $161 nopere, ig an ablative of manner; 
Э. Armata millia centum, “А hundred| -*'Earnestly." In the same manuer is 
armed, thousands," i с. a hundred! construed quanto opere below; “Нот 


Г thousand armed meu. So also electa! greatly.” 


(millia) sexaginta, below. 2. Reipublicw, 3135, е. 
10. Sibi postulare, “Claimed for them-j3. Intersir, §214. f 
selves.” . d. Manus hostium distineri is subject of 
11. Totius Gallie, by metonomy for от-| the impersonal intersit, though logic- , 
nium Gallorum, Q184. ally dependent on it. 


12. Qunm,—tum, ‘Not only,—but а1- 5. Ne—confligendum sit, “That it may 
Бо.” not bo necessary to engago;” 3178. 
18. Totidem is the object of polliceriun-|6. Introduxerint. 2198, a. 
Ё derstood, which must also be supplied!7. Coactas, 3185, 2, а. 
with Atrebates, Ambianos, jc. 8. Neque jam longe abesse,'*And fouad 
14. Arbitrari ad quadraginta millia, out, &c., that they were now not far 
“ Wero a&cessed to the amount of| off." 


forty thonsand.? 9 Ab his—exploratoribus limits cogno- 
vit. ‚' 
V. 1. Magno opere, often written mag-:10. Flumen Axonam, $1952, Rem. 2. 
E "1 


4 


9 
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fluminis muniebat, et, post eum'quæ essent,™ tutal? ab hostibus red- 
debat, et commeatus? ab Remis reliquisque civitatibus ut sine peri- 
culo ad eum portari posset, efficiebat. . In eo flumine pons erat. Ibi 
præsidium ponit, et in altera’ parte’ Eum Q. Titurium Sabinum 
legatum eum sex cohortibus relinquit : castra in altitudinem pedum 
duodecim!$ vallo fossaque duodeviginti pedum munire jubet. 


VI. Ab his castris oppidum Remorum nomine Bibrax aberat 
millia! passuum VIII. Id ex itinere magno impetu Belg» oppug- 
naro coeperunt. Egre eo die sustentatum est? Gallorum eadem 
atque Belgarum oppugnatio est ,hsc.5 Ubi, circumjecta multitu- 
dine hominum totis menibus,t undique lapides in murum jaci ecpti 
sunt, murusque defensoribus? nudatus est, testudine faeta, portas 
succedunt, murumque subruunt.? Quod tum facile fiebat. Nam, 
quum tanta multitudo lapides ac tela коз in muro consis- 
tendi potestas erat nulli.? Quum fin ppugnandi nox fecisset, 
Iecius Remus summa nobilitate ct gratia! inter suos, qui tum oppido 
preerat, unus,ex his, qui legati? de pace dd Cxsarem venerant, nun- 


cios ad cum mittit, ‘nisi subsidium sibi submittatur,? sese diutius ' 


sustinere non posse. ; ; 


Y 


VII. Eo de media nocte Cæsar, iisdem ducibus 0605,1 qui nun- 
cii? ab Iccio venerant, Numidgs et Cretas sagittarios.et funditores 


Baleares subsidio? oppidanis mittit: quorum adventu ct Remis* cum ! 


spe defensionis studium. propugnandi accessit, сь hostibus eadem de 
causa Spes potiundi oppidi? discessit. Itaque, paulisper apud oppi- 
dum morati, agrasque Reniorum depopulati, omnibus vicis ædificiis- 


que, quos adire poterant, incensis, ad castra Coesaris omnibus egpiis | 


11. Post eum que essent, ** What was| ard Germans is as follows." These 
behind him,” 4.2. ‘his rear.” "This| genitives are subjective. 
sentence, or its omitted'antecedent,is|4. Menibus is remote object of circum- 
object of reddebat. The assertion is| Jecta, 2172. 
referred to Cæsar, and not to the|5. Defensoribus, 2160. 
author, who always writes as if he/6. Nulli, 2143, ' 


were a different person. 7. Summa sop et аып» se. vir. 
12. Tuta, £151, b. 8. Legati, $180, 2 7 І 
18. Commeatus is subject of posset. Ds Nisi—submittatur, £197. - 


14. In altera parte fluminis, i.e. on the ' ` 
south bank of the river, away from|VII. 1. Iisdem ducibus usus, ‘‘ Using 
the enemy. the same persons as guides.” Duci- 

15. Pedum duodecim, 2182, limits vallo,| bus is in apposition with iisdem. 
while duodeviginti pedum limits fossa. |2. Nuncii is predicate nominative, lime 

2 iting venerant. 

VI. 1. Millia, 2163. 3. Subsidio, 2141. 

9. Sustentatum est isimpersonnl. 4. Кетік, $141 ; hostibus, $163. 

3. Gallorum eadem, &c., *'Thefollow-|5. Potiundi oppidi, 2177, Rem. 4. 
ing is the (manner of) beseiging,both|6. Quos takes the gender of vicos. 
pt the Gauls and Germans;”’ literally,|7. Ab millibus passuum minus duobus, 

‘The same beseiging of the Gauls| “* Less than two miles of.” Duobus 


> 
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` contenderunt, et Фань. passuum minus duobus! castra posue- 
runt, quz castra, ut? fumo atque ignibus signifleabatur, amplius 
millibus? passuum VILL iu latitudinem patebant. 


VIIT. Cæsar primo et propter multitudinem hostium et propter 
eximiam opinionem virtutis! proelio? supersedera statuit; quotidie 
tamen equestribus proeliis, quid? hostis virtute posset,* et quid nostri 
vuderent,‘ periclitabatur. Ubi nostros non esse inferiores intellexit, 
loco pro eastris ad aciem instruendam? natura opportuno atque 
idoneo, (quod is 0112, ubi* castra posita erant, paululum ex plani-. 
tie editus, tantuindüversus in latitudinem patebat? quantum loci? 
acies instructs occupare poterat, atque ex utraque parte lateris!" de. 
jectus habebat, ct.in frontem leuiter fastigatus paulatim ad planitiem 
redibat), ab utroque latere!! c "es collis transversam fossam obduxit 
ad extremas!? fossas castella constituit, 
ne, quum aeiem instruxisset, hostes, quod 
tantum multitadine pote t ab lateribus pugnantes suos cireum- 
venire possent.* Нос fa duabus legionibus, quas proxime con- 
scripserat, in eastiis relictis, ut, si qua opus esset, subsidio duci pos- 
' sent,!© reliquas sex legiones pro castris in acie constituit. Hostes 
item suns х ex castris eduetas iustruxcrant. 


circiter passuum 301,12 
ibique tormenta eolloca 


IX. - Palus erat non magna inter nostrum atque hostium exerci- 
tum. Hane si nostri transirent, hostes exspeetabant :1 nostri autem, 


may agree з к $165, Љет. idiom requires that loci be translated 
4; orit may be the complement of| as if it limited tantum. 


minus. 10. Ex utraqne parte lateris--ex utro- 

S Ut “Аз;” S20 е.) с que latere. 
9. Millibus, 2165. 11. Ab utroquelatere, ‘On both sides.” 
» 12. Circiter pas-uum quadringentorum, 


ҮШ. 1. Eximism opinionem virtutis, un Circiter is an adverb. 
“Their oxtraprdinary reputation for{I3. Extremas fossas, “The ends of the 


valor.’ ditches,” 2128, Rem. 8. 
2. Proelio, $18 14. Quod tantum multitudine poterant, 
З. Quid, 2160, Rem. 3. 8c Beeause they were so powerful in 
4. Posset, 2214. numbers." Tantum, 3150, Rem. 2.— 
9. Instrnendam, $177. Mwltitudine, 2161. 
6. Luco-opportuno atque idoneo, "The,19. Ne hostes possent," ‘That the 


ground in front of the camp being) enemy might not be able.” 

naturally:favorable and fit for draw-|16 Ut—possent, “That, if it should be 

ing up the line of battle,” $186, Ren. | uecessary anywhere, they might be 

е d brought up for n reinforcement, &c ” 

1. Ubi, “On which ;" 2129, Rem. 10. Qua is the abl. of the indefinite quis, 
А. Tantum adversus in latitudinem pa-| parte being understood. 

tebat, &c., ** Extended in brendth аз 

müch (s parce) forward as an army,IX. 1. Парс, &с. »-—exspectabant, “The 

when drawn up could occupy." Tun- enemy were waiting (to sce) whether 

tum M an clliptical accusative 2150,) our men would cross this (marsh).”’ 

Rem. 3. Si is here interrogativo; for transi- 
» Loci, 2135, Rem. 1. The English rent soo $214. 
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fieret! ut impeditos aggrederentur,® 
im proolio equestri inter duss acies con- 


si ab illis initium transeu 
parati in armis erant. P 
tendebatur.t Ubi пей 
equitum preelio® nostris, 
tinus ex eo loco ad flumen Ахопат сопак ОГО, quod esee post 

nostra castra defhonstratum est.” Ibi vadis repertis, partem sua-. 
rum copiarum transducere conati sunt eo consilio, ut, 51 possent,” 

castellum, eui proe Q. TituriusJegatus, expugnarent, pontemque 
interseinderent; si minus potuissent? agros: Remorum popularen: 
tur, qui magno nobis usui? ad bellum gcerendun™ erant, commeatu- 


que nost*os prohiberent. | Ñ 


ranseundi initium faciunt, secundiore 
sar suos in castra reduxit. Hestes pro- 


X. Cæsar, certior factus ab Titurio, omném equitatum et levis 
armature! Numidas, funditores sagittariosque pontem? transdueit, 
atque ad eos contendit. Acriter in eo loco pugnatum esi. Hostes 
impeditos nostri in flumine aggressi, magnum) eorum numerum oc- 
eiderunt. Per eorum corpora? reliquos audacissime transire co- 
nantes multitudine telorum repuleruBt; primos, qui transierant, 
equitatu eireumventos interfecerunt. Hostes, ubi et de expugnando 
oppido et de flumine transeundo spem se, fefellisse* intellexervht, 
neque nostros in locum iniquiorem progredi? Me i cansa vidc- 
runt, atque ipsos res frumentaria deficere ecepit, eumeMio convocato, 
constituerunt optimum esse domum suam quemque'-reverti ;° et, 
quorum in fines primum Romani (exercitum introduxissent: " й соз 
defendendos undique convenirent; ye ut? potius in аш quam in alienis 
finibus? decertarent, et dyes copiis! rei frinnentarize uteren- 
tur. Ad eam sententiam eum reliquis causis hee queque ratio eos 
deduxit, quod Divitiacum atque ZEduos finibus Bellovacérume ap- 


4. Fieret, 2197, Rem. 4. 3. Per eornm corpora. “Through the 
9. Ut impeditos aggrederentur, "To 8t-| midst of, &c."' 

tack them white entangled." 4. Spem se fefellisse, “That their hope 
4. Qontendebatur із impersonal. ‘Thad failed them,” & е. thas they had 
5. Secundiore proelio, 2186, Rem. 1. been disappointed. j 
6. Nostris, §142. ' 15. Neque nostros in locum iuiquiorenm: 
7. Quod—demonstratum est, *Which,| progredi, &с., “And ssw tbat our men 


it has been shown, was behind our! did not advance, &e.” 

camp.” Quodis subject of esse 16. Quemque reverti is grammaticaliy 
8. Si minus potuissent, “If they should; subject of optimum esse, though logic- 

not be able (to do this).” 2197, Rem. ally dependent on it.  • 


4; $198, a. IT. Quorum — introduxissent,  *'* Inte 
9; Popularentur sc. un from utexpug-| whosever country the Romans should 

narent. . first introduce their army ;" 2210, b. 
10. Magno usui, 2144, Nobislimits usut,| $211. Ex. (e). 

2142. 8. Convenirent, sc. ut. Observe tuit 
11. Gerendum, $177. i the ace. with'infin. is here inger- 
: changed with a final sentence. 

X. 1. Levis armature, 2132. 9. Ut, &c. ** So as to fight, с." E 
2. Pontem, 2152, Rem. 2. 10. Finibus, 2141. | 
11. Copiis, 2159, Rem. 6. 


РС 
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propinquare cognoverant. His persua ut diutius morarentur, 
ueque suis auxilium ferrent, non pote 

XI. Ea re constituta, secunda vigili& magno cum strepitu ac 
tumultu eastris! egressi nullo certo ordine neque imperio, quum sibi 
quisque primum itineris loeum peteret,? et domum pervenire prop- 
eraret, fecerunt,? ut consimilis fugæt profectio videretur. Hac re 
statim Cæsar per spegulatores cognita, insidias veritus, quod, qua 
de causa discedevent,2yondum perspexerat, exercitum equitatum- 
que castris contigit. Prima luce, confirmata re ab exploratoribus, 
* (uienovissimum agmeu moraretur, præmisit. 
His Q. Pedium et L Àurunenleium Cottam legatos praefecit. T. 
Labienum legatum onm legionibus tribus subsequi jussit. Hi, nov- 
issimos adorti, ct multa millia’ passuum prosecuti, magnam multitu- 
dinem eorutu {без сы conciderunt, quum? ab extreiuo agmine, ad 
quos ventum erat, consistere р, fortiterque impetun nostrorum mili- 
tum sustinerent; priorcs quod abesse a periculo viderentur, neque 
uila necessitate neque imperio contirerentur, exaudito clamore, рег. 
turbatis ordinibns, omnes in fuga sibi presidium ponerent. ', Ita sine, 
ullo periculo tam eorum multifädjnem™ nostri interfecerunt, 
quantum fui l'spatium ; sub oceasumque solis destiterunt, seque 
in eastra, п eratum! receperunt. ; 


omnem equitatu 


. 


XIL Postridie ejug diei! Casin, prius quam c hostes ex pavore 
ae fuga reciperent? in fines Suessio um, qui proximi Remis? erant, 
exercitum duxit, et, magno itinere confecto, ad oppidum Lo 
dunum contendit. Id ex itinere oppugnare eonatus, quod vacuum ab 
defensoribus essct audiebat, propter latitudinem fossa murique alti- 


12. His persuaderi non poterat, $172.| in front, because they seemed to be 


ten. 2. far from danger, and were not re- 
a strained by any necessity or authori- 
ХІ. 1. Castris, $168, ty—all placed their safety in flight," 


2. Quum sibi, &c.,—peteret, ‘Since; (thus exposing themselves by their 
each one sought the foremost place} cowardice.) Sibi is remote object of 
оп the march for himself.” ponerent, which is In the same con- 

8. Fecerunt, **They caused." Tho re- struction with consisterent.. 
sult is expressed by ut profectio vide-|10. Tautam corum multitudinem, quan- 


rétur. o tum, &e., ‘ As great a multitude of 
4. Fuge, 2142; Rem!.8. them as there was daylight” (left to 
^. Discederent, @Ў14. kill); literally, **how much the space 
6. Castris, 2166. i of day was, so great a multitude of 
7. Moraretur, 2210, а. . · them did they kill The relative 
5. Millia, 4158. quantum is predicate nominative after 


ac Quum, ĝe. What follows expresses) juit. 
the cause- of the great slaughter.—|11. Ut erat imperatum, 4211, Ex. (e).- 
“Since those in the extreme rear, on 
whom the cavalry first came, halted,|XII. 1. Diei, Book I, XLVII, 8. 
and bravely withstood the attack of|2. Reciperent, §206, b. 
our soldiers,” (thus exposing them-|3. Remis, 2142, Rem. 3. 
selves by their valor ;) (While) *those|4. Vacuum esse,sc. id or oppidum. 


EQ 
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tudinem, paucis defendentibus, expugnare non potuit. Jastrig 
munitis, vineas agere, quaeque? ad oppugnandum usui! erant, com- 
parare ccpit. Interim omnis ex fuga Suessionum multitudo in 
oppidum proxima noéte convenit. Celeriter vineis ad oppidum actis, 
aggere jacto, turribusque constitutis, magnitudine operum, quz ne- 
que viderant ante Galli, neque audierant, et celeritate Romanorum 
permoti, legatos ad Cæsarem de deditione mittunt; et, petentibus 
Remis, ut conservarentur, impetrant.? 

ХІІ. Cæsar, obsidibus acceptis, primis civitatis atque ipsius 
Galbze regis duobus filiis, armisque omnibus ex oppido: traditis, in 
deditionem Suessiones accepit, exercitumque in Bellovacos ducit, 
Qui quum? se suaque omnia in oppidum Bratuspantium contulissent, 
atque ab eo oppido Caesar cum exercitu circiter millia passuum quin- 
que abesset, omnes majores natu, ex oppido egressi, manus ad Cæ- 
sarem ёеп Лете et voce significare coeperunt sese in ejus fidem ae po- 
testatem veriire, neque contra populum Romanum armis contendere. 
Item, quum ad oppidum accessisset, eastraque ibi poneret, pueri 
mulieresque ёх muro passis manibus* suo more pacem ab Romaniss 
petierunt. 


XIV. Pro his Divitiacus'(nam post diseessum o m, dimissis | 
JEduorum copiis, ad eum reverterat) facit verba : * Bellovacos omni 
‘tempore! in fide atque amicitia civitatis /Eduge fuisse impulsos a 
suis principibus. qui dicerent? Æduos, а Cæsare in servitutem rce- 
dactos, omnes indignitates contumeliasque perferre, еб аъ Æduis 
defecisse, et populo Romano bellum intulisse. Qui®hujus consilii 
principes fuissent? quod intelligerent, quantum calamitatem eivi 
tati intulissent,? in Britanniam profugisse. Petere non solum Bel - 
lovacos, sed etiam pro his /Eduos, ut sua clementia ae mansuetudine 
in eos utatur." Quod si fecerit, Aduorum auctoritatem apud om- 


. Paucis defendentibus, ‘Though but)5. Ab Romanis, $181, Ren. 1. 
tons were defending it. » , 
6 Queeque, бо, “And to collect what|X1V. 1. Omni tempore, “ At every 
(things,) &с.” time," i.e. always. 
7. Usui, $144. 2. Impulsos agrees with the subject of 
8. Et, petentibus Remis, &c., » m defecisse; 0185, 2, a. 
upon the request of the Remi that|2 2. Dicerent, $217. 
they should be preserved, (i.e. not|4. Et, “Both,” 
killed or sold as slaves,) they (the|9. Qui, “(That those) who.’ 
Suessiones) obtain” that favor. 6. Intulissent, 3214. 
7. Ut sua clementia ac mansuetudigil 
ХІІІ. 1. Primis,—jfiliis. These words} in eos utatur, 2159, Rem. 6. Observe 


Й 


аге ір apposition with obsidibus. the transition to the present. 
‚ Qui quum, **When these.” 8. Quod si fecerit, ‘If he shall do this;" 
3 Natu, 4161. $198, a. 


4. Passis manibus, *Withoutstretched|9. Si qua bella inciderint, “ If any 
hands." wars have happened, they are accus- 
j ' 
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ues Belgas amplificaturuim ; quorum auxiliis atque opibus, si qua 
bella inciderint,? sustentare consuerint.’ i 

XV. Cæsar honoris Divitiaci atque ZEduorum eausa ‘sese eos in 
idem recepturum et conservaturum’ dixit: sed, quod erat civitas 
magna inter Belgas auctoritate,! atque hominum multitudine? præ- 
stabat, DC obsides poposcit. His traditis, omnibusque armis ex op- 
pido collatis, ab eo loco in fines Ambianorum pervenit, qui se sua- 
que omnia sine mora dediderunt. Eorum fines Norvii attiugebaut : 
quorum de natura moribusque Cæsar quum quareret, sic reperie- 
dat: «Nullum aditum csse ad evs mercatoribus :? nihil pati viui rel- 
iquarumque rerum ad luxuriam pertinentium inferri! quod his re- 
jus relanguescere animos corun, et remitti virtutem existimarent ;* 
sse? homines feros magnæque virtutis: inerepitare atque incusaro 
reliquos Belgas, (шїї зе populo Romano dedidissent, patriamque 
virtutem projecissent; eonfrmare sese neque legatos missuros, une- 


^ue ullam conditionem pacis aceepturos.’ ; 


XVI. Quum per eorum fines triduum! iter fecisset, invenieba 
x captivis Sabim flumen ab eastrissuis non amplius? millia passuum 
"eeem abesse: trans id flumen omnes Nervios consedisse, adventum- 
„е ibi Romanorum exspectare una eum \Atrebatibus et Veromau- 
.uis, fipitimis-suis: (nam his? utrisque persuaserant, uti eandem 
зеі fortunam experirentur:) exspectari etiam ab his Aduatucorum 
Copias, atque esse in itinére: mulieres quique* per :tatem' ad pug- 
uam inutiles viderentur, in cum locum conjecisse, quo propter:pa- 
'ades exercitui aditus uon esset.’ 

ХУП. His rebus cognitis, exploratores eenfurionesque præmit- 
"t, qui locum idoneum eastris deligant.! Quumque ex, dedititiis 
Belgis? reliquisque Gallis complures, Cæsarem secuti, una inter faece- 
rent, quidam ex his, ut? postea ex eaptivis cognitum est, eoruni die- 
ram consuetudine itineris nostri exetcitus perspecta,* nocte ad Ner- 


-ol — o ЕЛЕЕ =. i 
tomed to sustain (thein ;)" Le. *they|XVI. 1. Triduum, 2152. 
are accustomed to sustain whatever|Z. Non amplius, &c., $165, Rem. 4. 
wars have befallen tbem.” , * Not more than ten miles,” 
3. His, 2141. 
XV. 1. Magna auctoritate, 2164, Rem.!4. Quique, ** And those who.” 

Ш. = 5. Esset, 4210, о. Exercitui, 4138. То 
2. Multitudine, 3161. which, on account of ‘the marshes, 
2. Merentoribus, 2142. ‘ That mer-; the army had no access,” 

chants had uo aceexs to Шеш,” 

4 Nihil pati vini, &c., iuferri, ** That/XVII. 1. Deligant, 2210, a. 

they permitted цо wine and other 2. Ex Belgis, $134, Rem. 2. 

things pertaining to luxury, to bej3. Ut, 2211, Ex.(e). 

brought among them." Vini, $134. |4. Eorum dierum consuetudine— per- 
о Existimarent, 2190. specta, “Having observed the usual 
5 Esse sc. eos. march of our army during those 
7 Qui, “Because.they ;” 2210, а. days;”’ literally, ** Tho custom of the 
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vios perveneruut, atque iis demoustrarunt inter singulas legiones 
impedimentorum magnum numerum intercedere, neque esse quid- 
quam negotii, quum prima legio in castra venisset, reliquxqud le- 
ciones magnum spatium abessent, hane sub sarcinis adoriri: qua 
pulsa, impedimentisque diroptis, futurum, ut reliquae contra consis- 
tere non auderent? Adjuvabat etiam eorum consilium, qui rem 
deferebant, quod Nervii antiquitus, quum equitatu” nihil? possent, 
(neque enim? ad hoe tempus ei rei student, sed, quidquid possunt, 
pedestribus valent copiis), quot? facilius finitimorum equitatum, si 
prz dandi causa ad eos venisset,!! impedirent, teneris arboribus in- 
cisis atque inflexis, crebris in latitudinem ramis enatis, et rubis 
sentibusque interjectis, effegerant, ut instar muri hz sepes muni-. 
menta præberert; quo non modo intrari, sed ne perspici quidem 
posset. His rebus quum iter agminis nostri impediretur, пой 
mittendum sibil* consilium Nervii existimaverunt. 


ХУШ. , Loci natura erat hac, quem locum nostri castris delege- 
rant. Collis ab summo zequaliter declivis ad flumen Sabim, quod 
supra nominavimus, vergebat. Ab eo flumine pari acclivitate eollis 
nascebatur! adversus huic et contrariuB, passus circiter ducentos,? 
infima apertus? ab superiore parte silvestris, ut non facile introrsus 
perspici posset. Intra eas silvas hostes $m occulto sese contine- 
bant: in aperto loco secundum? flumen paucæ stationes equitum 
videbantur. Fluminis? ezat'altitudo pedum circiter trium. 


———————————— 
march of our army of those days be-]11. Si—venisset, **If'it should соте; 
ing observed." These genitives are| 2197, Rem. 4; ;10198, a. 
subjeetive, iinerts lifting consuetu-|12. Etfecerant, dt—pro»berent, ‘+ They 
dine; exercitus limiting consuetudine, had brought" it about that these 
itineris; And dierum limitiug all com-| hedges furnished fortifications like a 
bined. wall :” literally, ‘the hkeness of a 
>. Neque esse quidquam negotii, ‘‘And| wall.” 
that it was no trouble." Negotii.|13. Quo non modo, &c.— posset, ** Into 
$134, Rem. 1., The subject of esse 15} whigh it was not only impossible to | 
adoriri. - [| enter, but even to see;" — “it not 
б. Futurum’ (esse) ut relique &e.,} ошу conld not be enteréd, but could 
"Phat it would come to pass that} uot even be seen." With intrari, non 
* ihe rest would not dare to stand! must be supplied from ne quidem. — 


agaiost (them)."' The second non is omitted when the 
т. Equitatu, 2161. sentenees are both negative and have 
8. Nihil, 2150, Rem 2. ‘the same predicate, the ne in such 
9. Neque enim &c., “And indeed, to] cases limiting both. 

this day they do not attend to this!14. Sibi, $145. | 

thing (i.e. cavalry), but whatever : 

force they have, consists entirely off ХҮШ. 1. Pari acclivitate collis nasce- 

infantry.” Quidquid limits possunt,| batur, “А hill of equal slope arose.” 

$190, tem. 2; and the noun-sentence|2. Passus circiter dveentos limits nasce- . 

quidquid possunt limits valent in the| batur, $153. . . 

same way : literally, “Whatever they]3. Infima (se. parte) apertus, Open 

are able, they aro nble in infantry."| below." 


10. Quo, 2193, Rem. 3. 4. Ut—posset, “ So that it could not 
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ХІХ Cæsar, equitatu przemisso, subsequebatur omnibus copiis 

sed ratio ordoque agminis aliter se habebat,! ac Belgze ad Nervios 
detulerant. Nam, quod ad hostes appropinquabat, consuetudine sua. 
Cæsar xox legiones expoditas ducebat: post eas totius exercitus im- 
pedimenta eolloearat: inde du legiones, quam proxime conscripte 
eraut, totum agmen elaudebant, preesidioque? impedimentis? erant, 
Equites nostri, curs funditoribus sagittariisque flumen* transgressi, 
Neon hostiu ı equitatu prælinm commiserunt Quuin ee illi iéenti- 
dem in silvas ad suus reciperent, ^c rursus ex silva in.nostros im- 
petum facerent, neque nostri longius, quam quem ad finem? porrecta 
loca aperta perinebàn:, cedentes insequi auderent: interim legiones 


sex, quz primo venerant, opere dinrenso, castra munire ecperunt. 
Ubi prim: impedimenta uustri exercitiis ab his, qui in silvis abditi 
latgbant, visa sunt, (quod tempus inter eos committendi proelii con- 
^; veuerat* ) ita, ut? intravilvas aciem ordinesque constituerant, atquo 
ito omnibus copiis provolaverunt, im- 
petumyuc in nostros equites fecerunt, - Tis facile pulsis ac protur- 
batis, incredibili celeritate ad flumen "deeucurrerunt, ut? pene uno 
tempore et ad silvas et in flumine et jam in manibus nostris hostes 


viderentur. " A чш a&lerita te adverso colle? ad nostra ezstva 
gique eus, quiin ope opm erant, eontenderunut. Р 


ХХ. Сева ombia &. tempore erant agenda: vexillum pro- 
ponendum, quod erat insigne, quunt ad arma concurri oporteret :? 
signum tuba daudgm ; ab op're revocandi milites: qui paulo lon- 
gius aggeris peteudi edu d processorant з Arcessendi: acies instru- 
enda, milites cohol ndi, signum dandum 25 quaruim rerum magn: "unm 

bus. ct auccessus et iugo hostium impe 


ipsi sese confirma verant, si 


partem temporis bi 


— —À — —— ш тсс a ——«.---——————. =з —— 


easily be seen Al e.one could not às8-,6. Quod tempug—conveuerat, “Which 

ily see) within” (the миоз). 7 had been szreed ujon as the time for 
9. Secundum flawens Алоо the viv cr." commencing batlle,” неден, “mhich 
li. Fluminis, о, теге depth) of the} time of commencing, «е. : 

river was ^ depth of about threo/7. Ita ut, ** In that way in which,” 

feet," т.е. the river was «bout. three} ‘just as.” 

foet deep. S. Ut. “So that.” 

+ 9. Adverso colle, * Up the hit 

MIX. d. Aliter se habebutac Фе, iad) nile bill being apposite ” 

itnelf Оми than the Belgin tas] 


reported, &o;" i e was difergni| XX. . Csesari, 1145. 

trom what ihe Delgos had reported, |>. Quum—opor terel, “When they shouli 
2. Priexidoo, 2144. run to arms: —"When it behooved 
6. Dapecunentas limits pressi lio, 5142. that it bo run to arms.’ 
1. Phluinen, $122, em. 1. 3. Signum tuba dandum, ** The sigi л] 


^. Quam quem al finem, &e, ‘Thau! had to be given with the trumpet. 
tLealimit to which the open. ground|/4. Aggeris petendi cnaura, © For the 
ва; literally. “Than to what; purpose of seeking (mateiia!s for tie) 

lie open places, Leing stretelie i i embankment.’ 

базны?! 5 Sigeumw daudem, © Tho watchword 
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bat. His difficultatibus? duz res erant subsidio,’ scientia atque usus 
militum, quod superioribus proeliis? exercitati, quid fieri oporteret? 

. non minus commode ipsi sibi preeseribere,!? quam ab aliis doceri pot- 

erant; et quod ab opere singulisque legionibus singulos legatos 
Caesar discedere,!! nisi munitis eastris,!? vetuerat. Hi propter pro- 
pinquitatem et celeritatem hostium nihili? jam Caesaris imperium 
gpectabant, sed per se, que videbantur," administrabant. | 


ХХІ. Cæsar, necessariis rebus imperatis, ad cohortandos milites, 
quam in partem fors obtulit, decucurrit, et ad legionem decimam 
devenit. Milites non longiore oratione cohortatus, quam uti sum 
pristine: virtutis memoriam retinerent, neu perturbarentur animo,? 
hostiumque impetum fortiter sustinerent, quod non longius hostes 
aberant, quam quo telum adjici posset,* preelil committendi signum 
dedit. Atque in alteram partem item cohortandi eausa profectus, 
pugnantibus occurrit.’ Temporis tanta fuit exiguitas, hostiumque 
tam paratus ad dimicandum animus, u$ non modo ad insignia ac- 
commodanda,® sed etiam ad galeas inducendas Seutisque! tegimenta 
detrahenda tempus defuerit. Quam quisque in partem? ab opere 
casu devenit, queque prima signa conspexit, ad bæc constitit, ne in 
quévendis suis? pugnandi tempus dimitteret. d | 


had to be givén.” 14. Que videbantur, ** What seemed 
6. His difücultatibus, “Та the midst of! proper.” 

these difficulties." 

. Subsidio, $144. XXI, 1, Quam in partem fors obtulit, 
B. Preeliis, 3166. | *" [nto whatever place chance-pro- 
2. Quid fori oporteret, ** What ought). sented (to him); $129, Бет. 1, а 

to be done.” Quid is subject of feri, 2, Neu perturbarentur animo, “ And 

and quid fieri is subject of the imper-|' not to be disturbed in mind;" 3151. 

sonal oporteret; while the wholesen-|2. Quod—aberant limits the principal 

tence forms the equivatent object ой predicate dedit.» 

prescribere, sibi being the remote ob-'4. Quam quo telum adjici posset, “Than 


ject. a dart’s cast ;" literally, *'farther off 
10. Praseribere is complement of pote-| than to what place a dart could be 
rant understood. | thrown," or ‘Чоо far off for a dartto 


11. Et quod—discedere vetuerat,''And| bé thrown (to them). . For suhi, see 
* because Cæsar had forbidden the; $210, a. 
lieutenants to depart from their гез-|5. Pugnantibus occurrit, * He found 
pective legions ;" literally, *thelieu-|V the men fighting ;" literally, “һе тап 
tenants,one at & time, to dep: агі гот] upon (men) fighting." * 


the legions one at a time.” . |6. Ut non modo ad insignia accommo- 
12. Nisi castris, munitis, ‘“ Except af-| danda, &c., "That time was Wanting, 
ter the сатр had been fortitied.”—/ not only for arranging their badges, ' 


Nisi is often used with a noun, ог! but even, &с.” 

with a participis] sentence,toexpress|7. Scutis may be either dative or abla- 
an exception. In such cases anellip-| tive; 3163, Rem. 8. 

sis must be supplied ;— nisi díscede.|8: Quam in partem, ** Into whatever 


rent, &c. place.” ` 
13. m “Tn no respect, " Gnotat all,"|9. 1n querendis suis, In hunting for 
4166 liis .own (standards. J 
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XXII. Instructo exercitu magis be natura dejectusque со]. 
lis et necessitas temporis, quam ut rei militaris ratio atque orda 
postulabat, quum,? diversis legionibus, ‘alice alia in parte hostibus 
resisterent, sepibusque densissimis, ul? ante demonstravimus, inter- 
jectis, prospectus impediretur :* neque eerta subsidia соПосагі,? ne- 
que quid in quaque parte opus esset? provideri, neque ab uno omnia 
imperia administrari is. da Itaque in tanta rerum iprquitate 
fortunæ quoque eventus varii sequebantur. 


XXIII Legionis попа et decimæ milites, ut? in sinistra parte 
acie? constiterant, pilis emissis, cursu ac lassitudine exanimatos vul- 
neribusque confectos Atrebates (nam his ea pars obvenerat) celeriter 
ex loco superiore in flumen compulerunt, et transire conantes? inse- 
cuti gladiis magnam partem eorum impeditam interfecerunt. Ipsit 
transire flumen non dubitaverunt; et, in locum iniquum progressi, 
rursus fegressos ac resistentes hostes redintegrato prolio in fugam 
dederunt. Item alia in parte diverse duæ legiones,? undecima et 
octava, profligatis Veronik, quibuscum erant congressi, ex loco 
superiore in ipsis fluminis ripis procliabantur. At tum totis fere a 
fronte et ab sinistra parte nudatis castris, quum? in dextro cornu 
legio duodecima et non magno ab ea | 
omnes Nervii cc 


rvallo? septima constitisset, 
onfertissimo agmine, duce Boduognato, qui summam 
imperii tene ad eum locumecontenderunt: quorum pars aperto 


.latere$ legiones lIreumvehiire, pars summum castrorum locum petere 
caepit. E ө . 


6 
XXIV. Eodom tempore equites nostri levisque armaturz! pe- 


dites, qui cum iis una fuerant, quos primo hostium impetu? pulsos? 
dixeram, quum se in castra: reciperent, adversis hostibus oceurre- 
Pant, ac rursus aliam in partem fugam petebant: ct calones, qui ab 
decumana porta ac summo jugo collis nostros victores* flumen trans- 
isse conspexerant, praedandi eausa egressi, quum respexissent, et 
bostes in nostris castris versari vidissent, præcipites fugae sese man- 


XXII. 1. Ut, **As," equivalent to quo'4. Ipai. The soldiers of the ninth and 


mado. | tenth legions. 
2. Quum, “Since.” а Б. Diversa. dus legiones, “Two differ- 
3. Ut—quod, “As” ent legions.” 


4. Prospectus impediretur iB coordinate б. Quum, **Since." 
with resisteret. 7. Nou magno ab en intervallo, “At no 
5. Collocari and administrari are com-| great distance from it;" literally, 
plementa of poterat ; and with prov-| ‘ппу from it by, &c.;" 2168. 
ideri, poterat must be supplied, 8. Aperto latere, $1606. 
6. Opus esset, 2214. 


XXIV. 1. Levis armature, $122. 


AAI. 1. Ut, “When.” | 2. Primo impetu may express either the 
2. Acie, 249, Rem. 2. cause or time. 
9. Transire conantes, the Atrebates. |3. l'ulsos sc. esse. 


|4. Victores limits transisse, $128, Rem.U.- 
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dabant. Simul eorum, qii ешш impedimentis veniebant, clamor 
fremitusque oriebatur, aliique aliam in partem, perterriti fereban- 
tur^ Quibus omnibus rebus һм oti equites Treviri, quorum inter 
Gallos virtutis opinio? est singularis, qui auxilii causa ab civitate 
missi ad Cxsoreém venerant, quum? multitudines hostium eastra nos- 
tra compleri, legiones premi et реве cireumventas teneri, calones, 
equites, fuvditores, Numidas, diversos dissipatosque in omues partes 
fugere vidissent, desperatis nostri& rebus, domum? contenderunt : 
 Нотасоѕ pulsos superatosque, castris impedimentisque!^ eorum 


hostes potitos, eivitati renunciaverunt. 7 


A AME Cæsar, ab degimæ legionis соне ad dextrum cornu 
profectus. ubi! suos urgéri, signisque in unum locum collatis duo- 
decima legionis costam milites sibi ipscs ad pugnam esse impedi- 
mento ;* quarte cohortis omnibus centurionibus accisis, signifero- 
que interfecto, signo amisso, reliquarum cuhortium omnibus, fere 
centurionibus aut vulneratis aut occisis, in his primopilo, P. Sextio 
Bacula, fortissimo viro, multis gravibusque vulneribus confecto, ut* 
jam se sustinere non posset, reliquos esse tardiores ;* et nonnullos al: 
novissimis deserto proelio? excedere ac tela vitare; hostes neque : 
fronte ex inferiore loco subeuntes intermittere,° et ab utroque later: 
iusfare; et rem esse in angusto vidit, neqùe ullum 


te subsidium, 


‚ quod submitti posset:* scuto ab novissimis uni hu: detracto, 


quod ipse eo sine seuto venera, in pri 
rionibusque nominatim appellatis, re 
inferre et manipulos laxare jussit, quo 


em processit, centu- 
Wortatus milites, signa 
ücilius gladiis uti possent. 
Cujus adventu spe illata militibus, ac redintegrato animo, quuni pro 
ке quisque in conspectu imperatoris ot jam in extremis «uis rebus 
operam navare cuperet, paulum hostium impetus tardatus est. 


XXVI Cæsar quum septimam legionem, quz juxta constiterat, 
item urgeri ab hoste vidisset, tribunos militum monuit,.ut paulatim 


c 


= А 
^. Aliique — ferebantur, * And зоте), Sibi ipsos ad puguam impediinento 
were runaing panic-stricken in'one| © Were themselves a hindrance to 


direction, and some in auother."— / themselves,” r.e. were in their own 
Ferebantur, ‘Were carrying them-| way. i 
selves," ie. were runuing. 2. Ше : 
6. Qaorutm virtutis opinio, **Whoseld. Reliques esse tardiores, “ That the 
reputation for valor.” test [оъ нф with less vigor.” 
7. бишп; the predicate is vidissent, on 5. Deserto prelio, 2156. 
which depends castra teneri. &c. llostea nequeg-iutermittere, “Tha: 
‚5. Maultitudine, $160. l the enemy both did, not cense coming 
9. Domum, 2154. | up in front from tlie lower ground.” 
10. ‘Castris impedimentisque, 5159, Neque,—ei, **both-vot,—and.” 
Rem. 6. iv. Posset, $210, е. 


üliti. $162, Rem. 8. See XXI, T. 
XXV. 1. Ubi, “Whenu 7? ТЬе ргейісаќа 9. Quo, 2193, Rem 3. 
is vidul below. d 


LIBER SE 


кезе legioncs conjungerent,! et con | 
Quo facto, quum alins alii subsidium intent,” neque timerent, ng? 
aversi* ab hoste eireumvenirentur, audacius resistere ac fortius pug- 
nare coaperunt. Interim milites legionum duarum, qua in novis. 
simo agmine præsidio impedimentis fuerant, proelio nunciato, cursu 
incitate, in summo colle ab hostibus conspiciebantur. Et T. Labi- 
enus, castris hostium potitus, ct ex loco superiore, qu res in nos- 
tris castris gererentur," conspicatus, decimam legionem subsidio? nos- 
tris misit. Qui! quülhiles;equitum et ealonum fuga, quo in loco res 
essct,® quantoque in periculo et castra et legiones et imperator versa- 
retur,® cognoyisseut, nihil ad celeritatem sibi reliqui fecerunt.§ 
ANVIL Morum adventu tanta rerum commutatio est facta, ut 
nostri, etiam qui vulneribus confecti procubuissent,! scutis innixi,? 
pro lium redintegrarent; tum calones, perterritos hostes conspicati, 
etiau inermes armatis oecurrerent;? equites vero, ut turpitudinem 
Їп? virtute delerent, omnibus in locis pugna se legionariis militi- 
bus preferrent.| At hostes etiam in extrema spe salutis tantam 
virtutem praestiterunt, ut, quunt i eorum cecidissent, proximi 
jacentibus® insisterent, atque ex eorüm corporibus pugnarent; his 
dejectis, ot coagervatis cadaveribus, quiysupercssent,° ut ex tumulo: 
tela in nostra rent,* et. pila intercepta remitterent: ut non 
nequidquam 'Eutis homines jüdieari deberet? ausos esse 
trausire latissimu gendere altissimas ripas, subire ini- 


t 
quissimum locum, qui ff ex difüeillimis animi magnitudo red- 
egerat! FE ae 
а À 1 


E — o eee t 
XXVI. 1. Conjungerent, ie. so that- accomplished ; and hence the sab- 
one should face to the front, and i junctive is used in Latin in final sen- 
other to the rear.» | tences expressing a result,with refer- 
2. Quum— ferrent, “Since they bronght! ence to the anterior purpose. 
aid one to another." Aliusis in ach Seutis innixi, ‘‘Supporting them- 


itive apposition with the subject o! 


selves by means or (i.e. leaning upon, ) 
ferrent. | their shields.”  : 5 
>. Ne, 3193, Rem. X. ` ‘3. Occurrerent is coordinate with redin- 
і. Aversi, "In the rear." | tegrarent, the conjunction being emit- 
э "Presidio, £141. ted. 
i Gererentur, 2214. $. Preferrent is coordinate with occur- 
7. Qui, 2120, Лет. T. rerent. 


ae 


. Nibil—fecerunt, ‘Left nothing uu-|5. Jacentibus, “Those who had fallen,” 
done in speed ;” literally, “made! (the lying-down ones.) 
nothing of remainder for swiftness.”’|6. Qui superessent. See 1 above. 


7. Ut ex tumulo, “Аз if from a 
NXVIT. 1. Qui—procubuissent. Тһе) mound.” 


subjunctive is uscd in a relative in-,8. Conjicerentis coordinate with pugna- 
cluded in a final sentence expressing| rent, the conjunction being omitted. 
л purpose, for the same reason that|9. Ut—judicari deberet; impersonal, 

it is nsed in the predicatoof the final] homines ausos esse being subjoct. ; 
sentence, viz: because а purpose has|lO. Facilia ex difficillimis redegerat, 
reference to the future, and cannot} , “From (being) very difficult had ren- 
bo a faci. А result is but a purpose} dered easy." 


| E 


muro collocarant. Ipsiserant ex Cimbris 


$ ` 
© 
a 
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А 

ХУП. Hoe proelio facto, et prope ad internecionem gente ac 
nomine Nerviorum redacto, majores natu,! quos una cum pueris mu- 
lieribusque in æstuaria ac paludes collectos? dixeramus,. hae pegna 
nunciatz, quum victoribus nihil impeditum, victis nihil tutum arbit- 
rarentur omnium, qui supererant, consensu legatos ad "Cesarem. 
miserunt, seque ei dediderunt; et, in commemoranda civitatis cal- 
amitate, ex DO ad III scnatores, ex hominum millibus LX vix ad 
D, qui arma ferre possent,” sese TN. esse dixerunt. Quos Ca- 
sar, üt in miseros ae supplices usus misericordia! videretur, dili- 
gentissime conservavit, suisque finibus atque oppidis uti jussit, et . 
7 finitimis imperavit, ut abi injuria et maleficio se suosque prohiberent. 


XXIX. Aduatuci, de quibus supra seripsimus, quum omnibus 
eopiis auxilio Nerviis! venirent, hae pugna nuneiata, ex itinere do- 
mum? reverterunt; eunetis ovde castellisque desertis, sua omnia 
in unum oppidum egregie natura munitum contulerunt. Quod 
quum? ex omnibus in eireuitu рагы altissimas rupes despectus- 
que haberet, una ex parte leniter aeclivis, aditus in latitudinem non 
amplius* CC pedum relinquebatur: quem locum dupliei altissimo 
muro munierant; tum? magni ponderis^ sax procacutas trabes in 
eutonisque prognati ; 


qui quum iter in provinciam nostram atque Italiam facerent, iis im- 
pedimentis, quae secum agere ac portare non po i, citra леп 
Rhenum depositis, custodis; ex suis ac prsesidio* sex millia hominum 
una reliquerunt. Hi pest eorum obitum muúltoş annos? а. finitimis 
exagitati, quum “alias bellum inferrent, alias m defenderent, 
eonsensu eorum omnium pace facta, hunc sibifllomicilio? locum del- 


egerunt. "s 4 

ХХХ. Kc primo adventu! exereitus nostri erebras ox oppido ex- 
eursiones faciebant, parvulisque preeliis cum nostris contendebant : 
postea, vallo pedum XII in circuitu XV millium crebrisque castel- 


lis cireummuniti, oppido? sese continebant. Ubi, vineis actis, aggere 


XXVIIL 1. Natu, 2161. 2. Domum, $154, Rem. 1. 

з, Collectos sc. esse. 9. Quod quum, *Whije this.” 

3. Quum—arbitrarentur, “© Since they|4. Amplius, 2165, Rem. 4. ‘Ап ap- 
supposed nothing impracticable to| proach of net more than 200 feet in 
the conquerors, nothing safe to the| width." 
conquered."  Tuéum and impeditum, 5. Tum, “In addition to this. 
2151, b. 6. Magni ponderis, $182. 

4. Usus misericordia, “To show mer-|7. Custodie ae presidio, 2144. 
су ;" literally, ‘showing mercy."—]|8 Multos annos, 2153. 

The participle is herethe complement 9. Domicilio, $144. 
of videretur. 


„” 


XXX. 1. Adventu, $167. 
XXIX. 1. Auxilio Nerviis, $144, Rem.|2. Oppido, #166. 5 
1. ; 
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exstructo, turiim preeul constitui viderunt, primuur irridere ex 
miro, atque 3nerepitare vo^ibus, quad tanta machinatio ab tanta 
spatio institueretur ; quibusnam manibus aut quibns viribus. præ- 
sertim homines tantule stature (uam plerumque hominibus Callis* 
pre magnitudine corporum suorum brevitas nostra contemptni? est) ` 
.tanti опегіч turrim in muros sese collocare? confiderent ?* 

XXXIE. Uli yero moveri! et appropinquare menibus viderunt, 
Hava atque inusitata specie comnioti, legatos ad Casarem de pace 
miserunt. qui? ad hape modum locuti: < Non se existimare Romanos, 
sine opa divina Ж... gerere, qui tant aititudinis machinationes 

tanti ecleritaty ртота@%@ге et ex propingquitac® pugnare pessent: хе 
awane omnia enun potestati permittere’ Gixernnt «Unum petere 
ae depveenri ; xi forte pro sua clementia ac mansuetudine, quam ipsi 


a ^ 
ab alii dirent,’ st 
armis despoliaret 5 


EMT usa T Means E E oz 
virinti invidere; a qmbus 5 
Sibi prestare? si in cu 


atuisset* Aduatucos er-e conservandos, ne ге 


Ji? onines fere finitinios esse inimicos, ac sut 
tendere, traditis armis; nen possent.? 


deducerentur, quamvis fortunam a 
Beruciatum interfici, inter quos 


} Mavis consuetudine suz 
quam merito! e її, 51 prius quam murum 
aries attigisset ase dedidissent;? sed deditionivhullam csse condit- 
"ditis; se id, quod in Nerylis fecisscut, factu- 
)eraturum, ne quam dedititiis populi Romani , 
ie nuuggpata ad suos; ‘que imperarentur, fa-' 
jorum magna multitudine de muro in fossum, 
jactay sie ut, prope s 2m muri agg.ris- 
armorum adaquareut; et tamen circiter 
parte tertia, ut" postea perspectum est, celata atque in oppido re- 
tenta, portis patefactis, co die pace? sunt usi. 


~~ =| a =, з= сл „ш. BEES 


ionem, nisi armis 


rum, йн 

injuriam inferre 
Й . 

eere?! dixerunt. 


"qna erat ante oppi 
que? altitudinem ас 


3. Quibusnam manibus se interrogzan-] XXXII. 1, Merito is а causal abl. 


tes *|2. Attigivset,—dedidixsent, .* Sbould 
4. Gallis, 2142. touch,’’—"'should deliver"? The com- 
5. Costemptui, 2144. | pletion of the action is here referred 
6. Collocare $c. posse. | to. For subj. see $200, b; and 2197, 
7. Cenfiderent, 2214. P m | : 
3. Nisi armis traditis, * Except. upon 
XXXI. 1. Moveri sc. turrim. the delivery of (сіт arms," (their 
м. Qui. “DBecanse they ;" 2210. arms being delivered). 
7. Aulirent, 2217. 4. Facere, * Would do." ‘The present 
4 Bi—statuieset. “ If he -hould deter-| expresses the promptness nad eheer- 
iine;" 2197, Rem. 4 ; $108. a- fulness of their obedience. 


э. Ne-despoliaret is in apposition with|5. Aggeris, The mound which the Ro 
mans had built. 

n, Nrlimits inimicos, 0142. б. Ut, “aise 

т. Sibi prastare, ** That it was better|7. Pace, 2159, Rem. б. 


“Же 
| 


“a 


* 


diei, refractis portis, quum? jam defend 
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XXXIII. Sub хеб бз: 
pido exire jussit, ne quam mpgtu oppidani al tq injuriam ac- 
ciperent. Illi, ante inito, й llectum ost, consilio,? quod, ced - 
itione facta, nostros przesidi eturos, aut denique indiligentius 
servaturos® ү даш, partii n his, que retinuerant et celave- 
ice factis aut viminibus intextir, 
postulabat, pellibus induxerant, 
ad «nostras munitiones ascensus 


quae Eus ut! * m exiguitit 
tertia vigilia, qua minime ard 
videbetur, omnibus copiis repente ex oppido eruptionem fecerunt, 

Celeriter, ut! ante Cæsar imperarat, ignibus signifratione faeta, ex 
proximis castellis-eo concursum est, pugnatumque ab hostibus Иа. 
acriter, utt a viris fortibus in extrema spe salutis, iniquo loco,’ con- 
tra eos, qui ex vallo turribusque tela jacerent,? pugnari debuit, quum 
in uua virtute omnis spes salutis consisteret.  Qeeisis ad* hominum 
millibus quatuor, reliqui in oppidum rejecti sum Жы. 


Jus 
з intromissis 
vendidit. 
t millium 


militibus nostris, sectionem cjus op 
Ab his, qui emerant, capitum nume 
ШШ w i 
XXXIV. Eodem tome P. СОгаѕво 
miserat ad Venetos, Unellos, Osismios, Curios 
cos, Rhedones, чиге sunt maritime civitates, 066 
certior factus est omnes eas civitates, in 

populi Romani esse redactas. А 
, RAXY. His rebus gestis omni G 
ad barbaros opinio perlata est, uti ай nibus, que’ trans 
Rhenum ірсо]егепё t,t mitterentuf end ad Caesarem, que se obsides 
daturas, imperata facturas pollicerentur :? quas legationes Оза 
quod in Italiam Illyrieumque properabat, inita proxima wstate, ad 
se reverti jussit. Ipse in Carnutes, Andes, Turonesque, que civi- f 
tates propinque his locis erant, ubi? bellum gesserat, legionibus Ж 
3 


nta hujus belli - 


hiberna deductis, iu Italiam profectis est; ob easque res ох literia 
Caesaris dies XV# supplicatio decreta est, quod ante id tempus i ac- 


. cidit nulli. 
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ESCXIH. DEAE CASE | posed rather than a real case. 

2. Consilio inito, “Having entered into!7. Ad i adverb hore. 
a plot” 8. Qua ince.” - 


3. Indiligentius servaturos (prasidia), - ^ 
incolerent; cee XXVII, 


P 


“Would keep guard more carelessly XXXV. | 


(than usual).”’ |. il. | 

4. Ut, *As,"—quo modo, ita being the;2. A llicerentur, ‘To promise, ' 
antecedent. $210. 

5. Loco, 2166. Ubi, $120 ет. 10. — * 3 

6. Qui—jacerent. The author is here i Dies quipdecim, $199. " E 


expressing a general truth;—a sup- м 
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I оом in Italiam profieiseeretar Cæsar, Servium Galbam eum 
legione duodecima et parte equitatus in Nantuates, Veragros Sed. 
unosque misit, qui ab finibus Allobrogum et lacu Lemanng et flu- 
mine Rhodano ad summas! Alpes pertinent.| Causa mittendi fuit, 
quod iter per Alpes, quo? magno eum periculo magnisque cum por- 
toriis mercatores ire consuerant, patefteri volebat. Huie permisit, 
si opus.esse arbitraretur,” uti in eis locis legionem hjemandi causa 
colloearet, Galba, secundis aliquot proeliis factis, castellisque com- 
pluribus eorum? expugnati issis ad eum undique legatis, obsidi- 
busque datis, et pace facta » eohortes duas in Nantuatibus 
collocare, et ipse? cur s ejus Jegionis cohortibus in vieo Vera- 
grorum, qui appella urus, hiemare: qui vieus, positus in 
valle, non ma planitie, altissimissmontibus undique con- 
netur. Q duas partes flumine divideretur, alteram 
partem ejus concessit; alteram, vacuam’ ab illis relictam, 

І eohortibus ad um attribuit. ' Eum loeum vallo fossaque 
munivit. l 


- . 
IL Quum die: hiberno b. complures transissent, frumentum- 
que eo comportari | 


i ussisset, Subito per exploratores certior factus 
est, ex ea parte vici, quam Gallis concesserat, omnes noctu discess- 
sisse, montesque, qui impenderent,! а, maxima multitudine Seduno-. 
rum et Veragrorum teneri. Id? aliquot de causis acciderat, ut sub- 
ito Galli belli renovandi legionisque opprimendze? consilium cape- 
rent: primum, quod legionem, neque eam plenissimam,* detractis 


Øctod 


i NOTES. 
L, 1. Summas, 3128, Rem. 8, 
2. Quo. ‘ Along which ;" 
$. Arbitraretur, $197, Res 
ease 18 impersoual ; —''thg 
ceatsary." 
— 4. Compluribus castellis ¢ 
+ ny of their towers ;" li 
ny towers of them.” 
é. Ipse agrees with the sut 
stiiuit, but limits Ai 
himself. with the rest of 
&c.. to winter, &c." 
$: Quum, “Since.” 

F2 


7. Vacuam is predicate after relictam. 
f ріасе.| the two constituting ono idea, and 
Opus| agreeing with alteram. 

was ne- 


|I. 1. Qui $mpenderent is rather the 
i, ' Ma-| statement of Crassus than of the 
ly, ** Ma-| author. 

2. 14 is used as an introduction to the 
ct of con-| noun-sentemce ut—caperent. 

are; ** And|8. Opprimendm, $177. ' 

the cohorts,|4. Neque eam plenissimam, “Ап that 
not л very full (one)." . 
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cohortibus duabus, et compluribus singillatim, qui commeatus pe- 

tendi? causa missi erant, &bsentibus,? propter paucitatem despleie- 
bànt: tum etiam, quod propter iniquitatem loci, quum ipsi ex mon- 
tibus in vallem decurrerent, et tela conjicerent? ne primum quidem 
posse impetum suum sustiteri existimabant. Accedebat, quod" suos 
ab se liberos abstractos obsidum nomine dolebant; et Romanos non 
solum itinerum causa, sed etiam perpetuos possessionis culmina Al- 

pium occupare conari, et ea loca finitimæ provineiz adjungere, sibi 
persuasum habebant.’ 

III. His nunciis acceptis, Galba, quum neque opus hibernorum 
munitionesque plene essent perfeetze, neque de frumento reliquoque 
commeatu satis esset provisuui, quod, deditione faeta obsidibusque 
acceptis, nihil de bello timendum} éxistimaverat, consilio celeriter 
convocato, 'sentqntias exquirere culi. Quo in consilio, quum tan- 
tum repentini periculi praeter opinionem adeidisset, at jam omnia 
fere superiora loca multitudine? armatorum completa? conspiceren- 
tur, neque subsidio veniri,* neque commie eatas supportari interelusis 
itineribus possent? prope jam desperata salute, nonnullz hujusmodi 
sententize dicebantur, ut, impedimentis Ao 5 uptione faeta, iis- 
dem itineribus, quibus eo pervenissent, ad sal 
Majori tamen parti plaenit, hoe reservato ad ext 
terim rei eventum experiri, et castra defi е 


IV. Brevi spatio interjecto, vix ut! the rébus, quas constituis- 
sent! collocandis atque administrandis tempus: daretur, hostes ex 
omnibus partibus, signo dato, decurrere, lapides E. in vallum 
conjicere :+ nostri primo integris viribus? fortitef repugnare,* neque 
ullum frustra telum ex loco superiore mittere : ut? queeque pars 


contenderent. 
am consilio, in- 


5. Detractis duabus cohortibus et com-)4. Neque subsidio veniri (posset), “And 


pluribus absentibus. These senfences 
limit despütiebant The legion wes not 
full at first, and after two cohorts 
had been withdrawn, it was of courso|5 
still weaker. 

6. Decurrerent, —conjicerent, 
run down,— would throw." 

7. Quod, : ** That,” "introduces a noun- 
sentence, subject of accedebat. 


** Would 


8. Sibi persuasum habebant, ‘‘Deemed|1V. 


it certain ;" literally, ‘had itasa 
thing persuaded to themselves.” 


ME. 1. Timendum (esse), "That noth- 


it could neither be come (to them) 
fcr aid,” ie, aid could not be brought 
to them. Subsidio, 2144. 

. Commeatus possent. Observethe close 
connection of the personal with the 
impersonal construction. All these 
sentences are caugal, coordinate with 


quum accidisset. t 
; 


1. Ut, “So that.” 
теит. 

2. Rebus collocandis, &c., $144 

3. Quas constituissent, See Book If, 
XXVM T d 


Fiz limits da 


ing was to be feared concerning|4. Decurrere,—conjicere, &e., S178: 


war,” i.e. that there was no -danger|5. Jutegris 


EL 


of war. 
. Multitudine, 2160, k 
. Completa is predicate nominative. 


Ge is 


4 і \ 


"While their 


iet 


à | 
- 


viribus, 
strength was fresh :” $186, 
C EUR “Аз.” 
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^ 


castrorum utdata defensoribus pren » na ^ ANTT 


auxiliam ferre sed ос“ superari поб diuturnitate pugna hostes 
defessi proelio? exeedebant, alii integris viribus suecedebant: quarum 
rerum? а nostris propter paueitatem Ld nihi poterat; ac non 
modo?! defessa ex pugna exeedendi, sed We saucio quidem ejus loci, 
ubi"? constiterat, relinquendi ae sui recipiendi? facultas dabatur. 


V. Quuur jam amplius horis sex continenter pugnaretur, ae non 
solum vires eed etiam tela nostris deficerent, atque bostes aerius in- 
starent, languidieribusque nostris,! vallum scindere ef fossas com- 
plere ecepissent, resque esset јат ad BU. ¿perducta casum, D. 
Sextius Ba:ulus, primipili centurio, quem Netvico prolio eompluri- 
bus confectum? vulneribus dixitius, et item C. Voluseuns, tribunus 
militum, vir et consilii magni ct virtutis,? ad Galbarà sceurrunt, at- 
que "nam esse spem salutis doeent, si, epupfione facts, extremum 


auxilium experirentur? — [taqte, convocatis centurionibus, ecleriter 


milites certiores? faeit, pay mm intermitterent® proelium, ac tan- 
waue ex labore reficerent: post, 


tummodo tela missa exciper 
is er tque omnem spem salutis in vir- 


dato signo, ex cagtris 
tute ponerert 
VI. 9 


tione facta, 


omnibus portis! erup- 
» Deque sui colligendi? 
hostibus facult nt Ita commutata fortuna, cos, qui in 
spem potiundornm eg rorum! venerant, undique circu ventos inter- 
fieiunt ; ct ex h inum millibus amplius triginta, quem’ numerum 
barbarorum nd базга venisse eonstabat, plus? tertia parte interfecta, 
reliquos perterritofin fugam conjieiunt, ae ne in locis quidem super- 
ioribus consistere patilintur, Sie, omnib з hostium copiis fusis 
armisque® exutis, Se in castra munitionesque suas Teciplunt. Quo 
prelio facto, quod’ sepius fortunam tentare. Galba nolebat, atque 


= = = — 2 .——— 


~ 


т. Defensoribus, £160 13. Virtutis is limited Uy mugne. which 

З, Hoe, “in this; 4161. inn*t be supplied from magni above. 

9. Prælio, 2163. - i. St experirentnr, “If they sbould 

10. Rerum limits nihil? ЛЕТА try 23197, Кел. 4. 

11. Non modo is equivalent to non modo|o. Certiores, $151, b. • 
non, the second non being omitted аз 6. Intermttterent. depends on the verb 
the complementury scateuce contains) of commanding implied in certiores 
a negative. farit; $198, Rem. 6. 

10. Ubte (109, Кет. 10. 

18. Suirecipiendi, “Of recov z biin 
њег. 


VE 1. Portis (Z168,) limits eruption. 
2. Fieret, $214. 
” 3. Sui colligendi, $177, Kem. 3. 
V. 31. Languidioribus nostris, (5186.14. Potiund4um ensirorum, Q1, Rem. 
Rem 1,) expresscs the cause of vol-| 4: 
luti scindere et fossas complere. 5. Amplius, ах, 4107. Rem, 4. 
-. Confecium, sc. esse ; ibe subject 4 Armis, 2160. 
4 
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alio sese in hiberna consilig venisse ineminerat, aliis oceurrisse rebus 
mmeatusque inopia permotus, postero 
die ómnibus ejus vici edificiis i incensis, in provinciam reverti con- 
tendit: ac, nullo hoste prohibente, aut iter demorante, incolumem 
legionem in Nantuates, inde in Allobrogas per duxit, ibique hiemavit. 

VII. , His rebus gestis, quum! omnibus de causis Cæsar pacatam 
. Galliam existimaret, superatis, Belgis, expulsis Germanis, victis in. 
Alpibus Sedunis, atque ita? inita hieme in Illyricum profectus esset, 
quod eas quoque nationes adire et regiones cognoscere volebat, sub- 
itum bellu v in Gallia cooztum est. Ejus belli hæc fuit eausa. Р. 
Crassus adolescens eum legione septima proximus mare Oceanum? : 
in Andibus hicmarat. Is, quod in his locis. inopia frumenti erat, 
preefectos tribunosque militum complures in finitimas civitates fru- 
menti commeaPusque petendi causd dimisit ; quo in numero erat T. 
Terrasidius, missus in Unellos, M. Trebius Gallus in Curiosolitas, 
Q. Velanius cum T. Silio in Venetos. 


viderat, maxime frumenti 


VIII. “Hujus civitatis est longe amplissima auctoritas omnis or 
maritime! regionum carum, quod et naves k” Veneti plurimas, 
quibus? in Britanniam navigare consuerunt, et’scientia atque usu?, 
nauticarum rerum reliquos antecedunt, et in ma impetu maris 
atquc aperto,* paucis portibus interjectis, quos tenent ipsi, omnes 
fere} qui eo mari? uti‘consuerunt, habent vectigales.© Ab iis fuit 
initium retinendi? Silii atque Velanii, quod per eos suos se obsides, 
quos Crasso dedissent, recuperaturos existimabant orum auctor- 
itate finitimi adducti, (ut sunt Gallorum subitá et repentina cou- 
silia) eadem de causa Trebium Terrasidiumque retinent ; et, celeri- 
ter missis legatis, per suos principes inter se conjurant nihil nisi 
communi consilio acturos,® eundemque onmes fortune exitum esse 


*. Atque alio sese—viderat, And (be-|VIII. 1. Omnis оге maritime, 2134, is 
cause) he remembered that he had equivalent to auctoritatum оттпіцт 
gone into winter quarters with оле) civitatum in ora maritima,and though - 
purpose, (and) bad szen that he Һай! not strictly logical,is preferable to 80 

‚ met with other events,” ie. that һе| long'and awkward an expression. 
had expected one thing when he wentj2. Quibus, St In which," or '* with 


into winter quarters, but a very dif-| which." ™ 4 
ferent thing had happened. —— 8. Scientia atque usu, $161. 
4. In magno impetu maris atque aper. 
ҮП. 1. Quum, “Although.” to—in impetuosissimo mari atque 


2. Atque ita, ** And so," i.e. with this! apertissimo, ‘In а very violent and 
belief: а stronger. expression than) very open sea.” 


ftaque. Esset profectus is coordinate|5. Mari, $159, Rem. 6. Г 
with existimaret. 6. Vectigales habent, * They hold as 
3. Mare Oceanum, §142, Rem. 4.—| tributaries; $151, b. 


Oceanum is in apposition with miare.|7. Retinendi agrees with the nearest 
and distinguishes it from mare nos-| noun. k 
trum, “the Mediterranean.” 18.. Ut, “Since.” 


9. Nihil—acturos, ‘That they will de- 
. 


f 
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` 
AA. ea libertate, quam a 
' Romanorum servitutem 
enter ad suam serten- 
tiam perfucta, communem legationem ad P. Crassum mittunt, ‘si 
velit suos recipere, obsides sibi remittat? | 


1 М. PT 
laturos : и civitates sollic 
majoribus acceperant,” pertuanero,!! qu 


perferre mallent. Omni ога maritima!? 


‚ IX. Quibus de rebus Cæsar ab Crasso certior factus, quod ipse 
pm longius! naves interim Jongas zdifieari in flumine Ligeri, 
quod influit i in Oceanum, remiges ex provincia institui, nautas KE 
Wernatoresyue eomparari jubat ^ His rebus celeriter administretis, 
ipse, quum primum? per auni tempus potnit, zd exercitum eonten- 
lit. Veneti, reliquæque item civitates, cognito Сосгагіх "adventu, 
imul quod, quantum in se facinus adiuisissent,? intelligebant, (Ie- 
eatos.4 quod nomen ad omnes nationes? sanctuur inviolatumque sen- . 
ver fuisset, retentosy gb: se et in viucula conjectos) pro maguiiudine 
»erieuli bellum parare, et Iwaxime ea, que ad usum navium perti- 


ient, providere instituunt ; 


majore spe, Cas multum natura 
vei confidebant. PE es tf itinera concisa wstuariis, navigatio- 
;am impeditam propter iust шата locoruin® paucitatemque portu- 
im sciebant: neque Mostros exercitus Min frumenti inopiam 
lintius apud rari posse coufideba ac jam, ut’ omuia contra 
opinionem ас rent, tamen se plurimi los posse : Romanos 
neque ullam facultatem haberemaviump meque eorum loeornm, ubi 
belium: gesturi essent? vada, portus isulasque novisse: ac longe 
iiam esse navigatiomem in concluso mari atque iu vastissimo atque 
spertissimo L^ MR »erspieieDant ® His initis consiliis, oppidu 
muniunt, fru {а ex agris in oppida comportent, naves їп Vero- 
Gam, ubi Cesarem primum bellum gescurum gonstabat, quam j tu- 
mas possunt," coguut. Socios sibi ad id bellum Osismios, Lexovic. , 


c" - mE = чш re - —Á 


Шш ъъ o — 
us except by &ominos c neent.”: ug them into chains ;" $1852, 2, с 
J. Aerrperant. ‘Khe indicative is used б. Ad ommes Lationes, < Among ali 


hereerther heeause the authdr pases) nations ' 
lor ж moment te thetlirect d'svotrse, |0, Гассенди locorum, se. Leomanorui., 
or states à well known fcc on his} a subjective limitation ef wisetensu 
own nuthority while locorum is objective. 
|. Permanere ves EM. of amal- Unc Although.” 
leat. ө S. Pinrimem posse, $150, Rem. 3. - 
12. Ora maritunc, hy metonomy Ter cies 9. Essent, 2210, с Gesturi, $155, 5. a. 
nalibus oram maritima. 10. Ac- perspiciebant, “And racy Saw 
13. Remittat, pm EE. be с early that navigation ig л niriow 
Р | sen (the Mediterranean,) is fay ether 
IX. 1. Longius, © Too far to соте] than ina very vast and ереп ocean :" 
mer ce active operations at once т.е. that navigation in a narrow кеа 
Quan primum "А soon aat” | is avery different thing from navi- 
i Adousiasent, $214. илон in the ocean, - 
4 Legatos revenius et conjectos is in ap- 11. Quam plurimas possuni, **As many 
position with scelus. * The holding of anè they сап: Q203. Rem 1. 
the ambassadors by them, and throw | 
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os, Diablintes, Menapios edseiseunt 
ontra eas regiones posita est, arcessunt 


Nannetes, Ambiliatos, Bio; 
auxilia ex Britannia, que 

Ж. Erant bæ difficultates belli gerendi, quas supra ostendimus ; 
sed multa Cresarem tamen ad id bellum incitabant: injurise! reten- 
torum equitum Romanorum ; rebellio facta post deditionem: deree- 
‘jo, datis obsidibus; tot civitatium conjuratio; in primis, ne,? hae 
parte neglecta, relique natioves idem sibi licere? arbitrarentur. 
I*aque quum* intelligeret omnes Тете Gallos novis rebus? studere, et 
ad bellum mobiliter ecieriterque excitari, omnes autem liomines na- 
tura libertati studere ct ecnditionem servitutis odisse, prius quam 


T 


plures civitates conspirgrout, 


К 


partienduin sibi* ae latius distribuen-- 
dom excreitum putavit 

XT Itaque T. Labicnum legatum in Treviros, qui proximi Rheno 
flamini! sunt, eum equitatu mittit.' Huile mandat, *Remos'teliquos- 
que Belgas cdeat,?stque, in ofäcio contineat; Germanosque, qui 
auxilio? a Belgis arcessiti* diccbanturgasi per vim’ navibus flumen 
transire conentur, prohibeat. P. Grassumi cur cohortibus legion- 
arlis duodecim et magno numero equitatus in Aquitaniam pro- 


€ 


ficisci jubet, ne ex his nationibus auxilia in G$lliam mittantur, ac 
tani nationes conjungantur. 1 
legionfbus tribus in Опейба 6 Е 
eam manum éistinendam cunet.’ D. Brutum adolescentem classi 
Gallieisque navibus, quas ex Pietonibus et Santonis reliquisque pa- 
catis regionibus conyenire jusserat, рісі; a primum pos- 
sit,® in Venetos proficisci jubet. Ipse eo pedestribus copiis contendit. 


XII. . Erant ejusmodi fere sitis oppidorum, ut, posita! in ex- 
tremis? lingulis promontorlisqué;-neque pedibus aditum haberent, 
quum ex alto se æstus ineitaviseet, quod? bis'aceidit semper horarum 
XII spatio,t neque navibus? quod, rursus minuente «stu, naves in 


LS 


X. 1. Injurie, де . "This, апа the fol-|2. Adeat, 2199, Rem. 6. 
lowing nouns are in apposition with)3. Auxilio, 3144. i i 
multa à 4. Arcessiti, sc. esse. An example of 
2. Ne—arbitrarentur. The purpose ех.) the personal construction: the im 
rressed in this noun-sentence may ђе personal would be quos arcessitos di- 
iu apposition with mula, cr the seu | ораи. * 
rence шау. depend on meius vader-|9.. Qui—curet, ‘To see that that fore: 


stood, was kept apart; literally, ‘toattend 
5. Liceré is here person]. and idem is| to keeping apart that force.” 

its subject — 6. Possit, 2210, c. 
“J. Quum, “since.” 3 
3 kebus, §141. XII. 1. Posita, se ea or oppida. 


0. Conspirarent, 2200, b. It was Cæ-j2. Extremis, 2128, Rem. 8. " 
sar's purpose to prevent ашу fartber|3. Quod, the flowing of the tide. 


conspiracy. 4. Брацо, $153, Note. : 
т. Sibi, 2145. 5. Neque navibus is the complement gf 
> | meque pedibus. * ` 
XL 1. Plumini 142, Remo ` ' t 
› 
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vadis аййс!атепбит.. Ita utraque re o 
iebatur; ac, si quando magnitndino of гї огге superati, extrus 


-À 9 = " 
ilforum epnugnatio imped- 


mari? aggere ac molibus, atque his ferii oppidi moenibus® adaua- 

„tis, suis fortunis? desperare coperant, maguo numero navium ap- 
pulso, eujus rei summam facultatem habobunt. sua deportabant om- 
nia, seque in proxima oppida recipiebant. [bi хе rursus iisdem op- 

‚ portunitatibus loci defendebant. Пе ео facilins? magnam parten: 
sestatis faeiebant, quod nostr» naves tempestatibus detinobantur, 
sumniaque erat vasto atque aperto mari,!! maynis gost bus, raris ac 
prope nullis portibus, difficultas navigandi. = 

XIIT. Namque ipsorum naves ad lune modüm taetze zeimateeque 
erant. Саг aliquanto! planiores, quam nostrarum navium;? quo 
facilius vada ac deaessum :estus excipere possent: prorz admodum. 
erecte, atque, item puppes, ad magnitudinem fluctus tempestatum -~ 
que ageümmodat:e : naves tote factæ ex robore, ud quamvis vim et 
contumeliam perferendam: transtra pedalibus in latitudinem trabi- l 
bus? confixa clavis ferreis, 
funibus, ferreis catenis revi 


digiti pollicis crassitudine :& ancora» pro 
fetes: pelles? pro velis, zlutzeque tenni- 
ter сопѓесіго, sive propter lini im : 
sive co,? quod est magis verisimi 
tantosque imp 


piam atque ejus usas inselentiam, 
uod tantas tempestates Ocean; 
tus ventorum sustineti, ao tanta onera navium? rezi 
velis non satis @amniode posse erbitrabantur. Cum his navibus nos- 
træ classi? cjusmodi congressus erat, ut ina!" ecleritate et pulsu rc- 
morum przestaret ; тениз, ) loei natura, pro үт tempestatum, illis 
essent aptiora et accommodatiora : neque enim his! nostre rostro 
nocere poterant; tanta in els erat firinitudo : neque propter altitu- 
dinem facile telum adjieiebatur ; et cadem de causa minns iucom- 
mode! copulis continebantur.  Aécedebat, ut, quum szvire ventus 


- -——— - = —— —M——À 

6. Afflictarentur, **Would be dashed inj $164. 

pieces ;" 2197, c, Rem. 2, b. 4 Digiti pollicis crassitudine, $164. 
т. Extruso mari, * When the sea had! Rem. 2. 

been kept out.” . 15 Pelles sc, iis ernnt, “They had raw 
З. Menibus limits adaquatis, $141. hides." ; 
9. Suis fortunis, dativus incommoci,,6. Eo, “For this reason.” 

2142. 17. Quod est magis verisimile. The an- ` 
10. Eo facilius, “The more easily: tecedent is the causal sentence fol- 

$1658. lowing. 


11. Vasto atque aperto mari, &с,—'8. Tanta onera navium — naves tanti 
These and the following ablatives are| oneris. 
ablatives absolute. 9. Classi, 4143. 
“= 10. Una agrees with celeritate, but liin- 
XIII. 1. Aliquanto, 3168. Observe thc) its both celeritate and pulsu; “Alone " 
omission of erant with planiores; л1- 11. Ніз, 2142. 
зо throughout the chapter. 12. lueommode, i.e. to themselves; лз 
э. Nostrarum navium, se carinm. | the eopule had but little effect on 
nstra pedalibus trabibus,“bench-| them, by reason of their height. 
es consisting of beams в foot square:” i 
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eeepisset, et se vento ue. 1% et tempestatem ferrent facilius, et 
in vadis consisterent tütius, et, ib mstu derelicte, п аха е{ 
cantes timerent; quarum reram. omnium nostris navibus? casns 


eraut extimescendi. 


е 


XIV. Compleribus expuguatis oppidis, Cæsar ubi intellexit 
frustra tantum laborem sumi, nequo hostium fugam captis oppidis 
reprimi, neque his noeeri posse. statuit exspectandam classem. 
Quæ ubi eonvenit, ae primuin ab hostibus visa est, circiter COAX 
naves eorum paratissimæ atque cmni genere armorum ornatissimze, 
profectz ex portu, nostris adversa constiterunt: neque satis Brute, 
qui classi praeerat, vel tribunis militum eenuturionibusque, quibas 
singulae naves erant attributee, coristabat, quid agerent,?aut quam 
rationem pugna insisterent. Rostro enim noeeri non posse! cagno- 
verant; turribus anteni exeitatisy tamen has altitudo.puppium ex 
barbaris navibus superabat, ut neque ex infericré loco satis com. 
mode tela adjiei possent, et missa ab Gallis gravius acciderent. Una 
erat magno usui гёз przeparata? a nostuis, falces præacutæ, inserta 

afixæqne longuriis, поп absimili forma muralium faleium.® His 
qunm funes, qui antennas ad malos destinabant, comprehensi adduce- 
tique erant, navigio remis incitato, prerumpebantur. Quibus ab. 
soissis, antennz necessario coneidebanf. ut, quum omnis Gallicis 
navibus? spes in velis Me ш consisteret, his ereptis, omnis 
nsus navium uno tempore @riperetur. Reliquum erat certamen pos- 
itum in virtute, qna nos stri milites facile sperabant, atque eo ma- 
gis, quod in conspeetn € esaris atque; Omnis excreitus res gerebatur, 
ut nullum paulo? fortius faetum latere possetS omnes enim colles 
ac loca superiora, undé erat propioquus S ers in mare, ab ex- 
ereitu tenebantur. 3 

XV. Dejectis, ut diximus, antennis, quum singulas binæ ac 
terns naves cireumsteterant, milites summa vf transcendere in hos- 
tium naves contendebant. Quod postquam barbari fieri animadver- 
terunt, expugnatis compluribus navibus, quuui ei ret! nullum reperi- 
retur auxilium, fuga salutem petere contenderunt, io jam conversis 


yoo 
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18. Et dedissent is co-ordinate with: even after towers had been raised `2, 

quum capisset, while the following;4. Usui, $144 

sentences are final, introduced by ut. 3. Preparata limits res. ~ Which had 
14. Nihil, $155. ^ beon prep&red beforehand," — Falecs 
15. Navibus, $145. prauaceuio із in apposition with res. 

i G. Мага ать falcium limits forme un- 

XlV. 1. Neque his noceri posse, "Аоф derstood “Ofa shape not unlike the- 

that оо harm could be done to them;”| shape of wall hocks.” 

literally, “that it could not be hurt}7. Navibus, $147, ' 

to these.” His, 3142. |8. Eo magis, +» The more," 2168. 
3. Quid agerent, “What to do;" 2214. | 


3. Turribus autem excitatis, "ATE XV. to Fi vei limits auxilium. 2142. 


a ' ` 
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гл eam partem navibus, quo? ventus ferebat, tanta subito malacia ac 
tranquillitas exstitit, ut se ex loco movere поп possent. Quo qui- 
dem res ad negotium conficieidum maxime fuit -opportuna: nam 
siugulas mostri conseclati expugnaverunt, ui? реграпе ex omni 
numero noctis interventu ad terram pervenerint, диши“ ab hora ferc. 
quarta usque ad solis occasum pugnaretur. 


NVI. Quo prelio bellum Venetorum fotiusque ого maritime 

confectum est. Naim, quum! omnis inventus, omnes etiam gravioris | 
.retatis, in quibus aliquid consilii? aut dignitatis fuit, eo convene- 

rant; tum, navium quod ubique fuerat,® unum in locum coegerant : 
quibus amissis, reliqui, neque quo ве reciperent, neque quemadmo- 
lum oppida defeudereut,habebant.* Itaque se suaque omnia Cæ- 
sari dediderunt. In quos eo gravius? Cesar vindieandum statuit, 
quo diligentius? in reliquum tempus a barbaris jus legatorum con- 
servaretur. Itaque, omni senatu neoato, reliquos sub corona vendidit 

ХУП. Dum hee in Venetis geruntur, Q. Titurius Sabinus cum 
із copiis, quas a Cesare acceperat, in fines Unellorum pervenit, His 
preerat Viridovix, ае summam i perii tenebat earum omnium civi- 
tatum, que defeeerant, ex quibus exereitum magnasque copias coc- 
verat. Atque his paucis diebus! j ci Eburoviees Lexoviique, 
senatu suo interfecto, quod auctores belli esse nolebans, portas claus- 
erunt, seque eum "Viridovice conjunxerunt; magnaque preterea 
multitudo undique ex Gallia perditorum hominum latronumque con- 
venerant, quos spes praedandi studiumque bellandi ab agricultura et 
quotidiano labore revoeabat. Sabinus idoneo omnibus rebus? loco 
eastris? sese tenebat, quum* Viridovix contra eum duum millium 
spatio? consedisset, quotidieque productis copiis pugnandi’ potesta- 
tem faceret; ut jam non solum hostibus? in contemptionem Sabinus 
veniret, sed etiam nostrorum militum vocibus nonnihil? carperetur : 
tantamque opiniouem timoris pricbuit, ut jam ad vallum castrorum 


2. Quo, $129, Rem. Ju. jő. Eo gravius, “The more severely ;" 

3. Ut, “So that.” | $168. 

4. Quum, “ Although.” ` 6. Quo diligentius, @193, Rem. æ 

"XVI. 1. Quum—tum, , ‘Not only—but|XVII. 1. His paucis diebus, «Within 
also "* tho«e few days ;" te. since tho arri- 

2. Consilii, 2134. val of Sabinus. 


3. Navium quod ubique fuerat,'"What-|2. Omnibus rebus, © In all respects :” 
ever of ships had been everywhere;"| 5161. i 
i.e. all the ships they had every-|3. Castris, 2166. 
where. 4. Quum, “Although.” 

4. Reliqui—hnbebant, ‘* The rest had!5, Spatio, 3153. 
neither л place of retreat, nor means|6. Hostibus is object of the compound 
of defending their towns ;" literally,| verbal expression tn contemptionem 
“ whither they might retreat, &c."| veniret. 
£214. 7. Nonnibil, 2155. 
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hostes accedere auderent. Id ea de causa faciebat, quod cum tanta 
multitudine hostium, prwsertim eo absente, qui summam imperii 
teneret,9 nisi aequo lóco, aut opportunitate ain data, legato dimi- 
candum? non existimabat. Р 

ХҮШ. Hac confirmata opinione timoris, idoncum quendam 
hominem et callidum delegit, Gallum, ex his, quos auxilii causa se- 
cum habebat. ‘Huic magnis pramiis pollieitationibusque persuadet, 
uti ad hostes transeat; et, quid fieri velit,! edocet. Qui ubi pro 
perfuga ad eos venit, timorem Romanorum proponit; “quibus an- 
gustiis ipse Cæsar a Venetis prematur,’? docet: ‘neque longius ab- 
esse, quin proxima nocte Sabinus clam ex castris exercitum edu- 
cat, eb ad Ceesarem auxilii ferendi causa proficiscatur. ^ Quod ubi 
auditum est, conclamant omnes occasionem negotii bene gerendi 
amittendam non. csse, ad castra iri oportere. Мае res ad hoc con- 
silium Gallos hortabantur: superiorum dierum Sabini eunetatio,? 
perfugæ confirmatio, inopia cibariorum, eui rei parum diligenter аһ 
iis erat provisum, spes Venetici belli, et quod fere libenter homines 
id, quod volunt, credunt. Jis rebus mee non prius Viridovi- 
cem тоно duces ex concilio dimittunt, quam ab his sit con- 
cessum, arma uti capiant, et ad castra сот nt. Qua ге con- 
cessa, læti, uj, explorata victoria, sarmentis ma lti isque collectis, 
quibus fossas Romanoruni compleant,® ad castra pergunt 

XIX. Locus erat/castrorum editus, et paulatim ab imo acclivis 
circiter passus millé.! Hue magno qursu cont runt, ut quam 
minimuni? spatii? ad se colligendps afmandosque Romanis daretur, 
exanimatique pervenerunt, Sabinus, suos, hortatus, cupientibus* 
signum dat. Impeditis hostibus propter a, que М n onera, 
subito duabus portis? eruptionem: Жегі jubet. Factum est opportuni“ 


8. Teneret, 2210, ¢ 4. Iri oportere, “That itbehooved that 
`9. Dimiennduz (esse), 2118. it bo gone;" ie. “that they ought to 
go." riis subject of О both 

XVIII. 1. Quid is subject of feri, апд) being impersonal. 
quid fieri the equivalent object of|5. Superiorum dierum Sabini cuncta- 
velit. For the subjunctive, see $214.| tio, “ Sabinus’s delay on former 
2. Prematur, 4214. days ” Both subjective genitives. 

3, Neque longius (Sabinum) abesse &е. |6. Priusquam sit concessum, 2206, b. 
“That at no later period thau the next|7. Ut explorata victoria, ** As if the 
night, Sabinus will lead out &c.”—| victory were already. gained;" liter- 
Literally, “That (Sabinus)isnotfar-, ally, "the victory, as it were, being 

. ther than the next night from leading! certain.’ 

' (but that Sabinus will lead) out the|8. Compleant. $210, а. 

army, “с.” Compare the expression р 

minime abfuit quin: interficeretur, **he| XIX. 1, Passus "ty $158. > 
was very near being elain.” The su- 2. Quam minimum, “As L as possi- 
perlative prozima here has its usual; - ble;" $203, Rem. 1. 

position, —іп the dependent rather|3. Spatii, 2184. : 

than the principal sentence. Com- 4. Cupientibus,'*Eager (for "hio fight)." 
pare 2129, Кет. б. : 5. Portis, 3163." б 
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tate loci, hostium inscientia ac defatigatione, virtute militum, su- 
periornm pugnarum exercitatione, ut ne unum quidem. nostrorum 
impetum ferrent, ac statim terga verterent. Quos impeditos inte- 
gris viribus milites nostri consecuti, magnum numerum eorum осе1- 
derunt; reliquos? equites consectati, paucos, qui ex fuga evaserant, 
reliquerunt. Sie uno tempore et de navali pugna Sabinus et de 
Sabini victoria Caesar certior facetus: civitatesque omnes se statim 
Titurio dediderunt. Nam, ut? ad bella suscipienda Gallorum alacer 
ac promptus est animus, sic mollis ac minime resistens? ad calami. 
tates perferendas mens eorum est. 


XX. Eodem fere tempoze P. Crassus, quum in Aquitaniam per- 
wenisset, que pars, ut! ante dictum est, et regionum latitudine е? 
multitudiné? hon:iuum ex tertia parte Gallia? est xstimanda, quuni, 
intelligeret in his loeis sibi bellum gerendum, ubi? paueis ante an- 
nis? L. Valerius Preconinus legatus, exercitu pulso, interfectus es- 
set,’ atque unde* L. Manili roeonsul, impedimentis amissis, pro- 
fugisset! non mediocrem sibiediligentiam achibendam intelligebat. 
Itaque, ге frume ia provisa, auxil*s equitatuque comparato; 
multis prote ortibus Tolo Vareasone et Narbone,? qua, 
sunt civitates G provineiz, Wow his regionibus, nominatim 
evocatis, in Solistium fings exercitum 4 
cugnito, Sotiat шне copiis coactis 
mum! valebangfin itinere agmen nostrun 


EA 


troduxit. Cujus adventu 
quitatuque, quo!? pluri- 
idorti, primum equestre 
"unt; deinde, equitatu suo pulso, atque insequen- 
ito pedestr s copias, quas im eonvalle ex insidiis 
olloeaverant, ostund t. “Hi, nostros disjeetos adorti, prodlium: 


Г] 
renovaverunt. ‘ 


- 


proelium соза 
tibus nostris, su 


- mJ 
а. : . . . . . 
XXI. Pugnaguff est diu atque aeriter, quum! Sotiates, superi- 
oribus victoriis? freti, iu sua virtute totius Aquitaniw salutem pos- 
itam putarent; nostri autem, quid sine imperatore et sine reliquis 
legionibus, adolesceutulgglnco;? efficere possent,* perspici cuperent :* 
EM c —— 2M — ——» — 
6. Reliquos is the object of < а here mentioned oceured in the war 


of Sertorius; see XXIII. 
т. Interfectus esset profugisset, $210, 


«Observe its emphatic position. 
T. Ut. “Ах.” The anteordent ts sre. 


9. Minime resistens, ** Very irresu-| c 
Jute ” 4 Р 8. Comparato, $123, Лет. 2. 
" 9. Tolosa, Carcasone, Narbono, £163. 
XX,1 Ut, $211, Ex (e). 10. Quo, 2161. 


2. Latitudine et multitudine, (161. 11. Plurimum, $150, Rem 8. 
5. Ex tertia parte Galli:e-tertia pars | 


ex Gallia. XXI 1. Quum, “Since.” 
1 Quum, "Since." 2. Victoris, causal nbl. 
5. Ubi, unde, 2129. Jem. 10. 3. Adolescentulo duce, 2186, Rem 1. 


6, P s поќе annis, '* A few yearsj4. Possent, 2214 
before;" 2167, Rem. 2. The events 5. Perepici cupereut, “Were eager fe 


s 


76 DE BELLO GALLICO ў 
" | І 

tandem confecti vulneribus hostes terga vertere.. Quorum magno 
numero interfecto, Crassus ex itinere oppidum Sotiatium oppugnare 
coepit. Quibus fortiter resistentibus, vineas turresque egit Illi. 
alias eruptione tentata, alias cuniculis ad aggerem vineasque avtis, 
(eujus rei? sunt longe peritissimi Aquitani, propterea quod multis 
locis? apud eos wrarie secture sunt), ubi diligentia nostrorum nihil 
his rebus profici posse? intellexerunt, legatos Ad Crassum mittunt, 
seque'in deditionem ut recipiat, petunt. Qua re impetrata, arma 
tradere jussi, faciunt. 

XXIL Atque in еа re omnium nostrorum intentis animis, alia 
ox parte oppidi Adeantuannus, qui summam imperii tenebat, eum 
sexcentis devotis, quos illi Soldurios! appellant, (quorum he est 
conditio, uti omnibus in vita commodis? una cum his fruantur, quo- 
rum se amicitiw dediderint ;2 si quid iis per vim aecidat, aut 'eun- 
dem casum una ferant, aut BS mortem eonsciseant: neque adhuc 
hominum memoria repertus est quisquam, qui, eo interfecto, cujus 
se amicitia devovisset,! mori recusaret),tcum iis? Adeantuannus; 
eruptionem faeere conatus, clamore ab ea parte munitionis sublato, 
quum ad arma milites concurrissent, vehementerque ibi pugnatum 
" esset, repulsus in oppidum, tameu uti eadeni deditionis conditione 
uteretur, a Crasso impetravit. 

XXIII. Armis obsidibusque acceptis, Crassus їп fines Vocatium 
et Tarusatiumr profectug est. Tum vero barbari commoti,! quod op- 
pidum, et natura loci et manu munitum, paucis diebus, quibus ео 
ventum eràt,? expugnatum cognoverant, legatosiquiguoversus dimit- 
tere, conjurare, obsides inter sé:dare, copiae parare ceeperunt. Mit- 
tuntur etiam ad eas civitates legati, quse sunt citerioris Hispania,’ 
finitimæ Aquitania ;% inde auxilia ducésque arcessuntur. Quorum 
üdvontu? magna eum auctoritate et magna cum hominum multitu- 
dine bellum gerere conantur. Duces vero ii deliguntur, qui una 
cum Q. Sertorio? omnes annos fuerant, summamque scientiam rei 
militaris habere existiniabantur, Ні consuetudine populi Komani 


NC e 


it to be seem what, &c." The noun-|5. Cum iis, repeated from cum sexcentis 
sentence quid possent is subject of m devotis. 

impersonal perspici, though logically ‘ 

Ж a upon it. XXHI. 1. Commoti, “Alarmed.” 

. Rei, $135, a. =  |2. Quibus eo ventum erat (a Crasso). 
7. Lecis, 2160. ' * Arter ‘Crassus had come." 4167, 
8. Nihil profici posse, “That no nd.| Rem. 2, е. 


M 


vance could be made" (that it could|3. Citerioris Hispanin, sc. civitates ; 
be advanced as to nothing; $158). .| $133. ү ' 
f 4. Aquitaniæ, 3142, Rem. 3. 
XXII. 1. Solduríos, 3151, bi ,9. Adventu, 2167. 
2. Commodis, §159,.2em. 6. * 6. ©. Sertorio. Quintus Sertorius, л 
3. Dediderint, 2210, b. (| partizan of Marius, fled to Spain 


4. Devovisset, recusaret, 2210, b. when Sulla gained the ascendemcy at 


- 
4 
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by 4 A 2 1 
loca capere, castra munire, commeatibus? hestros intercludere instit- 
üunt. Quod ubi? Crassus animadvertit suas copias propter exigui- 
tatem non facile diduci, hostem et vagari et vias obsidere et castris 
satis preesidii? relinquere, ob eam causam minus commode frumen- 
tum commeatumque sibi supportari, in dies hostium numerum au- 
geri; non eunctandum?? existimavit, quin pugna D © Hae 
re ad consilium delata, ubi onines idem serítire intellexit, posterum 
dient pugnze constituit. i 
XXIV. Prima luce, productis omnibus copiis, duplici acie in- 
stituta, auxiliis iu mediam? aciem conjectis, quid hostés consilii? 
caporent,? exspectabat. ПП, etsi propter multitudinem et veterem 


belli gloriam paucitatemque nostrorum se tuto dimicaturos existi-' 


mabant, tamen tutius esse arbitrabantur, obsessis viis, commeatu 
intereluso, sine ullo vulnere victoria potiri: et, si propter inopiam 
rei frumentarix Romari sese recipere ocpissent,* impeditds iu ag- 
mine et sub sarcinis, inferiores animo, adoriri cogitabant. Нос 
consilio probato ab ducibus, productis Romanorum copiis, sese eas- 
tris tenebant. Hac re perspecta, Crassus, quum sua cunctatione at- 
que opinione timidiores hostes nostros milites alacriores ad pugnan- 
dum effeeisseut;? atque.omnium voces audirentur, exspectari diutius 
non oportere,’ quin 3 - iretür, eohortatus suos, omnibus cupi- 
entibus, ad hostium castra contendit. 

XXV. Ibi quum alii fossas complerent, alii multis telis conjec- 
tis defensores vallo munitionibusque! depellerent, auxiliaresque, 
quibus ad pugnam non multum? Crassus 20 lapidibus telis- 
que subumiristrandis? ct ad aggerem? cespitibus comportandis spe- 


+ 

Rome, and though defeated and driv-|5. Cogitabant, ^* They intended.” 

en from the country by the Jieuten;;6,,Quum sua cunctatione atque opin- 
ants of Sulla he returned, eated| ione (timoris), timidiores hostes nos- 
and slew his antagonists, amd ma-|' tros milites, &c., < When, by their 
taimel himselt, by bis wisdom, and) own delay and the impression of fear 
generalship, ngainst the whole power) (produeed upon our men), the too 
of the Sullan party, till he was basely! timid enemy had made our men,&e." 
assassinated by» Perpenna, D.C. 72.7. Exspectari diutius non oportere, &c.. 


7. Commeattus, $162. * That they ought no longer to hesi- 
5. Quod nbi, + But when ;’) 2123, em.| tate to ge to the camp: (‘ that it 
19. did not behoove that it be waited 


9. Priesidii, $134. | longer from going to ће camp.’’)— 

10. Non cunctandum, &e.,*IIo thought; The infinitive sentence ‘depends on 
thar he ouglit Mot to hesitate to (but | the verbum dicendi implied in voces 
that he should) contend in Бае,” audirentur. 


$178. | 
с ‘XXV. I. Vallo munitionibusque, #163. 
XXIV 1. Medinu, 2128, Rem. 5. 2. Multum, $160, Rem. 3. 
2. Consilii, 2184. | з. Lapidibus telisque eubministrandi:s, 
3. Caperent, 2214. $6171 ; abl. of manner. 
4. Capissent, ‘Should begin," $197, 4. Ad aggerem, The enemy's rampart, 
Rem, 4; §198, (a). nota mound built by the attacking 
G2 
5 
` 


а 
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ciem atque opinionem pugnantium preeberent, quum item ab hostibus 
constanter a¢ non timide pugnaretur, telaque ex loco superiore missa 
non frustra acciderent; equites, circumitis hostium castris, Crasse 
renunciaverunt, * non с сш esse diligentia ab decumana porta’ cas- 
tra п» «с; rd d habere.’ 


| XXVI. Crassus, equitum przfeetos cohortatus, ut magnis præ- 
niis pollieitationibusque suos excitarent, quid fieri velit,! ostendit 
Illi, ut? erat imperatum, eductis quatuor, cohortibus, que, praesidio 
castris’ relictæ, intritæ ab labore erant, et, longiore itinere cireum- 
duetis, ne ex hostium eastris conspici possent, omnium oculis men- 
tibusque ad pugnam intentis, celeriter ad ваз, quas diximus muni; 
tiones pervenerunt; atque, his prorutis, prius iu hostium castris 
constiterunt, quam plane ab iis videri, aut, quid rei gereretur, cog- 
guosci posset. Tum vero, clamore ab ea parte audito, nostri redin- 
tegratis viribus, quod5 plerumque in spe victori; accidere consue- 
‘vit, acrius impugnare ceperunt. Hostes undique circumventi, de- 
speratis omnibus rebus, se per munitiones dejicere, et fuga salutem 
W intenderunt. Quos equitatus apertissimis campis consecta- 
tus, ex millium quinquaginta numero, qu: ex Aquitania Cantabris- 
que convenisse eonstabat, vix ig parte relicta, multa. nocte? se 


in castra recepit. д]. 

XXVII. Hac audita pugna, maxima pars Aquitaniz! sese Crasso 
dedidit, obsidesque ultro misit: quo in numero fuerunt Tarbelli, 
Bigerriones, Preciani, Vocates, Tarusates, Elusates, Garites, Ausei, . 
Garumni, Sibuzates, Cocosates. Paucæ ultime nationes, anni tem- 


pore? confisi, quod hiems suberat, hoc facere neglexerunt 


XXVIII. Eodem fere tempore Czesar, etsi prp exacta jam æstas 
erat, tamen, quod, omni Gallia! pacata, Morini Menapiique supere- 

rant, qui in armis essent, neque ad eum unqua legàtos de pace 
misissent,? arbitratus id bellum celeriter confici posse, eo exercitum 


7 


—— — — Zi E RR" т — 
party. This was done УА in a reg-|6. Multa nocte, sc. бопзитрїа, 


Ба siege. ' 
. Ab ' decumaza por ta, "On ше sideof|XXVIL 1. Aquitenie; by metonomy 
E decuman gato." for the states of Aquitania. 


ў 2. Tempore, causal ablative ; a dative 

XXVI. 1. Quid fieri velit, 4214. Quid| of WM also used with con- 
is subject of fieri. = fido. 

2. Ut, 4211, Ex. (e). 

3. Presidio castris, 4144, Rem, 1.—|XXVIII. 1. Omni Gallja, “А1 the rest 
Both datives are retained in the pas of Gaul." As the Morini and Mena- 
sive. + pii formed but a small part of Gaul, 

i. Prius quam—posset, ¢206, b, (2).—| Cæsar speaks as if the whole had 
Cognosci and videri are complements been’ subdued. 

; posset. Rei, 0134, Gereretur, 2214.|2. Essent, mississent, contendissent, 
. Quod, “Which thing,"—antecedent| 3210, c. | 
E in redintegratis viribus. 


Lad 
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adduxit: qui longe alia ratione, ac теч Дап bellum agere in- 
stituerunt. Nam quod intelligebant maximas nationes, quie proclio 
contendissent, pulsas superatasque esse, continentesque silvas ac pa- 
ludes habebant, eo se suaque omnia wi 3 Ad quarum ini- 
tium silvarum quum Cæsar pervenisset, casti hue munire. iustituis- 
set, neque hostis interim visus esset, dispersis In opere nostris, sub- 
ito ex omnibus partibus silvze evolaverunt, et in nostros impetum 
fecerunt. Nostri celeriter arma ceperunt, eosque in silvas repule- 
et, compluribus interfectis, longius impeditioribus locis se- 
euti,! paucos ex suis deperdiderunt. 


runt; 


ХХІХ. Reliquis deinceps dicbus Cesar silvas czedere instituit ; 
et, ne quis inermibus imprudentibusque! militibus ab latere impe- 
tus fleri posset, omnem eam materiam, que erat cæsa, conversam ad 
hostem eollceabat, ct pro vallo ad utrumque latus exstznobat, In- 
eredibili eeleritate magno spatio paucis diebus confecto, quum jam 
pecus atque extrema impedimenta ab nostris tenerentur, ipsi densi- 
ores silvas peterent, ejusmodi tempestates sunt.copsecuta, uti opus 
nécessurio intermitteretur; ct continuatione imbrium diutius sub 
pellibus? milites contineri пой possent. Itaque, vastatis omnibns 
eorum agris, vicis redifigiis incensis, Cæsar exercitum reduxit ; 
et in Aulereis vilsque, reliquis item civitatibus, que proxime 
hellum fecerant; in hiberni sollst ү 

ia 
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I. Es, que secnta est, hieme, qui fuit annus ОЙ. Pompeio, M. ` 
Crasso consulibus,! Usipetes Germani ct item Tenehtheri magna cam 
, E 


multitudine hominum flumen Rhenum lei X nou longe a 


, 
- — MÀ = 


3. Longe alia ratione ac reliqui Galli (XXIX. 1. Inermibus imprudentibus | 
«Ina far different manner from the) que, ‘When unarmed and off their 
rest of the Gauls;” (‘in a manner] guard." 
far other than the rest of the Gnu's 2. Sub pellibus The winter quarters of 
carried оп war.’’) » ihe Romans consisted of log buts, 
4. Longius impeditioribus locis secuti,; usually thatched with straw. The 
“Having pursued too far, where the! tents used in summer were made of 
ground was more obstructed:” 2186.) leather or raw hide. 
M Rem. 1. А 


- Мотрз 5 


, 


-— — F 


l. 1. Cn. Pompeio, M. Crasso pue '" The year when Cneius Pompey 
- limits annus,—a rare construction.—' and Marens Crassus were consuls." 


Е 
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mari, quo Rhenus 9012 Causa tzanseundi fuit, quod ab Suevis 
complures annos exagitati bello premebantur, et agricultura? pro- 
hibebantur. Sue "wm б.» est long? maxima et bellicosissima 
Germanorum o li centum, pagos habere dicuntur, ex qui- 
bus quotannis singulaaimlliat ar ша ош bellandi causa ex finibus? 
edueunt. S Reliqui, аай бош: mausgrint,?se atque illos alunt. Hi 

nt; ili domi remanent. Sie 
sux bellivintermittitur. Sed 
t; neque longius anno' re- 
t^ Neque multum frumen- 
to,? sed maximam partem® lacte atine pecore vivunt, multumque 


rursus invicem anno póstinn armis 
neque agricultura, nec ri Hio atque 
privati ae separati agni Apud cos dil 
manere una in loco ingólendi саша 


sunt in venationibus: qu: res! eb cibi genere et quotidiana exerei- 
tatione et libertate vitæ (quod, u pueris nullo-officio aut. disciplina 
assuefaeti, nihil omnine contra voluniatem faciant,) et vires alit, et. 
immahi corporum magnitudine! homines efficit. Atque in eam!? se 
consuctudinem adduxerunt, ut locis frigidissithisemeque vestitus? 
proter pelles habeant quidquam, (quarum т opter exiguitatem mag- 
na-est corporis pars aperta), et lavengur!* № Buntes { 


` 


II. .Mereatoribus est ad eos aditus magis eo, ut que bello сере- 
rint,! quibus vendant,” habeant, quam quo? ullam rem ad se impor- - 
tari desiderent: quin etiam "WA - axime Gallia? de- 
lectatur, quzeque impenso parant риф Germani, importatis hi попі 
utuntur:;' sed, qus? sunt a eds wa tg parva atque deformia, hee? 
quotidiana exercitatione, Summi ut sive laboris, efficiunt.10 Eques- 
tribus procliis!! sæpe ex equis desiliunt pedibus! preliantur, 
equosque. eodem remanere vestigio MY ad quos se celeriter, 


=. к 


2. Quo INS influit, “Into whieh.the habeant. The Ps order is Ut 


Rhino flows.” E B habeant quibus vendant que bello cepe- © 
3. Agricultura, $463. Y rint. . ' 
4. Ex quibus singu'a millia? © From|3.'Quo=quod, “Because.” ` - 


eachof which they leada thousand."|4: Jumentis, 2159, Rem. 6. 


5. Manserint, $210, b. 5. Gallia, by metonomy for Galli. 

6. Agri limits nihil ; 2184. 6. Pretio, 4162: + 

7. Anno, $165. 2 7 Importatis hi non utuntur, “ These 
8. Frumento, ablative of means. ‚+ do not import;" («По not use being 
9. Maximam partem, sc. victus, 2150,| imported.”) È 

Tom 2. i, 8. Оше, “What ones." Observe. the 
10. Qui res, t.e. their mauner of living. emphatic position both of relative 
11. Immani corporum magnitudine,—| and antecedent. 

* Of huge size of body;" 3164. 9. Шс, ''These;" object of bficiunt. 
Iam Сер.” 10. Summi ut sint laboris efficiunt, — 
18. Vesüitus limits quidquam, $134 * They cause to be (horses) of the 
14. Laventur, ** Wash themselves.” greatest labor ;" ie. they make 7 


pable of undergoing the стел 
lI. 1. Que bello ceperint, *Wbat theyr labor. 

bave taken in war,” $210, b; Borat Preeliis, 2167. 

of vendant. t |12. Pedibus, 2166. І 
2. Quibus vendant, $210, n; object ofi 


| 
5. І 
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quum usus est, recipiunt: neque eorum ni F, i TT quidquam 

‚ aut inertius habetur, quam ephiippiis uti. JA. ad quemvis nume- 
гаш ephippiatorum equitum quavis рай #г:(@1їге audent. Vinum 
“ad se omuino importari non sinunt, quod re ad laborem feren- 


dum remollescere homines ate б, i arbitrantur. 


III. Publice! maximam putant esse i. quam latissime2 a 


suis finibus vacare agros: lve re віспі са Йа agnum nunierni eiri- 


titium suam vim sustinere вон posse. Itaque una ex parte a Suc- 


vis circiter millia* passuum DC agri vacare diehutur. Ad alteram 


| 
1 


artem succedunt Ubii,? querum fuit civitas ampla atque flurens, 
it? est captus Germanorum, et paulo, quam 'suut ejusdem generis, 


et ecteris humaniores,! propterea quod Rhezum atttingunt,. mul- 
tumque ad eos mercatores ventitant, et ipsi propter propinquitatem 
Gallicis sat moribus assucfacti. Hos quum? Suevi, multis sspe 
bellis experti, propter amplitudinem gravitatemque civitatis fini- 
bus?expellere non potuissent, tamen vectigales sibi fecerunt,! ac 


1 


diximus, qui e 


t 


пао humiliores iufirmioresque redegerunt. 
IV. In eadem causa! i 


ures arm 


unt Wsipetes et Tenchtheri, quos supra 
s Suevorum vim sustinuerunt; ad ex- 
ultis Germanic locis? trienuiuin 


гетип tamen 


vagati, ad Rhenumpery fesionest Menapii incolebant, 
et ad utramque rips шз ag Wedificta vicosque habebant; 


flumen habuerant, де іра buni. et, cis 
А7 Ф à : a o, 
sidiis, Germanos trafieire prohibebant, - Illi, omnia experti, quum 


ed tanta е гт is edificiis, que trans 
5 и dispositis præ- 


neque vi cofiteuidere propter парий havinum, ueque clam transire 


onesque sinulaverunt; et ui еш хла progressi, Bursus revert 


propter castodias Mon pir e ДАНЫ rey хореї ке in suas aedes repi- 


atque, omni hoe itinere una посто) equitatü* edufeeto, insciop inopi- 


nintesque Menapios oppressdrunt, M de Germanerun discessu 


-—— uen —— Au. ——— M mom —————— -. 


13. Borum moribus, -**'Accordlug to beyond the Hine)" The ext is 


their custos." probably inedrrect Observe that 


А . à H 
1} Quamvis psuci, , ** llowever few.” both quam and the ablative are used 


with tle comparative, 


Hf. 1. Publice, © To tbe state.” З. Quam, + Although." 

2. Qnam lntiesinio, 2202, Rem 1. 9. Funbus, $163. 

A Siynifcart depends on putant, їй 10. Vectigules sibi fecerunt, They 
proof is given " made (them) tributaries to them- 

-3 Millia, 4158. | selves.” 


. Ad Tom partem succedu: t Uvii. : 
“The Ubians take tlie second place." IV, t. Causa, “Condition ;" à torensic 
" ЦЕВ Ая tein Compare the Englisi, ‘in the 
1 


" 


Et paulo. quim (qui) satt ejusdem ваше caso ' 

genii, et Ceteris biosariores, Ди. Agris, $163. 
they a li tle more civuized than!3 ' “oes, $166. 
(those who) are ofthe same race, amd/4. Quas regiones, 2. е wear the Rhine. 
that the rest (of the nations who live о. /77uiratu.is the means, not the egent 


е 
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per exploratores certiores facti, sine metu trans Rhenum in suos 
vicos remigraverant. Ніз interfectis, navibusque eorum occupatis, 
priusquam ea pars Menapiorum, qi citra Rhenum quieta in ‘suis 
sedibus erat, certior fieret,? lumen Sfansierunt, atque omnibus eorum 
edificiis occupatis, reliquam parteti hiemis se eorum copiis aluerunt. 

V. His de rebus Cæsar сегііе fi ictus, et infirmitatem Gallorum 
veritus, quod sunt in consiliis capiendis' mobiles, et novis plerum- 
que robus student, nihil his committendum! existimavit. Est autem 
hoe Gallieze consuetudinis,? uti et viatores, etiam invitos, consistere 
cogant; et, quod quisque eorum de quaque re audierit? aut cogno- 
verit, quaerant, et mereatores in oppidis vulgus circumsistat, qui- 
busque ex regionibus veniant, quasque ibi res cognoverint, pronun- 
ciare cogant. llis rumoribus atque auditionibus permoti, de sum- 
mis szepe rebus consilia ineunt, quorumíeos e vestigio pænitereő 
necesse est, quum incertis rumoribus serviant, ot plerique ad volun- 
tatem eorum ficta respondeant. 

VI. Qua consuetudine cognita, Cæsar, ne graviori bello occur- 
reret, maturius, quam consuerat, ad exercitum proficiscitur. Ho 
· quum venisset, ea, quw fore suspicatus erat,! facta cognovit, missas 
| legationes ab nonnullis civitatibus ad Germanos itatosque eos, 
uti ab Rheno discederent ; omniaque, que postulassent, ab se fore 
рагаќа.2 , Qua spe „44 Germani latius jam. vagabantur, et in 
fines Ери et Oopdrusorumyqui sunt Trévirorum clientes, per- 
venerant. Principibus Gallio evocatis, Ош ea, доге cognoverat, 
dissimulanda sibi? existiniavit, eorumque animis permulsis et con- 
firmatis, equitatuque impera TT bellum eum Germanis gerere cón- 
stituit. ‚ | ~~ | 

ҮП. Re frumentaria comparata, equitibusque delectis, iter in 
ca loca faeere сері, quibus in locis esse Germanos audiebat. А 
quibus quam paucorum dierum! iter abesset, 5 ab his venerunt, 
quorum hae fuit oratio: < Germanos neque priores? populo Romano 
bellum inferre, neque tamen^recusare, si lacessantur, quin armis 


6 Fieret, $206, b, 2. VL 1. Que fore suspicatus erat. The 

J subject of fore is que. 

V, 1. Nihil his committeudum, “That 2. Omniaque, que (Germani) postulas- 
nothing ought tg be “entrusted to| sent, ab se fore parata. This de- 
them ;” £e. that no reliance ag penis on the verbum dicendi implied in 


to be placed in their fidelity үа Оше postulassent, “Which 
2. Consuetudinis, 2134, Fem. 1. “This; MM should demand ;" a Rem. 4. 

Gallie custom." |. ру 1 
3. Audierit, cognoverit, 2214. 9. Sibi, 2145. 


Quorum, 2138, c. ; | 

Eos poenitere. Hos is the object. үп. 1. Paucorum dierum, 4182. 

net the subject of tho impersonal)2. Priores, -* First;” ¢65, 1. 

penitere. "8. Quin armis contendant, ‘-To contend 
| in arms.” | 
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contendant ;? quod Germanorum eonsuetudo hee sit a majoribus 
tradita, quicunque bellum iuferant,* resistere, neque deprecari :> 
һгсе tamen dicere, venisse invitos, ojectos domo. Si suam gratiam 
Romani velint, posse cis utiles esse amicos: vel sibi agros attribu- 
ant,9 vel patiantur eos M d armis possederint. беке unis 
Suevis concedere, quibus ne dii quidem immortales pares esse pos- 
siut: reliquum quidem in terris esse neminem, quem non superare 
possint.? н 
VIII. Ad hac Cæsar, qu: visum est,! respondit; sed exitus fuit 
orationis: * Sibi? nullam cum bis amicitiam esse posse, si in Gallia 
remanerent; neque verum esse, qui suos fines tueri non potuerint,’ 
alienos occupare : neque ullos in Gallia vacare agros, qui dari tanta: 
praesertim multitudini sine injuria possint. Sed ‘licere,* si velint, 
in Ubioruurfiuibus considere, quorum sint legati apud se, et de 
Suevorüm injuriis querantur, et а se auxilium petant: hoe se ab 
, Ubiis impetraturum.^ 
. IX. Legati hae se.ad suos relaturos dixerunt ; et, re deliberata, 
post diem tertium ad Cesarem reyersuros : interea, ue propius se! 
castra moveret, petierunt. ‘Ne id quidem’ Cæsar ‘ab se ішрё- 
di; cognoverat enim magnam partem equitatus ab 


ety parte qua Rheno reeépta, qux appellatur Vahalis, insu- 
]am efficit Batavorum, neque longius'ab eo millibus! passuum LXXX 
“in Oceanum transit. Rhenus autem oritur ex Lepontiis, qui Alpes 
incolunt, et longo spatio? per flnes Nantuatium, Helvetiorum, Se- 
quanorum, Mediomatricorum, Tribueorum, Trevirorum citatus fer- 
tur; et, ubi Oceano appropinqnat, in plures difiluit partes, multis 
ingentibusque insulis effectis, quàrum.:pars Me. feris barbaris- 
que nationibus incolitur, ex quibus sunt, qui piseibus atque ovis 
avium vivere existimantur, multisque capitibus in Oceanum influit. 


— «Ну 


4. Inferant, 2210, b. | truth, not a particular instance. 
5. Resistere neque deprecari. These 4. Licere is impersonal. considere being 
infinitives are in apposition with con-| its subject. 
___ suetudo. С 
"A Attribuant, “Let (the Romans) as-|1X. 1. Propius se, 2142, Rem. 4. 
sign them fields ;" 2217, Rem. 1. 2. Aliquot diebus ante, 2167, Дет 2. 


ҮЛТ. 1. Qus visum est ec. respondere, X. 1. Millibus, 4165. 
subject of the impersonal visum est. 9, Lougo spatio, $153 
i, (143. 3. Citatus fertur. ‘Carries itself (т.с 
3. Potuerini; $210, b. The relative runs) swiftly.” 
semténce here expresses а gencral 
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XI. Cæsar ций! rb boste non an 


a 


Om passuum XII millibus! * 
| legati revertuntur: qui, in 
Jongius progrederetur,’ orabant. 
y f uti ad eos equites, qui agmen 
@ prgna? prohiberet; sibique uti 

ttendi: quorum si prineipes 
ae dao: sibi — fidom! Teeissent,? са conditione,* que a 
Cesare ferretur, se usuros ostendebant: ad has res conficiendas sibi 
tridui spatium daret. Нес omnia Cassar eodem illo pertinere? ar- 
bitrabatur, ut, tridui mora interposita, equites corum, qui abes- 
sent? reverterentur: tamen ‘sese nou longius millibus passuum 
"quatuor aquationis causa processurum eo die? dixit: hue postero 
die quam frequertissimi* convenirent? ut de eorum postulatis cog- 
nosceret. Interim ad profectos, qui cum omni equitatu antecesse- 
гапт, mittit, qui nunciarent,? ne hóstes prelio lacesgerent: et, si 
ipsi laces Pod e sustinerent," quoad ipse cum exercitu propiüs 
aecessisset.! | 


XII. ‘At hostes ubi primum nostros equites conspexerunt, quo- 
rum erat quinque millium numerus, quum! ipsi non amplius DCCC 
equites haberent, quod ii, qui frumentandi erusa ierant trans‘ Mo- 
sam, nondum redierant, nibil timentibus ИЕ legati eorum 
panto ante a Cæsare diseesserant, atque is dies indueiis? erat ab dis 
petitus, impetu facto, eeleriter nostros perturbaverunt. Rursus re- . 

sistentibus nostris, consuetudine sua ad pedesidesilueruut, suffossis- 
que equis, eompluribusque nostris dejectis, reliquos in fugam con- 
jecerunt, atque ita perterritos egerunt, ut non-prius fuga desisto- 
rent, quam in conspectum agminis nostri venissent," In eo proslio 
ex equitibus nostris interfeiuntur quatuor et septuaginta : in his 
vir fortissimus, Piso, Aquitanus, amplissimo generet matus, eujus 
avus in civitate sua regnum obtinuerat, amicus ab senatu nostro ap- 
pellatus. Hie quum fratri intereluso ab hostibus auxilium ferret, 


_ 8 = __ =e К = o — 


^s 
XI 1. Millibus, 2165. " T . Qnam frequentissimi, 2203, жа. 
2. Pugna, $153. в a ae + Let tuem assemble ;” 
3. Si—fecissent, “If the chiefs and) 3217, Rem. г | 
senate of these should make а treatyj9. Qui E '. $210, n. 
with them by an oath :”— shou? 410. Sustinerent depends on the verb of 
make a pledge to them :” i? Rem.| commanding implied in nunciarent ; 
4; $198, (а). $193, Hem. 6. 
4. ш оз §159, A 6. "Мад: 11. Acceseisset, $207, b 
ever conditiou should be ргоровей; i 
by Cæsar,” ХП. 1. Quum, * Although.” 
5. Eodem illo pertinere, + Tended #012. [nduciis, dus, 
the same end;". ie had the same 3. Venisceut, $206, b. The purpose of 
purpose in view. the horsemen is referred to 
6. Qui abessent ів referred to Cæsar’ 'з!4. Сепеге, 2159, Rem 3. 
stand-point. | 
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illum ex perieluo eripuit: ipse equo vulnerato dejectus, quoad pot- 
vit, fortissime restitit. Quum circumventus; itis vulneribus ac- 
ceptis, cecidisset, atque id frate qui jam prelio? excesserat, prooul 
^nimum advertisset, incitato equ se hostibugeobtulit, atque inter- 
:3ctus est. ." ] 

XIII. Нос facto prelio, Озат neque jam sibit legatos audien-- · 
dos, neque eónditiones aecipiendas arbitrabatur ab his, qui per do- 
lum atque insidias, petita paee, ultro bellum intulissent: exspec- 
tare? vero, dum hostium copie augerentur equitatusque revertere- 
tur, summa dementia? esse judieabat; et, cognita Gallorum infirmi- , 
tate, quantum jam apud eos liostes! uno prelio auctoritatis? ossent 
consecuti,® sentiebat: quibus ad consilia capienda nihil spatii dan- 
dum? existimabat. His constitutis rebus, et consilio cum legatis et 
quaestore communicato, ne? quem diem pugna? preetermitteret, op- 
portunissima res aceidit, quod postridie ejus diei mane, eadem et 
perfidia et simulatione usi Germani, frequentes, omnibus principi-. 
Lus majoribusque natu’ adhibitis, ad eum in castra venerunt; simul, 
at dicebatur, sui purgandi causa, quod contra atque!? esset dic- 
tum, et ipsi petissent,! prodlium pridie commisissent; simul ut, si 
quid!* possent, de induciis fallendo impetrarent. Quos sibi Casar 
oblatos!5 gawisusgeilos retineri jussit; ipse omnes copias castris 
«duxit, equitatumque, quod recenti prodlio perterritum esse existi- 
mabat, agmen subsequi jussit. 

XIV. Acie triplici iustituta, et celeriter VIII millium! itinere 
confecto, prius ad hostium castra pervenit; quam, quid ageretur, 
(termani sentire possent.” — Qui, omnibus rebus subito perterriti, ét 
celeritate adveutus nostri et discessút suorum, neque consilii haben- 
ai, neque rma ezpiendi spatio dato, perturbantur,® copiasne adver- 
sus hostem educere, an castra defendere, an fuga m petere præ: 
staret. Quorum timor quum fremitu et concursu significaretur, 


5. Prelio, 91637, — 13. ' Petissent is coordinate with the im- 
| : personal esset dictum. Кот sub. see 
XIII. 1. Sibi, $145. $2177 


z, a. is eubject of esse. Auge-|14. Quid, $150, Лет. 2. “If they could 
reofür, $207. accomplish "anything." 


5. Dementix, $138 15. Oblatos, sc. essc. 

^. Hostes is subject. 

& <Auctoritatis, 3184. XIV. 1. Millium, sc. passuum. 

9. Essent consecuti, 2214. . 12. Quid ageretur, 2214. 

7. Nihil spatii dandum, sc. sibi. 8. Possent, 5900, b, (2). 

9. Ne = prxtermitteret, “Not to lei|4. Kt celeritate et discessu, in apposition 
slip; in apposition with consilio. with omnibus rcbus. 

9. Рип, “For fighting." 5. Perturbantur, ** Are in doubt." 

10. Natu, $1061. 6. Copiasne &c..—prsestaret, “Whether 


11. Sui purgandi eausa, 2177, Rem. 3.| it was better to lead out their forces, 
12. Contra ntque, '*Otherwiso than,"| &c." 
‘contrary to what ;” 2208. 


н 


of 
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milites nostri, pristini diei perfidia in tati, in castra irruperunt. 
Quo loco, qui celeriter айша capere, potuerunf, paulisper nostris re- 
stiterunt, atque inter carros impedimentaque proelium commiserunt : 
at reliqua multitudo puerorum mulierumque (nam cum omnibus 
suis domo? excesgerant Rhenumque transierant) passim fugere coepit; 
ad quos consectandos "Сават equitatum misit. 


XV. Germani, post tergum clamore! audito, quum suos inter fici 
viderent, armis abjectia, signisque militaribus relictis, se ex castris 
ejecerunt; et, quum ad confluenter sæ et Rheni pervenissent,. 
reliqua fuga desperata,? magno numer@ interfecto, reliqui se in flu- 
men precipitaverunt;;atque ibi timore, lassitudine, vi fluminis op- 
pressi perierunt. Nostri ad unum ommes incolumes,? perpaucis 
vulner&tis, ex tanti belli timore, quum hostium numerus capitum 
CDXXX millium! fuissct, se in castra receperint. Cæsar his} quos 
in castris retinuerat, discedendi potestatem fecit: illi supplicia cru- 
ciatusque Gallorum veriti, quorum agros vexaverant, remanere se 
apud eum velle dixerunt. His Caesar libertatem concessit. 


` XVI. Germanico bello confecto, multis de causis Caesar statuit 
sibi Rhenum esse transeundum: quarum illa fuit justissima, quod, 
quum videret Germanos tam facile impelli, ut in Galliam venirejt,} 
suis quoque rebus eos timere voluit,? quum intelligerent et, posse et 
audere populi Romani exercitum Rhenum. transire. Accessit etiam, 
quod illa pars equitatus Usipoetum et Tenchtherorum, quam supra 
commemoravi predandi frumentandique causa » ae transisse, ne- 
que: proelio ЭГ post fugam, suorum se trans Rhenum in fines 
Sigambrorum receperat, seque eum iis 'conjunxérat. Ad quos quum 
Cæsar nuncios mikisset, qui postularent, 5 feos, qui sibi Galliæque 
bellum intulissent, sibi dederent,’* résponderunt: ‘Populi Romani. 
imperium Rhenum finire ; si,:se oue Germanes in Galliam trans. 
ire? non æquum existimaret, cur, sui quidquam esse imperii? aut 
potestatis trans Rhenum postularet? pt EU autem, qui uni ex Trans- 


7. Domo, §163. "M XVI. 1. Ut яр сопе.” 
+ 12. Suis quoque rebus eos timere voluit, 
XV. 1. Clamore, i.e. of the women апі) '‘ He wished them to fear for their 
E . own condition also ;’’ $142. 
. Reliqua fuga desperata, '*Having|2. Postularent, 2210, a. 
HE of any farther flight ;"—]|4. Dederent, $108, Rem. 6. 
(the rest of their flight being despair- 5. Germanos transire is logically de- 
ed of). ‚ | pendent оп equum esse,grammatically 
8. Ad unum omnes sincolumes, * All! its subject. 
safe toa man:" .а limitation of еб. Sui quidquam esse imperii, 2134 — 
predicate. We would expect sibi, ($148,) but sui 
4. CDAXAX X millium limits numerus un-| is used by a species of attraction.— 
derstood, $132; eapitum limits milli-| Compare quid sui sit eonsilii. 
um, and hostium limits capitum. 7. Vostularet, $217, Rem. 5. 
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. ү m „Жи . 
thenanis ad Cæsarem legageSgmiserant, amicitiam fecerant, obsides 


^ " Ы LI . Li * 
^ dederant, magnopere orabant, ‘ut sibi auxilium ferret, quod gravi- 


ter ab Snevis premerentur; vel, si id facere-oecupationibus: reipub- 


"еа probibéretur, exercitum modo Rhenum transportaret: id sibi 


ad auxilium spemque reliqui temporis satis futurum: tantum esse 
nomen atque opinionem ejus exercitus, Ariovisto pulso, et hoe novis- 
simo proelio facto, etiam ad ultimas Germanorum nationes, uti opin- 
ione et amicitia populi Romani tuti esse possint. Navium magnam 
copiam ad tranaportandum Ggercitum pollicebantur.? 


ЕЈ , 
o ХУП. Cæsar his de cat ~is, quas commemoravi, Rhenum trans- 
E 3 | OW » 

e deerevorat ; sed navibus transire neque satis tutum esse arbitra- 
batur, neque suze, neque populi Romani dignitatis! esse statucbat. 
Itaque, etsi summa difficultas faciendi pontis proponebatur propter 
latitudiuemy'rapiditateu altitudinemque fluminis, tameu id sibi 
contendendum, áut aliter non transducendum exereitum existima- 
bat. Rationem pontis hanc instituit, Tigna bina sesquipedalia,? 
paulum ab imo praacuta, dimensa ad altitudinem fummis, inter- 
vallo pedum duorum inter set jungebat. llxc quum machinationi- 
bus immissa in flumen defixerat, fistucisque adcgerat,? non subliex 
modo derecta ad be’ ndiculum,° sed proua ac fastigata, ut secun- 
dum naturam fluuidiis! Procumberent: iis item contraria bina,® ad 
eundem modum gupta, intervallo pedum quadragenum, ab inferiore 
parte? contra үйбүлө impetum fluminis conversa statuebat. Hæc 
utrius 2, охире раар trabibus immissis, quantum eorum 
tis ioruin junc dim d distabat,! binis utrinque fibulis ab extrema parte 
poma ::: !oqibus disclusis, atque in Ща partem re- 

- -— — 9 

AVIL 1. Digniatis, 3188. «Pert&imed|, peudiculum, ‘Not perpendicularly 

. Lo (re. was consistent with, ) ueither| like a pile " 
lus nor the Rowman people's dignity.’ Е Secundum naturam fluminis, “Down 

J Sibi, 2145. stream.” 

5. Tiguu bina sesquípedalia, “Рауф ofp€. Lis it&m' contraria bina (tigna)-stat- 
ports a foot and a half square.” Thej: uebat, ‘He also placed pairs (of posts) 
posts vf ench pair were two fect aparte, , opposite to these.” 
uud their length varied according’: ta J” Ab inferiore parte, “On the lower 
the depth of ‘the viver. The upper side." This limits statuebat. 
row sloped down stream: and the! 10. Quantum eorum tiguorum junctura 
lower, пр stream. The interval be-| distabat. The amecedemt of quantum 
Iween the two posts was just sulli | is contained in bipedahibus. “How far 
cient to admit the cross-beauis, traócs— the joiningof those posts Was apart,” 
барг dales,which supported the materiu т.е. “the distance from each other at 


таса, or sleepers of the bridge, which the posts were joined togeth- 
which ran Jengthways nnd supported! ер.” 


iÈ 


' ihe floor. | 11 Hee—distinebantur, ** Both these 
1 Inter se. “From each other’ т cross-benms two feet square having 
^. Fistuei-que adegerat, ^ And bad Беец fet in from above, (which (i.e. 

driven them in with raminers.” 1 two feet ) was as-much-as the joining 


i, Nom*ubliere molo direeta ad per- of those posts was distant,) were 
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ve eal3 rerum natura, pt, 
2" artius illigata a tenerentur. 


vinetis,!2 tanta erateperis’ f 
quo! major vis aqué&£e intit: 
Hee directa materie injecta с 
consternebantur: acghihilo'* 
fluminis oblique agepantur, 
opere conjuuctz, vim fláminig 
tem medioeri spatio, ut, si 
operis! essent a barbaris missis, his dé 
minueretur, neu ponti nocerént. 


XVIII. Diebus decem, quibuz materia 
omni opere effecto, exercitus transdüeitur? Cesar, ud utramque 
partem pontis firmo presidio relicto, in fine&fSiganibrorum conten- 
dit. Interim a compluribus civitatibus ad ‘eum legati veniunt, qui- 
bus pacem atque amicitiam petentibus liberalitepmespondit, obsides- « 
que ad se adduci jubet. At Sigambri, ex eo tempore, quo pous in- 
stitui eceptus “ests fuga comparata, hortantibus iis, quos ex Tench- 
theris atque Usipetibus apud se habebant, finib № suis? excesserant, 
suaque omnia exportaverant, seque in solitudinem ac silvas abdide- 
rant. mee m i 


itur, et longuriis eratibu-que 
eti? ad inferiorem partem 


© et alic item supra pon- 
уе naves dejiciendi 


в earum rerum vis 


pta erat comportari,? 


XIX. æsar, paucos dies in eorum finibus moratus, omnibus , 
vicis MR incendi frumentisque succisis{.se in fines Ubiorum. 
ium suum pollicitus, si ab Suevis preméren- 
; Suevos, posteaquam per exploratores M 
tem fieri comperisseat ! more suo concihe hajfito, nuncids ij. ojunes 
partes dimisisse, utide oppidis demigrarent, "iberos, uxores suaque 
omnia in silvas deponerent, atque omnes; qui arma ferre E ч 
anum in locum cofiyenirent: hune esse delectum medium? fere regi- 
onum earum, quas Sueyi obtinerent: hie Romanorum adventum 
exspectare, atque ibi-decertaxe constituisse. Quod ubi Cæsar com- - 
perit, omuibus his rebus confectis, quarum rerum causa transducere d 
exercitum constituerat, ut Germanis metum injiceret, ut Sigambros 

ulcisceretur, ut Ubios obsidione® liber aretgdiebus omnino X et VIII 


tir hee ab iis борпо 


kept apart by pairs of clamps at tlie Ё E "ater; 2107, Rem. 2. -j 


end, one on each side (utrinque)." 2. Coepta erat comportari. Observ 

19 Quibus diselusis, &c..‘‘These being} that the verb cepi is passive with / 
separated and braeed' in opposite di-| passive infinitive as its complemen 
rections.” 3. Finibus suis, 21068. 

13. Ea, "Such." ы 

14. Quo, hoe, nihilo, 2168. эх. IF BED шш. 2197; Rag 


15. Et ad inferiorem partem fluminis, 2. Comperissent, 2217. 
&c., “Both obliquely down stremim” |5. Medium is complement of delectum 
16. Exciperent, $210, a. 4 „о esse. 
17. Dejiciendi operis, sc. causa. 4. Regionum earum, 2134. 
о. Obsidione, $163. 
ХҮШ. 1. Quibus, “ Within which,” P: . 


A 
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trans Rhenuni eonsumpUle satis.et ad laudem et ad utilitatem pro- 
fectum? arbitratus, se in epit, póntemque rescidit. 


XX. Exigua parte di 
omnis Gallia ad septent 
in Britanniam ргойсіѕС ої 
lis! hostibus nostris inde оопа М pata auxilia intelligebat: et, si 
tempus anui ad bellum g@emndum déficeret,? tamen magno sibi usui? 
fore arbitrabatur, ИШ sulam adissct,4 genus hominum perspex- 
h Pognovissét; quz omnia fere Gallis erant 
iucognita. Xeque enim temere prseter mercatores illo adit quis- 
quam, neque iis ipsis quidquam praeter oram maritimam atque eas 
regiones, que sunt contra Gallias, nottm est. Itaque, evocatis ad 
se undique mercatoribus, neque quanta esset? insulæ magnitudo, ne- 

] que qua ашё ааш nationes incolerent,> neque quem usum belli? - 
haberent, aut quibus institutis uterentur, neque qui essent ad ma- 
jorum navium maltitudinem* idonei portus, тере, ро{ега{. 


pt 


- 


a, Cæsar, etsi in his loeis, quod 
шабо З suut hiemes, tamen 


isset, loca, portus, 


. ХХІ. Ad hae cognoscenda, priusquam perleulüm facerct,! ido- 
neun esse arbitratus ©. Volusenum eum navilonga promittit. Huic 

' mandat, uti, exploratig@mnibus rcbus, ad se quam primum? rever- 
tatur; ipse ешш omnibus copiis in Morinos proficiscitur, quod inde 
erat brevissimms in Dritanniam transjeefus Hucmares undique ex 
finitimis regionibus et quam superiore wstate ad? Venctieum bellum 
fecerat elassem, jubet convenire. Interim, Consilio ejus cognito, et 
per mercatores perlato ad "Britannos, а compluribus ejus insulæ civi- 
tatibus ad eum legati veniunt, qui polliceanturt obsides даге,5 atque 
imperio populi Retina obtemperare. Quibus auditis, liberaliter 
pollicitus hortatusque, ut in ea sententia perma erent, cos domum® 
remiitit; et oum his una Commium, quem ipse, Atrebatibus supera- 
tis, regem” ibi cons MBA eujus.et virtutem et consilium proba- 
bat, et quem sibi fidelem? arbitrabatur, cujusque auctoritas in iis 
regiouibus magni habeba ur, mittit: Huic imperat, quas possit, 
adeat? civitates, hortetarque, ut’ „populi Romani fidem sequantur, 
seque celeriter co venturum nunéiet. Volusenus, perspectis regi- 


t 


. 


b D 
4 Am Profectum 1 from proficio; satisissub-;XXI. 1. Faceret, $206, b. 
ject of it. 2 Quam primum, '*As soon as pomi , 
| ч ble; $208, Rem. 1. 
XX. 1. Bellis, 2107. |8. Ad, *For ? ` 
2. Deficerct, 2197, Rem. 4. 4. Polliceautur, $210. 
3. Sibi usui, $144 о. Dare; the accusative with infinitive 
4. Adisset, $197, Rem. 4 ; $198, a. " is generally used with polliceor. 
о. Esset, 7214. 6. Domum, 2154. 
б. Usum belli, “Skill in war." 1. Regem, $151, b. 
7. Ad multitudinem, $142, Дет. 2. 8. Adeat, 3193, Дет. 6. 
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onibus, quantum ek facultatisilari potuit,?qui navil? egredi ac se 
barbaris committere non auderet, quinto die ad Cwsarem reverti- 


tur 


tur, ex magna parte Morinorum ad; 
superioris temporis consilio exeus 
nostra consuetudinis? imperiti Бе 
seque ea, que imperasset,* facturos ! 
opportune Озат accidisse arbitra 


te 
fa 


; quaeque ibi perspexisset, renunciat. 


LÀ 


XXII. Dum in his loeis Cesar nayfum parandarum eausa mora- 


m relinquere volebat, neque 


cultatem habebat, neque has ta 


sum legati venerunt, qui se de 
ent quod homines barbari et 
| opulo Romano fecissent? 
£pollieerentur. Ное sibi satis 
us, quod neque post tergum hos- 
li gerendi propter anni tempus 
tularum rerum occupationes® sibi 


Britanniæ’ anteponendas judicabat, magnum his obsidum numerum 


imperat. 


Quibus adductis, eos in fidem recepit. Navibus circiter 


LXXX onerariis coactis contractisque, quot? satis esse-ad.duas trans- 
portandas legiones existimabat, quidquid przterea navium longa- 
rum? habebat, queestori, legatis praefectisque distribuit. Huc acce- 
debant XVIII onefarie naves, que ex eo loco ab inillibus passuum 
VIII? vento tenebantur, quo minus in eundem portum pervenire 


possent. H 


Has equitibus distribuit ; ; reliquum exercitum ©). Titu- 


rio Sabino et L. Aurunculeio Cotte Лес in Menapios atque in 
eos pagos Morinorum, ab quibus ad eum legati non venerant, dedu- 
ndum dedit. P. Sulpicium Rufum legatum cum eo presidio, 
quod satis esse arbitrabatur, portum tenere jussit. 


Go 


` XXIII Hag constitutis rebus, nactus idoneam ad navigandum 
tempestatem, tertia fere vigilia solyit, equitesque in ms por- 
tum progredi et naves cobscendere et se sequi jussit: a quibus quum 
id paulo tardius esset administratum,'i ipse hora diei circiter quarta 
cum primis navibus Britanniam attigit, atque ibi in omnibus colli- 


bus expositas hostium copias armatas! conspexit. Cujus loci hzc 
. Quantum ei fae itatis dari pócuit," As 7, "Sibi, 11453 Britannix, 2172. 


p as an opportunity could be glven;" 


6 Qüot, Which number ;”” subject of 


an adverbial relative sentenee, Jimit- |: . epee. 


ing perspectis. 1 


10. Navi, $163. 


Ihe 


Auderet, 9210, a. “Because, he did 
not dare. * 


XXII. ‚1. Excusarent, 49010, а. 


9. 
3. 
4. 


9. 


6. 


Consuetudinis, 2135, a. 
Feeisrent, 4190. 


Si Navium longarum, 2134. “Whatever 

M “ships of war he had besides.” 

410. Ab millibus passuum octo, ‘Hight 
miles off ;" (away by eight miles j= 
Abl. of difference. 

11. Quo minus possent, "Were prevént- 
ed by the wind from being able, &c.” 
Literally, * Were held by the wind 


Ea qui imperasset, ** Whatever hej that they might be the less able, Хе.” 


should order,” 


Pollicerentur is eoordinate with ez- 


cusarent : “Апа to promise, &c.” 


2193, Rem. 5. 


XXIII. 1.. Ехрозіќаѕ hostium copias 


Tantularum rerum  oceupationes,| armatas, ‘‘ The forces of the E 
“Employment in such slight matters." drawn up under arms.’ 


^ 


, motum haberent, ad 


. LIBER QUARTUS. ` | 91 


erat natura : adeo montili Е continebatur, uti ex loeis 
superioribus in litus telum .adjiei posset, Hune ad egrediendum 
nequaquam idoneum? arbitratus loeum, dum reliqua naves eo eon- 
venirent,* ad horam nonam jn ancoris exspectavit. Interim legatis 
is, et qno. ех Voluseno cognosset, et 
tque, uf rei militaris ratio? max- 
ut qua celerem atque instabilem 
tempus onines res ab iis adminis- 


tribunisque militum. eonvoc 
que бегі vellet,5 oste 
ime ut maritima res р 


"us 5 
trarentur.S His dim venum еб stum uno tempore pactus 
secundum, dato signo blatis ameoris, eireiter millia passuum 


VII ab eo loco ES ig 


perte ae plane litore naves eornstituit. 
“ 


XXIV. At barbari, ednsilio Romanorum eognito, præmisso equi- 
tatu ct essedariis, que plerumque genere! in proeliis uti consuerunt, 
reliquis eopiia subseeuti, nostros navibus? egredi prohibebant. Erat 
ob has causas summa difüeultas, quod naves propter magnitudinein 
nisi in alto? constitui non poterant ; militibus' autem, ignotis locis 
impeditis manibus, magno et gravi armorum opere oppressis,” simul 
et de navibus desiliendum;? et in fluctibus cofisistendum, et cum 
hostibus erat Pugnandum* quum illi aut ex arido, aut paululu:. in 
aquam progressi, omnibus membris’ expediti, notissimis locis audae- 
ter tela conjicere 'ent, et equos insuefüctos meitarent Quibus rebus 
nostri perterriti, atque hujus omniuo ris pugna imperiti, non 
eadem alaeritate!! ae studio, quo in В: uti. provliis consue- 
verant, utebantur. m 


XXV. Quod ubi Cæsar animadvertit, naves lougas, quarum et 
speeies erat barbaris! inusitatior, et motus ^ usum expeditior,? 
paulum? removeri ab onerariis navibus ct remis incitari et ad latus 
apertuin bostium constitui, atque inde fundis, sagittis, tormentis, 


Angustis, “Coming close down to XXIV. Genere, ‘‘ Kind of troops ; 
the beach," so as to ieave hut a щат. $159, P G 
row space between the water and the 2s Navibus. $163. 


LEJ 


te 


cliffs. ps8. Nisi în айо, “Except in deep water." 
з. Idoneum, 3151, b, e vd. Militibus, 2145. 
4. Convenirent, $207. * «5$. Locis, 2166. 
^. Coguosset, vellet, 7214. 0. Impeditis inanibus, $186. 


6. Ut rei militaris ratio postularent, As 7. Oppressis ($185, 2, n,) agrees with 
the law of military affairs demanded." — militibus. | 
The antecedent of ut is omnes res ad- 8. Desiliendum, &c., $172 
ministrarentur — Postulareut, $210, с. 9. Membris, 2161. 

T. Ut апо, ‘Since they," re. mariti- 10. Generis, $135, а 
mie res. 11. Alseritate, 2159, Rem, G 

4. Administrarentur, $198, Rem 6.— 
** That all orders (things) should be XXV. 1. Barbari#, 2142, Rem. 3. 
executed by them at his command 2. Ad usum expeditior, “ Freer for 
and at the ргесіве lime,” , use. 

3. Paulum, $183. 
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hostes propelli ac submaveri jussit: qua res magno usuif nostris? 

fuit. Nam et navium figura ct remorum motu et inusitato genere 


tormentorum permoti barbarkeonstiterunt, ас paulum? modo pedem 


retulerunt. Atque nostris militibus cunetantibus, maxime,propter 
aifitndinem maris, qui decime legionis aquilam ferebat, contestatus 
deos, ut ea res legioni feliciter eveniret = © Desilite," inquit, “c 

militones, nisi vultis aquildm hostibus, prodere :5 ego certe meum 


reipubliez atque imperatori oficium prastitero.”? Нос quum mag- 


ua-voce dixisset, ех navi se projecit, atque in hostes aquilam ferre 
cepit. Tum nostri, cohortati inter se, ne tantum dedecus sdmitte- 
retur, universi ex navi desiluerunt: hos item alii ex ргохішіз pavi- 
lius quum conspexissent, s subseouti hostibus appropinquarunt. - 

XXVI- Pugnatum est ab utrisque aeriter; nostri tamen, quod 
neque ordines servare, neque firmiter insistere, neque signa subse- 
qui poterant, atque alius alia ex паті, quibuseumqué' Signis occur- 
rerat, se aggregabat,? magno opere perturbabantur. Hostes vero, 
notis omnibus vadis, ubi ex litore aliquos singulares ex navi egre- 
dientes conspexerant; iucitatis equis impeditos adoriebantur: plures 
paucos A de ч alii ab latere aperto in universos tela con- 
jieiebant. Quod quum unimadyertisset Cæsar, seapbas longarum, 
navium, item speculatoria navigia ‘militibus compleri jussit; eb quos 
laborantes conspexerst, iis subsidia submittebat. Nostri simul in 
arido constiterunt, suis omnibus conseeutis, in hostes impetum fece- 
runt, atque eos in fugam dederunt; neque longius prosequi potue- 
runt, quod equites cursum tenere atque insulam: capere non potue- 
raut. Hoc nnum ad pristinum fortunam Cæsari defuit.t _ 

XXVII. Hostes prelio superati, simul atque! ge ex fuga recepe- 
runt, statim ad Cesarem legatos de’ pace miserunt: *Obsides datu. 
ros, queeque imperasset, sese faeturós" ,pollieiti sunt. Una cum his 
legatis Commius Atrebas venit, quem* supra demonstraveram a Cæ 
sare in Britanniam premissum." Hune illit e navi egressum, quum 
аф eos oratoris modo ES c mandata perferret, cones 


an 


F Usui, $144. ’ - | ‘himself to whatever standards he had 
. Nostris limits usui ; nm ‚| met with.” 
6. Aquilam hostibus pr It was|8. Simul, “As soon as.” 


regarded by the Romans the greatest!4. Ad pristinam fortunam Cssari de- 
disgrace for.a legion to lose its stan-| fuit, ** Was wanting to Ceesar’s pre- 


“dards. vious good fortune :"—(was wanting 
7. Prestitero, '* I shall have perform-| . to Cæsar to his former good fortune.) 

ed:" (ie if: you allow the eagle to . 

fall into {һе enemy's hands). XXVII. 1. Simul atque, “As soon as." 


. j2> Qui imperasset, Mitbniever he should 
XXVI. 1. Alius alia ex navi, * Опе order.” 
from one ship, another from anoth-|3. Quem is subject — (esse). 
er.’ 4. 11, 4.е. Britanni. 
2, Quibuseumque signis, &o.,'*Attáched!5, Imperatoris, d.e. Coosar. 


3 ' 


" 7 " 


> 


d 


‘ 
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et in petenda pace ejns ге ыраа in multitudinem contulerunt, et 
propter imprudentiam ut i 
quod, quum ultro in contimentem legatis missis pacem ab se petis- 
sent, bellum sine causa- BR ei, Ree imprudentiz dixit, 


5 5 : E sats L D . 
obsidesque imperavit: quoPhui ili parteis statim dederunt, partem, 


osceretiur? petiverunt. Cæsar questus 


ex longiuquioribus locis arcessitam, paucts diebus sese daturos dixe- - 


runt. Interea suos remigrare in agros jufserunt, principesque undi- 
que eonvenire, et se civitatosque suas Cæsàri commendare coeperunt. 
ANVIL. His rebus pace confirmaia, post diem quartum, quam! 
est in Britanniam ventum, naves XVITT, de quibus supra demon- 
tratum est, quae equites sustulcrant, ex supgriore portu leni vento? 


- 


7 eei Que quum appropinquarent Dritaunig et ex castris’ 
viderentur, tapta tempestas subito coorta est, ut nulla earum eursum 
tenere оз = ,sed : alite eodem, unde erant profectze, referrentur, alix 


sui cum periculo! dejicerentur: que tamen, aneoris jaetis, quum 
fluctibus comple 
Е 


> ex * 
m nocte accidit, &tesset inna plena; qui dies mari- 
imos іп Oeeano cff P consuevit: nostrisque: 10 
ы uno unl сї Ingas naves, quibus Caesar 


iu.aridum subduxe- 
Жз et onerarias p^. ud а 
bat; neqite ulla vostris Й 
| ur Compluribus navibus f 
‚ funibus, ancoris reliquisqtie armamentis 
dum inutiles,! magna, id quod necesse erat ice @,7 totius exerci- 
tus perturbatio faeta est: neque enim naves е ili», quibus re- 
portari possent,” ct omnia deerant, quz ad refiejendas eus usui* sunt ; 


Goras vrant deligata, 
sant administrandi, 
ictis, reliqua quar: 
@mMissis,ad navig. 


= 


6. . ene $142. | "i 0. Compl rent С an to be filled." 
r К . Adversa m Though (he night 
XXVII. 1. Post diem quartum quam. | was nnfavorable.”” 
4101, Ў сїн. 2 à 5 
| a Leni vento, 2136, Rem. 1. Y XXIX. 1. Ad »nvigaudum inatilcs, 
‚ Oceania, i 42, Дет. 4. “Sinee the rest were ugetess fer uav 


" Magno gui cum periculo. Sulis here ат `i 

SA Bim “With gren t ЕШ to them- 2 1 ud necesse erat accidere. © A 

yes. which was uuavoilsh]e." This 
antecedent of tamen is implied ce is in apposition with pertur- 
no хи? cim periclo. (Although facta est. 
uütempt vns a very dangerous 5. Quibns repurtari posseut, “In which 
they cast anchor:” literally, they might be carried back.” if they 
anchors being nevertheless! had theta: §197, Nem 2, b. 

4. Usui, 141 


ЕС 


-- " ч 
ат т, prolio facto, remiserunt, 


ad inferiorem partem insulz, quæ cst propius solis oceásum,? magno * 
1 


entur,? necessario adversa noete?;in altum provecta . 


і 
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Gallia орог ame frumeatung 
his in loeis in hit emem’. provisum non erat. а \ 2 

XXX. Quibus rebus cognitis, principes Britannize, qui post pro- 
lium faetum! ad ea, qua jusserat Cæsar, facienda convenerant, inter 
хе eolloeuti, quum equites еб naves et frumentum Romanis de»sse 
intelligerent, et paucitategi niilitum ex castrorum exiguitate coguos- 
cerent, que hoc erant ctiam? angustiora, quod site impedimentis 
Caesar legiones transportaverat, optimum factu essef duxerunt,? re- 
bellione faeta, frumento* commeatuque nostros probibere et rem in 
hiemem producere, quod, iis superatis aut reditut interelusis, nemi- 
nem postea belli infe mn di causa in Britanniam transiturum con- 
fidebant. | 

XXXI. Itaque, rürsus conjuratione facta, paulatim ex castris 
discedere ae suos clam ex agris deducere coeperunt. At Cesar, etsi 
nondum eorum consilia cognoverat, tamen et ex eyenti navium sua- 
runi, et ex co, quod obsides dare intermiserant, fore id, quod acci- | 
dit, suspicabatur. Itaque ad omnes casus subsidia comparabat : 
namfet frumentum ex agris quotidie in castra conferebat, et quæ 
gravissime afflict erant naves, earumgmateria atque cere ad reliquas 
reficiendas utebatur, et quc! ad eas res erant usui,? ex continenti 
comportari jubebat. Itaque,quum id summo studio a militibus ad- 
niinistraretur, duodecim navibus amissis, reliquis? ut navigari com- 


79 


mode роѕѕеё, effecit. Р 


ХХХ Dum ea geruntur, legione ex consuetudine una fru- 
mentutuni missa, quie appellabatur septima, neque ulla ad id tem- 
pus belli suspicione interposita, quum pars hominum in agris re- 
maneret, pars etiamin eastra ventitaret, ii, qui pro portis castrorum. 
in statione erant; Osesari "renutieiarunt pulverem majorem, quam 
cvousuetudo ferret,! in ea, parte videri, quam in partem legio iter 
fecisset. Cæsar, id quod erat,? suspicatus aliquid novi a barbaris 
initum eonsilii,? cohortes, que in stationibus erant, secum in eam, 
partem proficisci, dua$ @x reliquis in, stationem succedere, reliquas 
armari* et conma Sese subseġui jussit. Quum paulo. longius a 


5. M "m ry cwm EE. Usui, 2144. 
3. Reliquis, ‘In, or by means of, the 


XXX. 1. Factum QUSE, c. rest.” | 5 
2. Etiam angustiora, "Even narrower|4. Posset is impersonal. £ 
than asnal.” ЕЧ : 


3. Optimum factu esse duxerunt, —iXXKXII. 1. Quam consue udo ferret, — 
‘Thought that it was best;” literally.| “Than usual;” $217. 


“best to be done," $179. b. 2 14 quod erat, “Which was the fact;” 
4. Framento, 2163. —in apposition with the noun-se1- 
A tence following. $ 
NBR IG Que, е, ; '* Whatever was|3  Cousilil, 3184, Rem.:1. 
useful D. these things." i. Armari, "To arm themselves," a 
— 


| К 
в 


BR QUARTUS. te 


1a 
f 


ostibus premi atquezgre snstinere et 
conferta legione ex omnib partibus tela conjici animum advertit. 
Nam quod, omni ex reliquis partibus demesso frumento, pars una 
erat reliqua, suspicati hostes huc nostros esse venturos, noctu iu 
silvis delituerant: tum dispersos, depositis armis, in megendo occu- 
patos:enbito adorti, paucis interfectis, reliquos incertis erdinibus? 
perturbaverant: simul equitatu atque essedis eircumdederant. 
XXXII. Genus hoc est ex essedis pugne: primo per omnes 
partes perequitant, ct tela conjietunt, atque ipse terrore equorum et 
strepitu rotarum ordines plerumque perturbaut; et quum se inter 
equitum turmas insinuaverint.! ex essedis desiliunt, et pedibus præ- 
lantur. Auriga interim paulatim ex prolio excedunt, atque ita 
currus colloeant, ut, si illi? a multitudine hostium premantur, cx- 
peditum ad suos receptum habeant. Ita mobilitatem equitum, 
stabilitatem peditum in proeliis prrestant, ас tantum usn quotidiano 
et exercitatione efficiunt, uti in declivi ae praccipiti loco incitatos ® 
equos sustinere? et brevi! moderari ac flectere, et per temonem per- 
currere et in jugo insistere et inde se in currus citissime recipere 
сопзцегїп&. ' ^ 
© XXXIV. Quibus rebus,! perturbatis nostris novitate pugnis, 
tempore oppongunissimo Cæsar auxilium tulit; namque ejus adventu 
hostes constiterunt, nostri se ex timore receperunt. Quo fheto, ad 
lacessendum et ad committendum prelium alienum? esse tempus ar- 
bitratus, suo se loco? continuit, et brevistempore iutermisso, in cas- 
tra legiones reduxit. Dum bee geruntur, nostris omnibus octupa- 
tis, qui erant in agris reliqui, discesserunt, Seentsc sunt continnos 
complures dies tempestates, qu®t et, nostros in castris continetent, 
et hostem a pugna prohiberent. Interim barbari nuncios in omnes 
partes dimiserunt, paucitatemque nostrorum militum suis’ prædica- 
verunt, et quanta prada facienda atque in perpetuum sui liberan- 
di? facultas daretur,’ si Romanos castris expulissent,’ demonstrave- 
runt. llis rebus celeriter magna multitudine peditatus equitatus- 
que coacta, ad castra veneruift, 


castris processisset, suo 


Р 


‚5. Incertis ordinibus expresses the cause Үү; ©, Quibus rebus, | ** To these 
of the confusion; $156, Rem. J. | things,” ùe. “to our men in this con- 
: dition a emote object of tulit. 
XXXIII. 1, Insinuaverint, 2210, NE Alierum, “Unfavorable.” 
3. 3 Loco, 2160. 
2. Illi, iti. the soldiers who ride in thej4. Qum continerent, “Sush as to keep?" 
chariots. | $210. 
8. Uti—sustinere consuerint, * That 5. Sui liberandi, e177, Rem. $. 
even on steep and rugged ground 6. Daretur, 2914. 
they are in the habit of checking 7. Si expulissent, “If they shonld 
their horses when nt full speed." — , pel;" $198, a. 
4. Brevi, sc. tempore or t patio; **Quick-| 
ly," or “within a short space.” | 


. 9 


= 
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ANNA. Caer! idem, quod superioribus me ^ acciderat, 
fore videbat, ut, si АГ P Hostes pulsi, celeritate periculum effuge- 
rent; tamen naotus equites c circitér triginta, quos Commius Atrebas, 
de qtio ante dicta est, кесил: trinsportayerat, legiones in acie pro 
castris consfituig Commifso prolio, diutius nostrorum militum 
impetum hostes "ferre noa potuerunt, ae terga verterunt. Quos 
tanto spatio! seenti, quantum? cursu et viribus cficere potuerunt, 
complures ex iis oceiderunt; deinde, omnibus? longe lateque afflictis 
incensisque, se in cistra reeeperunt. 


, | 

XXXVI. Eodem die legati, ab hostibus missi ad Cesarem de 
pace; venerunt. His Cwssr numerum obsidum, quem antea impe- 
raverat, duplicavit, eosque in éontinentem adduei jussit, quod, pro- 
pinqua die wquinoctii, iufirinis navibus, hiemi navigationem subjici- 
endam non existiu&bat. Ipse, idoneam tempestatem nactus, paulo! 
post medium noctem naves od quie omnes incoluures ad continen- 
tem pervenerunt; sed ex his oueraria Чи eosdem, quos reliquas; 
portus capere? non potuerunt, et paulo iufra deiatze suut. 


bees Mii ex navibus quum essent expositi milites cir- 
eiter CCC, atque ia! “баз{та contenderent, Morini, quos Cæsar, in 
Britanniam proficiscens, pacatos „reliquerat, spe рр -adducti, 
primo non ita magno! suorum numéro cireumsteterunt, ne, s] sese 
interfici nollent, arma pouere jusseruut. Quum illi orbe facto sese 
defen lerent, c:sleriter ad clamorem hominum? circiter millia VI сопе, 
venerant. Qua re nunelata, Cæsar omnem ex castris equitatum suis 
auxilio? misit. Interim nostri milites impetum hos'ium sustinue- 
runs, atque &mplius И quatuor fortissime pugnaverunt, et, paucis 
vulneribus acceptis, mplures ex iis occiderunt. E. vero quam 
equitatus noster in н> н venit, hostes abjectis armis terga 
verterunt, magnusque eorum numerys est occisus. 
© XXXVIII. Cæsar postero die T. Labienum legatum cupi iis 
legionibus, quas ех Britannia reduxerat, i in Morinos, qui rebellionem 
fecerant, misit. Qui quum propter siccitates paludum, quo se re- 
eiperent,!' non haberent, quo perfugio? superiore auno fuerant usi 
onmes fere in potestatem Labieni venerunt. At Q. Titurius et m 
Cotta, legati, qui in Menapiorum fines legiones duxerant, omnibus. 


XXXVII. 1. Non ita magno, “Not so 
E (ns it might have been)" 
- Hominum limits millia. . 

; Auxilio, 2144. 7 


XXXVI. 1. Paulo, $168, XXXVIII. "1. Quo se reciperent, “(A 
2. Capere, “То reach." place) to retreat to:" 2210, a. 
m 2, Quo perfugio. ie. the marshes. | 


XXXV. 1. Tanto spatio, $153. 

2. Quantum, “As.” The antecedent is 
tanto spatio. 

8. Umnibua, “Every thing." 


QUINTUS. D 


Em 
E П 


eorum agris vastatis, fr 
fenapil se oinnes in dewsis 


ntis. Succ. elis M quod 
паз p. pái ant, pe ad Cæsarem 
receperunt. Сашаг?п Belgis Omnium ginun hiberna constituit, 
E» dux omnino civitates ex Britanniagobsides miserunt, reliqua 


ti glexerunt. "His rebus gestis, | ex literis Cresaris?; dierum XX sup- 
palcatio a senatu deereta ést. 


Li * 


DE зо GALLICO 
LIBER V. 


I. Lvcro ромітіо, Appio Claudio consulibus, discedens ab 
hibernis Cæsar in Italiam, ut quotannis faeere consuerat, legatis 
imperat, quos legionibus przefecerat, uti, quam plurimas possent; 
hieme naves zdificandas, veteresque reficiendas curarent.2 Earum 
modum formamque demonstrat. Ad celeritatem onerandi subduc- 
tionesque? ] nulo facit humiliores,* 


ст | 
consuevimus; atque 14% eo ma . WP crebras commuta- 
us 


tiones Poo i magnos ibi, 15 fieri cognoverat: ad onera 
et ad multitudinem jumentoruin transportatidam paulo latiores! 


quam quibus in reliquis utimur maribus. Наз omnes actuarias? 
imperat бегі, quam ad rem multum humilitas adjuvat. Ea, que 
éunt usui? ad armadas naves,'ex' Hispania apportari jubet. Ipse, 
conventibus Gallim citerioris peractis, in Illyricum proficiscitur, ` 
quod a Pirustis fons partem M) incursionibus vastari 


audiebat. Mo quum топе, civitatibus milit imperat, certum- 
^ue in locum convenire jubet. Qua ren hu irustæ legatos ad 
cwm mittunt, qui deceant!? ‘nihil carum rerum publico factum con- 
silio, seseque paratos esse? demonstrant * omnibus rationibus de in- 
jurils satisfacere? Accepta oratione eorum, Cæsar obsides imperat, 
«osque ad certam diem adduci jubet: nisi ita fecerint, sese bello 


ND XE __ __ E = 


+. __ ЕС 
Е 5. Ex literis Cesaris, “In consequence, of C:esar's despatches.” 


э | NOTES. 


, E. - 
l. 1. Quam plurimas possent, $203,,4. Wumiliores, $151, b. 

Кет. 1. |9. Quibus, “Those whieh.” 
2. Ut naves mdificandas, &e.,curarent,|6. Id, «c. facit. 

“To hare ships built, &c." 7. Latiores, sc. facit, $151, b. 
8. Subductiones,*Drawing up on land "|8.. Actuarias limits fers. 

The ancients drew up their vessels, 9. Usui, 3144. 

on land when they were not using|lO. Duceant ‚#210, a. 

„and surrounded them, if neces-|11. Fecerint, $1e8, а. 

y. with fortifications. 
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ат quibustin nostro marl uti 
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eivitatem perseeuturum demonstrat. His ad diem adductis, ut im- 
peraverat, arbitros inter civitites dat, qui litem zstiment, ponam- 
que constituant. " 


IT. His confectis rebus, conventibusdiil peractis, in citeriorein 
Galliam revertitur, atque inde ad exercitum proficiscitur. Eoquum 
venisset, eireuitis omnibus hibernis, singulari militum studio, in 
summa omnium rerum inopia, circiter DC ejus generis, cujus! supra 
demonstravimus, naves et longas? XX VHT invenit instructas, neque 
multum abesse ab eo,? quin paucis diebus deduci possent. Collau- 
datis militibus, atque iis, qui negotio prafucrant, quid fieri velit,* 
estondit, atque omnes ad portum Itium convenire jubet, quo ex 
portu commodissimum in Britanni um.transmissum esse cognoverat, 
eirciter millium passuum* XXX a continenti. Huic rei? quod satis 
«sse visum est militum,’ reliquit: ipse cum legionibus expeditis IV, 
et equitibus DCCC in fines Trevirorum proficiscitur, qnod bi neque 
ad concilia veniebant, neque imperio parebant, Cea Transe 
rhenanos sollicitare dicebantur. 


ПІ. Hee civitas longe plurimum! totius Gallize equitatu? valet,. 
magnasque habet copias peditum, Rhenumque, ut suprà demonstra- 
vimus, tangit. In ea civitate de prineipatu inter se contende- 
bant, Indutiomarus et Cingetorix: ex quibus alter, simul atque de 
Casaris legionumque adventu cognitum est, ad eum venit ; se suos- 
que omnes in officio futuros, neque ab amicitia Populi Romani de- 
feeturos confirmavit, quaeque? in Treviris gererentur, ostendit. At 
[ndutiomarus equitatum peditatumque cogere, iisque qui per zetatem 
in armis esse non poterant, in silvam Arduennam abditis, quæ ingenti 
maguitudine per medios fines Trevirorum a flumiue Rheno ad inis 
tium Remorum pertinet, bellum parare izstituit. Sed postea quam 
nonnulli principes ex ea civitate, et familiaritate Cingetorigis ad- 
ducti,"et adventu nostri exereitus perterriti, ad Cesarem venerunt, 
at de suis privatim rebus ab ео petere coeperunt, quoniam civitati? 
consulere non possent,® Indutiomarus veritus, ne ab omnibus desere- 
retur,” legatos ad Cæsarem mittit: * Sese idcirco ab, suis discedere, 
LL. 1. Cajus, $129, Rem. За. `= ` satis. 

2. Longas, sc. naves. а 7. Militum, 5134, limits the relative 
a Neque multum abesse. ab eo, &c ,| noun-sentence quod sutis esse visum eat. 
“And that they were far from’ being E 
ready to launch in a few days;"—|III. 1. Plurimum, 4150, Rem. 2. 


“that they were not far off from this,|2. Equitatu, $161. 
but that in & few 7 they might be 3. Queque, “And what.”  Gererenter, 


launched." $214. Ш 
4. Velit, $214. 4. lugenti magnitudine, 4164. 
$. Millium passuum limits tranamissum,|o. Civitati, 3142. 

2132. б. Posrent, 2190. 


8. Huic rei may limit reliquit, $144, orl7. Desereretur, $198, Rem. 2, (5). 
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atque ad eum venire noluisse gano facilins civitatem in officio con- 
tineret, ne omnis п discessu plebs propter imprudentiam 
laberetur. [taque esse tivitat eüpin sua potestate, seque, si Cæsar 
permitteret, ad eum in castra venturum, et suas eivitatisque for- 
tunas ejus fidei permiseurum.' 

IV. Cxsar, etsi intelligebat, qua de eausa ea dicerentur, quæ- 
que eum res ab instituto consilio deterreret.! tamen, ne restatem in 
Treviris consumere cogerétar, omnibus ad Britannicum bellum re- 
bus comparatis, Indutiomarum ad se cum ducentis obsidibus venire 
jussit, His adductis, in iis filio propinquisque ejus omnibus, quos 
nomiuatim evecaverat, consolatus Indutiomarum hortatusque est, 
uti in officio permaneret ; nihilo? tamen secius prineipibus Treviro- 
rum ad se convocatis, hos singillatim Cingetorigi conciliavit: quod 
quum? merito ejus ab se fieri intelligebat, tum magni interesse? ar- 
bitrabatur, ejus auctoritatem inter suos quam plurimum? valere, 
eujus tain-egregiam in se voluntatem perspexisset. Id factum gravi- 
ter tulit Iudutiomarus, suam gratiam inter suos minui; et, qui jatu 
ante inimico in nosanimo? fuisset! multo gravius hoe до exarsit 

V. His rebus constitutis, Cæsar ad portum Itium cum legioni- 
bus pervenit. Ibi cognoseit XL naves, quz: in Meldis facta erant, 
tempestate rejectas cursum ms 3 potuisse, atque eodem, unde! 
erant profeetze, revertisse: reliquas paratas ad navigandum, atque 
omuibus rebus instructas invenit. Eodem totius Galliæ equitatus 
convenit, numero miilium quatuor,? prineipesque omnibus ex.civi- 
tatibus: ex qnibus perpaucos, quorum in se fidem perspexerat, re- 
liuquere in Gallia, reliquos obsidum loco secum ducere deereverat ; 
quod, quum ipse abesset, mofum Galli; verebatur. 

VI. Erat una eum eeteris Dumnorix ZEduus, de quo ab nobis 
antea dietum est. Hune secum habere in primis eonstituerat, quod 
eum cupidun;!rerum novarum, cupidum imperii, magni animi,? 
magnze inter Gallos auctoritatis cognoverat, Aeeedebat huc, quod 
jam in concilio Æduorum Duinnorix dixerat ‘sibi а Caesare regnuin 
eivitatis deferri; quod dietum? /Edui graviter ferebant, neque re- 
eusandi aut 7: d" causa legates id Ciesarem mittere audebant. 


x мт eS 


$ Quo, 212, Rem. 3. m.. Inituieo animo, 4164, Rem. 1. 
T Fuisset, $210, э. 
Е 


IV. 1 Dicerentur, 2214. 

3. Nihilo, $168. V. 1. Unde, 2129, Лет, 10. 

A иш я “That this was dcne."7|2. Numero millium quntuer, “Of four 
Quum —tuim, “Not only, —but also."|  theu-and in number ;" ie numbering 

4. Magni inter€sse, ' That it war ol| four tliousaud. 161, 21:12. 
great importarce,” 2137. . 

â, Quam plurimum valere, “Ве asggreat| Vl. 1. Eum cupidum, ac E 
as posalble;" (“avail ae much аз pos: 2. Magni nimi, 2132, Rem. 
sible.") 2150. Rem. 3 3. Quod dictum, “Which Bist 
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Id factum ex suis hospitibus Cæsar eb noverat, Ille omnibus prime 
precibus petere conteidi yu in Gallia relinqueretur; partim, be: 
insuetus navigandi* mare timeret)? partim, quod religionibus ses 
diccret® impediri. Posteaquam id obstinate sibi neggri vidit, umni 
spe impetrandi adempta, principes Galliœ sollicitare, sevocare ‘sin- 
gulos hortarique cepit, uti in continenti remanerent; metu terri- 
tare, # поп sine causa fieri, ut Gallia omni nobilitate spoliaretur : 
id esse consilium Cæsaris, ut, quos in conspeciu Galliæ interficere 
vereretur, hos omnes in бы аш transduetos necaret:;? fidem 
reliquis interponere, jusjurandum poscere, ut, qued esse ex usu Gal- 
lice intelléxissont,? communi consilió administrarent.. Hae a eom- 
pluribus ad Czesarem déferebantur. 


VIL. Qua re cognita, Cæsar, quod tantuin civitati Aiduw digni- 
tatis tribnerat, coercendum atque deterrendum, quibuseumque rebus 
posset, Dumnorigem statuebat, quod longius ejus amentiam progredi 
videbat, prospieiendum,! ne quid sibi ae reipublies nocere posset. 
Itaque diés eireiter XXV in eo loco commoratus, quod Corus ventus 
navigationem impediebat, qui magnam partem omnis temporis? in 


his locis flare consuevit, dabat operai, ut in officio Dumnorigem , 


contineret, nihilot tamen secius omnia ejus consilia cognosceret :? 
‚ tandem, idoneam tempestatem nifétus, milites equitesque conseen- 
dere in naves jubet. At, omnium impeditis animis, Dumnorix eum 
equitibus ZEduorum a castris, insciente Соозате, domum discedere 
epit. Qua re nunciatay T intermissa profectione, atque omnt- , 
bus rebus postpositis, magnam partem equitatus ad qum insequen- 
dum? mittit, retrahique? imperat: si vim faeiat, neque pareat, inter- 
fici jubet: nihil hune, se absente, pro Sano facturum arbitratus, qui 
prosentis imperium neglexisset.? Ille enim? revocatus resistere ac 
ec manu defendere suorumque fidem implorare coepit, sæpe elami-- 
tans f liberum se, liberzeque eivitatis!? esse,". Illi, чї erat impera- 


г 


4. Navigandi. 2129. 9 injury te himself (Caesar) and the re- 


a. 


5. Timeret. 4190. public.” Quid, 4150. Rem. 3. 
6. Diceret, 2190, Кет. 1. + '3. Magpam partem. omuis temporis, 
7. Non -ine causa fieri, ** That it, «Ss! ‘Most of the time "" 


not without g purpose ;" ^. Tu Nihilo, 4168. Nihilo tamen secius 1з 
dd not happen without canse.) 7| а very strong expression; ч Yet nos” 
& Quad — inte'lexissent, “W hates ег! a whit the les.” 
they should ascertain 10, be udvanta-|5. Cugnosceret. is coordinate with con- 
geous to Gaul." The completion 211 fineret. 
the action is here referred to. j6. Insequendum, $117. 
. Retrahi, sc, eum, e. Duimnorix. 
үп. Prospiciendum (esse) depends 8. Neglexisset 2218, c. ^ 
on M urderstood. “That it/'0. Haim introduces the proof that Ca. 
must be seen бо.’ sar was pot mistaken in nis Á |, 
2. Ne quid— posset, “That he should of Dumnorix. . 
‘not havejt in his power to do any 10, Liber:e civitatis, sc. civem, 5183. 
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22 a " È (Xx m n t 
tum, cireunisistunt homin , atque Е... at ZEdui equites 
ad Cesarem omnes m e ; 

ҮШ. His rebus gestis, Labieuo in continente cum tribus legi- 
qnibus et cquitum millibus duobus relicto, ut portus tueretur, et 
rem: frumentariam provideret, quique in Gallia gererentur,! cog- 
nosceret, consiliumque proftén pore et pro re caperet, ipse cum qnin- 
que legiouibus et pari numéro equitum, quem in eontinenti relin- 
quebat,? solis occasu naves folvit; et leni Africo proveetus, media 
circiter pocte vento intermisso, cursum non tenuit, et longius dela- 
tus æstu, orta luce, rub sinistra Britanniam relictam conspexit. 
Tum rursus, estus commutationem secutus ‘remis eonteudit, nt casu 
partem insulæ eaperet, qua optimum esse egressum superiore estate 
coguoverat, Qua iu re Ио fuit militum virtus laudanda, qui 
vectoriis gravibusque navigiis, noh intermisso remigaudi labore, lon- 
garou navium cursum adæquarunt. Accessum est ad Britanntam 
omuibus navibus? meridiano fere tempore: neque in eo loco hostis 
est visus, sed, ut postea Cæsar ex captivis comperit, quum* magne 
manus eo convenissent, multitudine navium perterritz (quae cum 
anuotinis privatisque, quas sui quisque comwodi? fecerat, amplius 
DCCC® uno eraut visæ tempor e a litore discesserant, ac se in su- 
periora loea ahdide rant. 


IK. Cesar, exposito exercitu, et Um. eastris idoneo capto, ubi 
ex eaptivis cognovit, quo in loeo hostium copiz consedissent,! eohor- 
tibus X ad mare relictis, et equitibus COC, qui presidio navibus 
essc nt? de tertia vigilia ad hostes contendit, eo minus veritus navi- 
bus? quod iu litore molli atque aperto deligatas ad ancoram relin- 
quebat, et praesidio navibus Q. Atrium praecit. Ipse, n&tu pro- 
giessus millia passuum. circiter: NIT, hostium copias conspicatus est. 
lili. equitatu atque ossedis ad: fluimen progressi, ex loco superiore 
поз гох prohibere et prelium committere ecperunt. — Repulsi ab 
едина, se in silvas abdiderunt, locum nacti egregie et natura et 
opcodfinuuituni, quem domestici belli, ut videbatur, eausa jam ante 
proeparaverant: пат crebris arboribus succisis omnes introitus erant 
privclusi. Ipsi ex ailvis rari propugrfabant, nostrosque intra muni- 
tiones ingredi prohibebant. At milites legionis УП, testudiue fac- 


— 
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v. 1 Gererentur, $214. . Sui commodi, sc, causa. 

2. L pari numero equitum (ei numero) ч Amplius octingen is is explnuntory of 
ghem in continent: relinquebat. Thej ушт, **Ашоцийпр to more than cight 
са лігу were thus equally divided | hundred.” 

a half left behind, the other car 


E to Branain., IX. 1. Consedi-sent, 2214. 

$. Ononhas avibus, ** With oll (е. Preside navibus essent; 4143, 5214 
"e н 3. Navibus, 2144. 

4. Quum, Although.” 4. Priesidio, 2114. 
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djecto, l cum ceperunt, eosque ex silvis 
expulerunt, paucis yulueBibus accept! Sed eos. fugiontes? longius 
Cæsar prosequi vetuit, et quod loei Ф... ignopabat, et quod, 
magna parte dici сӧпѕш Иа, HE. castrorum fempus relinqui 
volebat. : 

X. Postridie ejus diei mane tripartito m 
peditionem misit, ut eos, qui fuzerant, persi 
quantum! itineris progressis, quum jam extreme 
equites a Q. Atrio ad Czesarem venerunt, quii 


ta, et aggere ad maniti 


itesque in ex- 
ur. His ali- 
n in prospectu, 
lunciarent,? superiore 
nocte, maxima coorta tempestate, prope omiies naves afflietas, atque 
in litore ejectas esse; quod neque ancora, 'funesque subsistereut,? ' 
neque naute. gubernatoresque vim pati tempéstatis possent: itaque 
ex eo coucursu navium magnum esse*ineommodum acceptum.’ 


XI. His rebus cognitis, Cæsat legiones equitatumque revocari 
atque itinere desistere jubet: ipse ad naves revertitur: eadem fere; 
quie ex nunciis literisque cognoverat, coram perspicit, sie ut, amis- 
sis cireiter XL navibus, relique tamen refici posse magno negotio 
viderentur. Itaque ex legionibus fabros delegit, et ex continenti 
alios arcessiri jubet ; Labieno scribit, ut, quam plurimas posset,* 
iis legionibus? que suntt apud eum, naves instituat. Ipse, etsi res 
erat multe орег ac laboris; tamen commodissimum esse statuit, 
omnes naves subduei et cum castris una munitione conjungi. , In 
his rebus circiter dies decem consumit, ne nocturnis quidem tem- 
poribus ad, laborem militum intermissis.) Subductis navibus, cas- 
trisque egregie munitis, easdem copias, quas ante, preesidio navibus 
reliquit: ipse eodem, unde redierat, proficiscitur. Eo quum venis- 
aet, majores jam undique in euin locum copia Britannorum convene- 
rant, summa imperii bellique administrandi? communi consilio per. 
missa Cassivellauno, eujus fines a maritimis civitatibus flumen divi- 
dit, quod? appellatur Tamesis, a mari circiter millia passuum LXXX. 
Huic superiore tempore cum reliquis civitatibus continentia bella 


D. Eos fugientes is object of prosequi. structions which is very rare in Cæ- 
6 Mumtioni, $144. sar; posse! being past suhjunetive, 

| ; —the regular form of oblique dis- 
X. 1. Aliquantum, $152. Р course alter an historical tense--, 
2. Nuneiarent, 2210. - while sunt takes the form of direct 
3. Subsisterent, §190. discourse. 


5. Ad laborem militum intermissis, 

XI 1. Reliquz tamen viderentur, "Yet, “Intervening to the labor of the sol- 
the rest Вестей capable of being ге- diers;” ze. the soldiers working day 
paired with great labor." The ante.| and night. 

. cedent of tamen is implied in amissis\6 Preesid.o, 144. 

„navibus, $185, 1. . Summa imperii” bellique adminis- 
2. Quam plurimas posset, 1203: 4217. trandi, “The control of the guein 
3 bs legionibus. ablative of means. ment and of'eurryiug on the war. 

4. Sunt,—a bleuding of different con-!8. Quod, 2129, Rem. 9. 
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iis nominibus. 
pervenerunt, ей 
perunt. ? 
fere Gallieis consimilia 
mre aut taleis ferreis, а 
N 


timis ferrunf; sed ejus 


tem. 
tamen alunt animi voluptatisque causa ? 
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а 


Materia cujusque generis 


uostre ad 
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" - 
itaunt hunc toti bello 


ч | 
itur, quos natos in in- 
a pars ab iis, qi prie- 
jant; qut omnes fere 


_ ` 

MAppellautnr, quibus orti ex civitatibus eo - 

to ihi к, atque agros colere cw- 
finita multitu n ereberrimaque adificia, 


Utuntur aut 


mum pondus examinatis, pro попио. 
iu mediterraneis regionibus, in ufari- 


copia: ште utuutur importato. 


p Gallia, est prieter fagum atque abie- 
Banséerem gustare fas nion pntant ; hac 


Loea sunt temperatiora 


quam iu Gallia, remissioribus frigoribus. 


liam. 


NHI. Токија natura triquetra, eujus uuuu latus est eontra Gal- 


Hujus lateris alter angulus, qui est ad Cantium, quo fere 


* omnes ex Gallia naves appelluntur, ad orientem solem ; inferior ad 


meridiem speetat, lloc]! 
2 MRN atque vee 
est Hibernia, dimidio! minor, ut æstimatur, quam Britannia; sed 


ternin vergit ad 


medio eursu est ius 
-. minores object in 
seripserunt, dies continuos? ХХХ sub. bruma esse noctem. 


atus tenet 


pari spatio? transmissus atque ex. Gallia est in. Britanniam. 


el 


doe millia passuum D. AI- 


identem solem, qua ex parte 


In lioc 


quas appellatur Mona; complures przterea 
læ existimantur; de quibus insulis nonuulli 


Nos 


uihil de eo pereontationibus reperiebamus, nisi certis ex aqua men- 


кагїхї breviores esse quam in continente noctes 


{ 


х1. 
ition tells were born in 


inni it-elf." 


E 


V. 


ХТ, 1 


2. Pari spatio limics traseriesue under- 


ist longitudo lateris, 
ium est contra septemtriones, eut parti nulla est a 


Quos—dicunt, “Who. they say, 
the js 
Proditunv (esse) isim- 


personal; ** thai it has been handed 


eurnm civitatum. 


t 


18 


wu by-recol ection,’ nnd mot by; 
ren records. 

is nominibus civitatum==nominibus 3. 
, 4. 
Animi voluptatisque causa, ©“ For 
he sake of taucy and amusement ” 
Kemissioribus frigoribus, 4186. Rem 


Himidio, 2165. 


ut fert illorum opinio,? DC 


, Ut feit; &e , 


lebanius. 


ШИШЕ 
- Ter- 


ecta terra; sed 


Шаш. 


stood. “The crossing (trom Britain 
to Ireland) is a crossing ol the same 
distance ич from fiaul to Britain ;" 


ù e. it is the 7 м trom 
Britain fo Ireland u$ from) Gaul to 
Britain. 

Dies continuos, 2153. 

Сегиз ex лапа mensuris, “By nccu- 
rate water NA "— These 
were made by means or а clepsydra. 
er hour glass filled with water, 
 Nerorfing to their 
opinion 2 ; 
`^epunzentorum milam, sc. longi- 
tudo; 2182. 
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ejus angulus lateris maxime ad Germaniam spectat: buic? millia 


passunmı DCCC in longitudiuem esse existimatur, | Ita omnis insula 
est in circuitu vicies centum millium passuum.’ 


ХІМ Ex his omnibus louge sunt hamanissimi, qui Cantium in- 
colun , quie regio est maritima oniuis, neqne multum a Galliea dif- 
ferunt eonsuetudiuc. — Interiores plerique! frumenta non serunt, sed 
laete et carne vivunt, pellibusque sunt vestiti. Omnes vero se Bri- 
tanni vitro infieiunt, quod exruleum efficit colorem, atque hoc? hor- 
ridiore sunt in pugua adspeetu:? capilloque sunt promisso, -atque 
omui parte corporis rasa, præter caput et labram superius. Uxores 
babent deni duodeuique inter se comiuues, et maxime fratres ешп 
fratribus pareutesque eum liberis; sed, si qui sunt ex his паб, 
eorum labeutur liberi, quot primum vin quaeque deducta est. 

XV. Equites hostium essedaritque aerite®preelio eum equitatu 
nostro in itinere eonflixeruut, tamen ut? nostri omnibus partibus 
superiores fuerint, atque eos iu:silvas eollesque compuleriut: sed, 
compluribus interfectis, cupidius insecuti, nounullos ex suis amise- ^ 
runt. At illi, intermisso spatio, iinprudentibus nostris atque oc-. 
cupatis in munitione castrorum, subito se ex silvis ejecerunt, im- ` 
petuque iu eos facto, qui erdnt in statioue pro eastris collocati, acri- 
ter pugnaverunt: duaburque missis subsidio? culortibus a C:esare, 
iique his primis legionum duarum, quum he, perexiguo intermisso . 
loci. spatio iuter se, constitisseut, novo genere pugnuæ perterritis. 
uostri», per medios audaoissime perruperuut, seque iude incolumes 
receperunt. Eo die Q. Laberius Durus, tribunus uilitum, iuter- 
citur. Illi, pluribus immissis cohortibus, т elluntur. 


P 


XVI. Toto hoe in genere pugue, quum! sub oeulis omnium M 
pro castris m О, intelleetum est nostros propter gravitatem 
armorum, quod neque insequi cedentes possent,? neque ab siguis dis- 
cedere audereut, minus aptos esse ad hujus generis hostem ;.equites 
autem magno Gum periculo prelio dimicare, propterea quad. illi 
eiiam eousulto plerumque cederent, et, quum paulum ab legionibus 
nostros reniovissent, ex essedis desilireut, et pedibus? dispari proelio 
coutenderent., Equestris autem proelii ratio et cedentibus et inse- 

ли > Е A 


T. Huic, 2143. Millia sis subject об рге rasa. 
eese. 4. Quo, “To whose house." P 
d. s entum millium, sc. insula; 2132. 
А NV. I. Ut, “Бо 
XIV 1. Interiores plerique. “Most oj/2 Subsidio, 4144. 
those who live in the interior.” 


L 


2 Но", "Ly this means," EL 1. Quum, “Since.” wr 
*. H rrihuve adspectu, 2164, Rem. 1 |2, Possent, 2190. , ‘= 
Su uino capillo» promugso, and omm: 4 Ped bus, эте | > 4 


m Эзен QUINTUS d 103 


Е 3 a 


quentibus* par atque Idem periculum inferébat.” Acecdebat hue, ut 
nuneuani фу sed rs magnisque intervallis procliarentur, 
atationesque dispositas Laberent. atque alios айі deineeps excipe- 
rent, integriaue et recentes defatigatis succederent. Р 


ХҮП. Postero die proenl а casiria hostes iu. collibus congtite- 


runt, rarique se ке, et lenis сор idie uortros equites 
prelio lacessere eeperunt. Sed weridie, quum Cæsar pabutandi 
causa tres legiones atque omen equitatuin eum C Trebonio leg goto 
misisset, repoute ex озо Пат х раа ad pabniatores advolaverunt, 
sic, uti ab signis logionibusque uon absistereor ! Nostri, acriter in 
eos impetu factu; repulerunt, wee finem seg&endi fecerunt, quozd 
subsidio? confisi equites, quiu? post ss legiones viderent, priecipites 
hostes egerunt: MM | numero interfeeto, neque sui. eol- 
ligendi* neque consisteudi а cx cssedis desiliendi facultatem dede- 
runt, Jlox?hae fuga protinus, que undique conve enerant, auxilia 
discesseruut: neque post id tempus unquam snmmis*® nobiscum 
opiis hostes contenderunt. 


~= XVIIL Cæsar, cognito consilio eornin, ad fumen Tamesin in 
" fines Gassivellau o A m duxi x quod flumen uno omnino loco 
‚ pedipu.,! ИН т. gre, transit pote fa Eo quum venissel, ani- 
mun adyertit ad ness it ripam magnas esse copias bostium 
instruetas; ripa autem erat 2uetis sudibus prefixis munite; ejus- 
demque generis? sub aqna defixe sudes flumine tegebantur. His 
"rebus cognitis a captivis perfugisque, Cæsar, præmisso equitatu, 
confestim legiones ‚> 4 jussit Sed eafeeleritate atqug сө ime 


petu milites i aY. 1? eapite solo! ex а Ma exstatent, nt bosies 
LJ 
11 "T" 4. p snstincre ngon possent, ripa. gre 


eund deposita 


uor essedariorum Ei itivern nostra servabat, p: КО нш сх 
Via exeedebzt, loeisquc! iapeditis ac sily vo gie eceultabat, 
L] , . . . 

salis onibus, quibus no» iter feeturaspeognoverat, pecora 


— —— m - — —— M! 82 я 
= Б. 


ibus et insequentibus. 116 рого б. Мите - бор, © Wit Mal ther 
Weruin 23 great duager ин tle [ока ^ 
cd ‘ |. » e 
КеП! 1-28 "Tho e Oh 2996; abis- 
. Non absisterent, е. came! Dive of oncans op manner, 
ui 1o. g Ejusdem gen , i. 42. 
ho way be ether Zatitus com- 3 Quam, “AM gh" © 
causal ablativ 4 Capite solu, $168 
Ce С . 
eol'igendi, $167, Лет. 3 ХХ 1 Loeis, regienibus $166. 
* In ecrscquencee of, aitor 
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atque homiues ex agris in silvas compellebat: et, quum equitatus 
noster liberius predandi vastandique eausa se fn agros effuuderet, 
omnibus viis notis semitisque essedarios ех silvi$ emittebat, et mag- 
no ewm periculo nostrorum equitum eum iis confligebat, atque hoo 
metu? latius vagari prohibebat. . Relinquebatur, ut neque longius 
ab agmine legionum diseedi? Cesar pateretur; et tantum in agris 
vastandis incendiisque faciendis hostibus noceretur,* quantum labore 
atque itinere legionarii milites efficere poterant. ; 
XX. Interim Trinobantes, prope firmissima earum regionum civ- 
itas, ex qua Maudubratius adolescens, Cxesaris fidem secutus, ad eum 
in continentem Galliam venerat, (eujus pater Imanuentius in ea civ- 
itate regnum obtinuerat, interfectusque erat а Cassivellauno ; ipse 
fuga morten vitaverat) legatos ad Ө шет mittunt, pollicenturque 


sese ei dedituros atque imperata factu : petunt, ut Mandubratium. 


ab injuria Cassivellauni defendat, atque in civitatem mittat, qui 
prasit imperiumque obtineat. Hif Cæsar imperat? obsides XL 
frumentumque exercitui, Mandubratiumque ad eos mittit. Uh 
imperata celeriter feeerunt, obsides ad numerum frumentaque mis- 
erunt " N E 

ХХІ. Trivobantibus defensis, atque ab omni doihtum injuria 


prohibitis," Cenimagni, Segontiaci, Ancalités, Bibroei, Cassi, legati 


onibus missis sese Сват! dedunt. Ab his cognoscit non longe ex 
eo loco oppidum Cassivellauni abesse, silvis paludibusque munitum, 
quo satis magnus hominum pecorisque numerus convenerit. (Op- 
pidum autem Britanni vocant, quum silvas impeditas vallo atque 


fossa munierunt, quo ineursionis hostium vitandæ causa convenire- 


eonsnerunt.) Жо proficiscitur cum legionibus; locum reperit egre- 
gie natura atque opere munitum; tamen hune duabus ex partibus 
oppugnare contendit. Hostes, paulisper morati, militum nostrorum 
impetum non tulerunt, seseque alia ex parte oppidi ejecerunt. Mag- 
nus ibi numerus pecoris repertus, multique iu fuga sunt compreher- 
чі atque interfecti. 

XXII. Dum hie in his locis gefuntur, Cassivellaunus ad Can- 
tium, quod esse ad ‘mare supra demonstravimus, quibus E. D 


————————————— 
3. Нос metu==hujus periculi metu. tium, the object both of defendat and 
3. D':cedi =с а militibus; impersonal) mittat. 

construction. . 2. Hisimper t, “He demands of them,” 
4. Tantum — noceretur, ‘So much} (commands to tbem). 

dimuge was done” Tantuni niay be 

subjegt of soceretur, or едчіхаеш ХХІ. 1. Prohibitis, “Protected.” 

nucusitive. ' 2. Convenerit, $210, c, 

"d 4. Oppidum vocant, zc. locum; 151, 

XX. l. Qui prsesit, "To govern them;"| b. 

2210. The untecedent is Mandubra-i 


ET. 
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quatuor reges preerant, Cingetorix, Carvilius, Taximagulus, Sego- 
пах, nuncios mittit,atque his imperat, uti, coactis omnibus copiis, 
- eastra navalia de improviso adoriantur atque oppugnent.! Li quum 
ad castra venissent, nostri, eruptione facta, multis eorum interfectis, 
"eapto etiam nobili duce Lugotorige, suos incolumes .reduxerunt 
Cassivellaunus, hoc proelio nuneiato, tot detrimentis acceptis, vasta- 
tis finibus, maxime etiam permotus defectione civitatium, legatos 
рег? Atrebatem Comminm de deditione ad Cæsarem mittit. Cæsar 
quum statuisset hiemem in continenti propter repentinos Gallis mo- 
tus agere, neque multum statis superesset, atque id facile extrahi 
possé intelligeret, obsides imperat, et, quid in annos singulos vecti- 
galis? populo Romano Britannia penderet! constituit: interdicit at- 
que imperat? Cassivellauno, ne Mandubratio, neu Trinobantibus 
r оселі. i 
XNIHL  Obsidibus acceptis, exercitum reducit ad mare, naves 
invenit refeetus. His deductis, quod et captivorum magnum numerum 
habebat, ct nonnullze tempestate deperierant naves, duohus comme- 
atibus exercitum reportare instituit. Ac sic accidit, uti ex tanto 
navium numero, iot navigationibus, neque hoc, neque superiore añ- 
по, ulla omnigg vevis, qu» milites portaret,! desideraretur; at ex 
iis, quie папе Йй continenti ad eum remitterentur,? priuris comme- 
atus expositis militibus, et quss postea Labienus faciendas curave- 
rat? numero LX, perpauezx locum caperent; reliquie fere omnes re- 
jieerentur. Quas quum aliquandiu 252г frustra exspeetasset, ne 
anni tempore a navigatione excluderetur, quod wquinoctium suberat, 
necessario angustius milites collocavit, ac summa trauquillitate conr 
secuta, secunda inita, quum solvisset, vigilia, prima luce terram atti 
git, omnesque incolumes naves perduxit. 


XXIV. Subductis navibus, concilioque Gallorum Samarobri væ? 
peracto, quod eo anno frumentum in Gallia propter siecitates angus- 
tius? provenerat, coactus est aliter ac? superioribus aunis exereitum 


XXII. 1. Adoriantur atque oppugnent, alent to a conditional sentence,‘ Pro- 
“Approach and assault." Ad vided it carried soldiers.’ " See Book 
den Ж ike stealthy approach wi ТЇ, XXVI 
l 


Д hostile intent; then the attack а 2. Remitterentur, eee Book If, XXVIL 
unawares: oppugnare ехргеевев anj 1. 

— cpen assault. 3. Quas Labienus faciendas curavernt, 
2. Рег, 4159, Rem. 5. * Which Labienus had bad made." 
5. Vectiga!is, $184, Rem. 1. Observe the juxtaposition of indica- 
4. Peuderet, (214. tive nnd subjunctive. 


;, 5: Interdicit atque imperat, “Не Taya’ 
his command and prohibition ou Cas-, XXIY 1. Samarobrivee, 2166. Exe. 
siveligur us," 2. Angustius,  ''More scantily thar 
usual." 
3. Aliter пс, ‘Otherwise than.” 


XXII. 1. Que milites portaret, equir 
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п hibernis collocare К... T lures civitates distribuere : ex 
т a in Morínos ducendam! б, Fubio legato dedit; alterum 
in Nervios Q. Ciceroni; tertiam in yEssuos BL. Кохеіо; quartam in 
Remis eum T. Labieno in confnio Trevirorum biemare jussit; tree 
in Basio collocavit: his M Crassum aueestorem, ct L. Munatinm 
Planeum et C. Trebonium legatos praefecit. Unani legionem, quam 
proxime tran“ Padum conseringerat, ét cohortes quinque in Eburo- 
nes, quorum pars maxima cst inter Mosam at | Rhenum, quj sub im- 
perio Ambiorigis et Cativolei'erant, misit His militibus ©. Titu- 
rium Sabinum et L Auruneuleium Cottam legatos preesse jussit, 
Ad huoc modum distribrtis legionibus, facillime inopize frumenta- 
pho eee ne ageri а existimavit; atque barum tamen omnium leg 
gionurs hiberua (preter eam, quam L. Roscio in paeatissimam еї 
quieti simam pertem ducendam dederat) millibus passuam centum 
eontinsbaztur. [pse puterea. "o legioues collocatas, munitaque 
hiberna sognovisset in Gallia m fari, constituit, 


ee ‘Feat in Carnutibus кшшпмәшй КО natus Tasgelius, cuja 


majares Har: civ - regnum obtmaeraut. Huic Cæsar, pro ejus 
virtute ибне in sc? benevolentia, qucd im omnibus bellis 
cjus opera fuerat usus, majoru m, locum restitnerat. a jam 
hune annum regnantem. ininiet palam . multis ctiam x 

toribus, interfeeerunt. Defertur ea тох zd Cisarem. THe veritus, 
ааай ad plures pertinebat t 1^ civitag corum impulsu deficeret, 1, 
Plancum cam legione ex  Belgioggleri iter in Carnutes profieisei jubet, 


Ibique liignrases NA ue opera, ear 4 Tasgetium interfec- 


4 
tain, hos comprebeusos ad-se^mittero. Tatefim ab omnibus legatis 
queestorabusque, qutbus legiones transdiderat, certior factus esty ib o 

hiberna perventum? locumque hibernis? esse munitum. E 
XXVI. Diebus eireiter XV quibus! in hiberna ventum cst, in- 
itinm repentini tumultus a¢ defectiónis ortum estab Ambiorige ct 
Cativoleo : qui quum ad fines regni sui Sabino Cotteeque? priests fu- - 
issent, frumentumque-in hiberna comporta vissent, Indutioma йй І 
viri nuneiis B ru suos eoneitav ^ AN subitoque oppressis d 
toribus, m: tum” venerunt. Quum ce 
1, Ducend. * Cognoverit. 2210, b, { 
muri be, ©. Perveutum ge. esse. 
! : ‚ ЖЕ É 
а 16 Hibernis. £l Е 
. 1аорив frur "The scarcity! е f 
uf provisions SAVE. 1. Ооз, «Fifteen days after 
6. Qu: :movisset, 3 AXE Xo. SION me] A | К 
, . "i2. Sabino Corte, $142, Him. d. — 


XXV 1. Loco $160 


D 


Tir 


singulari 


civitate auc 


. i “Though they had met - in and 
2. lu se, iS BE Сота 
5 Ne $193, Rem. 25 = Oppugnatam, $179 А Е: 
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“nostri arma сер, vallum@ue ascendissen’, atque, una ex parte 
Hispanis equitibus emissis, équestri prelio superiores fuissent, des- 
perata re, hostes suos ab oppugmatione reduxerunt. Tum suo more 
conelamaverunt, uti aliqui ex nostris ad colloquium prodirent ; *Ha- 
hore sese, тиге de me communi?dieere vellent, quibus rebus'eontro- 
versias minui possgEsperarent.? ~ 
XXVII. Mif n l'eos'eolloquendi causa C. Arpineius, eques 7 
Romanus, famil "ituri, et Q. Junius ex Hispania quidam, 
qui jam ante missu Cresaris ad Ambiorigem ventitare eonsueverat: 
apud quos Ambigtix ad hune modum locutus est: * Sese pro Cesaris 
in se beneficiis plurimum ei confiteri debere,? quod ejussopera sti- 
pendio liberatus esset, quod Aduatucis finitimis suis pendere con- 
suesset, quodque ei et fifus et fratris filius ab Cesare remissi essent, 
quos Aduatuci, obsidum numero «missos, apud se?in servitute et 
catenis tenuissent: neque id, quod fecerit! de oppugnatione castro- . 
rum, aut jndicio aut voluntate sua fecisse, sed coactu civitatis; sua- 
que esse ejusinodi imperia, ut non minus haberet juris? in se multi- 
tudo, quam ipse in multitudinem. Civitati® porro hane fuisse belli 
causam, quod repentinze Gallorum conjurationi resistere non potu- 
erit: id* se faeile ex humilitate sua probare posse, quod non adeo 
sit imperitus rerum, ut suis copiis populum Romanum se superare 
posse eonfidat: sed esse GS mune consilium ; omuibus hiber- 
nis Csesaris oppugnaudis? hunc esse dictum diem, ne qua legio al- 
ter. legioni subsidio venire possel; nom facile Gallos Gallis negare 
potuisse, przesertiu quum de recuperanda communi libertate con- 
silium initum videret. Quibus quóniam pro pietate!? satisfecerit, 
habere se nune rationem oficii pro beneficiis Cesaris 31" monere, 
orare Tituriunr pro hospitio, ut suze ac militum saluti!? consulat: . 
magnam manum Germanorum eonduetam Rhenum transisse; hanc 
affore biduo. Ipsorum esse consilium,}? velintne! prius, quam finit 
imi sentiant,!5 eductos ex hibernis milites aut ad, Ciceronem aut ad 
Labienum deducere, quorum alter millia passuum circiter L, alter 
——————— наго mere 


АЕ 1. Mittitur, $126, Rem. 1, (2) `9. Hiberuis oppugnandis, $144. 
гетї (sc) debere; ns sese is e 7 Pro pietate, ‘or the sake of pa- 


pressed above, it is omitted bef triotism." 
1 . debete : во frequent a repetition wou . Pro benéfieiis aris, “That he 
be inelegant s now hasr his duty in con- 
UR Se refers to Aduatxci. sideration of ће : of Cæ- 
Fecerit; observe fhe change to a| заг.” 
_ Primary tense. T 12. Saluti, $14 е 
4 Juris, £134, Rem. 1. it Ipsoru mvesse consilium, ** That it 
civitati, 2142. А is their business to decide ; (a de- 
m d.e. the fact that the Eburones termination belongs to themselves).” 
ee їп consequence of a gen-|14. Velintae, “Whether they will.” 
ag d pd the Gauls. 15. Sentiant, 0206, b. 
м. Rerum, ф1°5 ; 
Ј 
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paulo amplius ab his absit. Illud se polliceri, et jurejurando con- 
firmare, tutum iter per fines suos daturum ; quod quum faciat, et 
civitati sese consulere, quod hibernis! levetur, et Oxsari pro ejus 
meritis gratiam referre. , Hac oratione habita, discedit Ambiorix. 

XXVIII. Arpineius et Junius, qu: audierunt, ad legatos defe- 
runt. Illi, repentina re perturbati, etsi ab hoste ca dicebantur, non 
tamen negligenda existimabant: maximeque hae re permovebantur, 
quod civitatem ignobilem atque humilem Eburonum sua sponte 
populo Romano bellum facere ausam,! vix orat eredendum. Itaque 
ad consilium rem deferunt, magnaque inter eos exsistit controversia, 
L. Auruneuleius compluresque tribuni militum et primorum ordi- 
num centuriones, “ nihil temere agendum, neque ex hiberuis i injussu 
Ceesaris discedendum "? existimabant: ‘quantasvis magnas? etiam 
copias Germanorum sustineri posse munitis hibernis docebant : 
‘Rem esse testimonio,! quod primum hostium impetum, multis ultro? 


vulneribus illatis, fortissime sustinuerint: re frumentaria non premi: ` 


interea et ex proximis hibernjs, et а Caesare eonventura subsidia г? 
postremo, ‘quid esse? levius aut turpius, quam, auctore hoste, de 
summis rebus capere consilium ?? l A 
XXIX. Contra ea Titurius ‘sero facturos? elamitabat, *quum 
majores hostiüm manus, adjunctis Germanis, convenissent, aut quum 
aliquid clamitatis in proximis hibernis esset acceptum: brevem eon- 
sulendi esse.oceasionem : Cesarem arbitrari profectum in Italiam: 
neque aliter Carnutes interficiendi Tasgetii consilium fuisse captu- 
ros ; neque Eburones, si ille adessct, tanta cum centemptione nostri 
ad castra venturos esse: non hostem auctorem, sed rem spectare ; 
subesse Rhenum ; magno esse Germanis dolori! Ariovisti mortem et 
superiores nostras vietorias: ardere Galliam, tot contumeliis aeceptis 
sub populi Romani imperium redactam, superiore gloria rei mili- 
taris exstincta. Postremo, ‘quis hoc sibi persuaderet,? sime certa 
re Ambiorigem ad ejusmodi consilium descendisse ? Suam senten- 
tiam in utramque partem esse tutam : si nil sit durius;? nullo „ре- 
riculo ad proximam legionem perventuros; si Gallia omnis cum 
Germanis consentiat, unam esse in celeritate positam salutem. Cot- 
tæ quidem atque eorum, qui dissentirent, consilium quem haberet 


16. Hibernis, 2163. 16. Quid esse, $214, Rem. 5. 
XXVIIL 1. Ausam, вс. cese. ХХІХ, 1. Dolori, 2144. 
2. Discedendum, $178. 2. Quis hoc sibi persuadcret. Observe 


3. Quantasvis magnas. A very strong) here a variation from the general 
expression. ‘¢ Any force, however! rule; $214, Hem. 5. А verb of ask- 
large." | ing (interrogavit,) must be supplied. 

4, Testimonio, 2144. 8, Si nil sit durius, “If nothing unu- 

5. Ultro illatis, ‘‘Inflicted on theother| sual has happened ; "—(if there is 
party." nothing more difficult than usual). 


ae 
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. 
exitum? In quo si non præsens periculum, at eerte longinqua ob- 
sidione fames esset pertimeseenda.’ | | 

Ee Пав й utramque partem пптей habita, quum a 
Cotta primisque ordinibus! acriter resisteretur, “ vineite,? inquit, 
si ita vultis? Sabinus; et id elariore voce, ut magna pars mili- 
tum exaudiret; “Neque? is sum,” inquit, “ qui gravissime ex vobis 
mortis periculo terrcar;? hi sapient, et si gravius: quid aeeiderit,! 
abs te rationem reposcent: qui, si per te liceat, perendino die eum 
proximis hibernis conjuncti, communem еши reliquis belli casum 
sustineant, nce rejecti et relegati longe ab ceteris aut ferro aut fame 
iutereant.? А We 

XXXI.  Consurgitur ex consilio; comprehendunt utrumque et 
erant, ‘ne sua dissensione et pertinacia rem in summum perieuluni 
dedueant: faeilem esse rem, sed maneant, seu profieiseantur, si 
modo unum omnes sentiant ac probent; contra iu dissensione nal- 
lam se salutem perspieere. Res disputatione, ad mediam noctem 
perducitur: tandem dat Cotta permotus! manus; superat sententia 
Sabini. Pronuneiatur prima luee ituros: consumitur vigiliis reli- 
qua pars noetis, quum? sua quisque miles eireumspiceret, quid seeum 
portare posset,? quid ex instrumento* hibernorum relinquere coge- 
retur. Omnia exeogitantur, quare nee sine periculo maueatur, et 
languore militum et vigiliis periculum augeatur." Prima luce sic 
ex egstris proficiseuntur, ut, quibus esset persuasum® поп ab hoste, 
. sed ab homine amicissimo Ambiorige consilium datum, longissimo 
agmine maximisque impedimentis, "mE 

NXN. At hostes, posteaquam ex noeturno fremitu vigiliisque 
de profectione eorum senserunt, collocatis insidiis bipartito in silvis 
opportuno atque occulto loeo, a millibus! passuum circiter duobus, 
Lomanorum adventum exspectabant: et, quum se major pars ag- 


l. Haberet, 2214, sc. interrogavit. 3. Quare—augeatur. All the reasons 
^ are thought ovet why they can nei- 
XXX. 1. Primis ordinibus-primorum| ther stay nor go without dauger.— 
ordinum centurionibus с “АП things are thought over,—both 
2. Neque expresses the abruptness of) why they cannot stay without dauger, 
ttrong feeling. Thisis one of thej and (how) the danger is inereased by 
few instances in which Cæsar uses! the weariness and watching of the 


direct discourse. soldiers ” 
^. Qni—terrear, ©] тап not the man toit. Ut quibns esset persuasum, “ As 
be frightened, &c. (persons would set out) who had been 
4. Acciderit, $188, a. persuaded." A merely supposed case. 


ANAL 1. Permotns, © Brought overi XXXII. 1. A millibus, &c., ** About 
by strong persuasion.” Cotta wasnor| two miles off.” This expression may: 


frightened. | be resolved by supplying castris, — 
2. 9 SSIDecQ? “away from the eamp by about two 
% Posset, $214. miles.” 


1 Exinsuumejto, 2134, Рен. 2. 
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minis in magnam convallem demisisset, ex utraque parte ejus vallis 
subito se ostenderunt, novissimosque premere, ot primos prohibere 
adscensu, atque iniquissimo nostris? loco prælium committere cepe- 
runt. 


XXXIII. Tum demum Titurius, ut qui! nihil aate providiaset, 

trepidare, concursare cohortesque disponere; hac tamen ipsa timide, 
atque ut? eum omnia deficere viderentur : quod plerumque iis acci- 
dere consuevit, qui in ipso negotio consilium capere coguntur. At 
Cotta, qui cogitasset? hee posse Яп itinere accidere, atque ob vam 
eausam profectionis auctor non fuisset, nulla in re communi saluti 
deerat; et in appellandis cohortandisque militibus imperatoris et 
‘in pugna militis officia przestabat. Quumque propter longitudinem 
agminis minus facile per se omnia obire, et quid quoque loco facien 
dum esset,* providere possent, jusserunt pronunciare, ut impedi- 
menta relinquerent, atque in orbem consisterent. Quod consilium 
etsi in ejusmodi easu'reprehendendum non est, tamen iucommode 
aecidit: nam et nostris militibus? spem minuit, et hostes ad pugnam 
alacriores’ effecit, quod non sine summo timore et desperatione id 
factum videbatur. Preeterca accidit, quod fieri necesse erat, ut 
vulgo milites ab signis discederent, qua quisque eorum carissima 
haberet,? ab impedimentis petere atque abripere properaret clamore 
ac fletu omnia complerentur. , ^ 


XXXIV. At barbaris consilium non defuit: nani duces eorum 
tota acie pronunciare jusserunt, ‘ne quis ab loeo discederet : 
rum! esse predam, atque illis reservari, quecumque Romani reli- 
quissent:? proinde omnia in victoria posita existimarent.’? Hrant et 
virtute et numero pugnando* pares: nostri tamen etsi? ab duce et a 
fortuna deserebantur, tamen omnem spem salutis in ae pone- 


<< ЗЕ Шан: з 


2. Nostris limits intguissimo; $142. pression. See Book П, XXVII, 1. 


XXXIIT. 1. Ut qui, &e., “As (one XXXIV. 1. Hlorum, 2133. The leaders 


illo- ' 


would do) who has made no provis- 
ion before hand;" я supposed case, 
hence the subjunctive. 


. Ut—viderentur, ‘ (In such a way); 


that dll his senses seemed to fail 
him." 

9. Qui cogitasset, 
thought;" 2210.  * 

4. Quid faciendum esset, ‘What ought 
to be done.” 

5. Jusserunt (centuriones) pronunciare. 


6. Militibus may be remoté object of 


minuit, or dative of disadvantage. 
Alaeriores, 2151, b. 
8. Haberet, an indefinite general ex 


do not include themselves with the 
soldiers as sharers of the booty: the 
direct discourse would be ** Vestra. єўї 
preda atque. vobis, $c." Hence Ше 
use of illorum and illis instead of 


** Because he had! 


suam and sibi, which would have been 
used had the leaders included them- 
' selves. 

2. Reliquissent, 
А. 

3. Existimarent, 4217, Дет. 1. 

4. Virtute, numero, pugnando, all abla- 
tives о? limitation, 2161, the first two 
limiting pugnando pares. 


“Should leave;" 2198, 


5. Tamen etsi, more emphatic than etsi. 


с. Procurreret, $210, Rem. 3. ' 4162, Rem. 2. ч 
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hant, et, quoties quzeque, cohors procurreret, ab ea parte magnus 
hostium numerus eadebat. Qua re animadversa, Ambiorix pronun- 
ciari jubet, ut тоси conjiciant, neu propius accedant ; et quam 
in partem Romani impetnm feceriut,’ cedant : levitate armorum өў 
quotidiana e ercitatiope nihil iis noceri posse :5 rursus so ad signa 
recipientes? ^ ЖАЙ 19 } 

XXXV. Quo praeepto ab iis diligentissime observato, quum 
quzepian cohors ex orbe excesserat atque impetum fecerat, hostes 
velocissime Tefugicbant — Interim eam partem nudari necesse erat, 
et ab latere aperto tela recipi. Rursus, quum in eum locum, unde 
crant egressi, reverti ecperant, et ab iis, qui cesserant, et ab iis, qui 
proximi steterant, cireumveniebantur ; sin autem locum tenere vel- 
еме, nec virtuti locus relinquebatur, neque ab tanta multitudine 
vonjecta tela conferti vitare poterant. Tamen tot incommodis com- 
flictuti, multis vulneribus acceptis, resistebant; et magna parte diei 
consumpta, quum a prima Ince ad horam octavam pugnaretur, nihil, 
quod ipsis esset indignum? committebant. Tum T. Balveutio,? qui 
superiore anno primum pilum duxerat, viro forti et magna auctori- 
tatis, utrumque femur tragula transjieitur: Q. Lucanius, ejusdem 
ordinis, fortissime pugnans, dum circumvento filio subvenit, inter- 
ficitur.: L. Cotta, legátus, omnes cohortes ordinesque adhortans, is 


adversum ost funda vulneratur. 


XXXVI. His rebus permotus Q. Titurius, quum procul Ambi- 
origem suos cohortantem conspexisset, interpretem auum, Cn. Pom- 
peium, ad eum mittit, rogatum,! ut sibi militibusque? parcat. Ille 
sppellatus respondit: ‘Si velit secum colloqui, licere; sperare a 
multitudine impetrari posse, quod ad militum salutem pertineat; 
ipsi vero nihil noeitum iri, inque eam rem se suam fidem iuter- 
ponere? Ille cum Cotta saucio communicat, ‘si videatur, pugna wt 
excedant, et cum Ambiorige una colloquantur: eperare, ab eo de 
sua ac militum salüte'impetrare posse.’ Cotta se ad armatam hos- 
tem iturum negat, atque in eo constitit. 


». Fecerint, 3198, а. 3. Tito Batventio, $117. 
& Nihil iis noceri posse, ‘That no|4. In adversum os, “Full in the mouth 
damage could be done them." Nihil,| (ог face).” The accusativo is used. 


$155: fie, 2142. . with reference to tho motion of the 
9. Se recipientes, sc. Romanos. stone—‘“‘into his face turned towards 
10. Insequantur, 3217, Rem. 1. ic 
v. M 1. Vellent, $197, Hem. 4. XXXVI. 1. Rogatum, 2179, 4. i 


. Quod ipsis esset indignum, **Which|2. Sibi iilitibusquo, $142. 
ша be unworthy of themselves (1/3. Nihil nocitum iri, *' That по harm 
committed); $197, Rem. 1, b.--Jpns,| will be done.” See XXXIV, 8. 
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XXXVII. Sabinus, quos in præsentia tribunos militum eircum 
se habebat et primorum ordinum centurionés, se sequi jubet; et 
quum propius Aimbiorigem! accessisset, jussus arma abjicere, im- 
pératum facit, suisque, ut idem faciant, imperat. Interim, dum de 
conditionibus inter se agunt, longiorque consulto obsAmbiorige in- 
stituitur sermo, paulatim eireumventus interfieitur. *Tum vero suo 
more vietoriam? conclamant, atque ululatum tollunt, impetuque in 
nostros facto, ordines perturbant. Ibi L. Cótta pugnans interfici- 
tur cum maxima parte militum ; reliqui se in eastra reeipiunt, unde 
erant egressi: ex quibus L. Petrosidius aquilifer, quum magna mul- 
titudine hostium premeretur, aquilam intra vallum projecit, ipse 
pro castris fortissime pugnans occiditur. Illi egre ad noctem op- 
bugnationem sustinent: poctu ad unum omnes, desparata salute, se 
ipsi interficiunt. Pauci, ex prodio elapsi, incertis itineribus per 
silvas ad T. Labienum legatum in hiberna person. atque eum 
de rebus gestis certiorem faciunt. 


XXXVIII. Hac victoria sublatus Ambiorix, statim cum equi- 
tatu in Aduatucos, qui erant ejus regno! finitimi, profieiscitur; né-, 


que-noctem neque diem intermittit, peditatamque se subsequi jubet. ; 


Re demonstrata, Aduatucisque concitatis, postero die in Nervios 


pervenit, hortaturque, ‘ne sui in perpetuum liberandi? atque nleis- ] 


cendi Romanos pro iis, quas.acceperint, injuriis occasionem dimit- 
tant: interfectos esse legatos duo, magnamque partem exercitus in- 
terisse? demonstrat; ‘nihil esse negotii? subito oppressam legio- 
пет, que cum Cicerone hiemet, interfici; se ad eam rem’ profite- 
tur ‘adjutorem.’ Facile hae oratione Nerviis persuadet. 


ххх Itaque, confestim dimissis nunciis ad Centrones, Gru- 
dios, Levacos, Pleumoxios, Geidunos, qui omnes sub eorum imperio 
sunt, quam maximas manus possunt, cogunt; et de improviso ad 
Ciceronis hiberna advolant, nondum ad eum fama de Titurii morte 
perlata. Huie quoque aceidit, quod fuit necesse, ut nonnulli mili- 
tes, qui lignationis munitionisque causa in silvas diseessissent,! re- 
pentino.equitum adventu intereiperentur. His circumventis, mage 
na manu Eburones, Nervii, Aduatuci atque horum omnium socii et 
clientes legionem oppugnare incipiunt: nostri celeriter ad arma-con- 
currunt, vallum conscendunt.  ZHgre is dies? sustentatur, quod om- 
d Ss ъ 


go d я Е, i D Е 
XXXVII. 1. Ambiorigem, 2142, hen trouble for the legion'to be suddenly 
2, Victoriam, 2150, Rem. 2. » overpowered and cut to pieces. МА 


r - 


XXXVIII. 1. uo 4142, Кет.\3. ` XXXIX. 1. Discessissent, see Book п 
2. Sui liberandi, $177, Rem. 3. ~ XAV. , snide 
3. Nihil esse negotii, «That it is no/2. Is dies, i.e. the — of ‘that day 


| 
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ar 


jt, atque, n ne adepti vietori- 
t 


qui Ц k 


ab Оїбетор › literæ, mag- 
sessis omnibus viis, missi 


nem spem hostes i celeritate роп “i 
am, in perpetuum segfore e victores car 
ham ME р ad Caesarem confe 
uis propositis pr&miis, si pertulissent 
intereipiuntar, үй сс, ex са ati ia, quam munitionis causa com- 
portaverant, turres admodum CNX exeitantur incredibili celeritate: 
qua deesse operi? videbantur, perficiuntur. Hostes postero die, 
multo majoribus copiis coactis, castra oppugnant, fossam ошын. 
Ab nostris eadein ratione, qua pridie, resistitur: hoc idem deinceps 
reliquis fit didbus. Nulla pars nocturni temporis ad laborem inter- 
mittitur: non ægris, non vulneratis facultas quictis datur: .uaceum- 


‚ que ad proximi diei oppugnationem opus? sunt, noctu comparantur: 


multe præustæ sudes, uiagnus riuralium pilorum mumorus institui- 
tur; turres contabulantur, pinnæ loriezeque ex eratibus attexuntur. 
Ipse Cieero quum tenuissima valetudine* esset, ne nocturnum qui- 
dem sibi tempus ad quietem relinquebat, ut ultro? militum coucursu 
ло vocibus sibi parcere cogeretur. а 

XLI. Tune duces prineipéeque Nerviorum, qui ali quem sermonis 


' aditum! causamque amicitie eum Cicerone habebaut, colloqui sese 


velle dicunt. Facta potestate, eadem, que Ambiorix eum Titurio 
egerat, commemorant, omnem esse in armis Galliam, Begos 
Rhenum transisse, Cæsaris reliquorumque hiberna oppugnari.’ 

Addunt etiam de Sabini morte. Ajnbiorigem ostentant fidei faci- 
undé causa :? * Erfare cos’ dicunt, ‘si quidquam ab hij prosidii 
sperent, quiuis rebus diffidart; sese tamer hoe esse in Ciccrenem 
populumque Romanuni animo,! ut nihil isi hiberua recusent, utque 
liane inveteraseere consuetudinem nolint: licere illis incolumibus® , 
рег se ex hibernis discedere, et, quascumque in partes velint, sine 
metu proficisci, ' Cicero ad hac unum modo respondit: «Non sse 
consuetudinem populi Romani ullam accipere ab hoste armato соп. 

ditionem: si ab armis discedere velint, se adjutore utantur? lega- 
tosque ad Cæsarem mittant : sperare pro ejus justitiu, que petic- 
rint, impetraturos. 


g 


ма 


—— —— —— ————— M —- ———— 


EM = =... 
EU. i. Si pertulissent, “If they should 2. Fidei faciundie causa, “Fór the pur- 


carry them tbrough.” 1 pose of producing belief * з e.proving 
2. Operi, $142, r what they said. 

5. Opus, 2160, Rem, 1. ‘8. His. Observe that the demonstrative 
4 от valetudine, $164, R BÉ n pf the first person is used, nccording 
dá Though be wes in very fce to the form of direct discourse ;— 
health.’ ' from these (Cæsar and the rest,) 

- Ultro is here an adjective Miting, whom we havo just mèrtioned.”’ 
сояси. ‘4. Hotanimo, “Uf such disposition ;" 

164. 


М 1, Aditum. This resulted from'5. Incolumibus, Ф171, Rem. 3. 
т former friendly relations with 6. Utawiur, “ Let them employ bim, 
Cicero. | &c." $217, Rem. 1. 
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ALL b li spe repulsi hea vallo pedum XI et fossa pedum 
XV hiberna cin B: c et superiorum annorum consuetudine! a « 
nostris соро В et A de exercitu nacti captivos, ab his 
docebantur: sed, nulla "fárramentorum copia, qui sunt ad hune 
usum idones, gladiis cespitemt cireumcidere, manibus .sagulisque 
terram exhaurire Gogebantur . Qua quidem ex re hominum multi-. 
tudo cognosci potuit: nam minus horis tribus millium X in eiréuitu 
munitionem perfeccrunt: reliquisque diebus turres ad altitudinem 
valli, falces testudinesque, quas iidem captivi docuerant, parare ae 
fagere eceperunt, à 

XLII. Septimo oppugnationis die, maximo coořto vento, fer- 
ventes fusili ex argillà glandes! fundis et’ fervefacta jacula in casas, 3 
que more Gallico stramentis erant tectze, jacere ceperunt. Ha 
eeleriter ignem comprehenderunt, et venti. magnitudiue in omuem 
castrorum locum distulerunt.? ' Hostes, maximo clamore insecuti, 
quasi parta jam atque explorata victoria, turres testudimésque agere 
et scalis vallum ascendere egerunt.  Attanta militum virtus atque 
ea? praesentia animi fuit, ut, quum* undique flamma torrerentur,: 
maximaque telorum maltitudine premerentur, suaque omnia impedi- 
menta atque omnes fortunas conflagrare intelligerent, non mod» 
demigrandi causa de vallo. decederet nemó, sed pæne ne respiceret 
quidein quisquam; ac tum omnes acerrime fortissimeque pugnarent. 
Hic dies nostri longe gravissimus fuit; sed tamen hunc habuit even- 
tum, ut eo die maximus hostium numerus vulueraretur atque inter- 
ficeretur, ut? se sub i ipso vallo constipaverant, reces$umque primis 
altimi non dabant. Paulum quidem intermissa flamma, et quodam 
loco turri adaeta et contingente vallum, tertio cohortis centuriones . 
ex eo, quo? stabant, loco recesserunt, suosque omnes removerunt; 
nutu vocibusque hostes, si introire vellent," vocare co perunt, quo- 

rum progredi ausus est nemo. Tum ex omni parte lapidibus cor- 
jectis? deturbati, turrisque succensa est. | Т Р 

XLIV. Eraat in ea legione fortissimi viri centuriones, qui jam 

primis ordinibus appropinquarent,! T. Pulfio et L. Varenus. Hiper- 


= ЕЕЕ 


XLII 1. Superiorum aunorum consue-,4. Quum, “Although.” - 
tudine, ~ By шет acquaintance inl. Ut, Since.” 
“They k 


(огшег years.’ 6. Quo, $'66. . 

2. Nulla ferramentorum copia, *Therél7. Si introire vellent, 
being no supply of irou tools; 218 
Rem. 1. ` 


invite them to come in if they cho: 
8. Conjectis; participial conjur 
* construction :—“ by stones th 
from every side.” 


XLIY., 1. Пт Р 


presses the result of fortissimi, . 


XLIII. 1. Ferventes fusili*ex argilla 
glandes, © Кей hot balls of melted 

<- elay.” | 

2. Distulerunt, ас. ignem. . 

8. Ea, "Such." 


v 


А 


* 
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petuas inter se controversias habebanty quinani auteferretur,? omni: 
busque annis de loti sunmus simulta @onfebdebant. Ex iis 
Pulfio, quum aceyrimé'ad munitiones pugMaretur, “ quid? dubitas," 


inquit, “ Varene? aut quem locum probanda virtutis tuæ spectas ? 
hic dies, hic dies de, nostris controversils judicabit.” Нес quum 
dixisset, procedit extra munitiones, quaeque pars hostium confertis- 
sima visa esi, 1n eani irrupit. , Ne Varenus quidem tum vallo sese 
continet,’ sed ouinium veritus existimationem subsequitur. Medioeri 
spatio relicto, Pullio pilum in hostes mittit, atque unum ex multitu- 
dine proeurrentem transjieit, quo percusso et exanimato, hunc scutis 
protegunt hostes, in illum tela universi eonjigiunt, neque dant rc- 
grediendi facultatem — Transfigitur scutum Pulfioni,® et verutum in 
biiteo defigitur. Avertit hie casus vaginam, et gladium edueere co- 
папи" dextram moratur mauuni; impeditum hostes eireumsistunt. 
Suceurrit ‚Зо ili Varenus, et laboranti subvenit. Ad hunc se 
confestim a Pulfione emnis multitudo convertit; illum veruto trans- 
fixum arbitrantur. Occursat ocius gladio, cominusque rem gerit 
Varenus, atque, uno interfecto, reliquos paulum propellit: dum cu- 
pidiut iustat, in locum dejectus inferiorem? concidit. Huic rursus 
cireumvento fert subsidium Pujfio, atque ambo incolumes, compluri- 
bus interfectis, Жк. eum laude sege intra munitiones recipiunt. 
Sic fortuna in contentione et certamine utrumque versavit, ut alter 
alteri inimicus auxilio salutique? esset, neque dijudivari posset, uter 
utri virtnte anteferendus videretur.!? Д 
XLV. Quanto! erat in dies gravior atyueasperior oppuguatio, et 
maxime quod, magna parte militum confecta vulneribus, res ad pau- 
sitatem defensorum pervenerat, tanto! crebriores litera nuneiique +: 
Caesarem mittebantur: quoruni pars deprehensa in conspectu nw 
 :rorum militum cum cruéiatu nevabatur. Erat unus intus Nerviu., 
nomine Ve -A natus honesto, qui a prima? obsidione ad Cice- 
ronem. "n ов suamque«ei ftdem prastiterat. Hie servo spe lib- 
ertatis magnisque persuadet praemiis, ut literas ad Cæsarem deferat. 


2. Anteferretur, 2214. 3 self within the rampart.” 
3. Stmultahbus. The plural expressesjo.— Puitioni, 2147. 


i the numerous occasions on which jg. Conanti, **As he attempts ;” (to him 
7 the yalry was manitested :—* wit attempting); 011. 
the greatest rivalry" on шашу осс 8. Infeiiorem, *Lower thin the rest; 


ions. ie a hole or hollow. . 
‚ Quid, “Why? Tho acc. expresseST9. .fnxilio salutiqne, 144. 
pint which an action or motion 10. Videretur, * Which one seemed 
: sometimes ulso the point — worthy* of being preferred to the 
motion is expeeted to reach; — other;" 2214. 
4104) Hence the use of the 
isntive here XLV. 1. Quanto, ranto, $168. 
9. Ne Varenu«quidem-contiuet, "When 2. Prima, 2128, Mem. 8. 
indeed Varenus does not keep. bim- 
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' 
Has ille in jaculo illigatas effert, et Gallus? inter Gallos sine ulla 
suspicione versatus, ай Üzesarem pervenit. Ab ео de periculis Cice- 
ronis legionisque eognoseitur. 

XLVI. Cæsar, acceptis literis hora cireiter undecima diei, statim 
nuncium in Bellovacos ad’ M. Crassum queestorem mittit, eujus hi- 
berna aberant ab eo millia passuum XXV. Jubet medii nocte! le- 
gionem proficisci, celeriterque ad se venire. Exiit eum nuncio Cras- 
sus. Alterum ad C. Fabium legatum mittit, ut in Atrebatium fines 
legionem addueat,? qua sibi? iter faciendum geiebat. Scribit Labieno, 
si reipublicze commodo facere posset, cum legione ad fines Nervio- 
rum veniat: reliquant partem exercitus, quod paulo aberat longius, 
non putat exspectandam ; equites eirciter quadringentos ex proxime 
hibernis cogit. 

XLVII. Hora reiter tertia ab antecursoribus de Crassi adventu 
certior factus, eo die millia passunm viginti progreditur. Crassum 
Samarobrivæ præficit, legionemque -ei attribuit; quod ibi impedi- 
menta exercitus, obsides civitatum, literas publicas frumentumque 
omne, quod eo tolerandz hiemis causa devexerat, relinquebat. Fab- 
ius, ut imperatum erat, non ita multum! moratus, in itinere eum le- 


gione occurrit. Labienus, interitu Sabini et ezede cohortium cogni- 


ta,? quum omnes ad eum Trevirorum copie venissent, veritus, ne," 
si ex hibernis fugæ similem profectionem fecisset,* hostium impetum 
sustinere non posset, priesertitn quos recenti victoria efferri sciret,’ 
literas Ceesari remittit, quanto eum periculo legionem ex hibernis 
educturus esset : rem gestam in Eburonibus perscribit: docet, om- 
nes equitatus peditatusque copias Trevirorum tria, millia passuum 
longe? ab suis castris consedisse. | 

XLVII Cesar, consilio ejus probato, etsi, opinio 
gionum dejectus, ad duas redierat, tamen unum com 
auxilium? in celeritate ponebat. Venit magnis попе Кет- 
viorum fines. Ibi ex captivis cognoscit,.quae apud Ciceronem geran- 


2. Gallus, predicate nomiative, limitinzià. Ne, 2193, Rem. 2. Ne non is equiva- 


versatus ; ** passing а Gaul among lent to uf. 
Gauls, БОШ any suspicion." 14. Si—feeisset, ‘If he should make.” 
5. Pre-ertim quos sciret, ‘Especially 
XLVI. 1. Media nocte, 2167. | when he knew them to ‘be elated by 


э. Ut—adducut depends on nuncium their recent victory.” 
mittit, which is-equivalent to a verb 3 Esset, 2214. 


of coinmanding ‚ Tria millia passuum looge. ‘Three 
Sibi, $145. miles distant.” { 
3 Veniat, $193, Rem. 6. e | 
‘XUVIIL 1. Opinione, $163. ** Disap- 
XLVII., 1. Non ita multum, À very| pointed in his expect: ation.’ 
short time ;” (not so bu аз he 2. Unum communis salutis Nl... 
might have delayed). | "The only gU (help) of the common 


2. Cognita, 2126, Rem 1, (2). safety.” 


‚ч 


at 
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tur, quantoque in periculo res sit. Tum cuidam ex equitibus Gallis 
magnis przemiis persuadet, uti ad Ciceronem epistolam deferat. Hane 
Grecis eonsériptam literis mittit, ne, intercepta epistola, nostra ab 
hostibus eonsilia cognoseantur. 81 adire non possit, monet, ut tra- 
gulam eum epistola ad amentum deligata intra munitiones castrorum 
abjiciat. In literis seribit, ‘se eum legionibus profectum celeriter 
affore:’ hortatur, ‘ut pristinam virtutem retineat? Gallus, periculum 
Véritus, ut crat preceptum, tragulam mittit. Hzc casu ad turrim 
adbsesit, neque ab nostris biduo animadversa, tertio die a quodam 
milite conspicitur: dempta ad Ciceronem defertur. Ille perleetam? 
in conventu militum recitat, inaximaque omnes lætitia affieit, Tum 
fumi incendiorum procul videbantur, quie теў omnem dubitationem 
| adventus legionum expulit. 

XLIX. Galli, re cognita per exploratores, obsidionem reliniuunt, 
ad Casarem omnibus copiis contendunt ; ew erant armatorum circi- 
ter,millia LX. Cicero, data faeultate, Gallum ab eodem Verticone, 
quem supra demonstravimus, repetit, qui literas ad Cæsarem refe- 
rat:! hune admonet, iter caute diligenterque faciat :? perseribit in 
literis «hostes ab se discessisse, omnemque ad eum multitudinem 
convertisse.’ Quibus literis cireiter media nocte, Cæsar, allatis, suos 
faeit certiores, eosque ad dimicandum animo confirmat: postero die 
luce prima movet castra, et circiter millia passuum quatuor progres- 
sus, trans vallem magnam et rivum multitudinem hostium consptea- 
tur. Erat magni periculi res, cum tantis copiis iniquo loco dimieare. 
Tum, quoniam liberatum obsidione Ciceronem sciebat, eoque omni 
no remittendum? de celeritate existimabat, consedit, et, quam quis- 
simo potest loco, eastra communit. Atque hzc, etsi erant exigua per 

ix hominum millium ҮП; presertim nullis cum impedimentis, 
stiis viarum, quam maxime potest, contrahit, eo consilio, 
am contemptionem hostibus? veniat Interim, speculator- 


E "X э” с ES 
A omnes partea dimissis, explorat, quo commodissime itinere 


vallem transire possit.? a? ^ \ 

L. Eo die; parvulis equestribus prceliis ad aquam factis, utrique 
sese suo loco continent; Galli, quod amplioreg copias, que nondum 
convenerant, exspectabant; Cæsar, si forte timoris simulatione hos- 


. f о E. . 
tes in suum loeum elicere posset,! ut? citra vallem pro castris preclio 


3. Perlectanf, < After first reading 1/4. Vix, hominum millium septem, like 


over himself.” |_ exigua limits erant, 4182, Rem. 1 
E. 5. Angustiis viarum, *'Dy thenarrow- 
ALIX. 1. Referat, 2210. í ness of the streets.” 
2. Facint, 2198, Rem. 6. „б. Hostibus, $147. 
3. Eoque omnino remittendum, **And 7. Possit, 2214. ‘ 


therefore that he ought to relax alto- 
gether from his (former) speed." І. 1. Si posset, ас, exspectabat,''Cosar 
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contenderet ; ‘si id TET топ posse st, ut, exploratis itineribus, mi- 
nore cum рейс vallem rivumque transiret. Prima luce hostium 
equitatus ad castra accedit, proliumque cum nostris equitibus com- 
mittit. Cæsar consulto equites cedere, seque in castra recipere ju- 
bet; simul ex omnibus partibus castra altiore vallo muniri, portas- 
que obstrui, atque in his administrandis rebus quam maxime соп- 


cursari et cum simulatione timoris agi? jubet. > 


LI. Quibus omnibus rebus hostes invitati copias transducunt, 
aciemque iniquo loco constituunt; nostris vero etiam de vallo dedu 
ctis, propius accedunt, et tela intra munitionem ex omnibus. parti- 
bus conjiciunt; præconibusque circummissis, pronuneiari jubent, 
‘seu quis Gallus seu Romanus! velit ante horam tertiam adise trans- 
ire, sine periculo licere ;? post id tempus non fore potestatem ; ac 


sie nostros contempserunt, ut, obstructis in speciem portis singulis ` 


ordinibns cespitum, quod ea non posse introrumpere videbantur, 
alii vallum manu seindere, alii fossas complere ineiperent. Tum 
Cesar, omnibus portis éruptione facta, equitatuque emisso, celeriter 
hostes dat in fugam, sic, uti. omnino pugnandi eausa resisteret hemo: 


magnumque ex eis numerum occidit, atque onines armis? exuit. 


LIE Longius prosequi veritus, quod silvæ paludesque interee 
debant, neque etiam parvulo detrimento illorum locum relinqui vide 

за, omnibus suis incolumibus copiis, ; eodem dic ad Ciceronem per- 
wea. Institutas turres? testudines’ munitionesque hostium admi- 
ratur: producta legione, cognoscit non decimum quemque esse relic- 


tum wilitem sine vulnerc, Hx his ómnibus judicat rebus, quanto ` 


cum рег et quanta eum virtute sint? res E x Cicero- 


tribunosque militum Bus, quorum MF fuisse Y 
timonio Ciceronis cognoverat. De casu, Sabini et Cott 
captivis cognoscit. — Postero die, concinne habita, rem ges ; 
ponit, milites consolatur et confirmat з quod detrimentum oub 
temeritate legati sit acceptum, hoc sequiore animo ferendum docet, 
quod, beneficio deorum immortalium et virtate eorum expiato Е 


was waiting-to see whether Ге соша, 2. Licere, "That it is in bis power (to 

&e.” Si is here interrogative, and ut) doso).” 

expresses а result; while sé below is|3. Armis, $100. 

conditional, and ut expresses a pur- |. А 

pose. LII. 1. Neque-—videba*, ‘And also 
2. Ut citra, ЫС ШОНА кс» *(because) he saw that their position 
3. Concursari and agi are impersonal, was abandoned with no trifling loss.’ 
| „ (2. Institutas turres, “The towers thet 
LI 1. Seu quis Gallug sen Romaánus,| had been built.” 

** If nny one, either Gaul or Roman,|3. Sint, 2214. pee 

ge” i e 


= 
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commodo, neque hostibus diutina lætatio, neque ipsis longior dolort 
relinquatur. 

LIIL Interim ad Labienum per Remos incredibili celeritate de 
victoria Oxsaris fama perfertur, ut, quum! ab hibernis Ciceronis 
abesset millia passuum cireiter LX, eoque post horam nonam diei 
Cæsar pervenisset, ante mediam noctem ad portas castrorum clamor 
oriretur, quo clamore significatio victoria gratulatioque ab Remis 
Labieno fieret.? Hac fama ad Treviros perlata, Indutiomarus, qui 
postero die castra Labieni oppugnare deereverat, noctu profugit, 
eopiasque’omnes in Treviros reducit, Cæsar Fabium eum legione 
in sua remittit hiberna, ipse cum tribus legionibus circum Samaro- 
brivam trinis? hibernis hiemare constituit; et, quod tanti motus 
Galliœ exstiterant, totam hiemem ipse ad exercitum manere dc- 
crevit. Nam illo incommodo de Sabini morte perlato, omnes fere 
Gallia eivitates de bello consultabant, nuncios legationesque in 
omnes partes dimittebant, et, quid reliqui consilii caperent,* atque 
unde initium belli fieret, explorabant, nocturnaque in loeis desertis 
concilia habebant. Neque ullum fere totius hiemis tempus sine 
sollicitudine Cresaris intereessit, quin aliquem de conciliis ae motu 
Gallorum nuncium acciperet. In his ab L. Roscio legato, quem 
legioni XIII praefecerat, certior est factus, * magnas Gallorum copias 
carum civitatum, que Armorice apnellantur, oppugnandi sui causa 
convenisse; neque longius?^mjillia passuum VIII ab hibernis suis 
abfuisse; sed nuncio aliii de victoria Cresaris, discessisse, adeo, ut 
fuge similis discessus' videretur.’ 

LIV. At Cæsar, prineipibus cujusque civitatis ad se evocatis, 
alios territando, quum se seirc, que fierent,! denunefaret, alios co- 

and eran partem Galliz in officio tenuit. Tamen Senozes, 
'ivitas in primis firma et magna inter Gallos auctoritatis, 
їй, quem Cæsar apud eds regem constituerat, (cujus frater 

: gus, adventu? in Galliam Cesaris, cujusque majores regnum 
obtifmerant), interfiecre publico consilio conati, quum ille præsen- 
sisset ae profugisset, usque ad fines insceuti, regno domoque expule- 
runt: et, missis ad Casarem satisfaciendi eausa legatis, quum is 
"omnem ad se senatum venire jussisset, dicto audientes non fuerunt. 
Tantum apud homines barbaros valuit! esse-repertos aliquos princi- 


i. Longior dolor, “ Too long a grief."| out is 1eceiving." 
6. Longius, $165, Rem. 4. 


LIIL 1. Ut quum, “So thatalthough.” ` 
2 Fieret, Book 1I, XXVII, 1. ILIV. 1. ,Fierent, $214. 
A. Trinis, f e. one te each legion. 2. дат, 3129, Йй. 5. 
i. Quid—caperent, * What other де- |3. Adventu, 4167. 
go they should form." 4, Tantum valuit, 1: Во much influence 


(==quo non) acciperet, *With-| did it have." The following infinitive 


Р 
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pes belli inferendi,* tantamque omnibus voluntatum commutatio- 
nem attulit, ut, prater /Eduos et Remos, quos præcipuo semper 
honore Cæsar habuit, alteros? pro vetere ac perpetua erga populum 
Romanum fide, alteros pro recentibus Gallici belli officiis," nulla 
fere civitas fuerit non suspecta nobis. Idque adeo haud seio miran- 
dumne sit,* quum? compluribus aliis de causis, tum maxime, quod, 
qui virtute belli omnibus gentibus proferebautur,? tantum se ejus 
opinionis! deperdidisse, ut a populo Romano imperia perferrenty) 
gravissime dolebant. 


LV. Treviri vero atque Indutiomarus totius hiemis nullum tem- 
pus intermiserunt,! quin trans Rhenum legatos mitterent,? civitates 
sollicitarent, pecunias pollieerentur, magna parte exercitus nostri 
interfecta, multo? minorem superesse dicerent partem. Neque tamen 
ulli civitati Germanorum persuaderi potuit, ut Rhenum transiret, 
quum? ‘se bis expertos" dicerent, < Ariovisti bello et Tenchtherorum 
transitu, поп esse amplius fortunam tentandam. Hae spe? lapsus 
Indutiomarus, nihilo? minus copias cogere, exercere, a finitimis equos : 
parare, exsules damnatosque tota Gallia magnis proemiis ad se alli- 
сеге.сосріё. Ao tantam sibi jam iis rebus in Gallia auctoritatem ` 
comparaverat, ut undique ad eum legationes coneurrerent, gratiam 
atque amicitiam publice privatimque peterent. 

LVI. Ubiintellexit ultro ad se veniri,! altera ex parte Senones 
Carnutesque conscientia facinoris instigari,? altera Nervios Aduatu- 
cosque bellum Romanis parare, neque sibi voluntariorum copias de- 
fore, si ex finibus suis progredi coepisset ; 3 armatum concilium iu- 
dieit, (hoc more Gallorum est initium belli) quo lege communi 
omnes puberes armati convenire consuerunt; qui ex iis novissimus 
venit, in conspectu multitudinis omnibus спе f ; 
tur. In eo concilio Cingetorigem, alterius principem 
generum suum, (quem supra MU WE Ceesaris 


sentence, though logically dependent 2 2. Quin (—quo non) mitterent, eWith- 
on valuit, їз grammatically its subject. out sending." 
5. Principes belli inferendi, *« Leaders|3. Multo, $168. 


in carrying on the war." 4. Quum, "Since." 
6. Alteros, $127, Rem. 6. Е ET. . Spe, 2162. 
7. Gallici belli officiis, “Services in the|6. Nihilo, 2168. E 


Gallic жаг,” 
8. Mirandumne sit, ** Whether itis to LVI. 1. Veniri, sc. a finitimis civitati- 
be wondered at.” bus. 
5. Quum—tum, “Not only—but'Wiso."|2. Senones Carnutesque instiyari. The 
10. Qui preferebantur is subject of do-| Senones had expelled and attempted 
lebant. ‚ to kill their king Cavarinus, and the 
11. тз opinionis, “Of that prestige.” Carnutes had slain their king Tas- 
getius, both of whom were under 
LV. 1. Nullum tempus intermiserunt,| Czesar’s protection. 
'* Allowed no time to pass.” 3. Si ocepisset, “If he should begin. д 
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lid) m, ab co non discessisse,) hostem* judicat, bonaque ejus publicat. 
(lis ver us confectis, in eoncilio pronunciat, arcessitum se a Senoni- 
dus et c- rnutibus aliisque compluribus Gallia civitatibus, huc? iter 
‘vel rim per fines Remorum, eorumque agros populaturum; ac 
prius, juam id faciat, Labieni castra oppugnaturum: que бегі а 
velit, praecipit. 

I VII. Labienus quum ct loci natura сё manu munitissimis cas- 
tris ese teneret, de suo ac legionis periculo nihil timebat; ne quam 
occasion: m геі репе gerendae dimitteret, cogitabat.! Itaque a Cin- 
setor'so? atque cjus propinquis oratione Indutiomari cognita, quam 

п е песо habuerat, nuncios mittit ad finitimas civitates, equites- 
jue undique evocat: iis certum diem conveniendi dieit. Interim 
rope quotidie eum omni equitatu Indutiomarus sub castris ejus 
адары r, alias ut situm castrorum cognosceret, alias colloquendi 
ant ‘orritandi causa: equites plerumque oinnes tela intra vallum 
ijivielant. Labienus suos intra munitiones continebat, timoris- 

;^? opinionem, quibuscumque poterat rebus, augebat. 

i, Ill. Quum majore in dies contempttone Iudutiomarus ad cas- 
tpt aececeret, nocte una, intromissis equitibus omnium finitimarum 
ej, it tum, quos arcessendos curaverat,! tanta diligentia omnes suos 

,ut dii intra castra continuit, ut nulla ratione са res enunelari aut 
d T eviros perferri posset. Interim ex consuetudine quotidiaua 
Indu P»narus ad castra accedit, atque ibi magnam partem diei con- 
ami : ^quites tela conjiciunt, at magna cum contumelia verborum? 
Hor sed pugnam evocant. Nullo ab "nostris dato responso, ubi. 
Hidh cst, Sub vesperum dispersi ae disipati discedunt. Subito 
ШИ, iv is portis omnem equitatum emittit; precipit atque 

WU proterritis hqstibus atque in fugam conjectis, (quod 
mMatvaccidit. videbat,) unum’ omnes petant* Indutiomarum ; 


"gc quen prius vulneret, quam illum interfectum  viderit;? 
uud wira reliquorum spatium nactum® illum effugere nolebat: 

иэ ns proponit iis, qui oceiderint, premia; submittit cohortes equi- 

bes obsidio. Comprobat hominis consilium fortuna, et, quum 
- —— E— — уә,  - — 

4 Vor, 2151, b. for." 


Ise То the last mentioned p!ace,'|2 Magna contumelia verborum, ‘Very 
tı th* country of the Senones апі) insulting language." — — 


aen eg, 3. Pr@eipit nod interdicit are limited 
Fei, $206, b. respectively by petant and vulnerct. 
4. Petant, $193, Hem. 6. 
LVH Cogitabat, “ Was forning|5, Viderit, 2206, b. i 
pine } Mora reliquorum epatium nactum, 


V Cinvetorige, ‘From Cingetorix "| '* Having gained time by the delay 
eaused by killing the rest." 

МУП. . Quos arceasendos euravernt.|7. Paulo, 5168. 

“When he bad cansed to be called 
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unum omnes peterent, in ipso fluminis vado deprehensus Indutioma 
rus interficitur, caputque ejus refertur in castra: redeuntes cquites | 
quos possunt, consectantur atque occidunt. Нас re cognita, ouine, 
Eburonum et Nerviorum, qua convenerant, соріге discedunt ; paulo 
que? habuit post id faetum Cesar quietiorem Galliam. 


pi O LIBER VI. Paoro E 


I. Митлтїз de causis Cæsar, majorem Gallia motum exe pectans, 
per M. Silanum, C. Antistium Reginum, T. Sextium, legates, delon. 
tum habere instituit: ‘simul ab Cn. Pompeio! proconsul petit. 
quoniam ipse? ad urbem eum imperio reipublice eausa remavere it, a 
quos ex Cisalpina Gallia consulis sacramento rogavisset,* aii si gua 
convenire et ad se proficisci juberet:;? magni interesse etiam in ;. 
* Jiquum tempus ad opiniónem Galliz existimans, tantas videri Itali.» 
facultates, ut, si quid esset in bello detrimenti acceptum,’ not Uode 
id brevi tempore sarciri, sed etiam majoribus adaugeri? copiis Jigs- 
set. Quod quum Pompeius et reipublieze et amicitie™ tribuis or, 
celeriter eonfecto per suos delectu, tribus ante exactam Меп еш i, 
constitutis et adductis legionibus, duplieatoque earum cohortium xu. 
mere, quas cum Q. Titurio amiserat, et celeritate et еорії їйї, ил, 
quid populi Romani dias atque opes possent. Р 


- a de- 


-. И OOTES.. 


I. 1. Аф Cn. Pompeio. Pompey Лаа б. Magni, 3157. 
been consul the year before, and wasii Ip reliquum tempus ad opinionet , 
geverning the province of ‘Spain as} Gallic, ч That it was of preat ini 
proconsul. Не chose, however, to re |- portance for the future opinion of thi 
main at Rome, for the ostensible pur-; Gauls.” #uculiates videri is sutji 
pose of supplying the city with corn,! of interesse. The Gauls wou’ В. 
while his lieutenants were sent to| "rally be elated by the success o. An. 


, command in Spain. : |» biorix in destroying the force enler 
. Ipse, **Himself," as opposed to his. Cotta and Sabinus 
ÀH " Esset acceptum, *'Should be receiv- 


3. Remaneret, Аз he alleged; 2210, c | еа: 2198, a. | 
4. Quos—rogavisset, “Whom he had/9. Adaugeri, * More than made up :” 
enrolled with the consul's oath;” i.e. | literally, “Made greater than ever.” 
whon: he had sworn in the year be | The less is here put, by meto: om) 
fore, while consul. Rogare is the! for the person sustaining it. 
term used for administering theoath|10. Et reipubliez et amicitizm, trib is 
to а soldier—*'asking " him іо аке] set, ‘‘ Had paid this tribute nott ti 


it. The Remans retained the shadow|: the state dnd to-friendship;" їе bad 
. of ‘civil liberty long after they Һай done this thing for the gake Dk of 
· lost the substance. the public good and of his frierdaisip 
9. Juberet, 2198, Rem. 6. for Cæsar. 


“г 
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II. Interfecto Indutiomaro, ut docuimus, ad ejus propinquos a 
Treviris imperium defertur. Illi finitimos Germanos sollicitare et 
pecuniam polliceri now desistunt : quum ab proximis impetrare non 
possent! ulteriores tentant. Inventis nonnullis civitatibus? jure- 
jurando inter se confirmant;? obsidibusque de pecunia cavent :* Am- 
biorigem sibi societate et fwdere adjungunt. Quibus rebus cognitis, 
Csesar, quum undique bellum parari videret, Nervios,° Aduatuoos, 
Menapios, adjunctis Cisrhenanis omnibus Germanis, esse in armis, 
Senones ad imperatum non venire, et cum Carnutibus finitimisque 
civitatibus consilia communicare, a Treviris Germanos crebris lega- 
tionibus sollicitari; maturius sibi? de bello cogitandum putavit. 


ПІ. Itaque nondum hieme confecta, proximis IV legionibus 
coactis, de improviso in fines Nerviorum oontendit, et, prius quam 
illi aut convenire aut profugere possent! magno pecoris atque homi- 
num numero capto, atque ea prada militibus concessa, vastatisque 
agris, in deditionom venire atque obsides sibi dare coegit. Eo celer- 
iter confecto negotio, rursus legiones in hiberna reduxit. Concilie 
Gallie primo vere, uti instituerat, indicto, quum reliqui preter 
Senones, Carnutes Trevirosque venissent, initium belli ac defectionis 
‘hoc? esse arbitratus, ut omnia postponere? videretur, concilium Lu- 
tetiam Parisiorum transfert. Confines erant hi Senonibus, civita- 
temque patrum memoria conjunxerant; sed ab hoc consilio abfuis- 
se! existimabantur. Нас re pro suggestu pronunciata, eodem die 
cum (n in Senones? proficiscitur, magnisque itineribus eo 


e Cognito ejus adventu, Ассо, qui princeps ejus consilii fue- 
- rat; jubet in oppida multitudinem convenire; conantibus,! prius 
qu id effici posset,? adesse Romanos nunciatur; necessario sen- 

| tentia desistunt, legatosque deprecandi causa ad Ossarem mittunt ; 
adeunt per Æduos, quorum antiquitus erat in fide civitas. Liben- 

ter Cæsar petentibus Æduis dat veniam, excusationemque accipit; 


d 


И. T Quum—possent, ''Since they, 9. Hoc, т.е. their neglect to attend the 


could not obtain help." council. 
2. Inventis nonnullis civitatibus, 7. ¢43. Postponere, "That he might seem to 
* that were willing to help them. deem every thing else of secondary 


2. Confirmant, sc. amicitiam or foraus.| , importance.” 
5 4. Obsidibusque de pecunia cavent,|4. Ab hoc consilio abfuisse, “To have. 


p 
d * And provide by hostages for the! had nothing to do with the plot" 
ч payment of the money." of the Senones, Carnutes, and Tre- 
5. Nervios. This tribe had been nearly! „viri. 
exterminated (see Book II, 28), yet|5. In Senones, ‘Against the Senones." 
it was ready to try again the fortune ’ 
of war. j IV. 1: Conantibus, '* While they were. 
» 6. Sibi, 0146. endeavoring to do so." 
РЯ Posset, 4206, b, (2). 
III. 1. Possent, §206, b, (2). | 


к? 
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quod æstivum tempus instantis belli, non queestionis® esse arbitra- 
batur. Obsidibus imperatis centum, hos ZEdvis custodiendos tradit. 
Eodem Carnutes legatos obsidesque mittunt, usi deprecatoribus* 
Remis, quorum erant in clientela: eadem ferunt responsa. Peragit 


concilium Cæsar, equitesque imperat civitatibus. 


V. Hae parte Galliz pacata; totus et mente et animo! in'bellun 
Trevirorum et Ambiorigis insistit. Cavarinum? cum equitatu Sen- 
onum secum proficisci jubet, ne quis aut ex hujus iracundia aut ex 
со, quod meruerat, odio? civitatis motus exsistat. His rebus consti- 
tutis, quod pro explorato habebat, Ambiorigem proelio non esse con- 
certaturum, reliqua ejus consilia animo circumspicicbat. Erant 
Menapii propinqui Eburonum finibus, perpetuis paludibus silvisque 
muniti, qui uni ex Gallia* de pace ad Caesarem legatos" nunquam 
miserant. Cum iis. esse hospitium Ambiorigi5 sciebat: item per 
‘Treviros venisse Germanis® in amicitiam cognoverat, Hee prius 
illi? detrahenda auxilia existimabat, quam ipsum bello lacesseret ;$ 
ne, desperata salute, aut se in Menapios abderet, aut eum Trans- 
rhenanis congredi cogeretur. Нос inito consilio, totius exercitus — 
impedimenta ad Labienum in Treyiros mittit, duasque legioués ad 
eum proficisci jubet: ipse cum legionibus expeditis quinque in Men- 
apios proficiscitur. Illi, nulla coacta manu, loci, praesidio freti, in 
silvas paludesque confugiunt, suaque eodem conferunt. 


VI. Cæsar, partitis copiis eum C. Fabio,legato et M. Crasso 
quaestore, celeriterque effectis pontibus;: adit tripartito, gedificia 
vicosque incendit, magno pecoris atque ‘hominum numero itur. 
Quibus rebus coacti Menapii, legatos ad eum pacis petendze causa 
mittunt. Ille, obsidibus acceptis, hostium se habiturum numer 
confirmat, si aut Ambiorigem aut ejus legatos finibus suis recep 
sentJ His confirmatis rebüs,.Commium Atrebatem cum equi 
custodis loco in Menapiis relinquit; ipse in Treviros profici 


VII. Dum hee a Cesare geruntur, Treviri, magnis coactis, pedi- 
titus equitàtusque copiis, Labienum eum una legione, que in eorum 
finibus hiemabat, adoriri parabant: jamque ab eo non longius E 


5. Instantis belli non questionis esse,| to Cæsar gave his own people abund- 
“ Was (the time) for active war, not) ant reason to hate him; though it is 
for judicial investigation; 5° 4138. | not likely that Cesar would call such 

4. Deprecatoribus, ‘As intercessors."| hatred deserved. 

4. Ez Gallia,by metonomy for ex Gallis. 

V. 1. Totus et mente et animo, "Үр |5. Ambiorigi, $143. 4 

his whole heart and soul;"—a very|6. Germanis,.g147. | - | 

strong expression. Totus limits ?л-|7. Illi, $163, Rem. 3. и ` 

sistit. 8. Lacesseret, 206, b. 

. Cavarinum; see Book V, 54. 
. Odio. The adherence of Cavarinus ҮІ. 1. Si recepissent, $198, a. 
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vix aberant, quum duas venisse legiones missu Caesaris! cognoscunt. 
T'ositis castris a millibus passuum XV ,? auxilia Germanorum exspec- 
tare constituunt. Labienus, hostium eoguito consilio, sperans temer- 
itate eorum fore aliquam dimicandi facultatem, presidio cohortium 
V impedimentis? relicto, cum XXV cohortibus magnoque equitatu 
contra hostium? proficiscitur, et, M passuum intermisso spatio, castra 
communit.. Erat inter Labienum atquo hostem? difficili transitu 
fumen ripisque priruptis;? hoc neqne ipse transire in animo habe- 
bat, neque hostes transiturus existimabat. Augebatur auxiliorum 
quotidie spes — Loquitur in consilio palam, © quoniam Germani ap- 
' propinquare dicantur, sese suas exercitusque fortunas in dubium 
поп devocaturum, et postero die prima luce eastra moturum.’ Ce- 
ieriter bfee ad hostes deferuntur, ut ex magno Gallorum equitatus 
aumero nonnullos Gallicis rebus favere natura cogebat. Labienus 
noctu, tribunis militum primisque ordinibus? coactis, quid sui sit 
consilii, propouit, et quo facilius hostibus timoris det suspicionem, 
majore strepitu et tumultu, quam populi Romani fert consuetudo, 
castra moveri jubet. His rebus fugze similem profectionem efficit. 
Чс. quoque per exploratores ante lucem, in tanta propinquitate? 
eastrorum, ad hostes deferuntur: 


‚ VIII. Vix agmen novissimum extra munitiores processerat, 
quum Galli, cohortati inter se, ‘ne speratam predam ex manibus 
dimitterent; longum esse," pertorritis Romanis, Germanorum aux- 
ilium зр иге ; neque stam pati dignitatem, nt tautis copiis tam 
guam manum, presertim fugientemr atque. impeditam, adoriri 
uon 3udeant;' flumen transire et iniquo loeo prolium committere 
поп dubitant. Quz fore? suspicatus Labienus, ut omnes citra flu- 

eliceret, eadem usus simulatione itineris, TNAM progredieba- 
Tum, promissis paulum impedimentis#tque іп tumulo quo- 
ollocatis: “ Habetis,’ inquit, “ milités, quàm petistis, facul- 
hostem impedito atque iniquo loeo tenetis ; prasstate eandem 
uobis ducibus virtutem, quam scepenumero imperatori preestitistis : 
adesse cum et. bwc coram eernere, existimate," Simul signa ad 


VII. 1. Missu Cesaris, see ch. б. 8. Quid sni git Ба see Book I. XX] 
2 A millibus passuum quindecim, ге. | 10 
а Cesare millibus (3168) passuum 9 Jn tanta: propinquitate castrorum, 


, quindecim, | “біресе the camp was go near. 
i. Impedimentis, remote object of re | ; 
licto. VILIs I. Longum esse, “That it was 
- Hostem Observe the interchange of too lung." 
e singular with the plural, . Que fore, *‹ That this would bap- 
‘Ripis preruptis, $164. . pen. 
5. Deteruntur, “Опе reported." E. Another instance of direct 
EL is ordibibus—primorum 2x4 discourse : Caesar uses it only where 
num centurionibus. , great animation is to be expressed 
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hostem converti aciemque dirigi jubet, et paucis turmis presidiot 


ad impelimenta dimissis, reliquos equites ad latera disponit. Ce- 


leriter nostri, clamore sublato, pila in hostes immittunt. Illi ubi 
præter spem,® quos? fugere credebant, infestis signis ad se ire vide- 
runt, impetum modo ferre non potuerunt, ac primo concursu in 
fugam eonjeeti, proximas silvas petiverunt: quos Labienus equitatu 
consectatus, magno numero interfecto, compluribus captis, paucis 
post diebus civitatem recepit :. nam Germani, qui auxilio* veniebant, 
percepta Trevirorum fuga, sese domum contulerunt. Cum iis pro- 
pinqui Indutiomari, qui defectionis auctores fuerant, comitati eos, 
ex civitate excessere. ` Cingetorigi, quem ab initio permamsisse in 
oficio demonstravimus, principatus atque imperium est traditum, 


IX. Cæsar, postquam ex Menapiis in Treviros venit, duabus de 
causis Rhenum transire constituit; quarum erat altera, quod auxilia 
oontra se Treviris miserant;! altera, ne Ambiorix ad eos receptum 
haberet. His constitutis rebus, paulum? supra eum locum, quo ante 
exercitum transduxerat, facere pontem instituit. Nota atque insti- 
tuta ratione, magno militum studio, paucis diebus opus efficitur. 
Firmo in Treviris przsidio ad pontem relicto, ne quis ab iis subito 
motus oriretur, reliquas copias equitatumque transducit. Ubii, qui 
ante obsides dederant, atque in deditionem yenerant, purgandi sui? 
causa ad eum legatos mittunt, qui doceant# ‘neque ex sua civitate 
auxilia in Trevirós missa, neque ab se fidem lesam:! petunt atque 
orant, ‘ut sibi pareat, ne communi odio Germanorum? innocentes 
pro nocentibus poenas pendant: si amplius obsidum velit, dare?^6 
pollicentur. Cognita, Cæsar, causa, reperit ab Suevis auxilia missa 
esse; Ubiorum satisfactionem accepit ; aditus viasque in Suevos 
perquirit. 

X. Interim paucis post diebus fit ab Ubiis certior Suevos om 
ununi in locum copias cogere, atque iis nationibus, quæ sub e 
aint imperio, denunciare, uti auxilia peditatus equitatusque mittant. 


"Muse 


His eognitis rebus, rem frumentarinm providet, castris idoneum . 


locum deligit, Ubiis imperat, ut pecora deducant, suaque omnia ex 
agris in oppida conferant, sperans, barbaros atque imperitos hóm- 
ines, inopia eibariorum adductos, ad iniquam pugnandi conditioneni 
posse deduci.: mandat, ut crebros exploratores in Suevos mittant, 


4. Presidio, 4144, 2. Paulum, 3153. 
9. Prater spem, “Contrary to their ex-|3. Sui purgandi, 2177, Rem. 8. 
pectation." « |4. Doceant, 3210, а. 
6. Quos, “That those who.” Quos ¢re-|5. Germanorum is objective. 
debant is subject of ire. . 6. Dare. Observethata complementary 
о infinitive ig used here instead оѓ -an 


IX. 1. Quod miserant is predicate nom-| infinitive sentence. 
inative after erat. 


* 
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quaque apud eos gerantur,! cognoscant, lli imperata faciunt, et, 
paueis diebua intermissis, referunt, * Suevos omnes, posteaquam cer- 
tiores nuncii de exercitu Romanorum vonerint,? cum omnibus suis 
&ociorumque copiis, quas coegissent, penitus ad extremos fines Sese 
recepisse: silvam esse ibi infinita magnitudine, que appellatur? 
Bacenis; hane longe introrsus pertinere, et, pro nativo muro objec- 
tam, Cheruseos ab Suevis Suevosque ab Cheruscis, injuriis incursi- 
onibusque* prohibere: ad ejus initium silvee Suevos adventum Ro- 
manorum exspectare constituisse.’ | 

XI. Quoniani ad hune locum perventum est, non alienum! esse 
videtur de Gallia Germanizeque moribus, et quo? differant? ex: na- 
"tiones inter sese, proponere. In Gallia non solum in omnibus civi- 
tatibus atque in omnibus: pagis partibusque, sed репе etiam in sin- 
gulis domibus fnetiones sunt: eiruuque factionum principes sunt, 
qui summam auetoritatem eorum judicio habere existimantur, quo- 
rum ad arbitrium judieiumque summa omnium rerum consiliorum- 
que redeat.! Idque ejus rei eausa antiquitus iustitutum videtur, 
ne quis ex plebe contra potentiorem auxilii? egeret: suos enim quis- 
que opprimi et eireumveniri non patitur, neque; aliter si faciant," 
ullam inter suos habent ducforitatem. Hee eadem ratio est in 
summa? totius Galliœ: namque omnes civitates in partes divis 
suut duas. ip 

XII. Quum Cesar in — 1 alterius factionis principes 
erant JEdui, alterius Sequani. Hi quum per se minus valerent, 


: “quod summa auctoritas autiquitus erat in ZEduis, magnaeque eorum 


3 


-erant clientelae, Germanos atque Ariovistum sibi adjunxerant, ens- 


d se magnis jacturis pollicitationibusque perduxerant. Dre s 
compluribus factis secundis, atque omui nobilitate КОМИ ШШ 
ecta, tantum potentia.antecesserant, Mis partem clien- 
tium ab Æduis ad se trausducerent, obsidesque ab iis principum 
filios acciperent, et publice jurare cogerent, nihil se contra Sequanos 
consilii inituros; et partem finitimi agri, per yim oceupatam, possi- 
derent,! Galliæque totius principatum obtinerent. Qua necessitate 


- о з тшшш —— — MM — MÀ —— Н) -— "єт 
X. 1. Que gerantur, $214. 74. Quornm—redest, * To whose judg- 
Е Venerint, 2217. ment aud decision the егег sion 


Чч. Appellatur: the anthor’s assertion.) of all measures und plans is refer- 
Injuriis incursionibusque, 2163. Ab! red." 
Suevis'and ub Cheruscis limit the cum-|5 Auxilii, 2125, d E 
pound verbal expression ínjurüs in- D  Aliler si fsciant, te. permit their 
curaronibusque prohibere. | dependents to be imposed upon. 

"Т. Summa, “Government.” 
XI 1. Alienum, Foreign to the аз, 


- 


ей Wirrelewant.”’ XII. t. Possiderent, “Were holding.’ 
2 Quo, "In what respect,” 4161. Irom poss'deo nud not passido, which 
^ Ditferant, 2214 means lo take possession cf, sud is 
Е . 
Ч Hu 
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adductus Divitiacus, auxilii petendi causa Romam ad senatum ,pro- 
fectus? infecta re redierat. Adventu-Cesaris facta commutatione 
rerum, obsidibus Æduis redditis, veteribus elientelis restitutis, no- 
vis per Caesarem comparatis, (quod hi, qui se ad eorum amicitiam 
aggregaverant, meliore conditione atque zequiore imperio se uti vi- 
debant), reliquis rebus eorum;? gratia dignitateque amplificata, Se- 
quani prineipatum dimiserant. In eorum locum Remi successerant; 
quos? quod adæquare apud Caesarem gratia intelligebatur, ii, qui 
propter veteres inimicitias nullo modo cum duis conjungi poterant, 
se Remis in elientelam dicabant. Hosilli diligenter tuebantur. Ita 
et novam et repente edllectam auctoritatem tenebant. Eo tum stat 

res erat, ut longe principes haberentur ZEdui, secundum locum dig- 
nitatis Remi obtinerent. , 

XIII. In omni Gallia eorum hominum; qui aliquo sunt numero!: 
atque honore, genera sunt duo: nam plebes psene servorum habetur 
loco, доге per se nihil audet, et nulli adhibetur consilio. Plerique,? | 
quum aut ære alieno aut magnitudine tributorum aut injuria poten- 
tiorum premuntur, sese in servitutem dicant nobilibus: in hos eadem 
omnia sunt jura, {Че dominis? in servos, Sed? de his duobus gener- 
ibus alterum est Druidum, alterum equitum. Illi rebus divinis in- 
tersunt, sacrificia publica ac privata procurant, religiones interpre- 
tantur. Ad hos magnus adolescentium numerus discipline causa. 
coneurrit, magnoque ii sunt apud eos honore. Nam fere) de omni- ` 
bus controversiis publicis privatisque constituunt ; et si quodes t ad 
missum facinus, si cædes facta, si de hereditate, si de finibus cont 
versia est, T decerhunt; pramia ponasque constituunt : si qui 
aut privatus aut publicus eorum decreto non stetit, sacrificiis i 
dicunt. Hsc репа apud eos est gravissima. Quibus ita est ingale 
dictum, ii numero impiorum ac sceleratorum habentur : iis omnes 
decedunt, aditum eorum sermonemque defugiunt, ne quid ex conta- 
„gione incommodi accipiant: neque its petentibus jus redditur, neque 
honos ullus eofmmunieatur. His autem omnibus Druidibus præest 
unus, qui summam inter eos habet auctoritatem. Hoe mortuo, si 
qui? ex reliquis excellit dignitate, succedit ; at, si sunt plures pare 


t 


not used by Cæsar. XIII. 1. Aliquo numero, §164, 
*. Romam profectus. See Book I, ch.| any consideration," who are — 
XXXI. ag А counted. Р 
3. Keliquis rebua eorum, “ Their соп- 2. Plerique, i.e. ef the plebs. 
dition in other respects being im-j3. Dominis, $143. . 
proved ;" literally, ** their other af-|4. Sed, * But to continue the narra- 
fairs being enlarged.” The predicate] tive.’ 
.amplifcata, thongh belonging alike to|6. Fere id Е. after the limited 
° rebus, gratia, and dignitate, agrees| word, but here precedes omnibus. 
with the nearest noun. 6. Si qui is more indefinite than si quis. 
4. Quos-—-et eos, subject of adequare. Compare Book I, XLVIU, 12. 
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suffragio Druidum allegitur,’ nonnunquam etiam armis de principatu 
contendunt. Ні certo anni tempore in finibus Carnutum, quz regio 
totius Galli media habetur, considunt in loeo consecrato. Huc om- 
nes undique, qui controversias habent, conveniunt, eorumque decre- . 
tisque judiciis parent. Disciplina in Britannia reperta, atque inde 
in Galliam -translata esse existimatur. Et nune, qui diligentius 
eam ‘rem cognoscere volunt, plerumque,illo discendi causa proficis- 
euntur. 
XIV. Druides a bello abesse consuerunt, neque tributa una cum 
reliquis pendunt; militia vacationem omniumque rerum habent im- 
munitatem. Tantis excitati preemiis, et sua sponte multi in discipli- 
`, am! conyeniunt, et a parentibus propinquisque mittuntur. Mag- 
num ibi? numerum versuum ediscere dicuntur : itaque annos non- 
nulli vicenos in disciplina permanent. Neque fas esse existimant 
ea? literis mandare, quum* in reliquis fere rebus, publicis privatisque 
rationibus? Gravcis literis utantur. Id mihi duabus de causis insti- 
“tuisse videntur; quod neque in vulgum disciplinam efferri velint, 
neque eos, qui discant, literis confisos, minus memorix studere. 
Quod fere plerisque accidit, ut, presidio literarum diligentiam “in 
perdiscendo ac memoriam remittant. In primis hoc volunt persua- 
dere, non interire aninias, sed'ab aliis post mortem transire ad aliós: 
atque hoe maxime ad virtutem excitari? putant, metu mortis neg- 
lecto. Multa præterea de sideribus atque eorum motu, de mundi ас 
terrarum magnitudine, de rerum natura, de deorum immortalium vi 
ac potestate disputant, et juventüti tradunt. 


XV Alterum genus est equitum. Ii, quum est usus, atque ali- 
d bellum incidit, (quod ante Cæsaris adventum fere quotannis 
re solebat, uti aut ipsi injurias inferrent, aut iliatas propulsa- 
rent) omnes in bello versantur: atque eorum ut quisque est genere 
coplisque amplissimus, ita plurimos circum NAE. elientesque 
habent. Hane unam gratiam potentiamque noverunt.! 


XVI. Natio est omnis Gallorum admodum dedita religionibus ; 
atque ob eam causam, qui sunt affecti gravioribus morbis quique in 
proeliis periculisque versantur, aut pro victimis homines immolant, 
aut se immolaturos vovent, administrisque! ad ea sacrifioia Druidi- 


legitur, sc. præses. 6. Excitari, sc. homines. 


_ 1. In disciplinam, ‘To attend, XV. 1. Hanc—noverunt, “This is the 
heir instruction." | only popularity and political influence 


p. e. in their schools. with which they are acquainted." 

3 ғ. the contents of these verses. 

4. Quum, “Although.” XVI. 1. Administris, * As their a- 
5. Rationibus, “Transactions.” gents.” 
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posse aliter? deorum imilortalium потер placari arbitrantur ; pub- 
lieeque ejusdem generis habent instituta sacrificia. Alii immani 
magnitudine simulaera habent, quorum eontexta viminibus? membra 
vivis hominibus complent, quibus $üceensis, eireumventi flamma er- 
animantur homines. Supplicia earum, qui in furto aut in latrocinio 
aut aliqua noxa sint comprehensi,t gratiora diis inmortalibus essù 
arbitrautur : sed, quum ejus generis copia deficit, etiam zd innocen- 
tium supplieia descendunt. 

ХУП. Deum maxime Mercurium! colunt: hujus sunt plurima 
simulaera, hunc omnium inventorem artium ferunt, hune viarum 
atque itinerum ducem, hune ad questus pecunie? mereaturasque ha- 
bere vim maximam arbitrantur. Post hune, Apollinem et Marteny 
et Jovem et Minervam ; de his eandem fere quam reliqua gentes 
dabenz opinionem; Apollinem morbos depellere, Minervam operum 
itque artificiorum initia tradere ; Jovem imperium eclestium tenere; 
Martem bella тереге Huic, qunm proelio dimicare constituerunt, 
ea, que bello ceperint,? plerumque devovent. Qnum superaverunt, 
animalia capta immolant, reliquas res in unum locuni conferunt. 
Multis in civitatibus harum rerum exstruetos tumulos locis conse: 
cratis conspicari lieet: neque sspe accidit, ut neglecta quispiam 
religioue, ant capta upud se oceultare,.áut posita tollere? anderet? 
‘ravissimurque ei rci supplicium cum cruciatu cogstitutum est. 

XVIII. Gal/i se omnes ab Dite patre prognates preedieant, idque 
-b Druidibus proditum dicunt. Ob eam causam i s tem- 
poris! non numero dierum, sed noctiuin finiunt; diesyn 
mensium et annorum initia sie observant, ut noctem dies susto 
tur. In reliquis vitæ institutis ‘hoe fere ab тато differunt 


2. liter, The use of alius and aliter) their own gods to Eu it Nu te 


does not correspond with our use of; have any resemblance. The Mere 
other and otherwtse, which in English! in this place is probably the Od 
exclude the thingewith- which the} Woden” (whence our Wed ау) 
comparison is made. Thus the ех- * of thenorthern nations; Apollo, 
pression “itinere exquisito per Divi.| the god Belenus: Mars, the god 
tiacum. quod ех aliis ei maximám fi-| Thor" (whence Thursday); Jupiter, 
dem habebst " (Book I, 41), if liter | the Gal'ie god Тагай oc Taranin ; апа 
ally rendered. makes incorrect Eug | Minervais perhaps the goddess of 
lish, as Divitincus was not one of the! the moqn."—ZunPr. 


others, necording to our idiom. 2. Quæ bello ceperint, •° Which they 
3. Viminibus, the material; 2160. shall have taken." 
4. Sint comprehensi, $210, b. 3. Aut eapta, &c.. Either to hide wi t 
2 himself whət he had captured ( 


ХҮП. 1. Mercurium. “This: cannot convert it to hix own use), or ci 
have been the Mercury of the Ro | off what had been placed Gn on 
maus; and it must be borneín mind) the consecrated mounds).” 
that both Greeks and Romans, when { 
they heenme acquainted with v new|XVIII. 1. Cpatia omvcis temporis, ‘All 
divinity in a foreign country, forth-| periods of time.” ' 
with identified it with’ the oneamoug|2. Ut noctem dies subsequatur. The 
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suos liberos, nisi quum adoleverint, ut тиз militiæ sustinere pos- 
&int,? palam ad se adire non patiuntur; filiumque puerili ætate in 
publico, in conspectu patris assistere turpe ducunt. 

XIX. Y Win, quantas pecunias ab uxoribus dotis nomine accepe- 

runt, tantas ex suis bonis, sestimatione facta, cum dotibus communi- 
cant. Hujus omnis peeunix ^ in ratio habetur, fructusque! 
'ervantur: uter eorum vita superarit,? ad eum pars utriusquo cum 
fructibus superiorum temporum pervenit. Viriin uxores, sicut in 
liberos, vitæ necisque habent potestatem. Et quum pater familix 
illustriore loco natus, decessit, ejus propinqui conveniunt, ct, dc 
morte si res iu suspicionem venit, de uxoribus in servilem modum? . 
jusstionem habent, et si compértum cst,* igni atque omnibus tor- 
mentis excruciatas interfieiunt. Funera sunt pro eultu Gallorum? 
magnifica ef sumptuosa; omniaque, que vivis cordi fuisse arbitran- 
tur, in ignem inferunt, etiam animalia: ac paulo supra hane memo- 
riam servi et clientes, quos ab iis dilectos esse constabat, justis fu- 
neribus confectis, una eremabantur. 

XX. Que civitates commodius suam rem publieam administrare 
existimantur, habent legibus sanetum,! si quis quid de re publica a 
Gnitimis rumore ac fama acceperit; uti ad magistratum deferat, neve 

. eum quo alio communicet :^quod ssepe homines temerarios atque im- 
peritos falsis rumoribus terreri et ad facinus impelli, et de summis 

nsilium capere cognitum est. Magistratus, quæ visa sunt, 

by queque esse ex usu judieaverint,? multitudini produnt. 

blica nisi per concilium loqui non conceditur. 

Germani multum ab: Ж consuetudine differunt : паш 


student.) Deorum numero eos ко "-3 айз cernunt, et quo- 
gmum-aperte opibus juvantur, Solem et Vuleanum? et Lunam: reli- 
ов ne fama quidem acceperunt. Vita omnis in venationibus atquc 
© Gauls, like the Jews, reckoned from| the style oi E. among the Gauls.” 
sunset to sunset. 
о 


9. Ut—possint expresses the result ойХХ. 1. Бопай agrees with the noun- 


adoleverint. sentence uti deferat, the object of ha- 
bent. **They have established by law 
XIX. 1. Fructus, “The interest.” ', that whoever has heard anything &c. 


2. Uter eorum vita (4161) superarit,| shall tell it to the magistrates."— 


d “Whichever gf them lives longest." Quis, quid, and quo, are indefinite ; 
Observe that in uter, eorum and eum, , 689. 

у the more worthy gender prevails.” '|2. Judieaveriut, @210, (b) 
In servilem modum. Among he 

t ans a slave might be examined XXI. 1. Preesint, $210, a. 


rture ; butit-wes unlawful soto 2. Sacrificiis non stu’ert.. “They give 
ne à freeman. but little attention to sacrifices.” It 


pertum est, sc. quod erat sus-| is not implied that they neglect them 
altogether, 
6. Pro cultu Gallorum, '*Coneidering!3. Vulcanum, the impersonation of fire. 
L i 
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in studiis rei militaris consistit: ab parvulis* labori ac duritiz stu - 
dent. Qui diutissime impuberes? permanserunt, maximam inter; 
euos ferunt laudem: hoe ali staturam, ali hoe vires nervosque con- 
firmari putant. Intra annum vero vicesimum feminz notitiam ha- 
buisse in turpissimis habent rebus: cujus rei nulla est occultatio, 
quod ct promiscue in fluminibus perluunturj et pellibus aut parvis 
rhenonum tegimentis utuntur, magna eorporis parte nuda. 


XXII. Agriculture non student; majorque pars victus eorum 
in lacte, caseo, carne consistit: neque quisquam agri modum certum 
aut fines habet proprios, sed magistratus ac principes in annos sin- 
gulos!gentibus eognationibusque hominum, qui una · coierint,? 0 
quantum et quo loco visum est agri? attribuunt atque anno E 
alio transire cogunt. Ejus rei multas afferunt causas: ne assidua 
consuetudine capti, studium belli, gerendi agricultura? commutent ; 
пе latos fines parare studeant, potentioresque humiliores possessioni- 
bus expellant; ne accuratius ad frigora atque sestus vitandos® zedi- 
ficent; ne qua oriatur pecunie cupiditas; qua ex re factiones dis- 
sensionesque nascuntur: ut animi zquitate plebem contineant, quum 
suas quisque opes cum potentissimis’ æquari videat. ' 
XXIII. Civitatibus maxima laus est quam latissimas eireum se 
‚ vastatis finibus solitudines habere. Ное proprium! virtutis existi-. 
mant, expulsos agris finitimos cedere, neque quemquam prope audere 
consistere : simul hoc se fore tutiores arbitrantur, repentines in- 
eursionis timore sublato. Quum bellum civitas aut illatum defen- 
dit, aut infert, magistratus, qui ei bello prssint,? ut vitæ necisque 
habeant? potestatem, deliguntur. . In pace nullus communis est m 
istratus, sed principes regionum atque pagorum inter suos jus di r 
controversiasque minuunt, Гаіхосіпіа nullam habent, infamiam, 
qua extra fines cujusque civitatis fiunt; atque ea- juventutis exer- 
cende ас desidiæ minuends causa беш preedicant. Atque, ubi 
quis? ex prineipibus in eoncilio dixit, ‘se ducem fore, qui sequi 


4. Ab parvulis, “From early child-|4. Alio, ‘To another place.” 


hood < 5. Agricultura, $162. 
5. Impuberes, **Unmarried." 6. -Vitandos agrees with the nearest 
6. Perluuntur,“They wash themselves,"| noun. 
“bathe,” т. Potentissimis=-opibus potentissimo- 
rum. 


ХУП. 1. In singulos annos, «“ For a 
year at a time." XXIII. 1. Proprium, 2151, 

2. Qui coierint is viewed from the stand-|2. Qui præsint, 2210, Rem. 1 (la 
point of the magistratus ac principes| part). 
rather than from that of the author;|3. Ut habeand expresses the resultaimed E 
while visum est, indicative, places in| atin qui presint, “So аз to have.” '. 
& strong light the absolute Tu 4. Ubi quis. The indefinite qu is used 
tion of the chiefs. ^ after ubi as well as i ne, ес, 

3. Agri limits quantum. gc. 
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velint, profiteantur ;> consurgunt ii, qui et causam et hominem pro- 
hant, suumque auxilium pollieentur, atque ab multitudine collau- 
dantur; qui ex iis seeuti non sunt, in desertorum ae proditorum 
numero ducuntur, omniumque iis rerum postea fides derogatur. 
Hospites violare fas non putant; qui quaque de eausa ad eos ven- 
erint? ab injuria prohibeut, sanctosque habent; iis omnium domus 
patent, vietusque communicatur. 

XXIV. Ae fuit antea tempus, quum Germanos Galli virtute 


superarent, ultro bella inferrent, propter hominum multitudinem 


s agrique inopiam trans Rhenum eolonlas mitterent. Itaque ea, quae 
fertilissima sunt, Germanis loea circum Hereyniam silvam, (quam 
LEratostheni et quibusdam Graecis fama notam esse video, quam ilk 
Oreyniam appellant,) Volew Tectosages oceupaverunt, atque ibi 
consederunt. Quies gens ed hoe tempus iis, sedibus sese: continet, 
summamque liabet justitiz et рее laudis opinionem ;! nunc quo- 

que in eadem inopia, egestate, patientia, qua Germani, permanent, 
codem vietu et'eultu eorporis utuntur ; 'Gallis autem provincize pro- 
pinquitas et transmarinarum rerum notitia multa ad copiam atque 

usus largitur.? Paulatim assuefacti superari, multisque victi præ- 

liis, ne se quidem ipsi cum illis virtute comparant. 
XXV. Ilujus Hercyniw silvee, quæ supra demonstrata. est, lati- 

tudo novem dierum iter expedito! patet : non enim aliter finiri pot- 

est, neqhe mensuras itinerum noverunt. Oritur ab Helvetiorum et 

E Nemetum ct Rauracorum finibus, rectaque fluminis Danubii regionc? 
pertinet ad fines Dacorum et Anartium ; hinc se flectit sinistrorsus,° 
ersis ab flumine regionibus, mültàrumque gentium fines propter 
ignitudinem attingit: neque quisquam est hujus Germaniz;* qui 
„хе aut adisse ad initium ejus silvæ dicat, quum dierum iter LX 
processerit,’ aut, quo ex loco oriatur, aceeperit Multa in ca gen- 
ега ferarum nasci constat, que reliquis in loeis visa non sint:? ex 
quibus, que máxime differant ab ceteris, et-memorize prodenda vide- 
antur, hee sunt. 


^. Velint, 210, b; profiteantur, 3217, XXV.. 1. Expedito, Fora man with- 
Rem. 1. out baggage.” 

i Venerint, 2210, b. I2, Reeta—regione, “Ina straight line 
| (following the direction) of the river 

IV. 1. Summam-opinionem, « Тһе) Danube? 

highest reputation for justico and;3. Sinistrorsus, i €. northward. 

Warlike glory." 4. Hujus Germaniee, “ln this рагі of 

ultà—hrgitur, * Furnish т. | Germany ;"—a subjunctive genitive, 


- з for abundance and utility."—, limiting quisquam. 
preement of the verb with the 5. Dicat, $210, b. 
et of several nominatives, though 5. Quum processerit, ‘Although he 
» (ету common in Latin, is notnllowa- may have ропе.” 
ble ia English. 17. Acceperit is coordinate with dicat. 
f 8. Visa siut diferant, videantur, $210.c. 


| CIC 4 f 


186 1 & А uw GALLICO 


XXVI. Est bos cervi figura,! eujus a media fronte inter aures 
ununi cornu exsistit, excelsius magisque directum his, que nobis 
nota sunt, cornibus. Ab ejus summo, sicut ‘palmæ,? rami quam 
late? diffunduntur. Eadem est femins о natura, cadem 
forma magnitudoque cornuum. 

XXVII. Sunt item, qux! appellantur alces. Harum est con- 
similis eapreis figura et varietas pellium ; sed magnitudine paulo 
antecedunt, mutileque sunt cornibus? et crura sine nodis articulis- 
que habent; neque quietis eausa proeumbunt, neque, si quo а іеёоо 
easu conciderint, erigere sese aut sublevare possunt. His sunt ar- 
bores pro cubilibus: adreas se applicant, atque ita, paulum modo 
‚ recltnatse, quietem capiunt: quarum ex vestigiis quum est_animad-/ 
versum a venatoribus, quo se recipere consuerint,? omnes eo loco. 
aut a radicibus subruunt, aut accidunt arbores tantum, ut:summa , 
species! earum stantium relinquatur. Hue quum se consuetudine 
reclinaverint, infirmas arbores pondere affligunt, atque una ipse 
goncidunt. 

XXVIII. Tertium est genus eorum, qui uri MER 1 Hm 
sunt magnitudine paulo infra elephantos; specie et eolore et figurat 
tauri. Magna vis eorum, et magna velocitas : neque homini, neque^ 
fero, quam conspexerint,? parcunt. Ноз studiose foveis captos in-* 
terficiunt. Hoc se labore durant homines adolescentes, atque hoe 
genere venationis exercent; et, qui plurimos ex his interfecerunt, ., 
relatis in publicum cornibus, que sint? testimonio, magnam ferunt 
laudem. Sed assuescere ad homines et mansuefieri, ne parvuli hi 
dem excepti, possunt. Amplitudo cornuum et figura et speci 
multum a xostrorum boum cornibus? differt. Нес studiose © 
uisita ab labris? argento circumeludunt, E in amplissimis ep 
pro poculis utuntur. ae 

xo Cæsar, postquam per Ubios exploratores comperit Sue- 
vos sese in silvas d n inopiam fr umenti veritus, quod, ut supra . 


- 


XXVI. 1. Dos cervi figura, | $164, Rem.|3. Consuerint, 4214. 
27 4. Summa species, ** The general `ар- 
2. Palmæ, sc. а summo. . “ рег ы 
: 8. Quam late. The use of quam with р 
the positive is comparatively rare. |XXVIII. 1. Specie, colore, figura, e 
E". 2. Quam conspexerint, 3210, b ; 
XXVII. 1. Que, 2129, Hem. 5. Cæsar| they have once got a sight ef hi 
had evidently seen none of these an-|9. Qua sint, 2210, a. 
imals; hence the absurd description|4. Ne parvuli quidem excepti, ** 
given of them. The seriousness with| even when caught very young." 
which such a writer relates these|9. Cornibus—amplitudine et figura 
things, shows the readiness of the} specie cornuum. | 
ancients to credit any в'огу,һотетег 6. Ab labris, **On'the rim,” the : part 
marvelous. i touched by the lips. 
2. Cornibus, 3161. 
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' demonstravimus, minime omnes Germani agriculture student, con- 
— stituit non progredi longius; sed, ne omnino metum reditus sui bar- 
baris! tolleret, atque ut eorum auxilia tardaret, reducto exercitu, 
partem ultimam pontis, фиг ripas Ubiorum contingebat, in longitu- 
dinem pedum CC rescindit; atque in extremo ponte turrim tabula- 
torum quatuor constituit, presidiumque cohortium XII pontis tuendi 
eausa ponit, magnisque eum locum munitionibus firmat. Ei loco 
presidioque C. Volcatium Tullum adolescentem præfecit: ipse, 
quum maturescere frumenta inciperent, ad bellum Ambiorigis pro- 
fectus, [per Arduemham silvam, que est totius Gallia maxima, atque 
» ab ripis Rheni finibusque Trevirorum ad Norvios pertinet, millibus- 
que amplius D in longitudiuem patet,] L. Minueium Basilum eum 
omni equitatu przmittit, si quid celeritate itineris atque opportuni- 
tate temporis proficere possit ; monet, ut ignes fieri in castris pro- 
hibeat, ne qua ejus adventus procul signifieatio fiat: sese confestim 
subsequi? dicit. 

ХХХ.  Basilus, ut imperatum est, facit; celeriter contraque om- 
nium opinionem confeeto itinere, multos in agris inopinantes depre- 
hendit; eorum indicio ad ipsum Ambiorigem contendit, quo in loco 

cun paucis equitibus esse dicebatur. Multum, quum? in omnibus 
rebus, tum in re militari potest fortuna. Nam sicut magno accidit 
casu, ut in ipsum incautum atque etiam imparatuni ineideret, prius- 
^ que E... ab hominibus videretur? quam fama aut nunciis 
„ай ай ;Íí sie magna fuit fortune,® omni militari instrumento, 
0d circum ве habebat, erépto, rhedis equisque comprehensis, ipsum 
rc? mortem. Sed hoe eo factum est, quod, ædificio cireumdato 
За, (ut sunt fere domieilia Gallorum, qui vitandi æstus causa ple- 
t "m silvarum ac fluminum petunt propinquitates,) comites fam- 
ilfaresque ejus angusto in looo paulisper equitum nostrorum vim 
sustinuerunt. His pugnantibus, illum in.equum quidam ex suis in- 
tulit: fugientem silvæ texerunt. Sic et ad subeundum periculum 
et ad vitandum? multum fortuna valuit. — з 


quo 


XXIX. 1. Barbaris, $163. А prepo-| all (other) things.” Not only is 
sition, ab, de, or ex, is usually ex-| “other” frequently used in Latin 
pressed with £oilo. where we omit it, (see XVI, 2,) but 
Si quid possit is rather interrogative| it is frequently omitted where we 
than conditional:-'*(To see) whether] use it. . 

le can accomplish anything." 8. Videretur ів coordinate with incide- 
bsegui. The infinitive present is| ret. B 

for a future when the certain|4.. Afferretur, (206, b, (2). 

formance of an action, or attain-/5. Magnes fortun, 2144. “A great 


>, of а wish, is referred to. piece of luck.” 
: 6. Ipsum effugere 18 subject of fuit. 
XXX. 1. Multum, $150, Rem. 3. 7. Subeundum, vitandum. Both these 
2. Quum omnibus rebus, “Not епу in; gerundives have & causative senso : 
1.2 
- * 
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ХХХІ. Ambiorix соріаѕ suas judicione non conduxerit,! quod 
prælio dimicandum non existimarit,? an tempore exelusus;? et repen- 
‘tino equitum adventu piphibitus, quum reliquum кн, subse- 
qui erederet, dubium est: sed certe, clam dimissis per agros nun- 
ciis, sibi quemque consulere jussit :.quorum! pars in Arduennam 
silvam, pars in continentes paludes profugit; qui proximi Oceanum$ 
fuerunt, hi insulis sese occultaverunt, quas æstus efficere consue- 
runt; multi, ex suis finibus egressi, se suaque omnia alienissimis 
crediderunt. Cativoleus, rex dimidiæ partis Eburonum, qui una 
cum Ambiorige consilium inierat, setate jam confectus, quum labo- 
rem aut belli aut fugæ ferre non posset, omnibus precibus? detesta- 
tus Ambiorigem, qui ejus consilii auctor fuisset, taxo, cujus magna 
in Gallia Germaniaque copia est, se exanimavit. ; 


XXXII. Segni Condrusique, ex gente et numero Germanorum, • 
qui sunt inter Eburones Trevirosque, legatos ad Cæsarem miserunt 
oratum, ‘ne se in hostium numero duceret, neve omnium Germano- 
rum, qui essent citra Rhenum, unam esse causam judicaret: nihil! 
se de bello cogitasse, nulla Ambiorigi auxilia misisse) Cæsar, ex- 
plorata re quzestione captivorum,? si qui ad eos Eburones ex fuga 
convenissent, ad se ut reducerentur, imperavit: siita fecissent, fines 
eorum se violaturum negavit. Tum copiis in tres partes distributis,  : 
impedimenta omnium legionum Aduatucam contulit. Id castelli ` 
nomen cst. Hoc fere est in mediis Eburonum finibus, ubi Titurius “@ 
atque Aurunculeius hiemandi causa consederant. Hunc quum reli- . 
quis rebus? locum probabat, tum* “quod superioris anni munitiones 
integra manebant, ut militum laborem sublevaret. Presidio i p 
pedimentis legionem XIV reliquit, unam ex iis tribus, quas 2 
ime conscriptas ex Italia transduserat. Ei legioni castrisque. Q.a 
Tullium Ciceronem præficit, ducentosque equites attribuit. Е 


XXXIII Partito exercitu, Т. Labienum eum legionibus tribus 
ad Oceanum versus! in eas partes, que Menapios attingunt, proficis- 
ci jubet : C. Trebonium cum pari legionum numero ad eam regio- 
nem, que Aduatueis adjacet, depopulandam mittit: ipse cum "M 
quis tribus ad flumen Sealdem, quod influit in Mosam,? extremasque 


——_—_— ——9— — — .—  —— у. ss Ae on ae * 
** both in causing him to be exposed|6. Precibus, ie. for evil, “curses.” < 
to danger, and in causing him to es- | 


cape it." | XXXII. 1. Nihil, §155. б 
t 2. Captivorum is objective. 
XXXI. 1. Conduxerit, р“. ч 3. Reliquis rebus, causal ablative. 
2. Existimarit, 2190, t the usual construction, see | 
3. Exclusus and prohibitus are coordi-| Rem. 2. 
nated with judicio as expressions of 
E C XXXIII 1. Ad oceanum versus, by 
4. Quorum, $129, . to for adversus oceanum. 
5. Oceanum, 2142, Rem. 4: . Quod influit in Mosam. Cesar’s Ge. 
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Arduennz partes ire constituit, quo cum paucis equitibus profectum 
Ambiorigem audiebat. Discedens, post-diem septimum sese rever- 
surum confirmat; quam ad diem ei 1есіоп иа in presidio relin- 
quebatur, frumentum deberi sciebat. s Labienum Treboniumyue 
hortatur, si reipublic:e commodo? facere possint, ad eam diem rever- 
tantur; ut, rursus communicato consilio, exploratisque hostium 
rationibus, aliud belli initium capere possent. 

XXXIV. Erat, ut supra demonstravimus, manus certa nulla, non 
oppidum, non præsidium, quod se armis defendéret;!sed'in omnes 
partes dispersa multitudo. Ubi cuique aut vallis abdita, aut locus 
silvestris, aut palus impedita spem preesidii aut salutis aliquam of- 
ferebat, consederat. Нес loca vicinitatibus? erant nota, magnam- 
que res diligentiam requirebat, non in summa exeréitus tuenda, 
nullum enim poterat universis ab perterritis ae dispersis periculum 
aceidere,) sed in singulis militibus eonservandis; qui tamen ex 
parte? res ad salutem exercitus pertinebat. Nam? et prædæ cupid- 
itas multos longius evocabat, et silvee incertis cecultisque itineribus 
eonfertos adire prohibebant. 8i negotium confici stirpemque homi- 
num sceleratorum interfici vellet, dimittendz plures manus, didu- 
cendique erant milites: si continere ad signa manipulos vellet, ut 
instituta ratio et consuetudo exereitus Romani vostulabat, locus 
ipse erat presidio barbaris, neque ex occulto insidiandi et dispersos 
circumveniendi singulis deerat audacia. Ati in ejusmodi difficulta- 
tibus, quantum diligo provideri poterat, providebatur ; ; ut potius 
an nodéndo aliquid omitteretur,? et$i omnium animi ad ulciscendum 
ж debant,? quam cum aliquo detrimento militum noceretur. Cæsar 

Missis: civitates nuncios dimittit, omnes ad se evocat spe praeda 

d iripiendos Eburones, ut potius in silvis Gallorum vita, quam 
„* н miles? penie аайы ‘simul ut, magna multitudine circum- 

fusa, pro tali facinore stirps ac nomen civitatis tollatur. Magnus 
undique numerus celeriter convenit. 


XXXV. Hein omnibus Eburonuin partibus gerebantur, dies- 


ct 


ography is here at fault: the Scheldt; some da ze (to the enemy) rather 


"E 
does not flow into tho Meuse. ` than to harm them at the oxpense of 

3. Reipublicse commodo, ''Withadvan-| hig soldiers." Literally, ** во that 
tage to the etate.” something was left off in injuring 

(tho enemy), rather than it was in- 

IV. 1. Defenderet, 2210, b. jured (to them) with:less of his 

x cinitatibus—vicinis. soldiers.” Nocerelur i8 connected by 


arte, "Iu part." Every ' mi quam to omitteretur. 

ed and eut off weakened thej6. Ad ulciscendum ardobant, ‘Were 
army. burning for revenge. 

A Nam explains in singulis, фс. 7. Legionarius miles, metonomy for 
. Ut potius omitteretur, quam noce-| legionarii militis vita. 
retur, “Бо that he preferred to forego 


® 
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que appetebat septim em ad diem Cæsar ad impedimenta legi- 
onemque reverti constitügrat. Hie, quantum in bello fortuna pos- 

sit, et quantos afferat casus, cognosci potuit. Dissipatis ac perterritis ` 
hostibus, ut demonstravimus, manus erat nulla, que parvam modo 
causam timoris afferret.! Trans Rhenum ad Germanos pervenit 
fama, diripi Eburones,? atque ultro? omnes ad predam evocari. 
Cogunt equitum duo millia Sigambri, qui sunt proximi Rheno, a 
quibus receptos ex fuga Tenchtheros atque Usipetes supra docui- 
mus; transeunt Rhenum navibus ratibusque, XXX millibus passuum, 
infra cum locum, ubi pons erat perfectus, presidiumque ab Cesare й 
relictum :. primos Ebnronum fines adeunt, multos ex fuga dispersos. f 
excipiunt, magno pecoris numéro, cujus sunt cupidissimi- barbari, 
potiuntur. am prada, longius procedunt: non hos palus, in , 
bello latrociniisque natos, поп silvæ morantur: quibus in locis sit 
Cæsar, ox captivis queerunt ; profectum longius reperiunt, omnem- 
que exercitum discessisse cognoscunt. ` Atque unus ex captivis, 
* quid vos," inquit, “ hane miseram ae tenuem sectamini pracdam, 
quibus lieet jam esse fortunatissimis?*. Tribus horis Aduatucaia 
venire potestis : huc omnes suas fortunas exercitus Romanorum con- 
tulit: preesidii tantum? cst, ut ne murus quidem cingi possit, neque 
quisquam egredi extra munitiones audeat."  Oblata spe, Germani, 
quam nacti erant praedam, in occulto relinquunt; ipsi Aduatucam 
contendunt, usi codem duce, cujus hzc indicio cognoverant. 


XXXVI. Cicero, qui per omnes superiores dies præceptis! Cm- S 
saris summa diligentia milites in castris eontinuisset,? ac ne calonem 
quidem quemquam? extra munitionem egredi passus esset, septi 
die difidens de numero dierum Cesarem fidem servaturum, q 
longius eum progress audiebat, neque ulla de ejus reditu fam: 
afferebatur; simul eorum permotus;vocibus, qui illius С ы 
репе obsessionem appellabant, siquidem ex castris egredi non liceret; 
nullum ejusmodi casum exspectans, quo, novem oppositis legionibus 
maximoque equitatu, dispersis ac piene deletis hostibus, in millibus. 
passuum III offendi posset ;4 quinque cohortes frumentatum in proxi- 


» o 1 Qax dfferret,“To produce." X XXVI. 1. Preceptis, “ According to 


3. Diript Eburones is equivalent accu- 
sative, limiting the verbal phrase ad|2. 
Germanos pervenit Јата Germani 
adiverunt. 

3. Ultro==ad libitum, Апу one who 
pleased was invited to come and}3. 
plunder for himself.” '' A 

4. Fortunatissimis, $174, Rem. 8... 


5. Tantum, ‘So little.” 4, 


6. Duce, 4127, Rem. 1. 


a 


orders.” 

Qui—continuisset, “Though he had 
kept.” Qui, like quum is followed by - 
the subjunctive when it has a gon- | 
cessive’ force. J 
Quemquam. | Quisquam is someti 
used as an adjective with a persc 
appellative, 

Quo posset, 2210, b. '* By which 
any evil could befall within threé 
miles." 


ha] 
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imas aegetes misit, quas inter et castra un iuo collis intererat. 
Complures erant in castris ex legionibus relicti; ex quibus, 
qui hoe spatio dierum convaluerant, circiter CCC sub vexillo una 
mittuntur: magna preeterea multitudo calónunm, magna vis jumento- . 
rum, que in castris subsederat, facta potestate, sequitur. 

XXXVII. Ное ipso tempore et casu Germani equites interveni- 
unt, protinusque eodem illo, quo veuerant, cursu ab decumana porta 
їп eastra irrumpere conantur: nec prius sunt visi, objectis ab ea 
‹ narte silvis, quam castris appropinquarent, usque eo, ut, qui sub 

¿allo tenderent? mercatores, recipiendi sui facultatem non haberent. 

{nopinantes nostri re nova perturbantur, ac vix primum impetum 

cohors.in™Statione sustinet. Circumfunduntur ex reliquis hostes 
. partibus, si quem aditum reperire possent. gre nostri portas 

tuentur, reliquos aditus locus ipse per se munitioque defendit. Totis 
trepidatur castris, atque alius ex alio causam tumultus quærit: ne- 
que quo signa ferantur, neque quam in partem quisque conveniat, 
provident. Alius capta jam castra pronunciat; alius, deleto exer- 
citu atque imperatore, victores barbaros venisse contendit: plerique 
novas sibi ex loeo religiones fingunt, Cottæque ct Titurii calamita- 
* tem, qui in eodem occideriut! castello, ante oculos ponunt. Tali 
timore omnibus perterritis, confirmatur opinio barbaris, ut ex cap- 
‚ tivo audierant, nullum esse intus præsidium. | Perrumpere nituntur, 
* seque ipsi adhortantur, ne tantam fortunam ex manibus dimittant. 


XXXVII. Erat xger in presidio relictus P. Sextius Baculus, 
qui primum pilum ad Cxsarem? duxerat, cujus mentionem superior- 
i roliis fecimus,? ac diem jam quintum cibo earuerat. Hic, dif- 

в. atque omnium saluti, inermis ex tabernaculo, prodit: ут. +t 

nfhinere hostes, atque in summo esse rem diserimine : capit arm. a 
Wd atque in porta consisjit. Consequuntur hune centuriones 
ejus cohortis, quz in statione erat: paulisper una prœlium sustinent. 
E... animus Sextium,? gravibus acceptis vulneribus : wgre, рег 

us traetus,! servatur. Нос spatio interposito, reliqui sese confir- 
mant tantum, ut in munitionibus consistere audeant, speciemque de- 
feDsorum przobeant. 


XXXVII. 1. Ad Cwsaren 
s | вагеш. » 
miderent—in tentoriigessent The 2. Mentionem fecimus. See Book 11, 
PTS apd с. mp followers were not} 25; HI, 5. m 

ed to stay in the camp, but Бка, *. Itelinquit animus m,*'Sextius 
o assigned them on the outside, faints.” 
һе rampart. 4. Per manus tractus, ragged from 
, "(To sce) whether they Пап to Бап, ог perhaps, “through 
the ranks ” of combatants. 


apud Cz- 


1. Appropinquarent, $206, | 


4. Occiüetiut, 22I0, c. [ 
б. Darbaris. 2147, 
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XXXIX. „ше nfecta frumentatione, milites nostri clamo- 
rem exaudiunt; surrunt equites, quanto res sit in periculo, cog- 
noseunt. Ніс vero nulla munitio est, qux perterritos recipiat : modo 
conscripti atque usus militaris imperiti ad tribunum militum centu- 
rionesque ora convertunt: quid ab his preecipiatur exspectant. Ne- 
mo est tam fortis, quin rei novitate perturbetur.? Barbari, signa 
proeul conspicati, oppugnatione desistunt: redisse primo legiones 
credunt, quas longius discessisse ex captivis cognoverant : "postea; 
despecta paucitate, ex omnibus partibus impetum faciunt. 

XL. Calones in proximum tumulum procurrunt: hine celeriter. 
dejecti, se in signa manipulosque conjiciunt: eo magis! timidos pers 
terrent milites. Alii, cuueo facto, ut celeriter perrumpant, censent,” 
quoniam tam propinqua sint? castra ; ct, si pars aliqua circumventa 
ceciderit, at* reliquos servari posse confidunt? alii, ut in jugo con- 
sistant, atque eundem omnes ferant casum. Hoe veteres non probant. 
milites, quos sab vexillo una profectés docuimus. Itaque inter se 
cohortati, duce C. Trebonio, equite Romano, qui eis erat preepositus, 
per medios hostes perrumpunt, incolumesque ad unum omnes in cas- 
tra perveniunt: Hos subsecuti calones equitesque eodem impetu; 
militum virtute servantur. At ii, qui iu jugo eonstiterant, nullo 
etiam nune usu rei militaris percepto, neque in eo, quod probave- 
rant, consilio permanere, ut se loco superiore defenderent, neque 
eam, quam profuisse aliis vim celeritatemque viderant, imitari pot- 
uerunt; sed, se in eastra recipere conati, iniquum in loeum demis- 
erant. Оф бз quorum nonnulli ex inferioribus ordinibus rel-, 
iquarum legionum virtutis eausa in superiores erant ordines bujus - 
legionis transducti, ne ante partam rei militaris laudem amitterent, 
fortissime pugnaytes conciderunt. Militum pars, horumi virtute 
submotis hostibus, preter spem incolumis in eastra pervenit; pars 
a barbaris cireumventa periit. 


‚ XLI. Germani, desperata expugnatione castrorum, quod nostros 
jam constitisse in munitionibus videbant, cum ea preda, quam in 
silvis deposuerant, trans Rhenum sese receperunt. Ac tantus fuit 
etiam post discessum hostium terror, ut ea nocte, quum C. Volusenus 
missus cum equitate ad castra venisset, fidem non faceret, adesse cum — 
incolumi Osesarem exercitu. Sic omnium animos timor praoceupav- 
crat, ut, pæne alienata mente, deletis omnibus copiis! oe tan- 


ХАМДЕ 1. Recipiat, $210, a. the final sentence as & a complement. 
2, Quin perturbetur, ** As not to bej3. Sint, 2190. 
` alarmed. + І 4. At, “At least.” | 


б. Quam i is subject of profuisse. 
= 1. Eo magis, “Тһе more ;” 2168. | - А 
2. Censeat, “They deférmine." Hence/XLI. 1. Omnibus copiis, -** All his 


LI 
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tum? se ex fuga recepisse dicerent, neque, ingglumi exercitu? Ger- . 
manos castra oppugnaturos fuisse contend Quem timorem 
Cesaris adventus sustulit. E 
XLII. Reversus ille, eventus belli non ignorans, unum, quod co- 
hortes ex statione et presidio essent emissm, questus, ‘ne minimo 
quidem casu? locum rolinqui debuisse,'? multum? fortunam in repen- 
tino hostium adventu potuisse judicavit; multo etiam amplius, quod 
pæne ab ipso vallo portisque castrorum barbaros avertissent.! Qua- 
rum omnium rernm maxime admirandum videbatur, quod Germani, 
qui eo consilio Rhenum transierant, ut Ambiorigis fines depepula- 
7. rentur, ad castra Romanorum delati, optatissimum Ambiorigi bence- 
ficium obtulerant. . f г 
' ХН Cesar, rursus ad vexandos hostes profectus, magno coacto 
numero! ex finitimis civitatibus, in omnes partes dimittit. Omnes 
vici atque omnia eedificia, que quisque conspexerat, incendebantur : 
preda ex omnibus locis agebatur :? frumenta non solum a tanta mul- 
titudine jumentorum atque hominum consumebantur, sed ctiam anni 
tempore atque imbribus procubuerant ; ut, si qui otiam in privsentia 
se occultassent,? tamen iig deducto exercitu, rerum omnium inopia 
pereundum videretur. Ac вре in cum? locum ventum est, tanto in 
omnes partes diviso equitatu, ut modo visum? ab se Ambiorigem in 
fuga captivi, nec plane etiam abisse ex conspectu contenderent! ut, 
spe consequendi illata, atque infinito labore suscepto, qui se summam 
ab Caesare gratiam inituros putarent,? pæne naturam studio vince- 
гешу semperque paulum ad summam felicitatem defuisse videretur, 
tque ille latebris, aut saltibus se eriperet, et noctu occultatus alias 
regiones partesque peteret, non majore equitum presidio, quam quat- 
gor, quibus solis vitam suam committere audebat. ° 


XLIV Tali modo vastatis regionibus, Жак Ceesar duarum 
cohortium damno Durocortorum Remorum reducit, concilioque in . 
eum locum Galli: indicto, de conjuratione Senonum et Carznutum 


(other) forces." | drive off booty,” and was originally 
2. Tantum, “Only.” | applied to eattle. 
3. Incolumi erercite is conditional. ` 3. Si qui occultassent, “If any should 
: * | succeed in hiding." ` 
XLII. 1. Casu, 248, Rem. $. 14. lis ($145) pereundum videretur, "lt 
2. Locum debuisse depends on dicensim- | ecemed that ghey must perish.” 
plied in questus. |5. Eum, “Such.” 


8. Multum, 2150, Rem. 3. 6. Modo visum, * Had just a moment 
4. Quod-avertissent, ‘‘In that they had! before been seen.” 
repulsed.” |7. Ut contenderent сатен tho result 
^ | of in eun locum vent t; wbile ut 
XLIII. 1. Coacto numero. The con-| vincerent, &c., expresses the result of 
junctive construction might have) wt contenderent. 
been used here. 8. Qui putarent,  '* Because. they 
2. Agebatur. Pradam agere means ‘to thought." n 


"к 4 


MT £m ^ 


DA " 


144 DE BELLO GALBICOW 


. queestionem habere instituit; et dé Accone, qui princeps ejus con- 
q ; 
silii fuerat, gravidre sententia pronunciata, more majorum! suppli- 


cium sumpsit. Nonnulli, judicium veriti, profugerunt: quibus? 
quum aqua atque igni? interdixisset, IT legiones ad fines Trevirorum, 
II in Lingonibus, VI reliquas in Senonum finibus Agendici in bi- 
bernis collocavit; frumentoque exercitu proviso, ut instituerat, in 
Italiam ad conventus agendos profectus est. 


DE BELLO GALLICO 
LIBER УП. 


I. Quirra Gallia, Cæsar, ut constituerat, in Italiam? ad con- 
ventus agendos proficiseitur. Ibi cognoscit de Clodii седе :2 de 
senatusque consulto certior factus, ut omnes juniores Italie conjura- 
rent? delectum tota provincia habere instituit. Hs res in Galliam 


Transalpinam celeriter perferuntur. Addunt ipsi et affingunt ru- ` 
moribus Galli, quod res poscere videbatur, retineri urbano motu 


Ceesarem, neque in tantis dissensionibus ad exercitum venire posse.’ 


Hac impulsi occasione, qui jam ante se populi Romani imperio sub- . 
jectos dolerent,* liberius atque audacius de bello consilia inire in-, 
cipiunt. Indictis inter se prineipes Gallix conciliis silvestribus ac * 


remotis loeis queruntur de Acconis morte; hunc casum ad ipsos re- 
cidere posse demonstrant; miscrantur communem Galligfortunan ; 

omnibus pollicitationibus ас promiis deposeunt, qui belli initium 
faciant,’ et sul capitis periculo Galliam in libertatem vindicent. 
‘Ejus in primis rationem habendam," dicunt, ` ‘ priusquam eorum 
clandestina consilia efferantur,’ ut Cæsar ab exercitu intercludafur. 
Id esse facile, quod neque legiones, absente imperatore, audeant ex 
hibernis egredi, neque imperator an preesidio ad legiones pervenire 


XLIV. 1. More majorum,?.e.by scourg- 2. Quibus, 2147. 
ing to death; the barbarous punish-^;. Aqua et igni, 2162. t 
ment of the early Romans. 


2 NOTES. 


ә 


- 


I. 1. In (taliam, 2. e. ( 
2. De Clodti cede. 


isalpine Gaul| the men between 17 and 47 "— 
he 8 murder of Clo-| Zumpr. 
sof Milo occurred|4. Qui dolerent, 2210, b. 
in the year B.C. 63. — . Qui faciant, ‘(Persons) to make ;' 
8, Conjurarent,, “igh ould take the oath "210, a. 
in а body.?—:* As the dangers were|6. Ejus in primis rationem h@bendam, 
urgent, there was no time for admin-| ** That this should be their ‘first ob- 
istering the oath (sacramentum) indi-| ject.” 
vidually. The Juniores here are all|7. Efferantur, $206, b, (1). Ё 


CA а. 


DX 


^ 
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possit: postremo in acie préestare interfici, quamijaion veterem belli 


. . e . E) E 3 
gloriam libertatemque, quam a majoribus acceperint, recuperare. 


II. His rebus agitatis, profitentur Carnutes, ‘se nullum pericu- _ 


lum communis salutis eausa reeusare, principesque! ex omnibus bel- 
lum faeturos pollicentur; et, quoniam in presentia obsidibus inter 
зе cavere non possint, ne res efferatur,? ut jurejurando ac fide sancia- 
tur,? petunt, collatis militaribus signis, (quo more eorum gravissim:e 
cærimoniæ eontinentur,* ) ne, facto initio belli, ab reliquis deseran- 
tur? Tum, eollaudatis Carnutibus, dato jurejurando ab omnibus, 
qui aderant, tempore ejus rei constituto, ab coneilio disceditur. 


IIl. Ubi ea dies venit, Carnutes,, Cotuato et Conetoduno duei- 
bus, desperatis hominibus,! Genabum dato signo concurrunt, cives- 
que Romanos, qui negotiandi eausa ibi eonstiterant, in his C. Fusium 
Citam, honestum equitem Romanum, qui rei frumentaria jussu Cæ- 
saris præerat, interficiunt, bonaque eorum diripiunt. Celeriter ad 
omnes Galli: civitates fama perfertur; nam, ubi major atque illus- 
trior incidit res, clamore per agros regionesque significant; hune 
alii deinceps excipiunt, et proximis tradunt; ut tum aecidit: nam, 
доге Genabi oriente sole gesta essent,? ante primam confectam vigil- 


jam in finibus Arvernorum audita sunt; quod spatium est millium. 


eireiter CLX. 

IV. Simili ratione ibi Vércingetorix, Celtilli filius, Arvernus, 
^ summ potentis adolescens, (eujus pater principatum Gallia totius 
obtinuerat, et ob eam causam, quod regnum appetebat, ab civitate 
erat interfectus,) convoéatis suis clientibus, facile incendit.! Cog- 
nito ejus consilio, ad arma eoneurritur: ab Gobanitione, patruo suo, 
reliquisque principibus, qui hane tentandam fortunam non existima? 
bant, expellitur ex oppido Gergovia: non destitit tamen, atque in 
agris habet delectum egentium ac perditorum. Hae coacta manu, 
quoscumque adit ex civitate, ad suam sentem$iam perducit: horta- 
‘tur, ut communis libertatis causa arma capiané; magnisque coactis 
copiis, adversarios suos, a quibus paulo ante emat cjectus, expellit ex 
civitate. Rex ab suis appellatur; dimittit quoquoversus legationes ; 
j)btestatur, ut in fide maneant. Celeriter sibi Senones, Parisios, 
+ Pietones, Cadurcos, Turonos, Aulercos, Lemoviees, Andes reliquos- 
II. 1. Principes ex omnibus, “First of} hended.” 4 Е 

all;” both in time and zeal. . 
2. d res efferatur limits veriti under-|III. 1. ominibus, $127, Rem. 3. 
d, which expresses tho cause of|2. Gesta essent, 2210, ‹ or $214, in 


Me non possint. Tor fear (ће) finibus Arvernorum | cunt being 
thing may get out." E equivalent to Arverni audiverunt. 
3. Ut sanciatur limits petunt. d 


4. Quo-continentur, ‘In which custom/IV. 1. Incendit, гс. COS. 
their most solemn rites are compre- 


M 
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que omnes, qui Oceanum attingunt, adjungit: omnium consensu ad 
eum defertur imperium. Qua oblata potestate, omnibus his civita- 
tibus obsides imperat, certum numerum militum ad so celeriter ad- 
duci jubet; armorum quantum quæque civitas domi quodque ante. 
tempus efficiat,? constituit; in primis equitatui studet: Summe 
diligentio summam imperii severitatem addit: magnitudine sup- 
plieii dubitantes cogit; nam, majore commisso delicto, igni atque 
omnibus tormentis necat; leviore de causa, auribus desectis, aut 
singulis effossis oculis, domum remittit, ut sint reliquis documento, 
et magnitudine ропа perterreant alios.“ 

V. His suppliciis celeriter coacto exercitu, Tueteriup Жї. 
cum, summ:e hominem dudacim, cum parte copiarum in Rutenos 
mittit: ipse in Bituriges proficiscitur. Ejus adventu Bituriges ad 
Апо, quorum erant in fide, legatos mittunt subsidium rogatum, 
quo facilius hostium! copias sustinere possint, A%dui de consilio? : 
legatorum, quos Cæsar ad exercitum? reliquerat, copias equitatus 
peditatusque subsidio Biturigibus mittunt. Qui quum ad flumen 
Ligerim venissent, quod Bituriges ab Æduis dividit, paucos dies ibi 
morati, neque flumen tzansire ausi, domum revertuntur, legatisque 
nostris renunciant, ‘se "Biturigum perfidiam veritos revertisse, qui- 
bus‘ id consilii? fuisse cognoverint, ut, si flumen transissent,? una ex 
parte ipsi, altera Arverni se circumsisterent.? Id eane: de causa, 
quam legatis pronunciarunt, an perfidia adducti fecerint, quod 
nihil’ nobis constat, non.videtur pro certo esse ponendum. Bituri- 
ges eorum discessu statim se cum Arvernis copjungunt. 

VI. His rebus in Italiam Cæsari nunciatis, quum jam ille urba- 
nas res virtute Cu. Pompeii commodiorem in statum pervenisse in- 
telligeret, in Transalpinam Gallium profectus est. Eo quum ven- 
isset, magna difficultate afficiebatur, qua ratione ad exercitum per- 
venire posset.! Nam si legiones in provinciam arcesseret, se ab- 
sente in itinere prodljo dimicaturas intelligebat: si ipse ad exerci- 
tum contenderet, пе 118 quidem, qui eo tempore pacati viderentur, 
suam salutem recte committi? videbat. ‘ 

VIL. Interim Lucterius Cadurcus, in Rutenos missus, cam civi- 
tatem Arvernis conciliat. Progressus in Nitiobriges et Gabalos, 


2, Quantum, quodque efficiat, ‹‹ How|6. Siflumentransissent, “If they should 
much, and what, each state shall] cross; §198, a. 


do.” / i 7. Nihil, 2155, 
V. 1. Hostium, ie Arvernorum. . VI. 1. Qua—posset (3214) limits mag- 
‘2, De consilio, ‘Чо accordance with the; ла difficultate Е ==nesettt, or 
advice.” dubitavit. 
8. Ad exercitum—apud exercitum. 2. Committi, present for future ; or 
4. Quibus, 2143. posse may be supplied. 


5. Consilii, $184., ` 
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ab utrisque obsides accipit, magna coacta manu, in provinciam 
Narbonem versus eruptionem facere contendit. ,Qua re nunciata, 
Cæsar omnibus consiliis! autevertendum existimavit, ut Narbonem 
proficisceretur. Eo quum venisset, timentes confirmat, prasidia in 
Rutenis provincialibus, Voleis Arecemicis, Tolosatibus, circumque 
Nurbonem, qui loĉ® hostibus erant finitima, constituit: partem 
copiarum. ex provincia supplementumque, quod ex Italia adduxerat, 
in Helvios, qui fines Arvernorum contingunt, convenire jubet. - 
VIII. Ilis rebus comparatis, represso jam Lucterio et remoto, 
quod intrare intra presidia periculosum putabat! in Helvios profi- 
ciseitur;? etsi mons Cevenna, qui Arvernos ab Helviis discludit, 
durissimo tempore anni, altissima nive iter impediebat; tamen dis- 
eussi nive VI in altitudinem pedum, atque ita viis patefactis, sum- 
mo militum labore ad finos Arvernérum'pervenit: Quibus oppressis 
inopinantibus, quod se Cevenna, ut muro, wunitos existimabant, ac 
ne singulari quidem unquam homini eo tempore anni semitæ patu- 
erunt, equitibus imperat, ut, quam latissime possent,® vagentur, еб. 
quam maximunt hostibus terrorem inferant. Celeriter hac’ fama 
ac nuneiis ad Теге емине т: quem perterriti omnes 
Arverni circunisistunt atque obseerant, ut suis fortunis! consulat, 
neu se ab hostibus diripi patiatur ; preesertim quun: videat onme ad 
se bellum translatum. Quorum ille precibus permotus, castra ex 
Biturigibus movet in Arvernos versus. - 
IX. At Cesar, biduum in iis loeis moratus, quod hae de Ver- 
eingetorige nsu ventura! opinione praeceperat, per causam? supple- 
menti equitatusque eogendi ab exeroitu discedit; Brutum adoles- 


centem iis copiis præficit; hunc monet, ut in omnes partes equites 
quam latissime pervagentur : * daturum se operam, ne longius triduo 
ab eastris absit." His constitutis rebus, suis inopinantibus, quam 
maximis potest itineribus, Viennam pert Ibi nactus, recentem 
equitatum, quem multis ante diebus eo pr miserat, neque diurno 
neque nocturno itinere intermisso, per finesZEduorum in Lingones 
contendit; ubi II legiones hiemabant; ut, si quid etiam de sua 
salute ab ZEduis iniretur consilii, celeritate priveurreret, Eo quum 
шети, ad reliquas legiones mittit, priusque in unum locum 


vil 1. Omnibus meos is remote db- [X 1. Hoe usu ventira, “That these 
ject of antevertendum, the subject cf things would happen with reference 
whieh is ul proficisceretur. to Vercingetorix; їс. that Vercin- 

\ . getorix would be obliged to relieve 

VII. 1. Putabat, se Lueterins. the Arverni, and that thug his atten- 

*roficizcitur, sc. Creenr tion would be ted from C:»sar's 

"акаеп, 2217. Observe that tbe in movements, 
perfect is here interchanged with the 2. Per causam, Бап very rare 
]resenta vagentur and inferant. expression inC War. Cogendi limits’ 

4. Portunis, $112. both supplementi and equitatus. 
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omnes cogit, quam de ejus adventu Arvérnis nunciari posset.? Hac 
re cognita, Vercingetorix rursus in Bitnriges exercitum reducit; 
atque inde profectus Gergoviam, Boioru à pidum, quos ibi Hel- 
vetico proelio victos Cæsar collocaverat, Aldmisque attribuerat, op- 
pugnare instituit. 

X. Magnam hee res Cæsari difficultatelggad consilium capien- 
dum afferebat: si reliquam partem hiemis uno in loco legiones con- 


tineret, ne,! stipendiariis /VEduorum expugnatis, cuncta Gallia defi- 


ceret, quod nullum amicis? іп eo presidium videret? positum esse ; 
sin maturius ex hibernis educeret, ne ab* re frumentaria duris sub- 
vectionibus laboraret. Præstare visum est tamen omnes difficultates 
perpeti, quam, tanta contumelia accepta, omnium suorum voluntates 
alienare. Itaque cohortatus ZEduos de supportando commeatu, 
promittit ad Boios, qui de suo adventu doceant,’ hortenturque, ut 
in fide maneant, atque hostium impetum magno animo sustineant. 
Duabus Agendici legionibus atque impedimentis totius сесии 
relictis, ad Boios proficiscitur. 

XI. Altero die quum ad oppidum Senonum Vellaunodunum 
venisset, ne quem post se hostem relinqueret, quo expeditiore re 


frumentaria uteretur, oppugnare instituit, idque biduo circumval- ; 
lavit: tertio die missis ex oppido legatis de deditione, arma pros, 


ferri, jumenta produci, DC obsides dari jubet. Ea qui conficeret! 
C. Trebonium legatum relinquit: ipse, ut quamprimum iter face- 
ret? Genabum Carnutum proficiscitur, qui, tum primum allato nun- 
cio de oppugnatione Vellaunoduni, quum longius eam rem ductum 
iri existimarent, presidium Genabi tuendi causa, quod eo mitte- 


rent? comparabant. Hue biduo pervenit: castris ante oppidum, 


positis, diei tempore exclusus, in posterum oppugnationem differt, 
quaque ad eam rem usui sint; militibus imperat; et, quod oppidum 
Genabum pons fluminig Ligeris continebat,* veritus ne noctu ex op- 
pido profugerent,? duas legiones in armis exeubare jubet. бепа- 
benses, paulo ante mediam noctem silentio ex oppido egressi, flumen 


3. Posset, 4206, b. XI. 4. Conficeret, $210, a. 
1 2. Iter faceret, d.e. to Gergovia. 
X. 1. Ме, sc. verebatur. Stipendiariis|3. Quod eo mitterent, (2210, аў) “To 
expugnatis-is conditional, the conclu-| send thither,” t.e. to Genabun. 
. NES Gallia deficeret, quod videret.|4. Continebat, * Connected " with the 


Amicis limits præsidium ; $142. opposite bank,thus affording а means | 


3 Quod videret, “Because (in that} of escape. The ойу was not situated, 
event) it would see ;" @197. Obserye| as some suppose, on both sides of th 
that the leading verb is past, һейбе river, for it is said in the next & 


these imperfects п tence that the townsmen ‘‘went o 
4. Ab re frumentaria, “From (wantof)| of the town and commenced cross 

provisions ; ;"—the source of the dis-| the river." 

E. i 5. Profugerent, se. oppidani. , 

. Doceant, $210, 3. y 2 
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transire coperunt. . 
nes, quas expeditas 
oppido potitur 
caperentur,® 
Antercluserant. 
donat, exercitum Lig 
pervenit. 


për exploratores nuneiata, Cæsar legio- 
usserat, portis incensis, intromittit, atque 
R hostium numero desideratis, quin cuncti 
que itinerum angustis multitudini fugam 
diripit.atque incendit, preedam militibus 
їп trausdycit, atque in Biturigum fines 


XII. Vercingetorix ubi de Cxsaris adventu cognovit, oppugna- 
tione! destitit, atque obviam Cæsari proficiscitur. Ille oppidum 
Biturigum, positum in via, Noviodunum oppugnare instituerat. 
Quo ex oppido quum legati ad eum venissent, oratum, ut sibi ignos- 
ceret, suæque vitæ consuleret ; ut celeritate reliquas Kes conficeret, 
ua pleraque erat consecutus, «тб, proferri, equos produci, obsides 
dari jubet. Parte jam К атт tradita, quum reliqua administra- 
rentur, centurionibus et paucis militibus intromissis, qui arma 
jumentaque eonquirerent,? equitatus hostium proeul visus est, qui 
agmen Vercingetorigis antecesserat. Quem simul atque oppidani 
conspexerunt, atque in spem auxilii venerunt, clamore sublato, 
arma eapere, portas claudere, murum complere emperunt. Centu- 
tiones i in oppido quum ex signifieatione Gallorum novi aliquid ab 
fisi iniri consilii intellexissent, gladiis districtis portas occupaverunt, 
suosque omnes incolumes receperunt. 


XIII. Cæsar ex castris equitatum educi jubet, proliumque 
equestre committit : laborantibus jam suis Germanos equites circi- 
ter CD submittit, quos ab initio secum habere instituerat.! Eorpm 


netu Galli sustinere non potuerunt, atque in fugam conjecti, 


stultis amissis, sese ad agmen receperunt : quibus profligatis, rursus 


* oppidani perterriti comprehensos eos, quorum opera plebem concita- 


tam existimabant, ad Caesarem perduxerunt, seseque ei dediderunt. 
Quibus rebus confectis, Cæsar ad oppidum Avaricum, quod erat 
maximum muuitissimumque in finibus Biturigum, atque agri fer- 
tilissima regione,” profectus est; quod, eo oppido recepto, civitatem 
Riturigum se in potestatem redacturum confidebat. 


XIV. Vereingetorix, tot continuis incommodis Vellaunoduni, 
nabi, Novioduni acceptis, suos ad concilium convocat. · Docet 


"paucis desideratis quin cuncti,2. Conquirerent, $210, а. 
caperenter, “Very few of the enemy'3. Simul atquo conspexerunt, 2204, 1. 
having escaped capture ;"—1 Ny, 14. Receperunt, ‘ Withdrew." 
very few out of the numb the 
пешу being wanting from the whole XIII 1. Instituerat, «Най been sc- 
ing captured.” г ич. `- 
2. Regione, 3166. 


Li 


В. Brougss.idit, зе. Gergovise. 
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* Jonge alia ratione esse bellum gerendum, 
omnibus modis huie nei studendum, ut p 
Romani prohibeantur.# Id esse facile, quod 
et quod anni tempore*subleventur: pabulum secari non posse ;2 
necessario dispersos hostes ex edificiis petere: hos omnes quotidie 
ab equitibus deleri posse. Preeterea sale eausa rel familiaris 
commoda negligenda; vicos atque sedificia incendi oportere hoc 
spatio, a Boia* quoquoversus, quo pabulandi causa adire posse vide- 
antur. Harum ipsis rerum copiam suppetere, quod, quorum in 
finibus bellum geratur, eorum opibus subleventur: Romanos aut 
inopiam non laturos, aut magno cum perieulo longius ab castris рго- 
gressuros: neque interesse, ipsosne interfiejant, impedimentisne? 
exuant, quibůs amissis, bellum geri non possit. Prseterea oppida 
incendi oportere, que non munitione et loci natura ab omni sint 
periculo tuta; neu suis sint ad detractandam militiam receptaeula, 
neu Romanis gest ad copiam commeatus predamque tollen- 
dam. Hee si &ravia aut acerba videantur, multo illa gravius sesti- 
mare debere, liberos, conjuges in servitutem abstrahi, ipsos inter- 
fici; qus sit necesse accidere victis. 

XV. Omnium consensu hac sententia probata, uno die amplius 
XX urbes Biturigum incenduntur. Нос idem fit in reliquis civi- 
tatibus. In omnibus partibus incendia conspiciuntur; que etsi 
magno eum dolore omnes ferebant, tamen hoe sibi solatii propone- 
bant, [quod se, prope] explorata vietoria, celeriter amissa recupera- 
turos [confidebant]. Deliberatur de Avarico in communi concilio, 
incendi placeret,! an defendi. Proeumbunt omnibus Gallis? ad 
pedes Bituriges, ‘ne puleherrimam prope totius Gallize urbem, qu% 
et przesidio et ornamento sit civitati, suis manibus succendere coge- 
rentur :3 facile se loei natura defensuros?* dicunt, ‘quod, prope ex 
omnibus partibus flumine et palude circumdata,? unum habeat, eto 
perangustum aditum. Datur petentibus venia, dissuadente primo 
Vercingetorige, post corcedente, et precibus? ipsorum, et misericor- 
dia vulgi. Defensores oppido idonei deliguntur. 


jue antea sit! gestum : 
latione et commeatu 
juitatu ipsi abundent, 


XIV. 1. Sit gestum, $217. ` XV. 1. Placeret, 2214. The omissio 
2. Pabulum secari non posse, *Because| of the enclitic ne when followed by 
‘there was none to cut, it being dead| ал, is quite common. v 


. of winter." , 12. Gallis, 2147. : 
8. Hoc spatio, **To such a distance ;"| 3. Ne—cogerentur depends on the verb 
§153. of praying implied in proqun tus ad 


4. Boia, sc. terra. All names of ooun-| pedes. 

tries are adjectives, derived "y the|4. Defensuros, sc. oppidum. - 

name of the people. . 5. Circumdata agrees with the n arest 
5. Impedimentisne. "Theuse of neforthe| noun. 

disjunctive an is comparatively rare.|6. Æt introduces а more important с cir- 
6. Illa is opposed to лос, and is strong- 'cumstance here. 

er. It refers to what follows. 7. Precibus and misericordia axe ок 
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XVI. Vereingetoris minoribus Casarem itigeribus subsequitur, 

et locum castris deligi&fpaludibus silvisque munitum, ab Avarico 

longe millia passuum XVi. Ibi per certos exploratores in singula 

diei tempora! que ad Avaricum agerentur, eognoscebat, et, quid 

fieri vellet, а е: omnes nostras pabulationes frumentationes- 

k que-observabat, dispersgsque, quum longius necessario proeederent, 

'adoriebatur, magnoque incommodo affeiebat: etsi, quantum ratione 

provideri poterat, ab nostris occurrebatur,? ut? incertis temporibus 
diversisque itineribus iretur. 

XVII. Castris ad eam partem oppidi positis, Casar,! qux» iuter- 
missa? a flumine ct à palude aditum, ut supra diximus, angustum 
habebat; aggerem apparare, vineas agere, turres duas constituere 
ecpit: nam cireumyallare loci natura prohibebat. De re frumen- 
taria Boios atque ZEduos adhortari non destitit: quorum alteri? 
quod nullo studio agebani, non multum adjuvabaut: alteri non 
magnis facultatibus? quod civitas erat exigua et infirma, celeriter, 
quod habuerunt, consumpserunt. Summa difficultate rei frumen- 
tarim affecto exereitu, tenuitate Boiorum, indiligentia 7Ednorum, 
incendiis zedificiorum, usque ео,б ut complures dies milites frumento 
earueript, et, pecore e longinquioribus vicis adacto, extremam fa- 
теш süstentarent, nulla tamen vox est ab iis audita populi Romani 
majestate et superioribus vietqriisindigna. Quin etiam Cæsar quur 
in opere singulas legiones appellaret, et, si acerbius inopiam ferrent 
se dimissurum oppugnationem diceret; universi ab co, ‘ne id face 
, 7 ret dis. ‘sic sc complures annos illo imperante meruisse, 
к ignominiam acciperent, nunquam infecta re discederent: 
“Юс se ignominiz laturos loco, si ineeptam oppugnationem reliquis 

sent: prwstare omnes perferre acerbitates, quam non civibus Ro. 

manis, qui Genabi perfidia Gallorum ihterissent, parentarent.'5 

Не eadem centurionibus tribunisque militum mandabant, ut per 

cos ad Cæsarem deferrentur. 


ablatives, and vulgi is objective. 2. Intermissa, “Left open." 

j $. Alteri, ùe. tho ZEdui. Alteri, t.e. the 
. 1. In singula diei tempora, **For| Вой. 

егу hour of the day," “at all times."|4. Multum, 3160, Rem. 3. 


, b nostris occurrebatur, ‘‘Although'5. Non magnis facultatibus, 2188, Rem. 
counteracting measures were takemn| 1. 
“ ‘by our men as far as provision could 6. Usque eo, “To such an extent." 
А ре made by generalship.” Quantum;7. Se meruisse depends оп tho verb of 
presents the limit to which the) saying implied in petebant. 
T ning of provideri extends; а sort|8. Quam—parentarent. Quam, though 
of accusative of measure. ° - a Telative word, usually connects 
3. Ut, **So that.” ne construction, like 
; ction; во that ths 
ХҮП. 1. Cesar. The position of the junctivo, "though ас 
f subject is here an unusual one. согд (о analogy, i is rare. 
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! 
assent, ex captivis 
bulo, eastra movisse. 


XVIII. Quum jam muro turres appro 
Cæsar cognovit, Vereingetorigem, consumpto f 
propius Avaricum, atque ipsum eum equitatutexpeditisque, qui inter 
equites precliari consuessent,' iusidiarum eausa eo profectum, quo 
nostros postero die pabülatum venturos arbitraretur? Quibus rebus 
cognitis, media nocte.silentio profectus, ad hostium eastra mane per- 
venit. Illi, celeriter per exploratores adventu Cæsaris cognito, car- 
ros impedimentaque sua in artiores silvas abdiderunt, copias omnes 
in loco edito atque aperto instruxerunt. Qua.re nunciata, Cæsar + 
celeriter sarcinas conferri, arma expediri jussit. t 

XIX. Collis erat leniter ab infimo acclivis: hunc ex omnibus 
fere partibus palus difficilis aique impedita cingebat, non latior ped- 
ibus L. Hoc se colle, interruptis pontibus, Galli fiducia loci contin- 
ebant, generatimque distributi in civitates, omnia vada ac saltus ejus 
paludis certis custodiis obtinebant, sic animo! parati, ut, si eam pa- 
ludem Romani perrumpere conarentur, hæsitantes premerent ex loco 
superiore; ut, qui propinquitatem loci videret,? paratos? prope æquo 
Marte ad dimicandum existimaret ; qui iniquitatem conditionis per- 
spiceret, inani simulatione sese NT S cognosceret. Indignantes 
milites Caesar, quod conspectum suum hostes ferre possent, tantulo 
spatio interjecto, et signum proelii exposcentes, edocet, ‘quanto det- 
rimento,* et quot virorum fortium morte necesse sit constare victo- 
riam: quos quum sic animo paratos videat, ut nullum pro sua laude 
periculum recusent, summe se DEN el condemnari debere, nisi 
eorum vitam sua salute habeat cariorem. Sic milites € 
eodem die reducit in castra ; reliqua, qux ad oppugaatior 
pertinebant, administrare instituit. l 

XX. Vercingetorix quum ad suos redisset, proditionis! insimu- 
latus, ‘quod castra propius Romanos movisset, quod cum omni equi- 
tatu discessisset, quod sine, imperio tantas copias reliquisset, quod 
cjus discessu Romani tanta opportunitate et celeritate venissent ; non 
hæc omnia fortuito aut sine consilio accidere potuisse ;2 regnum il- 
' Jum Galliz malle Czesaris concessu quam ipsorum habere beneficio :’ 
tali modo accusatus, ad hee respondit: ‘Quod castra movisset;? 
factum inopia pabuli, etiam ipsis hortantibus: quod propius Ro-. 
manos accessisset, persuasum? loci opportunitate, qui se ipsum mu- 


olatus, 


XVIII. 1. Consuesseni, 2210, c. .. ‚ХХ. 1. Proditionis, $136. 
2. Non accidere potuisse, ‘‘ Could not 


XIX. 1. Animo, 3161. + have happened;" literally, “had not ~ 
2. Videret, 2210, b: quic=si quis. been able to A P Observe the 

3. Paratos, sc. Gallos.' difference of 

4. Detrimento, morte, 2162. 4 |a. Quod (5155) а movisset, “Ag to 

5. Iniquitatis, 2136. ' his moving the camp." 


4. Persuasum, sc. esse sibi. 
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nitione defenderet: equitum vero operam neque in‘loco palustri de- 
siderari debuisse, et illic fuisse utilem, quo sint profecti :5 summain 
imperii se consulto nulli discedentem tradidisse, ne is multitudinis 
studio ad dimicandum impelleretur ; cui rei propter animi mollitiem 
studere omnes videret, quod diutius laborem ferre non possent. Ro- 
mani si casu intervenerint, fortune ;8 si alicujus indicio vocati, buie 
habendam gratiam, quod et, paucitatem corum ex loco superiore cog- 
noscere, et virtutem despicere potuerint; qui, dimicare non ausi, 
turpiter se in castra receperint. Imperium se ab Cæsare per prodi- 
tionem nullum desiderare, quod habere victoria posset, quz jain cs- 
set sibi atque omnibus Gallisoxplorata : quin etiam ipsis remittere,’ 
si sibi magis honorem tribuere, quam ab se salutem accipere videan- 
tur? * Ное ut intelligatis," inquit, * sincere а me pronunciari, au- 
dite Romanos milites.? Producit servos, quos in pabulatione paucis 
ante diebus exceperat, et fame vinculisque excruciaverat. ID, jam 
ante edocti, qua interrogati pronunciarent,? ‹ milites se esse legion- 
arios’? dicunt: ‘fame et inopia adductos clam ex castris exisse, si 
quid frumenti aut pecoris in agris reperire розверё :10 simili omnem 
exercitum inopia premi, nee jam vires sufficere cuiquam, nec ferre 
operis laborem posse: itaque statuisse imperatorem, si nihil in op- 
pugnatione oppidi profecisset, triduo exercitum deducere? “Нас,” 
inquit, “a me," Vercingetorix, “beneficia habetis, quem proditionis 
insimulatis, cujus opera sine vestro sanguine tantum excrcitum vic- 
torem fame pæne consumptum videtis; quem, turpiter se ex hac fuga 
ne qua civitas suis finibus recipiat, a me provisum est." 


Vonclamat omnis multitudo, et suo more armis concrepat ; 
quod facere in eo! cogsuerunt, eujus orationem approbant: ‘Snn. 
mum esse Vercingetorigem ducem, neo de ejus fide dubitandum ; ro- 
majore ratione bellum administrari posse.’ Statuunt, ut decem mil- 
lia hominum delecta ех omnibus copiis in oppidum submittantur, 
nee solis Biturigibus communem salutem committendam censent ; 

. juod penes eus, si id oppidum retinuissent, summam Victoria con- 
stare? intelligobant. 


XXII. Singulari militum nostrorum virtuti consilia cujusque 


Sint profecti. Observe the change to|9. Qua pronurciarent, ‘What to tell; 
rimary tenses. $214. 
Fortun:e, sc. habendam (esse) gra-|10. Si—possent, ‘(To see) whether 


iain. they could.” 
. lpsis Temittere, *Tha& he leaves it 
to themselves to decid XXI. 1. In eo, * In thé Case of him.” 


В. Si—videantur, “Whether they seem!2. Summam victoris constare, “ That 
rather to give him honor tban, &c.:"| tho result of the victory would re- 
rather an interrogative than а condi-| main with them," i.e. the would reap 
tional sentence. the chief benefit of it. 
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modi Gallorum occurrebant, ut est! summo genus solertiz atque аф 
omnia imitanda atque efficicnda, qua ab quoque tradantur, aptissi- 
muni. Nam et laqueis falees avertebant, quas quum destinaverant, 
tormentis introrsus reducebant; etaggerem cuniculis, subixahebant, 
eo scientius, quod. apud eos magna sunt ferrari, atque omne genus 
cuniculorum notum atque usitatum est. Totum-autem murum ex 
omni parte turribus contabulaverant, atque has coriis intexeranj. 
Tum erebris diurnis nocturnisque eruptionibus aut aggeri ignem An- 
ferebant, aut milites occupatos in opere adoriebantur ; et nostraruml 
turrium altitudinem, quantum? has quotidianus agger expresserat, 
commissis suarum turrium malis, adequabant; et apertoseuniculos? 
præusta ac pricacuta materia et pice fervefaeta et maximi ponderis 
saxis morabantur, mcnihusque appropinquare prohibebant. р 

XXII. Mauris autem omnibus Gallicis hae fere forma est. "Tra. 
bes directee, perpetuz in longitudinem,! paribus intervallis аз 
inter se binos pedes, in solo collocantur : hee revinciuntur introrsus, 
et multo aggere vestiuntur. Ea autem, que diximus, intervalla 
grandibus in fronte saxis éffareiuntur. His collocatis et coagmen- 
tatis, alius insuper ordo adjieitur, ut idem illud intervallum serve- 
tur, neque inter se contingant trabes, sed paribus intermissc spatiis, 
singule singulis saxis interjectis arte eontineantur.? Sic deinceps 
omne opus eontexitur, dum justa muri altitudo expleatur? Hoc. 
quum? in speciem varietatemque opus deforme non est, alternis trab- 
ibus ac saxis, quie rectis linels suos. ordines servant; tum ad utili- - 
tatem et defensionem urbium summam habet — X ; quod 
ot ab incendio lapis, et ab ariéte materia defendit, тше, perpetuis 
trabibus? pedes quadragenos plerumque introrsus revincta, neque 
perrumpi neque distrahi potest. A * 

XXIV. Iis tot rebus impedita oppugnatione, milites, quum. toto 
tempore. frigore et assiduis imbribus tardarentur, tamen continenti 
labore omnia hae superaverunt, et diebus XXV aggerem, latum pe- 
des CCOXXX, altum pedes LXXX, exstruxerunt. Quum is murum 
hostium pæne contingeret, ct Cæsar ай opus consuetudine! exeuba- 


1. Ut est,  —- they are ;"| them (respectively). ? 
| ls. Expleatur, 4207. 
4. Quum—tum, ‘‘Not only—but also." - 
5. Alternis trabibus ac saxis,§186, Rem. 7 
1 
1. Perpetuze in longitudinem,|6. Perpetyis trabibus, 4186, Rem. Т 


XXII. 
‚ $136, Rem. 1. 
. Quantum, 2150, Rem. 3. 

3. Cuniculos, se, Romanorum. 


PON IIT. 


'* Extending lengthwise through the 
wall? The length of these timbers 
equalled the thiekness of the wall. 
Sed contineantur is coordinate with 
ut servetur. “But, separated by equal 


Ри 


(the wall), sjnce the bea extend 
clear th E. it (to the distance of) 
forty fcet, can neither, &e : 

d 


* Which, peice usually braced Pr T 


spaces, are held tightly (to their pla-| XXIV. 1. Consuetudine, ix mo 


сев) һу the stones placed between 


* 


to custom ;"—causal able tive, éx be- 


г. 


— A: : Fr £ 


| potest, fundeb 
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ret, militesque cohortaretur, ne quod отпійо tempus ab opere inter- 
mitterctur ;" paulo ante tertiam vigiliam est animadversum fumare 
aggerem, quem cuniculo hostes succenderant : eodemque tempore 
toto muro clamore sublato, duabus portis ab utroque latere turrium 
enuptio fiebat. A faces atque aridam materiem de muro iu agge- 
‚ rem eminus jaci¢bamt, picem reliquasque res, quibus ignis exeitari 
s; ut, quo primum oceurreretur,? aut cul rei ferre- 
ratio im&ri posset.? B quod instituto Cæsaris 


a 


tur auxit 
nee semper legi 
poribus erant in opere, c s T -— af ut alii абайы re- 
sisterent, alii turres reducerent, a ggeremque intersceinderent, omnis 
vero ex castris multitudo ad restinguendum concurreret. 

XNV. Quum in omnibus locis, consumpta jam reliqua parte 
noctis, pugnaretur, semperque hostibus spes victoria redintegrare- 
tiir, eo magis, quod deustos pluteos turrium videbant, nec facile ad- 
‘iret apertos ad auxiliandum animadvertcbant ; semperque ipsi recen- 
tes defessis,succederent, omuemque Gallia Eus in illo vestigio 
temporis positam arbitrarentur; aeeidit, inspeetautibus nobis, quod, 
dignum memoria visum, pretermittendum non existimavimus Qui- ` 
dam ante portam oppidi Gallus, qui per manus sevi ac picis traditas 
glebas in ignem e regione turris projieicbat, scorpione ab latere 


* dextro transjectus exanimatusque concidit. Hune ex proximis unus 


Ы 4 


-> 


jacentem transgressus, codem illo munere fungebatur: cadem, ra- 
tione ictu scorpionis exanimato altero, successit tertius, et tertio 
, quartus ; nec prius ille est a propugnatoribus vacuus relictus locus, 
^ quam, restineto aggere, atque oon parte submotis hostibus, finis 
est? pugnandi factus. 

XXVI. Omnia experti Galli, quod res nulla successerat, postero 
die consilium eeperunt ex oppido profugere,! hortante et jubente 
Vereingetorige. Id, silentio noetis conati, non magna jactura suo- 
rum eese cffecturos sperabant, propterea quod neque longe ab op- 
pido eastra Vereingetorigis aberant, et palus perpetua, qua inter- 
eedebat, Romanos ad insequendum tardabat, Jamque hoe faeere 
noétu apparabant, quum matres famili: repente in publicum pro- 
 eurrerunt, flentesque, project; ad pedes suórum, omnibus precibus 
petierunt, ne se et communes liberos hostibus ad supplicium dede- 
rent, quos ad capiendam fugam nature et virium infirmitas impe- 


ing usually expressed. 2. Est factus, 5200, a 
2. Oceurreretur, $214. ‘In what direc- 

tion resistance ehould first be made. (XXVI. 1. Profugere—profugiendi.— 
3. Vix ratio iniri posset, “ It could! The use of the infinitive in any other 


cely be determined." case than the nominative ог accusa- 
1 tive, is comparatively, rare in classi- 
XXV. 1. Adire, ec. nostros. cal prose. 
~ 
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diret. Ubi eos in sententia perstare viderunt, quod plerumque in 
summo periculo timor misericordiam non recipit, conclamare et sig- 
nificare de fuga Romanis ecperunt. Quo timore perterriti Galli, 
ne ab equitatu Romanorum viz prs oceuparentur, consilio destit- 
erunt. 

XXVII. Postero die Cæsar, promota turri, direetisque! operi- 
bus, que facere instituerat, magno còorto imbri, non inutilem hane 
ad capiendum consilium tempestatem árbitratus, quod paulo incau- 
tius custodias in muro dispositas videbat, suos quoque languidius 1 in 
opere versari jussit, et, quid fieri vellet, ostendit. Legiones intra 
vineas in oceulto? expeditas cohortatur, ut aliquando pro tantis la- 
boribus fructum vietoriz perciperent: his, qui primi murum ascen- 
dissent,? præmia proposuit, militibusque signum dedit. Illi subito 
ex omnibus partibus evolaverunt, murumque celeriter compleverunt. 

XXVIII. Hostes, re nova perterriti, muro turribusque dejecti, 
in foro ac logis patentioribus cuneatim constiterunt, hoc animo, ut, 
si qua ex parte obviam contra! veniretur, acie instrueta depugnarent. 
Ubi neminem in equum locum sese demittere sod toto undique muro 
cireumfundi viderunt, veriti, ne omnino sper fuge tolleretur, ab- 
jectis armis, ultimas oppidi partes continenti impetu petiverunt : 
parsque ibi, quum angusto portarum exitu se ipsi? premerent, a mil- 
itibus, pars, jam egressa portis, ab equitibus est interfecta: пес fuit 
quisquam, qui prædæ studeret.? Sic'et Genabensi седе“ et labore 
operis incitati, non setate confectis, non mulieribus, non infantibus 
pepercerunt. Denique ex omni eo numero, qui fuit circiter XL 
millium,? vix DCCC, qui primo clamore audito se ex oppido ејесе- 
rant, incolumes ad Vereingetorigem pervenerunt. Quos ille, multa 
‚ jam nocte, silentio ex fuga excepit, (veritus, ne qua in castris ex 
eorum concursu et misericordia vulgi seditio oriretur,) ut,’ procul 
in via dispositis familiaribus,suis® principibusque civitatum, dispar- 
andos deducendosque ad suos curaret, quæ cuique civitati pars? cas- 
trorum ab initio obvenerat. К 

XXIX. Postero die concilio convocato, consolatus cohortatusque 
est, *ne se admodum animo demitterent, neve perturbarentur in- 


XXVII. 1. Directis, i.e. towards that| rection, whereas contra indicates the 
part of the wall which was most vul-| intention."—ZuwPr. 
nerable. 2. Se ipsi, 285, b, c. к 
2. In occulto, ?.е. screened from the|3. Studeret, $210, b. 
enemy's view. i 4. Genabensi cede, See ch. 3. 
3. Qui primi ascendissent, Who should|8. Quadraginta millium, se. numerus. 
first ascend.? 6. Nocte, sc. consumpta. 
7. Ut, ‘So that.” 
XXVIII. 1. “Ориат and contra ap-|8. ‘Suis and suos refer to the fu, 
parently form a pleenasm; but 00-19. Оше pars — in eam partem qu 
viam seems to indicate only the di- 
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commodo: non virtute neque in acie vicisse! Romanos, sed artificio 
quodam et scientia oppugnationis, cujus rei fuerint ipsi imperiti : 
errare, si qui in bello omnes secundos rerum proventus exspectent :2 
sibi nunqnam placuisse Avaricum defendi, cujus rei testes? ipsos 
haberet; sed faetum imprudentia Biturigum et nimia obsequentia 
, reliquorum, uti hoc incommodum aeciperetur : id tamen se celeriter 
majoribus eommo:lis sanaturum. Nam que ab reliquis Gallis civi- 
tates dissentirent, has sua diligentia adjuneturum, atque unum con- 
silium totius Gallia effecturum, cujus consensu* ne orbis quidem 
terrarum possit obsistere: idque se prope jam effectum habere. 
Interea айии esse ab iis communis salutia causa impetrari, ut cas- 
tra munire instituerent, quo facilius repentinos hostium impetus 
'sustihere possent.’ 


XXX. Fuit hze oratio non ingrata Gallis, maxime, quod ipse 
animo non defecerat, tanto aecepto incommodo, neque se in oceul- 
tum abdiderat, et conspectum multitudinis fugeràt: plusque} api- 
mo? providere ct przesentire existimabatur, quod, re integra;? primo 
incendendum Avarieum, post deserendum censuerat. .Itaque ut re- 
liquorum imperatorum res adverse suctoritatem minuunt, sie hujus 
ex contrario dignitas, incommodo aecepto, in dies augebatur : simul 
in spem veniebant ejus affirmationc, de reliquis adjungendis civitati- 
bus; primuimnque eo tempore Galli castra munire instituerunt, et 
sie sunt animo? eonsternati homiues insueti laboris, ut omnia, quae 
imperarentur, sibi patienda et perferenda existimarent. 


ХХХІ. Nee minué, quam est pollicitus, Vercingetorix animo 
Jaborabat, ut reliquas civitates adjungeret, atque earum principes 
ouis pellicitationibusque alliciebat.! Huic rei idoneos homines 
bat, quorum quisque aut oratione subdola, aut amicitia facil- 

lime capi posset. Qui Avarieo expugnato refugerant, armandos 
vestiendosque curat. Simul, ut deminute copie redintegrarentur, 
imperat certum numerum militum eivitatibus, quem et quam ante 
diem in castra adduci velit ;? sagittariosque omnes, quorum erat per- 
magnus in Gallia numerus, conquiri et ad se mitti jubet. His rebus 
celeriter id, quod Avarici deperierat, expletur. Iuterim Teutoma- 
tus, Olloviconis filius, rex Nitiobrigum, eujus pater ab Senatu nos- 


XXIX. 1. Vicisse and errare depend on| more provident and farsighted.” 
the verb of saying implied in cohor-|2. Animo, 3161. н 
ив. 3. Re integra, $186, Rer. 1. “ From 
qui exspectent—quicumque ех- the beginning." 
ent. i ` 


2 


3. ee, 3161, b. XXXI. 1. АШісіе 95, Кет. 4, (c). 
4. Consensn, 248, Rem. 2. 2. Posset, i e. in (he opinion of Verein- 
3 getorix. 
XXX, 1. Plus, 2150, Rem. 2, “To bej3. Quem—velit. Quem is relativeyand 
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tro amicus erat appellatus, cum magno equitum suorum numero, et 
quos ex Aquitania conduxerat, * ad eum pervenit. 


XXXII. Cæsar, Атагісі complures dies commoratus, summam- 
que ibi copiam frumenti ct reliqui commeatus nactus, exercitum ex ' 
labore atque inopia refecit. Jam prope hieme confecta, quum ipso 
anni tempore ad gerendum bellum vocaretur, et ad hostem proficisci 
eonstituisset, sive eum ex paludibus silvisque elicere, sive obsidione 
premere, posset ;! legatiad eum principes /Eduorum veniunt oratum, 
* ut maxime necessario tempore civitati subveniat: summo esse in » 
periculd rem,” quod, quum singuli magistratus antiquitus creari, at 
que regiam potestatem annuam obtinere consuessent, duo magistra- 
tum gerant, et se uterque eorum legibus creatum esse dieat. Horum 

esse alterum Convictolitanem, florentem et illustrem adolescentem ; 
alterum Cotum, antiquissima familia natum, atque ipsum hominem 
 aummæ potentie et magna cognationis; eujus frater Valetiacus 
proximo anno eundem magistratum gesserit: civitatem omnem esse 
in armis, divisum Senatum, divisum populum, suas cujusque eorum 
elientelas? Quod sit diutius alatur controversia, fore, uti pars cum 
parte civitatis confligat: id ne accidat, positum in ejus diligentia 
atque auctoritate.’ i : 

XXXII. Cæsar etsi a bello atque hoste discedere detrimento- 
sum esse existimabat, tamen, non ignorans, quanta ex dissensionibus > 
incommoda oriri consuessent, ne tanta et tam conjuncta populo Ro- 
mano civitas, quam ipse semper aluisset, omnibusque rebus ornasset, | © 
ad vim atque ad arma descenderet, atque ea pars, quie minus gibi Е 
confideret, auxilia a Vergingeforige arcesseret, huic rei préverten- 
dum! existimavit ; et quod legibus ZEduorum iis, quisummum mag. 
istratum obtinerent,? excedere ex finibus non liceret, ne quid de ju е 
aut de legibus eorum deminuisse videretur, ipse in ZEduos proficisci 
statuit, senatumque omnem, et quos inter controversia esset, ad se 
Decetiam evocavit. Quuin prope omnis civitas eo convenisset, doce- 
returque, paueis clam vocatis, alio loco, alio tempore, atque opor- 
tuerit, fratrem a fratre renunciatum, quum* leges duo ex una fam- 
ilia, vivo utroque, non solum magistratus ereari vetarent, sed etiam, 


* 


quam interrogative, both sentences) las, ''Thát each of T had, &с,” 
depending on imperat, and having іл 4. Quod si, 2123,' Rem. 19. 
castra adduci velit for predicate. д 

4. Quos—conduzerat із а noun (4129, XXXIII. 1. Prevertendum, sc. esse 

Rem. 2), connected by et to numero.) sibi. 
2. Obtinerent i E to the lan 

XXXII. 1. Sive—posset, ‘(To see)| of the laws; and liceret to th 


whether he could.” Cæsar; 2210, с, $190. 
2. Rem, sc. publieam. — 3. ‘Atque, “Than,” 
3. Suas Sujusque (2133) eorum cliente-!4. Quum, “Though.” Í 
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, 
iu senatu esse prohiberent; Cotum imperium deponere coegit ; Con- 
victolitanem, qui per sacerdotes more civitatis, intermissis magistra- 
tibus? esset creatus, potestatem obtinere jussit. 

XXXIV. Hoe decreto interposito, cohortatus ZEduos, ut con- 
Lroversiarum ac dissensionum obliviscerentur, atque, omnihüs omis-` 
sis his rebus, huic bello servirent, eaque, que meruissent, pramia 
ab se, devicta Gallia, exspeetarent, equitatumque omnem et peditum 

© millia X sibi celeriter mitterent, que in priesidiis rei frumentatia 
causa disponeret,! exercitum in duas partes divisit; IV legiones in 

; Senones Parisiosque Labieno ducendas dedit; VI ipse in Метев 

ad oppidum Gergoviam seeundum flumen Kiaver duxit; equitatus 
partem illi attribuit, partem sibi reliquit| Qua re cognita, Ver- 
cingetorix, omnibus interruptis ejus flaminis pontibus, ab altera 
Elaveris parte iter facere copit.. 


XXXV. Quum uterque utrique esset exereitus in conspectu, fere- 
que e regione castris! eastra poneret, dispositis exploratoribus, necubi 
effecto ponte Romani copias transducerent, erat iu magnis Cæsari 
difüeultatibus res, ne majorem estatis partem flumine impediretur; 
quod non fere ante autumnum Elaver vado transiri solet. Itaque, 
пе id aceideret, silvestri loco castris positis, e regione unius .corum 
pontium, quos VW@rcingetoviz rescindendos curaverat, postero die 
cum Il legionibus in occulto restitit; reliquas copias cum omnibus 
impedimentis, ut consueverat, misit, captis quibusdam cohortibus? 
A uti rumerus legionum constare videretur. llis, quam longissime 

= possent, progredi jussis, quum jam ex diei tempore conjecturam cap- 
eret, iu castra perventum, iisdem sublieis, quarum pars inferior in- 
tegra Temanebat, pontem) reficere сери. Celeriter effecto opere, 
legionibusque transductis, et loco castris idonco delecto, reliquas 
copias revocavit. Vercingetorix, re cognita, ne eontra suam volun- 
tatem dimicare cogeretur, magnis itineribus antecessit. 


e 


NAAVI. Cæsar ex co loco quiutis castris! Gergoviam pervenit, 
equestriftue prolio eo die levi facto, perspecto urbis situ, qua, pos- 
ita.iu altissimo monte, omnes aditus diffieiles hitbebat, de expugna- 


E мар б е... 
E Intermissis inagistratibus, “ E" gione ponere 1З " same in sense us 


there was а vacancy "—" Ihe magis-| opponere, and Cæsar adopts the con- 
4 * trates being discontinued ; `—от, “the struction of opponere '”'—7умгт. 
- . Magistrates having been excluded 2. Captis quibusdam eohertibus, '*Cer- 
froin participating in the — -—DE tain (additional) cohorts being taken 
along." The b. ай is Very uncer- 
ХІҮ. 1.,Disponeret, $210, a. tain. 


XV. 1. E regione castris. “E re-'XXXVI. 1. Qui ca*tris == quinte 
ne, opposite to, 15 commonly con-| die. The Ro fortified a champ 
» gtrued with the gencttives bnt e re! dvery nigh! 


че сту! 
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essione non prius agendum constituit, quam 
edisset.* At Vereingetorix, castris prope 
itis; mediocribus cireum se intervallis separa- 
tim singularung elvifatium copias colloeaverat ; atque omnibus ejus 
jugi colNbus оёеор: 85 qua despici poterat, horribilem specie præ- 
bebat;? principesqu “earum civitatium, quos sibi ad consilium cap- 
iendum delegerat, prima luce quotidie ad se jubebat convenire, scu 
quid communicandum, seu quid administrandum videretur:* neque 
ullum fere diem intermittebat, quin equestri prelio, interjeetis sigit- 
tariis, quid in quoque esset animi ac virtutis suorum,’ periclitnretur. 
Erat e regione oppidi collis sub ipsis radicibus montis egregie mu- 
nitus, atque ex omni parte eireumcisus; quem si tenerent nostri, et 
aqui magna parte et pabulatione libera prohibituri hostes videban- 
tur; sed? is locus presidio ab iis non nimis firmotenebatur: tamen? 
silentio noctis Cæsar, ex castris egressus, prius quam subsidio ex 
oppido veniri posset, dejecto præsidio potitus loco, duas ibi legiones 
eolloeavit, fossamque duplicem duodenum pedum a majoribus cas- 
tris ad minora perduxit, ut tuto ab repentino hostium ineursu etiam 
singuli commeare possent. : 

XXXVII. Dum hee ad Gergoviam" geruntur, Convictolitanis 
Æduus, cui magistratum adjudicatum a Cæsar demonstravimus, 
sollicitatus ab Arvernis peeunia, cum quibusdam adolescentibus col- 
loquitur, quorum erat princeps Litavieus atque ejus fratres, amplis- 
sima familia nati adoleseentes. Cum iis premium! communicat, 
hortaturque, ‘ut se liberos et imperio? natgs meminerint: uam 
esse /Eduorum civitatem, quae certissimam Gallie victpriam dib- 
tineat; ejus auctoritate reliquas contineri; qua transdueta, locum 
consistendi Romanis in Gallia non fore: esse nonnullo se Cresaridl 
beneficio affectum, sic tamen,? ut justissimam apud eum causam øb- 
-tinuerit; sed plus communi libertati tribuere: cur enim potius 
Ædui-de suo jure et de legibus ad Cæsarem ,disceptatorém, quam 
Romani ad Æduos, veniant? Celeriter adolescentibus et oratione 
magistratus et preemio deductis, quum se vel* principes ejus consilii 


tióne desperavit; de 
rem frumentariam фе 
oppidum in monte pp 


2. Expedisset, 2206, b. XXXVII. 1 Premium may mean eit 
3. Alque praebebat їз eoordinate `4 er the рговреейуе advantage to 
collocaveras. derived from ths expulsion of t 


4. Seu quid — videretur, “(То | Romanus from Й, or money f 
whether.anything, &c.;" ie. to report} nished by Vergi etorix. 


daily for orders. М 2. Imperio, 2144. 
9. Suorum limits quoque. 3. Sie tamenysc. affectum. — ITeasser 
6. Sed, i.e. notwithstanding its impor- that he was ег до obligation 
tance. Ceesar, ha lys obtained 
7. Tamen, i. e. notwithstanding thej manifest ri е eontest 
great strength of the place. Cotus. А 
‚ Vel, 2128, Rem. 8, ` d 
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atur, quod civitatem 
neon&deban&. РЇ@с- 
ari ad bellum mit- 
t, fratresque cjus ad 
gi plaeeat, constit- 


fore profitere tur, ratio perficiendi q 
temere ad | |e bellum adduci p 
uit;-uti Litavieus decem illis millibus, quoe 
terentur, przefiegretur, atque ea ducenda eur: 
Cæsirem preecurrerent. Reliqua qua ration 
uunt. 
ЖАКУ Litavichs, aecepto exercitu, quum millia passuum 

PUO citciter ХХХ ub Gergovia abesset, convocatis subito militibus, lac- 
| profieiseimur," inquit, “milites? . Omnis noster 
' equitatus, is nobilitas interiit: principes eivitatis, Mporedorix 
et Virldom@eus, insimulati proditionis, ab Romanis indicta causal 
interfeetisunt. Hæc ab iis cognoscite, qui ex ipsa caede fugerunt: 


rimans, “ 


nam едо,  аїгїриз atque omnibus propinquis meis interfectis, dolore 
prohibeer, que gesta sunt, pronunciare." Producuntur ii, quos 


ille edoeuerat, que diei vellet; atque eadem, que Litavieus pro- 
auneiaSérat, multitudini exponunt: * Omnes equites ZEduorum in- 
terfectos, quod eolloeuti? ewm Arvernis dicerentur ; ipsos se inter 
inultitudicem militum ocenltasse, atque cx media ezde profugisse.’ 
.Conelamant dui, et Litavieum, ut sibi consulat, obsecrant. 
© Quasi vero,” inquit ille, “consilii sit res, ас non necesse sit nobis 
. Gergoviam contendere et cum Arvernis nosmet conjungere. Ant 
dubitamus, quin, nefario facinore admisso, Romani jani ad nos inter- 
ficiendos eoncurrant! Proinde, si quid est in nobis animi, perse- 
quamur eorum mortem, qui indignissime interierunt, atque hos lat- 
M i interficiamus.”’ Ostendit cives Romanos, qui ejus præsidii 
P іа una^ erant. Continuo magnum numerum frumenti commoa- 
tasque diripit, ipsos erudeliter exerueiatos interficit: nuncios tota 
ivitate /Eduorum dimittit, eodem mendacio de сюйе equitum et 
MA n m permovet: hortatur, ut simili ratione atque ipse fecerit, 
suas injurias ботай нек E 


-F 


XXXIX. Eporedorix Aduur, summo loco natus adolescens et 
suomm domi potenti», et una! Viridomarus pari atate et gratia, 

A sed gencre dispari, quem Cæsar, sibi ab Divitiaco traditum, ex 
humili loco ad summam dignitatem perduxerat, in equitum numero 
con venerant, nominatim af eo evocati. llis erat inter se de princi- 
tu contentio, et in illa wr n бойгоует alter pro Con- 


Dopu n 


XVIIL 1. naig, ckuen, To ES, Rem. 2 


‚ эс. parte. “Who were with him 
| һу теазоп М their confidencq in this 


* 


ollocuti, sc. esso. 
Quasi vero refers to thé words of a! 


comvoy.”’ 
posed opponen | . 
Bit eration” $Ë a matter for XXXIX. 1. Una, ze. parte. ' With 
0 | him,” literally, “in the same place " 
* « 
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victolitane, alter K to summis opibus pugnaverant. Ex iis 
Eporedorix, cognit vici consilio, media fere nocte rem ad Cæ- 
sarem defert; orai it patiatur civitatem pravis adolescentium 
consiliis ab amicifia populi Romani deficere ; quod futurum provi- 
deat, si se tot Bominum millia eum hostibus eonjunxerint, quorum 
salutem neque, propinqui? negligere, neque civitas lévi momento? 
estimare posset.’ 


XL. Magna affectus sollicitudine hoc “г Cæsar, quod sem- 
per Æduorum civitati præcipue indulserat, nulla interposita dubita- 
tione, legiones expeditas quatuor equitatumque omném ex castris 
educit: nec fuit spatium tali tempore ad contrahenda? castra, quod 
fes posita in celeritate | e C. Fabium legatum eum legioni- 
bus II eastris preesidio! relinquit. Fratres Litavici quum compre- 
hendi jussisset, paulo ante reperit ad hostes profugisse. Adhortatus, 
milites, * ne necessario tempore itineris labore permoveantur, eupi-' 
dissimis omnibus, progressus millia passuum. XXV, agmen ZEduo- 
rum conspicatus, immisso equitatu, iter.eorum moratur atque im- 
pedit, nterdicitque omnibus, ne quemquam interfieiant. Eporedor- 
igem et Viridomarum, quos ill interfectos existimabant, inter 
equites versari suosque appellare jubet. Iis cognitis, et Litaviei 
fraude perspecta, /Edui manus tendere et deditionem significare et, 
projeetis armis, mortem deprecari incipiunt.  Litavieus cum suis 


clientibus? quibus nefas more Gallorum est etiam in extrema for-. 


tuna desereré patronos, Gergoviam profugit. 


XLI. Cæsar, nunciis ad civitatem ZEduorum missis, qui suoyben- 
eficio conservatos! docerent, quos jure belli interficere potuisset, 
tribusque horis noctis exercitui ad quietem datis, castra ad Gergov- 
iam movit. Medio fere itinere equites, а Fabio missi, quanto res 
in perieulo fuerit, exponunt; summis copiis castra oppugnata de- 
monstrant; quum crebro integri defessis succederent; nostrosque 
assiduo labore dofatigarent, Ж propter magnitudinem castro- 
rum perpetuo esset.gisdem?in vallo permanendum; multitudine 
sagittarum, atque omnis generis telorum multos vulneratos; ad hzc 
sustinenda magno usui fuisse tormenta; Fabium discessu eorum,* 


duabus relictis portis, obstruere ONES plutegsque vallo addere, el | 


9. Propinqui, sc. possent from posset| subject is Quos pofuisset. 
below. » 2. Quibus. 149.6 


3. Levi momento, sc. rem. [4 8. Eisdem limits quibus. ©“ Without 


. being relieved?" Their number wa: 

XL. 1. Contrahenda, £e. so asto suit, so small, a e.camp so large, that 

tho diminished number of defenders.| the same шеп had to be constantly 
2. Clientibus, £.e. solduriis. '| оп duty. 7 е 

Р Е 2. Eorum, i. e Gauls. y 

XLI. 1. Conservatos, sc. esse. The 
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se in posterum diem similem ad easum'p 5 His rebus cognitis, 
Caesar summo studio militum ante ortum" Solis in castra pervenit. 


XLII. Dum hee ad Gergoviam geruntur, Agdui, primis nunciis 
ab Litavico acceptis, nullum sibi ad cognoscendim spatium relinqu- 
unt. Impellit alios avaritia, alios iracundia et mieritas, qui max- 
ime illi hominum generi! est innata, ut levem auditionem habeant 
proe comperta. Bona civium Romanorum diripiunt, cædes faoi- 
cunt, iu servitutem abstrahunt. Adjuvat rem proclinatam Convictol- 
itanis, plebemque ad furorem impellit, ut, facinore admisso, ad 
sanitatem pudeat? reverti. M. Aristium tribunum militum, iter ad 
legionem facientem, data fide ex oppido Cabillono edueunt: idem 
faeere cogunt eos, qui negotiandi.causa ibi eonstiterant. Hos eon- 
tinuo in 1 
diem noctemque obsident; multis utrinque interfcetis, majorem 
inultitudinem ad arma concitant. . 


XLII. Interim nuncio allato ‘omnes eorum milites in potestate 
Cesaris teneri, coneurrunt ad Aristium : nihil publieo factum con- 
silio demonstrant ;. quiestionem dé bonis direptis deeernunt v Lita- 
vici fratrumque bona publicant : legatos ad Casarem sui purgandi 
gratia mittunt. Пее faciunt reeuperandorum suorum eausa: sed 
contaminati facinore, et eapti compendio! ex direptis bonis, quod ea 
res ad multos pertinebat, et timore pene exterriti, consilia clam de 
bello inire ineipiunt, civitatesque reliquas legationibus sollicitant. 
Qua tametsi Cæsar intelligebat, tamen, quar nitissime potest, 
legatos appellat: ‘Nihil sé propter inseientiam levitatemque vulgi 
gravius de civitate judicare, neque de sua in Æduos benevolentia. 
deminuere.’ Ipse, majorem Gallize motum exspectans, ne ab omnibus 
civitatibus eireumsisteretur, consilia inibat, quemadinodum ab Ger- 
govia discederet, ac rursus omnem exercitum eontraheret; пе pro- 
fectio, nafa ab timore defectionis, similis {ирге videretur. 


XLIV. Wee cogitanti accidere vis ost*f cultas bene gerendze 
геї. Nam quum minora in castra dsl кла жү causa venisset, 
animadvertit collem, qui ab hostibus tencbatur, nudatum hominibus. 
qui superioribus diebus vix pre multitudine cerni poterat. Ad- 
miratus qħiærit ex perfugis causam, quorum magnus ad eum quot- 
idie numerus eonfluebat. Constabat inter omnes, quod! jam ipse 
Cesar per expleratores cognoverat, dorsum esse ejus jugi prope 


— 


XLII. 1. lli generi, #e. Gallis. the plundered goods," which, if 
2. Pudeat, se. plebem , 7176, Rem. 1,2. pence were made, must be restored. 
* 


MM M — M — p — 


ХАП. 1. Capti compendio, &c., *Cap-!XLIV, 1. Quod refers to the goun-sen- 
i ated by the gain to be waved from’ tence following. 
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mere adorti, omnibus impedimentis exuunt ; repugnantes - 
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aequum, sed hae? silvestre et angustum, qua esset aditus ad alteram 
oppidi partem ; hüie loco vehementer illos timere, nec jam, aliter 
sentire,® uno colle ab Romanis occupato, si alterum amisissent, quin 
репе cireumvallati atque omni exitu ct pabulatione interclusi vide- 
rentur: ad hune muniendum locum omnes a Vercingetorigo evocatos. 


XLV. Нас ге cognita, Cæsar mittit complures equitum turmas 
eo de media nocte : iis imperat, @ paulo tumultuosius omnibus in 
locis pervagarentur. Prima luce magnum numerum impediment 
rum! ex castris mulorumque produci, eque iis stramenta detra 
mulionesque cum eassidibus, equitum specie ae simulatione, vollibur 
circumvehi jubet. His paucos addit equites, qui latius ostentationi 
eausa vagarentur. Топо circuitu easdem omnes jubet petere re- 
giones., Hee procul ex oppido videbantur, ut erat a Gergovia de- 
spectus in castra; neque tanto: spatio,? certi? quid esset, explorari- 
poterat. Legionem unam eodem jugo* mittit, ct paulo progressam 
inferiore constituit loco, silvisque occultat. Augetur Gallis sus- 
picio, atque omnes illo ad munitionem copie transdueuntur. Vacuna 
castra hostium Cæsar conspicatus, tectis insignibus suorum, occulta- 
tisque siguis militaribus, raros milites; ne ex oppido animadverte- 
rentur, ex majoribus castris in minora transducit, legatisque, quos 
singulis legionibus preefecerat, quid бегі velit, ostendit: in primis 
monet, ut contineant milites, ne studio pugnandi aut spe prædæ 
longius progrediantur: quid iniquitas loci habeat incommodi, pro- 
ponit: ‘hoc una celeritate posse vitari: occasionis® esse rem, non 


proli? llis rebus expositis,.signum dat, et ab dextera parte alio ' |. 


ascensu eodem tempore пов mittit. 


XLVI. Oppidi murus ab planitie atque initio ascensus, recta 
regione, si nullus anfractus intereederct, MCC passus aberat: quid- ` 
quid huie circuitus! ad molliendum clivum accesserat, id Ec 
itinéris augebat А medio fere colle in longitudinem, ut natura 
montis ferebat, ex grandibus saxis sex pedum murum, qui nostrorum 
impetum tardaret; preeduxerant Galli, atque, inferiore omni spatio 
vacuo relicto, superiorem partem collis usque ad murum oppidi den- 
sissimis castris eompleverant. Milites, dato signo, celeriter ad mu- 
nitionem perveniunt, eamque Bees irinis castris? potiuntur. 


—— 


2. Hac, sc. parte. like nullo for nujit. 

3. Aliter sentire==dubitare. * |5. Occasionis, ZH “That the thing 

i f depended on luck, not on fighting." 9 

XLV. 1. Іор. mento . 
rum. XLVI. 1. Cireuitus, 2134. 


2. Tanto spatio, 2186, Rem. 1 2. Trinis castris, « A triple camp."— 
3. Certi, $184, Дет. 1. The Gauls had encamped separately, 
4. Eodem jugo. Hodemis an old dative,! by states. See ch. XXXVI. 
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Ac tanta fuit in capiendis КЮ. celeritas, ut Tentomatus, rex Ni- 
tiobrigum, subito in tabernaeulo oppressus, ut meridie conquieverat, 
superiore corporis parte nudata, vulnerato equo, vix se ex manibus 
predantium militum eriperet. 1 

ХҮП. Consveutus id, quod animo proposuerat, Cæsar receptui 
eani! jussit, legionisque decimic, qua tum erat comitatus, signa con- 
itere. At reliquarum milites legionum, цоп esaudito tubs sono, 
Й satis magna valles intercedobat, tamen ab tribunis militum 


3 

eris vietoriz ct kostium fuga superiorumque temporum secundis 
preliis, nibi adeo arduum sibi existimabant, quod non virtute con- 
sequi possent; neque prius finem sequendi fecerunt, quam muro op- 
pidi portisque appropinquarent.) Tum vero ex omnibus urbis par- 
tibus orto elamore, qui longius aberant, repentino tumultu perterri- 


"геше, ut erat a Cæsare preceptum, retinebantur: sed elati spo · 


« 


ti, quum hostem intra portas essc existimarent, sese ex oppido ejece- 


runt. Matres familia de muro vestem argentumque jactabant, et 
pectoris fine prominentes, passis manibus obtestabantur Romanos, ut 
sibi parcerent, neu, sicut Avariei fecissent, ne mulieribus quidem 
atque infantibus abstinerent. Nonnuilw, de muris per mauus de- 
misse, sese militibus tradebant. L. Fabius, centurio legionis VIII, 
quem inter suos eo die dixisse constabat, «excitari se Avaricensibus 
preemiis,* neque eorsmissurum, ut prius quisquam murum ascende- 
ret, tres:suos nactus manipulares, atque ab iis sublevatus, murüm 
ascendit. Kos ipse rursus singnlos exceptans. in логии extulit. 

m — XLVIII. Interim ii, qui ad`alteram partem oppidi, ut supra 
g demonstravimus, munitionis causa convenerant, primo exaudito ela- 
тоге, inde etiam crebris попой incitati, oppidum: ab Romanis '‹ 

"rb! praemissis equitibus, magne eomeursu eo contenderunt, Ears; 

uf quifque primus venerat, sub mugo consistebat, suorumque pug- 

nantium numerum augebat, : Quorum quum^magna multitudo con- 
venisset, matres familize, qure paulo ante. Romanis de muro manus 
tendebant, suos obtestari et more Gallieo passum eapillum ostentare 
liberos jue in conspectum proferre ceperunt. Erat Romanis nee 
loco nec numgro zqua contentio: simul et cursu et spatio? puguw 


defatigata, non, facile recentes з atque integros sustinebant. 


XLIX. Coosa? diftum iniquo loto pugnari, hostiumque augeri co- 


ias videret, prieinétuens suis, Su T. Sextium legatum, ох minor minor- 


TI. J. Cani, ** That the tignal be _ offered at Avaricum.” See ch. 
| е. " Receptui, 2144. | XXVII. 

‚ Possent, §210, b. 

pinguarent., The intention is XLVII. 1. Oppidum teneri depends on 
erred to. | nunciis. | 

nsibus premiie '* The re- 2. Spatio, ‘‘Luration.” 
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ibus gastris przsi o reliquerat, mittit, ut cohortes ex castris celeri- 
ter educeret, et sub infimo colle ab dextro latere hostium constitue- 
ret: ut, si nostros | ow loco vidisset, quo minus libere hostes 
insequerentur,! terreret. Ipse paulum ex eo loco cum legione pro- 
gressus, ubi constiterat „eventum puguæ exspectabat. ) 
*Quum! acerrime cominus pugnaretur, hostes loeo et numero, 
nostri virtute confiderent ; subito sunt ZEdui visi, ab latere nost 
aperto, quos Cæsar ab буг parte alio ascensu manus distinen 
causa miserat. Hi similitudine armorum velementer nostros pe 
terrueruut: ac, tametsi dextris humeris exsertis animadvertebantu 
quod insigne pacatis еўве consuerat, tamen id ipsum sui fallendi cat 
sa milites ab hostibus factum existimabant. Modem tempore L. Fa 
bius centuri uique una murum ascenderant, «Жеш ел; atque ine 
terfecti de muro precipitantur. ' M. Petreius, ejusdém legionis сеп» 
turio, quum portas excidere conatus esset, a multitudine oppressus, 
ас вірі desperans, multis jam тїш aceeptis, manipularibus 
suis, qui illum secuti crant, “quon E inquit, “me una vobiseum + 
servare non possum, vestre quidem certe vitæ prospiciam, quós çü- 
piditate gloriz adductus in periculum deduxi. Vos, data faeultate, 
vobis consulite.? Simul in mediog hostes irrupit, duobusque inter- 
fectis, reliquos a porta paulum submovit. Conantibus auxiliari suis)... 
frustra," iuquit, “meæ vite subvenire conamini, quem? jam sanguis - 
viresque deficiunt. Proinde hinc abite, dum est facultas, vosque ad k 
legionem recipite.? Ita pugnans, post paulum concidit, ac suis sa!- 
uti fuit. ' ma. 9 £ 


LI. ' Nostri quum undique premerentur, XLVI centurionibuss 
amissis, dejecti sunt loco: sed intolerantius Gallos insequentes legio 
X tardavit, qux pro subsidio paulo æquiore loco cunstitera Han 
rursus XIII legionis cohortes e&ceperunt, qua, ex castris n oibus 
eductæ, cum T. Sextio legato ceperant? locum sWPeriorem. Legio: 
nes, ubi primum planitiem attigdrunt, infestis contra hostes signis 
constiterunt. Vereingetorix ab radicibus collis suos intra munitiones 


» 


reduxit. Eo die milites sunt paulo minus DCC desiderati. ` = 


LII. Postero die Cæsar, concione advocata, temeritatem cupidi- © 
tatemque! militum reprehendit, ‘quod sibi ipsi judicavissent, 3 
procedendum aut quid agendum videretur, nde signo recipient 


dato constitissent, neque ab tribunis militum — re 


bal 


4 


XLIX. 1. Insequ 193, Rem.5;|3. Quem, 3129, Rem. 7. 
| 


terreret—deterreret 
т 
L. 1. Nostris, w ^ 8. 


LI. 1. Ceperant, see ch. XL 
2, Manns distinenda, see ch. XLV. | 
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uissent  exposito,? «quid? iniquitas loci posset; fdr pte ad Awari- 
eum sensisset, quum, sine duce et sine equiti deprehensis hostibus, 
exploratam vietoriam dimisisset, ne parvum "modo detrimentum in 
contentione propter iniquitatein loci accideret. Qusuto opere eorum 
mimi magnitudinem admiraretur, quos non castrorum munitiones, 
non altitudo montis, non murus oppidi tardare potuisset; tanto opere 
lieentiam arrogantianique reprehendere, quod plus se, quam impera- 
D. de victoria atque exitu rerum sentire existimarent: nee mi- 
Ж se in milite modestiam et continentiam, quam virtutem atque 
nimi magnitudinem desiderare ’ 
^7 LHL Hae habita concione, ct ad Mi WR Ч oratione confirmatis, 
militibus, “пе "hanc e3usam anime pernroterentur, neu, quod in- 
Aquitas loei at llisset, id virtuti hostium tribuerent ;?"eadem de pro- 
dectione! cogitans, qua ante senserat, legiores ex castris eduxit, 
` aciemque idoneo loco constituit. Quum Vercin eetorix uihilo ms- 
gis? in equum locum descenderet, levi facto equestri proclio atque 
- go eecundo, in castra exereitum reduxit.’ Qaam бос idem postero 
» Ue fecisset, satis ad Gallicani bstentationem minuendam militia 
qute animos confirmandos factuméexistimans, in ;Eduos саміта ivit 
Ne tum quidem iusecutis hostibus, tertio die a.! tlumen Elaver pon- 
tem refecit, atque exercitum tronsduxit. 
LIV. Ibia Viridomaro atque Eporedorige -Wduis appeliatus, 
; diseit cum omni equitatu Litavieum ad sollicitandos zEduos profec- 
tum esse: ориз esse et ipsos preecedere ad confirmandam civitatem. 
i multis jam rebus perfidiam 7Eduorum perspectam habebat, st- 
liorum discessu admaturari defectionem civitatis existimabat : 
03 retinendos поп cehsuit, ne aut inferre injuriam videretur, 
Ma sut-dare timoris aliquam suspicionem. Discedentibus his breviter 
"v ЕАпоз merita exponit: * Quos ct quam humiles accepisset! 
commulsos in oppida, multatos agris, omnibus ereptis copiis, im- 
posito stipendio, obsidibus summa eum contumelia extortis; et quam 
in fortunam quamque in amplitudinem deduxisset, ut non solum in 
pristinum statum redissent;ged omnium temporum dignitatem et gra- 
tiam antecessisse viderentur. Wis datis mandatis, cos ab ве dimisit. 
LV. Noviodunum erat oppidum ZEduorum, ad ripas Ligeris op. 


ortuno loeo ров. Huc Casar omnes obsides Gallia, frumen- 
* 


= ' 
. Exposito, §186. The subject isfunnd 3. Reduxit, se. Caesar. | 
in the”goun-sentence following. ч 
4 Quid, 4150, Кет. 2. LIV. I Quos et quam humiles accep- 
irset, E Who, and how humble they 
л. De profectione, sce ch.XLIII.| were n he had received them” to 
Nifilo magis, 6e. than he hud for-| his protection. Quos nnd humiles 
ше done. ngreo with eos understood, nnd limit 
accepisset, 


va 


maxime, quod abjuneto Labieno* atque iis legionibus, 
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tum, pecuniam pu | 1, suorum atque exercitus impedimentorum 
magnam partem contulerat : hue magnum numerum equorum, hujus 
belli eausa in Italia аё пе Hispania coemptum, miserat, Eo quum 
Eporedorix V "iridomaj sque venissent, et de statu civitatis eogno- 
vissent, Litavieum Bibfacte! ab Æduis receptum, quod est oppidum 
apud eos maxime auctoritatis, Convictolitanem magistratum mag. * 
namque partem Senhtus ad eum convenisse, legatos ad Vercingetor- 4 
igem de pace ct amicitia concilianda publiee missos; non practer- 
mittendum tantum commodumexistimaverunt. Itaque, interfeetig 
Novioduni custodibus, quique eo negotiandi aut itineris? causa eon. 
venerant, Es atque equos inter se partiti sunt; obsides civi- 
tatum Bibracte ad magistratum deducendos euraverunt ; oppidum, 
quod ab se teneri non posse judicabant, ne eui esset usui Romanis, 
incenderunt; frumenti quod? subito potuerunt, navibus avexerunt, 
reliquum flumine atque incendio eorruperunt; ipsi ex finitimis re- 
gionibus copias cogere, praesidia eustodiasque ad ripas Ligeris dis- 
ponere, equitatumque omnibus loeis, injieiendi timoris causa, osten- 
tare cœperunt, si ab re frumentaria Romanos excludere, [aut adduc- 
tos inopia ex provincia exeludere* | possent. Quan ad spem mul- 
tum eos adjuvabat, quod Liger ex nivibus creverat, ut omnino vado 
non pósse transiri videretur. 


LVI. Quibus rebus eognitis, Caesar maturandum sibi censuit, si 
esset in perficiendis pontibus periclitandüm, ut prius, quam essent 
majores eo созсіз eopic, dimiearet. Nam ut commutato corni 
iter in provinciam conyerteret,! (ut? nemo non tunc quidem 
sario faciendum existimabat,) quam3 infamia atque indig 
et oppositus mons Cevenna viarumque difficultas impediebat 


miserat, vehementer titmebat. Itaque, admodum magnis diurni: 
atque nocturnis itineribyis confeetis, contra omnim opinionenr ad 
Ligerim pervenit; vadoque per equites invento, pro? rei necessitate 
opportuno, ut braehia modo atque humeri ad sustinenda arma liberi 
ab aqua esse possent, disposito equitatu, qui vim fluminis réfrin- 
geret, atque hostibus primo aspectu pérturbatis, iucolumerm exerci- 


* 


LV. 1. Bibracte, #166. is most proby an interpolation. 

2. Itineris, i.e. had stopped there on a i 
journey. DET. 1. Ue con ei is the object о! 

3. Frumenti (6184) quod potuerunt is! impediebat. Observe the use of ut for 4 « 
direct object of avexerunt. Eu ШШ rare construction. E 


4. Aut adductos inopia ex provincia|2* Ut, “Which.” ` 
excludere, “Or cut them off from the 3. Quum, “Чоё only." ` 
province when induced by want of|4. Labieno, 2142. 
provisions (to march thither). " This|5. Pro, Ё 


> 
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tum transduxit: frumentumque in agris op a: naetus, 
repleto iis rebus exercitu, iter in Senonas faeere. ius tuit. 


LVII. Dum hove apud Czsarem geruntur, Labiemus eo supple- 
mento, quod nupenex Italia venerat, relicto. A gendici, ut esset im- 
pedimentis przesidio, cum quatuor legionibus Lutetiam proficiscitur. 
Id est oppidum Parisiorum, positum in insula fluminis Sequanz. 

i Cujus adventu ab hostibus cognito, magn: ex finitimis civitatibus 
T eonvenerunt. Summa imperii traditur Camulogeno Aulereo, 

qui, prope confectus xtate, tamen propter singularem scientiam rei 

. militaris ad eum est. honorem evocatus. Is quum animadvertissete 

| perpetuam esse paludem, que influcret in Sequanam, atque illum 
omnem loeum magnopere impediret, hie corisedit, nostrosque trans- 
itu prohibere instituit. 

LVIIL Labienus primo vineas agere, cratibus atque aggere palu- 
dem explere atque iter munire couabatur. Postquam id difficiliug 
confieri animadvertit, silentio e eastris tertia vigilia egressus, eodem, 
quo venerat, itinere Melodunum pervenit. Id est oppidum Seno- 
num, in insula Sequane positum, ut paulo ante Lutetiam? diximus. 
Deprehensis navibus circiter L, celeriterque conjunctis, atque eo 
militibus impositis, et rei novitate perterritis oppidanis, quorum 
magna pars erat ad bellum évocata, sine contentione oppido potitur. 
Refecto ponte, quem superioribus diebus hostes resciderant, exerci- 

tum transducit, et secundo flumine ad Lutetiam iter facere copit. 
Hostes, re eognita ab iis, qui à Meloduno profugerant, Lutetiam in- 
hdunt, pontesque ejus oppidi rescindi jubent: ipsi profecti a 


, in ripis Sequanz, e regione Lutetiw, contra Labieni castra 
Е 


Jam Cæsar a Gergovia di$cessisso audiebatur: jam de 
rum defectione et seeàndo! Gallia motu rumores affereban- 
tur,? Gallique in colloquiis, ‘interclusum itinere et Ligeri Cæsarem, 
inopia frumentfcoactum, in provinciam contendisse’ confirmabant. 
Bellovaci autem, defectione ZEduorum cognita, qui ante eraut per 
se infideles, manus cogere atque aperte bellum parare coperunt. 
Tum Labienus, tanta rerum commutatione, longe aliud sibi capien- 
dum consilium, atque antea senserat, intelligebat : neque jam, ut 
aliquid aequireret, preclioque hostes lacesseret, sed ut incolumem 
— exercitum Agendieum reduceret, cogitabat. Namque altera ex parte 
Bellovaci, quae civitas in Gallia maximam habet opinionem virtutis, 
instabant; alteram Camulogenus parato atque instructo exercitu 
tenebat: tum legiones, a przsidio atque impedimentis interclusas 


1. Lutetiam, sc. esse positam.|LIX. 1. Secundo, ‘‘Successful.’’ 
2. Afferebantur, $95, Rem. 4, c. 
EN . Ф 
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maximum nih d tinebat. Tantis subito difficultatibus objectis, 
ab animi virtut м: im petendum videbat. 

LX. Itaque stb ves vesperum consilio convocato, cohortatus, ut ea, 
quæ imperasset, diligenter industrieque administrarent, naves, quas 
a Meloduno deduxerat, Vsingulas equitibus Romanis attribuit, et 
prima confecta vigilia, quatuor millia passuum secundo flumine pro- 
gredi silentio, ibique se. exspectari jubet. Quinque cohortes, quas 
minime firmas ed dimicandum esse existimabat, castris preesidio re- 
linquit: quinque ejusdem legionis reliquas dé.media nocte cum om- 
nibus impedimentis adverso flumine magno tumultu profieisei im- 
perat. Conquirit etiam lintres. Has, magno sonitu remorum in- 
citatas, in eandem partelh mittit. Ipse post-paulo, silentio egressus, 
eum tribus legionibus eum locum petit, quo naves appelli jusserat. 


LXI. Eo quum esset ventum, exploratores hostium, ut omni flu- 
minis parte erant dispositi, inopinantes, quod magna subito erat 
coorta tempestas, ab nostris opprimuntur: exercitus equitatusque, 
equitibus Romanis administrantibus, quos ei negotio profecerat, 
celeriter transmittitur. Uno fere tempore sub lucem hostibus nun- 
clatur, in castris Romanorum prster consuetudingm , tumultuari,! 
et magnum ire agmen adverso flumine, sonitumque remorum in ea-. 
dem parte exaudiri, et paulo infra milites navibus transportari. . 
Quibus rebus auditis, quod existimabant tribus locis transire legio- 
nes, atque omnes, perturbatos defectione /Eduorum, fugam parare, 
suas queque copias in tres partes distribuerunt. Nam, et præsidio 
e regione castrorum relicto, et Parva manu Metiosedum versus missa, 
que tantum? progrederetur,® quantum naves processissent, reliquas 


. copias contra Labienum duxerunt. 


LXII. Prima luce et nostri omnes erant transportati, et hostium 
acies cernebatur. Labienus, milites cohortatus, ‘ut sux pristine 
virtutis et tot secundissimorum proeliorum memoriam retinerent, 
atque ipsum Caesarem, cujus ductu szepenumero hostes superassent, 
praesentem adesse existimarent, dat signum proelii. Primo con- ` 
cürsu ab dextro cornu, ubi septima legio constiterat, hostes pellun- 
tur, atque in fugam conjiciuntur: ab sinistro, quem locum duodec- 
ima legio tenebat, quum primi ordines hostium transfixi pilis conti- 
dissent, tamen acerrime reliqui resistebant, wb suspicionem. 
оозе quisquam. Ipse dux hostium Camulogenu$'$uis aderat, atque H 
-eos cohortabatur. At, incerto etiam nunc м ее quum i 
septimæ legionis tribunis esset nunciatum, quæ in, sinistro cornu ‘^. 
gererentur, post tergum hostium legionem ostenderunt, signaq 


LXI. 1. Tumultuari is impersonal and|2. Tantum, $150, Rem. 3. 
passive. 8. Progrederetur, $210, s. 
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tulerunt. Ne co quidem tempore quisquam бео ce edit, sed circum- 

venti omnes interfectique sunt. Eandem fortunam talit Camulo- 

‚ genus. ДЕЦ, qui presidio eontra castra Labieni erant relicti, quum 

uu commissum audissent, subsidio suis ierunt, eollemque cepe- 

runt, neque nostrorum milftum victorum impetum sustinere potue- 

| runt. Sie, cum suis fugientibus permixti, quos! non silvæ montcs- 

que texerunt, ab equitatu sunt interfecti. Нос negotio confecto, 

Labienus revertitur Agendicum, ubi: impedimenta totins exercitus 
Yelieta crant. Indo cum omnibus copiis ad Czesarem pervenit. 


LXIII. Defectione Ædufrum cognita, bellum augetur. Iiga- * 
„tiones in omnes partea circummittuntur:? quanfum? gratia, auctor- 
itate, pecunia valent, ad sollicitandas civitates nituntur. Nacti ob- 
sides, quos Cæsar apud eos deposuerat,? horum supplicio dubitantes 
ке, Petunt a Vercingetorige Aidui, ad se veniat,* rationes- 
que belli gerendi communicet. Re impetrata contendunt, ut ipsis 
summa imperii tradatur: et, re in controversiam deducta, totius 
dalli: concilium Bibracte indicitur. Eodem conveniunt undique 
frequentes. Multitudinis suffragiis res permittitur: ad unum ош, 
nes Vereingetorigem probaut imperatorem. Ab hoc concilio Remi, 
Lingoues, Treviri abfuernnt: illi, quod amicitiam Romanorum 
sequebantur; Treviri, quod aberant longius, et ab Germanis preme- 
bantur: a fuit causa, quare toto abessent bello, et neutrisauxilia - 
mitterent. * Марио dolore ZIEdui ferunt se dejectos principatu ; que- 
runtur fortune commutationem, et Csesaris indulgentiam in e re- 

k quirunt; neque tamen, suscepto bello, suum consilium ab reliquis 
separare audent. -Inviti summ:e spei adolescentes, Eporedorix et 
Viridomarus, Vercingetérigi parent. - 

LXIV Ille imperatgeliquis civitatibus obsides: denique ei rei 
constituit diem: hue omnes équites, NV millia numero, celeriter 
convenire jubet ‹ Peditatu, quem ante habuerit, se fore cQntentum' 
dicit, * neque fortunam tentaturum, aut in acie dimicaturum ; sed, 
quoniam abundet equitatu, perfacile esse factu frumentationibus 
pabulationibu-que Romanos prohibere; quo modo animo sua ipsi 
fruihehta corrumpant,! xdificiaque inceudant, qua rei familiaris jac- 


tura perpetuum imperium libertatemque se consequi videant, His 

constitutis rebudifitzauis Segusiatisque, qui sunt finitimi provinciz, 

AX. millia peditum imperat: hue additequites DCCC. His praeficit 

C4 X pone UR bellumque inferre Allobrogibus jubet. Al- 
D^ wp- | аш = 


Quos—tezerunt ів subject of 2. Quantum, 21 0, Rem. 3. Р 
enfecti. 3. Deposuernt ; ch. LY. 
І 4. Veniat, 2193, Rem. б, 


LXI, 1. Cireummittuntur, se. ab .E- 
duis, 
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ХІХ, 1. Corrumpant, 2197, b. 
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tera ex parte Gabalos proximosque pagos Arvernorum in Helvios, , 
item Rutenos Cadureósque ad fines Volearum Arecomicorum -de- 
populandos mittit. Nihilo minus clandestinis nunciis legationibus- 
que Allobrogas Sollicitat, quorum mentes nondum ab superiore bello 
resedisse sperabat. Horum principibus pecuniae, civitati autem 
imperium totius provincize pollicetur. E 

LXV. Ad hos omnes casus provisa erant præsidia cohortium 
duarum et viginti, qu: ex ipsa coacta provincia ab L. Cesare! legato 
ad omnes partes opponebantur. Helvii, sua sponte cum finitimis 
proclio congressi, pelluntur, et C. Valerio Donotauro, Caburi filio, 
principe eivitatis, eompluribusque aliis interfeetis, intra oppida mu- 
rosque compelluntur. Allobroges, crebris ad Rhodanum dispositis 
presidiis, magna cum cura et diligentia suos fines tuentur. Cæsar, 
quod hostes equitatu superiores esse intelligebat, et, interclusis om- 
nibus itineribus, nulla re ex provineia atque Italia subleyari poterat; 
trans Rhenum in Germaniam mittit ad eas civitates, quas superiori- 
bus annis pacaverat, equitesque ab his arcessit et levis armature 
pedites, qui inter eos prodliari consueverant. Eornm adventu, quod 
minus idoneis equis utebantur, a tribunis militum reliquisque, sed 
et equitibus Romanis atque evocatis, equos sumit, Germanisque 
distribuit. 

LXVI. Interea, dum hee geruntur, hostium copio ex Arvernis 
equitesque, qui toti Galliœ erant imperati, conveniunt. Magno 
horum coacto numero, quum Cæsar in Sequanos per extremos Lin- 
gonum fines iter faceret, quo facilius subsidium provinciae ferri pos-- 
set, circiter millia passuum X ab Romanis trinis castris Vercinget- 
orix consedit; convocatisque ad concilium prefectis equitum, © ven- 
isse tempus уісіогіге? demonstrat: *fugerein provinciam Romanos 
Galliaque excedere: id sibi ad præsentem obtinendam libertatem 
Satis esse; ad reliqui temporis pacem atque otium parum profici ;! 
majoribus enim coactis copiis reversuros, neque finem belli facturos. 
Proinde agmine impeditos adoriantur.? Si pedites suis auxilium 
ferant, atque in eo morentur, iter confici, non posse; si, id quod 
magis futurum confidat, relictis impedimentis, suze saluti consulant, | 
et usu rerum necessariarum et dignitate spoliatum iri. Nam de 
equitibus hostium? quin nemo eorum progredi о extra agmen 
audeat, ne ipsos quidem: debere dubitare. Idt quo? niajore faciant 


LXV 1. “L. Cæsar was a relation ofi LXVI. 1. Parumpprofici, < That but 
our author. Не was consul B.U..64,| little was effected for their future 
and belonged to the pristoeratic par-| peace and quiet "*- 
ty; and although we here find him|2. Adoriantur, $217, Rem. 1. 
serving as legate under his great|3 De equitibus hostium limits dubitare. 


kinsman, he afterwards forsook him,|4. Id, i.e. adoriri. > 
and joined his enemy Pompey." 15. Quo, $193, Rem. 3. - t 
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animo, copias se omnes pro ċastris habiturum, et terrori hostibus 
futurum. Conelamant equites * sanctissimo jurejurando confirmari 
oportere, ne tecto recipiatur, ne ad liberos, ne ad parentes, ne ad 
uxorem aditum habeat, qui non bis per agmen hostium perequitarit.’ 


LXVII. Probata ге, atque omnibus ad jusjurandum adactis, pos- 
tero die in tres partes distributo equitatu, dux se acies ab duobus 
lateribus ostendunt : una a primo agmine iter impedire coepit. Qua 
re nunciata, О@заг suum quoque equitatum, tripartito divisum, ire 
contra hostem jubet. Pugaatur una! tune omnibus in partibus: 
consistit agmen : impedimenta inter legiones recipiuntur. 81 qua 
in parte nostri laborare aut gravius premi videbantur, eo signa in- 
. erri Cæsar aciemque converti jubebat: qua res et hostes ad inse- 
queudum tardabat, et nostros spe auxilii confirmabat. Tandem Ger- 
таці ab dextro latere, summum jugum nacti, hostes loeo depellunt ; 
fugtentes usque ad flumen? ubi Vercingetorix cum pedestribus copiis 
consederat, persequuntur, compluresque interfieiunt. Qua re ani- 
inadversa, reliqui, ne cireumvenirentur, veriti, se fug; mandant. 
Omnibus loeis fit cædes: tres nobilissimi Addui capti ad Caesarem 
perducuntur: Cotus, preefeetus equitum, qui controversiam cum 
Sonvictolitane proximis comitiis? habuerat; et Cavarillus, qui post 
defectionem Litaviai pedestribus copiis prsefuerat; et Ерогейогіх, 
quo duce ante adventum Cæsaris Ædui cum Sequanis bello conten- 
derant. A 

LXVIII. Fugato omni equitatu, Vercingetorix copias suas, ut 
pro castris collocaverat, reduxit ; protinusque Alesiam, quod est op- 
pidum Mandubiorum, iter faeere eopit; celeriterque impedimenta 
ex castris educi et se subsequi jussit. Cæsar, impedimentis in proxi- 
inum collem deductis, duabusque legionibus przesidio relictis, secu- 
tus, quantum! diei tempus est passum, circiter tribus millibus hos- 
tium ex novissimo agmine interfectis, altéro die ad Alesiam castra 
fecit. Perspeeto urbis situ, perterritisque hostibus, quod equitatu, 
qua maxime parte exercitus eonfidebant, erant pulsi, adhortatus ad 
laborem milites, Alesidm eireumvallare instituit. 

LXIX. Ipsum erat oppidum in colle summo, admodum edito 
loco, ut, nisi obsidione, expugnari non posse videretur. Cujus collis 
radices duo апа ex partibus flumina! subluebant. Ante id op- 
pidum planities eirciter millia passuum III in longitudinem pate- 
bat : = eX omnibus partibus colles, mediocri interjecto spatio, 
ER un c "e G 


. Una, зс. parte temporis, At; LXVIII, 1. Quantum, 2160, Rem. 2. 


amen, Le. the Saone. © ` LXIX. 1. Fiumt the Lutosa and 
tiis, 3167. 4 Osera, now called the Loze and Le- 
Zerain. 
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pari altitudinis fastigio, oppidum cingebant. Sub muro; qu: pars 
collis ad orientem solem spectabat, hune omnem locum copie Gallo- 
rum compleverant, fossamque et maceriam sex in altitudinem pedum 
preduxerant. Ejus munitionis, que ab Romanis instituebatur, cir- 
euitus XI millium passuum? tenebat. Castra opportunis locis erant 
posita, ibique castella XXIII faeta; quibus in castellis interdiu 
stationes disponebantur, ne qua subito irruptio fieret : hee eadem 
noctu excubitoribus ас firmis praesidiis tenebantur. 

LXX, Opere instituto, fit equestre proelium in ea planitie, quam, 
intermissam collibus,! III millia passuum in longitudinem patere 
supra demonstravimus/ Summa vi ab utrisque eontenditur. La. 
borantibus nostris Cæsar Germanos submittit, legionesque pro cas- 
tris, constituit, ne qua subito irruptio ab hostium peditatu fiat. 
Presidio legionum addito, nostris animusaugetur: hostes, in fugam ^ 
conjecti, se ipsi multitudine impediunt, atque angustioribus? portis 
relictis? coaretantur. Tum Germani acrius usque ad munitiones 
sequuntur. Fit magna esxdes. Nonnulli, relictis equis, fossam 
transire et maceriam transcendere conantur. Paulum legiones Cæ- 
sar, quas pro vallo constituerat, promoveri jubet. Non minus, qui: 
intra munitiones erant, Galli perturbantur; veniri ad se confestim ' 
existimantes, ad arma conclamant; nonnulli perterriti in oppidum - 
irrumpunt. "Vercingetorix jubet portas claudi, ne castra nudentur. 
Multis interfectis, compluribus equis captis, Germani sese recipiunt. .: М 

LXXI. Vercingetorix, priusquam munitiones ab Romanis рег- 
ficiantur,! eonsilium capit, omnem ab se equitatum noctu dimittere.? 
Discedentibus mandat, ut ‘suam quisque eorum civitatem adeat, 
omnesque, qui ner ætatem arma ferre possint, nd bellum cogant: 
sua in illas merita? proponit, obtestaturque, ‘ut suc salutis ratio- 
nem habeant, neu se, de communi libertate optime meritum, in cru- 
ciatum hostibus dedant: quod si indiligentiores fuerint, millia hom- 
inum delecta LXXX una secum interitura? demonstrat: ‘ratione 
inita, frumentum se exigue dierum XXX habere, sed paulo etiam 
longius tolerare posse parcendo. Ніз datis mandatis, qua erat nos- 
trum opus intermissum, secunda vigilia silentio equitatum dimittit: 
frumentum omne ad se ferri jubet; capitis ре lis, qui non par- 
uerint, constituit: pecus, cujus magna erat ab Mandubiis compulsa 
copia, viritim distribuit; frumentum parce et paglatim metiri ins | 
stituit; copias omnes, quas pro oppido collocavegaty i in орР ца ге- т 


2, Millium passuum, gc. spatium. the passage of so great а num 
i 8. Kelictis, £e. in maceria. з 

LXX. 1. Intermissam collibus, “Situ- | 
ated between the hills.” LXXI. 1. Perficiantur, $206, b 
2. Angustioribus, “Rather narrow" fori2. Dimittere, see "n 
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e£pit. His rationibus auxilia Gall rj exspectare et bellum adminis- 
trare parat. Н 
LXXII. Quibus rebus ex perfugis et captivis cognitis, Cæsar 
hee genera munitionis instituit. Tossam pedum XX directis lateri- 
bus duxit, ut ejus solum tantundem pateret,! quantum summa labra 
distabant. Reliquas omnes munitiones ab ea fossa pedes OD re- 
duxit;? id hoc eonsilio, (quoniam tantum esset necessario spatium 
complexus, nec facile totum opus militum corona eingeretur,) ne de 
improviso aut noetu ad munitiones hostium multitudo advolaret, 
ant interdiu tela in nostros, operi destinatos, conjicere possint. 
Нос intermisso spatio,? duas fossas, XV pedes latas, eadem altitu- 
dine perduxit: quarum interiorem, campestribus ae demissis locis, 
agua ex flumine derivàta eomplevit. Post eas aggerem ae vallum 
р ХИ pedum exstruxit: huict loricam pinnasque adjecit, grandibus 
cervis eminentibus ad commissuras pluteorum atque aggeris, qui as- 
censum hostium tardarent; et turres toto opere? circumdedit, quz 
pedes LXXX inter se distarent. ` 


- LXXIII. Erat eodem tempore et materiari et frumentari et 
tantas munitiones бегі necesse, deminutis nostris copiis, quc longius 
ab castris progrediebantur: ae nonnunquam opera nostra Galli ten- 
tare atque eruptionem ex oppido pluribus portis summa vi lacere 
t. conabantur. Quare ad hae rursus opera addendum Cæsar putavit, 
# = quo minore numero militum munitiones defendi possent. Itaque 
truncis arborum aut admodum firmis ramis abscisis, atque horum 
delibratis atque prmacutis éacuminibus, perpetux! fossa, quinos 
pedes alte, ducebantur, Huc illi stipites demissi,? et ab infimo re- 
vincti, ne revelli possent, ab ramis eminebant.? Quini erant or- 
dines, conjuvcti inter se atque implicati; quo qui intraverant, se 
ipsi acutissimis vallis induebant. Hos cippos appellabant. Ante 
hos, obliquis ordinibus in quincuncem dispositis, serobes trium in 
altitudine:: pedum fodiebantur, paulatim angustiore ad infimum 
fastigio. Hue teretes stipites, feminis? crassitudine, ab sunimo 
præacuti et przeusti, demittebantur ita, ut поп amplius digitis IV 


LXXII 1. Zo E the те-| tirely round tho town." 


sult of directis l “ бо that)2. Huc demissi, “Sunk in these ditch- 
tbe bettom was ju*t as s Whae as (ће) ez," 
top.” Wo à quantum ; §150,/3. Ab ramis eminebant, “ Projected 
Rem. 3. from the limbs upward :"’ the trunk 
. Reduxit, “Withdnew.” s W buried in the bottom of the 
с epatio (0166), io. the two hun-| dite : 

fect. 4, Angustiore ad infimum fastigio, 
‚ f.e. vallo. “ Е ы inward towards the bot- 
opere, 2166. tom ;'! literal of a narrower slope, 

Кс.” E 

r ar om "Running en-|5. Feminis, 0164, Hem. 2 
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ex terra eminerent ; зі ео оп а: et stabiliendi causa, singuli 


ab infimo solo pedes terfa ехо 
occultandas insidiaSggyiminiby 
generis octoni ordines ducti, tà 
similitudine floris lilium ap 


bantur: reliqua pars serobis ad 
ic virgultis integebatur. Hujus 
j inter se pedes distabant. Id ex 
bant. Ante hee talem, pedem 
h terram infodiebantur, mediocri- 
s locis disserebantur, quos stimu- 


busque intermissis spatiis, omnib 
los nominabant. "m 

LXXIV. s His rebus perfectis, regiones secutus quam potuit 
sequissimas pro loci natura, XIV millia passuüm complexus, pares 
ejusdem generis munitiones, diversas! ab his, contra exteriorem hos- 
tem? perfecit, ut ne magna quidem multitudine, si ita accidat ejus? 
discessu, munitioaum preesidia cireumfundi possent; neu cum per- 
ieulo ex castris egredi cogantur, dierum XXX pabulum frumentum- 
que habere omnes convectum jubet. 

LXXV. Dum hee ad Alesiam geruntur, Galli, concilio ргіпеі- 
pum indicto, nou omnes, qui arma ferre possent, ut censuit Vercin- 
cetorix, convocandos statuunt, sed certum numerum cuique civitati 
imperandum; пе, tanta multitudine confusa, nec moderari, nee 
discernere suos, пес frumenti rationem habere possent. Imperant 


' /Eduis atque eorum clientibus, Segusianis, Ambivaretis, Aulercis 


Brannovicibus, [Brannoviis,] millia ХХХУ ; parem numerum Ar- 
vernis, adjunctis Eleutheris Cadureis, Gabalis, Velaunis, qui sub 
imperio Arvernorum esse consuerunt; Senonibus, Sequanis, Bitur- 
igibus, Santonis, Rutenis, Carnutibus duodena millia; Bellovaeis 
X; totidem Lemovieibus; octona Pictonibus et Turonis et Parisiis 
et Helviis; Suessionibus, Ambianis, Mediomatricis, Petrocoriis, 


. Nerviis, Morinis, Nitiobrigibus quina millia; Aulercis Cenomanis 


totidem ; Atrebatibus IV; Bellocassis, Lexoviis, Aulercis Eburoni- 
bus terna; Rauracis et Boils XXX; universis civitatibus, quie 
Oceanum attingunt, quique eorum consuetudine Armorice appel- 
lantur, (quo sunt in numero Curiosolites, Rhedones, Ambibari, 
Caletes, Osismii, Lemovices, Veneti, Unelli,) sex. Ex his Bellova- 
ci suum numerum non eontulerunt, quod se suo,nomine atque ar- 
bitrio cum Romanis bellum gesturos dicerent,? neque cujusquam 
imperio obtemperaturos: rogati tamen ab $ o, pro ejus hos- 
pitio bina millia miserunt. | 
LXXVI. Hujus opera Commii, ita ut antea Wemonstravimus, 


LXXIV. 1. Diversas, ‘* Facing in the|3. Ejus, i.e. the cavalry ; see ch. LXXI. 
oppoeite direction." Р 

2. Exteriorem hostem, i.e. the cavalry|LXXV. 1. Ne, sc, veriti. 
that had been sent out, and the suc-|2. Dicerent, 2190, Rem. 1. 
cors it was expected to raise. j 
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‘in Britannia Cæsar: 
umutiem esse jusserat, jura 
s attribuerat. Tanta tamen 
tis M M et pristine 
ficiis, neque amicitim mem- 


fideli af(que utili superioribus anni 
quibus ille pro meritis civitatem e 
legesque reddiderat, atque ipsi! M 
auiversse Galliœ consensio? fuit | 
belli laudis reeuperanda, ut ney 
oria moverentur; omuesque et aui opibus in id bellum incum- 
berent, coactis equitum VIII millib pet peditum circiter CCXL. 
Hee iu ZEduorum finibus recensebantur, numerusque injbatur: 
praefecti constiruebantur : Commio Atrebati, Viridomaro et Epore- 
lorigi, Auduix. Vergasillauno Arverno, consobrino Vercingetorigis, 
mmma imperii traditur. llis delecti ex civitatibus attribuuntur, 
quorum consiiio bellum administraretur. Omnes alacres et fiducia 
pleni ad Alesi«im profieiseuntur: neque erat omnium quisquam, 
qui aspectum подо tantze multitudinis sustineri posse arbitraretur; 
priesertim ancipiti? proelio, quuin ex oppido éruptione pugnaretur, 
foris tant copi equitatus peditatusque cernerentur. 

LXXVII. At ii, qui Alesie obsidebantur, preterita die, qua 
suorum auxilia exspeetaverant, consumpto omni frumento, inscil, 
quid in Adui- gereretur, concilio coacto, de exitu fortunarum sua- 
rum consultabant. Apud quos! variis dictis sententiis, quarum pars 
leditionem, pars, dum vires suppet»rent, eruptionem censebant, non 
pratcreunda videtur oratio Critognati, propter ejus singularem ae 
nefariam crudelitatem. Hie, summo in Arvernis ortus loco, et mag- 
næ? habitus auctoritatis, “ nihil,” inquit, “de eorum sententia dic- 
turüs sum, qui turpissimanm servitutem deditionis nomine appellant; 
aeque hos habendos civium locu, neque ad concilium adhihendos 
venseo. Cum its mihi res sit, qui eruptionem probant: quormi, > 
vonsilio, omusnm vestrum conse isu, pristina residere virtutis i.. - 
moria videtur. Animi est ista? moliities, non virtus, inopiam pau- 
lisper ferre nou posse. Quise ultro morti offerant, facilius reperi- 
untur, quani qui dolorem patienter ferant. Atque ego hane senten- 
tiam probarem, (nam apud me tantum dignitas potest,) si nullam 
praeterquam vitæ nostre jacturam fieri viderem ; sed it consilio ca- 
piendo omnem Galliam respiciamus, quam ad nostrum auxilium 
eoncitavimus. Ор, houiinum millibus LXXX uno loco interfec- 
tig, vropinquis c inguincisque nostris animi fore existimatis, st 
pæne in ipsis 00 | pe preiio,decertare cogentur? Nolite hos 

stro auxilio exspoliare, qui vestre salutis causa Suuf& periculum 
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" LÀ 
1. Ipsi, *.e. Comrnio. '2. Magne awetoritatis, “Very influen 
à čio, 2131, Rem. 2. lia! ;" $132, Rem 1. 


iti, с.е. both in front And rear. |3. Tata, $129, Rem. б, 
* ‚_— |4. Offerant, ferant, $210, b. 
1. Mr л» Rem, 1. 
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neglexerint;? nec®s 
animi, omnem Galliam 


meritate vestra, aut imbecillitate 
re et perpetu:x servituti addicere. 
An, juod ad diem nongvenerun de eorum fide constantiaque dubi- 
tatis? “Quid ergo? Romanos%n illis ulteriortbus munitionibus 
auimine causa quotidie схе раба: ? S illorum nunciis con- 
firmari non potestis, omni aditu preesepto, iis utimini testibus, ap- 
propinquare corum adventum, Cajus rei timore exterriti, diém noe- 
temque in opere versantur. Quid ergo mei consilii” est? Facere, 
quod nostri majores nequaquam pari belio Cimbrorum Teutonum- 
que fecerunt; quiin oppida compulsi, ac simili inopia subacti, eorum 
corporibus, qui etate inutiles ad bellum videbantur, vitam tolerave- 
runt, neque ве bostibul tradiderunt. Cujus rei si exemplum non 
haberemus, tamen libertatis eausa institui et posteris prodi pulchér- 
rimum judicarem. Nam quid illi simile bello fuit? ' Depopulata 
Gallia, Cimbri magnaque illata calamitate, finibus quidem nostris 
aliquando excesserunt, atque alias terras petierunt; jura, leges, 
agros, libertatem nobis reliquerunt: Romani vero quid petunt aliud, 


aut quid volunt, nisi invidia adducti, quos fama nobiles potentesque ` 


bello cognoverunt, horum in agris civitatibusque considere atque his 
æteruam injungere servitutem? neque enim unquam aliagenditione 
bella gesserunt, Quod si ea, que in longinquis nationi 
tur, ignoratis; respicite finitimam Galliam, que in provin 
dacta, jure et |. commutatis, securibus? subjecta, р 
premitur servitute. Е 

LXXVIII. Séntentiis dictis constituunt, ut, qui valetudine aut 
ætate inutiles'sunt bello, oppido excedant, atque omnia prius ex- 


Bey 


. periantur, quam ad Critognati sententiam descendant; -illo Ld 


potius utendunt-consilio,! si res cogat atque auxilia morentur, duam 


aut deditionis aut pacle subeundam conditionem. Mandubii, qui 
eos oppido receperant, Gum liberis atque üxoribus'exire coguutur. 
Hi, quuin ad munitiones Romanorum accessissent, flentes omnibus 
precibus orabant, ut se, in servitutem receptos, cibo juvarent. At 
Cæsar, dispositis in vallo custodiis, recipi prohibebat. 

LXXIX. Interea Commius, et reliqui duces, quibus summa im- 
perii permissa erat, cum omnibus copiis a ad Alĉsiam perveniunt, ct 


Qui neglexerint, The speaker puts 7. Mei consilii; Book I. XXI, 10. 
the matter as a supposed ease, the,8. Securibus, se 
dependent sentence. taking the com: 
plexion of the leading verb nolite ex-| LXXVII. 1. 
spoliare, which expresses A purely; ‘That that 
subjective idea, the action existing, rather to be used 
only iu the mind of the speaker. finitive sentence, 

6. Nec is used with reference to the 
affirmative part of nolite, which part 
never occurs alone. 


io, dl D. Rem, 
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colle exterioro oceupato, non longi 15 ab nostris muni- 
tionibus eonsidunt, Postero die equi astris edueto, omnem 
eam planitiem, quam in ORE D TIT millia passuum patere 
demonstravimus, eomplent, pedestrésque copias paulum ab eo loco 
abditas in loeis superioribüs constituunt. Erat ex oppido Alesia 
despeetus in eampum. Coneurritur, his auxiliis vists: fit gratulatio 
inter eos, atque omnium animi ad lætitiam excitantur. — Itaque, 
produetis copiis, ante oppidum considunt, ct proximam fossam era- 
tibus integunt, atque aggere explent, seque ad eruptionem atque 
omnes casus comparant. 

LXXX. Cæsar, omni exercitu ad utramque partem munitionum 
disposito, ut, si usus veniat, suum quisque locum teneat et noverit, 
equitatum ex castris educi et prolium eommitti jubet. Erat ex 
omnibus! eastris, quce summum undique jugum tenebant, despectus; 
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atque omnium militum intenti animi ридпге proventum exspeeta- 
bant. | Galli inter equites raros gagittarios expediftosque levis arma- 
{иг iuterjeceraot, qui suis eedentibus auxilio suceurrerent, et nos- 
trorum equitum impetum sustinerent. Ab his complures de im- 
proviso vulnerati proelio exeedebant, Quum suos рипа superiores 
esse Gallieonfiderent, et nostros premi multitudine viderent; ex 
omnibus partibus et ii, qui munitionibus? eontiuebantur, et i^, qui 
ad au 1 eonvenerant, elamore et ululatu suorum animos con- 
firmabant. Quod in conspectu omnium res gerebatur, neque reete, 
ac turpiter faetum celari poterat, utrosque et laudis cupiditas ct 
imor ignominize ad virtutem excitabant. Quum a meridie prope 
ad solis oceasum dubia victoria pugnaretur, Germani? una in parte, 
confertis turmis in hostes impetum feccrunt, _созапе propulerunt : 
quibus in fugam conjectis, sagittarii eireumvehiti interfectique suut. 
Item ex reliquis partibus nostri, cedentes! usque ad ¢astra insecuti, 
gui colligendi facultatem non dederunt. Atri, qui ab Alesia pro- 
cesserant, mosti, prope victoria desperata, se in oppidum receperunt. 
LXXXI. Uno die intermisso, Galli, atque hoc spatio magno 
eratium, sealarum, harpagonüm numero effecto, media nocte silentio 
ex castris egressi, ad campestres munitiones accedunt. Subito cla- 
more sublato, qua! significatione, qui in oppido obsidebantur, de suo 
~ adventu eognoscergilossent, erates projicere, fundis, sagittis, lapidi- 
bus nóstros de vallo" deturbare, reliquaque, тше ad oppugnationem 
ertinent, adminjetrarc. Eodem tempore, clamore exaudito, dat 
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tuba signum suis У& 
ut superioribus dicbus st 
tiones accedunt : pa y 


асеірі@ иг; com] Burs tormentis 
Dius ct C. Trebonius, legati, quibus 
еге partes ad defendendum obvenerant, qua ex parte nostros premi 
intellexerant, iis auxilio ex ulterioribus castellis deductos submitte- 
bant. i " 
LXXXII. Dan longius.ab munitione aberant Galli, plus mE 
tudine telorum proficiebant: posteaquam propius successerunt, ‘aut 
se ipsi stimulis inopinantes inducbant, aut in scrobes delapsi: trans- 
fodiebantur, aut ex vallo et turribus trahsjecti pilis muralibus in- 
teribant.' Multis undique vulneribus acceptis, nulla munitione per- 
rupta, quum lux appetcret, veriti, ne ab latere aperto ex superiori- 
bus custris eruptione eircumveuirentur, se ad suos receperunt. At 
interiores, dum ea, quao a Vercingetorige ad eruptionem preparata 
erant, proferunt, priores fossas explent; diutius in iis rebus ad- 
ministrandis morati, prius suos discessisse cognoverunt, quam muni- 
tionibus appropinquarent.! Ita, re infecta, in oppidum reverterunt. 


empto, multa uid Жү | 
tela conjieiuntur. At M. Anto 


LXXXIII. Bismagno cuui detrimento repulsi Galli, quid agant, 
consulunt: locorum peritos adhibent: ab his superiorum сазфтогша 
situs munitioncsque cognoscunt. Erat a soptemtrionibus collis, 
quem propter magnitudinem circuitus opere circumplecti potu- 
erant nostri, necessaridque pæne iniqud loco et leniter declivi cast 
fecerant. Hæc С. Antistius Reginus et C. Caninius Rebilus, legati; 
cum duabus legionibus obtinebant. Cognitis per exploratores regi- 
onibus, duces hostium LX millia ex omni numero deligunt earurm 
eivitatum, que maximam virtutis opinionem habebant; quid que- 
que! pacto agi placeat, oeculte inter se constituunt; adeundi tenipus 
definiunt, quum meridie? esse videatur. liscopiis Vergasillaunum 
Arvernum, unum ex quatuor ducibus, propinquum Vercingetorigis, 
pra&ciunt.' Ille ex castris prima vigiliu egressus, ч е. 
sub lucem itinere, post montem se occultavit, militesque ex noetur- 
no labore sese reficere jussit. Quum jam mggidies appropinqu 
videretur, ad ез castra, quae supra demonstraygmus, contendit; e 
demque teinpore equitatus ad campestres miiliitiones acced 
reliquae copise sese pro castris ostendere coopérun 


LXXXIV: Bi uror ex arce Alesiz 5008 eonspicati 
oppido egreditur; a castris longurios, musculos, dej 
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qua eruptionis causa г ugnatur uno tempore 
omnibus locis aa ja Жей пиг. Qua minime visa 

: orum manus tantis muni- 
: pibus Tei: oceurrit. Multum ad 
terrendos nostros valuit clamor, qui post tergum pugnantibus! ex- 
stitit, quod suum periculum in faliena? vident virtute consistere : 
mnia enim plerumque, quæ absunt, vehementius hominum mentés 


perturbant. : . 
LXXXV. Cæsar idoneum locum nactus, quid quaque in parte 


geratur, cognoscit, laborantibus auxilium submittit. Utrisque! ad 
animum oceurrit unum illud esse tempus, quo maxime contendi con- 
veniat. Galli, nisi perfregerint munitiones, de omni salute despe- 
rant: Romani, si rem obtinucrint,? finem omnium laborum exspec- 
tant. Maxime ad superiores munitiones laboratur, quo Vergasil- 
launum missum demonstravimus. Exiguum loci ad declivitatem® 
fastigium magnum habet momentum. Alii tela ‘conjiciunt; alii, 
testudine facta, subeunt; defatigatis in vicem integri succedunt. 
Agger, ab universis in munitionem conjectus, ct ascensum dat Gal- 
lis, et ез, qux in terram occultaverant Romani, contegit: nec jam 
arma nostris, nec vires suppetunt. 
LXXXVI. His rebus cognitis; Cæsar Labienum cum cohortibus 
VI subsidio laborantibus mittit; imperat, si sustinere non possit, 
“© dedugfis cohortibus eruptione pugnet ; id, nisi necessario, ne faciat. 


Ipsefilüit. reliquos; eohortatur, ne labori suecumbant ; omnium su- 


pr um dimicationum fructum in co die atque hora docet consis- 
tere. Interiores, desperatis campestribus locis propter magnitudi- 
nem munitionum, loca prserupta ex ascensu! tentant: huc ea, que 
* paraverant, conferunt: multitudine telorum ex turribus propugnan- 
tes? deturbant » aggere ct cratibus fossas explent, aditus expediunt : 
faleibus vallum ас loricam rescindunt. Ей 
LXXXVII. Cesar mittit primo Brutum adolescentem cum co- 
hortibus sex, post cum aliis septem C. Fabium legatum: postremo 
ipse, qium vehementius pugnarent, integros subsidio adducit. - Re- 
stituto proelio, ac repulsis hostibus, eo, quo Labienum miserat, coh- 
епі; cohortes qggatuor ex proximo castello deducit; equitum ве 


bus, $147. 2. Rem obt ere, to enrry one's point. 
stere, *'' To de-|3. Ad declivitatem, **Down-hill." 
or of others," (i.e. 
ho defended other|LXXXVI. 1. Prerupta ex- ascensu, 
orks,) which might) ‘Steep from the point where the as- 
n could trust for| cent begins," or perhaps, ''stecp in 
valor ав confident- , Consequence of the ascent.” 
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бесш sequi, рай I erlores munitiores et ab terge 
hostes adoriri jubet.” postquam neque aggeres neque fossa, 
vim hostium н 6 ЖҮ, coartis  undequadraginta cohortibus, 
quas ex proximis P. iu {а órs Ns Caesarem per nun- 


idum е stimet. Accelerat Cesar. 
ut preelio intersit. 4 

LXXXVIIT. Ejus A d ex colore? vestitus COED ibs (quo in- 
signi in proeliis uti consueverat,) turmisque equitum et cohortibus 
visis, quas se sequi jusserat, ut de locis superioribus hee declivia et 
devexa cernebantur, hostes prelium committunt. Utrimque elamore 
sublato, excipit rursus? ex vallo atque omnibus munitionibus clamor. 
Nostri, omissis pilis, gladiis rem gerunt. Repente post tergum? 
equitatus cernitur ; cohortes aliæ appropinquant: hostes terza ver- 
tunt: fugientibus equites occurrunt: fit magna cædes. Бей 
dux et princeps Lemovicum, occiditur: Vergasillaunus Arvernus 
vivus in fuga eomprehenditur: signa militaria LA XIV ad Coesarem 
referuntur: pauci ex tanto numero se incolumes in castra recipiunt. 
Conspicati ex oppido cædem et fugam suorum, desperata salute, 
eopias a munitionibus reducunt., Fit protinus, hae re audita, ex 
eastris Gallorum fuga. Quod‘ nisi crebris subsidiis ae totius dici 
labore milites fuissent defessi, omnes hostium copia deleri potuis- 
sent. De media nocte missus 'equitatus novissimum agmen conse: 
«quitur: magnus numerus capitur atque interficitur: T ex fuga 
in civitates discedunt. ` j 

LXXXIX. Postero die Vercingetorix, concilio convocato, *id sg : 
bellum suscepisse non suarum'necessitatum, sed communis libertatis 
eausa? demonsirat:: ;fet, quoniam sit fortune cedendum, ad utra 
que rem se illis offerte, seu morte sua Romanis Moe | seu viv 
tradere velint." Mittuntur de his rebus ad Czesarem legati. Jubet 
arma tradi, principes produci. Ipse in munitione pro castris conse- 
dit: eo duces producuntur : Vercingetorix deditur, arma projici- 
untur. Reservatis Æduis atque Arvernis, si per eos civitates recu- 
perare posset,! ex reliquis captivis toto exercitu capita вїп ша pue- 
dæ nomine distribuit? ` 
- XC. His rebus confectis, i in Æduos proficigeitur ; civitatem 
eipit. Eo legati ab Aryernis missi, quæ impergret, se facturos pe 
licentur. Imperat xiagnum numerum obsidtm. | Legiones in; hi 
berna mittit; eaptivórum circiter XX millia Жаша Arvernii 
reddit: T. Labienum cum duabus legionibus et оа їп Seq 


A Roman|4. Quod,,“And;” 


LXXXVIII. 1. Ех colore. 


, general usually wore a scarlet cloak. Ai M "ue 
2. Excipit rursus, ‘Meets it again." {LXXXIX. 1. Si posset, “(То 
3. Post tergum, ac. hostium. could." ti . 
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йаш attribuit: & 

Is legionibus in Remis , 
is calamitatem accipiant. 
08, T. Sextium in Bituriges, 
C. Oaninium Rebilum in Rutcnos cum singulis legionibus mittit. 
Q. Tullium Ciceronem et P. Sulpicium Cabilloni et Matiscone in 
duis ad me rei frumentarim causa collocat. Ipse Bibracte 
hiemare constituit. Mis rebus literis Cæsaris cognitis, Roma die- 
rum XX supplicatio indicitur, 


nos proficisci jubet; hnic M, в 
Fabium et L. Minucium Bagilu 


egllocat, ne quam ab fnith 


C. Antistium Reginulh 
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Gaius JuLivs Cæsar, one of the most ‘distinguished characters in Romas 
\bistury, was the son of C. Julius Ciesar apd Aurelis—a woman not unworthy 
heing ra d with Cornelia, the mother of the Gfacchi—and was born on 
„бе 12th of Quintilis (July), in the year B. C. t00. йе lost his father at the 
age of sixteen, but bis mother was still living at the fime of his victorious ca- 
reer in Gaul. By her his education was superintended with the utmost care ; 
and the facility with which be comprehended the most diffigult subjects sub- 
mitted to him. and the zeal he displayed in the acquisition of knowledge, pro- 
duced a rong couviction that he would опе day exercise great influence ou the 
afir- of his country. Beyond this, little is kno egpecting his early youth 
Doe the two biographies which we have of him by Pldtarch and Suetonius are 
rihuately defeeti the beginning being wanting in both. 
The periol'at "А: appeared was toward close of the Roman re- 
ic, when an emi ly favorable opportunity offered for the display of 
at and bo ж ‚ The Mate was toru asunder by contending factions; 
гае of the™Wncient republic had departed; and ambitious men wez* 
IY агадан Коё Ташу aggrandisement, and aiming at sovereign power. 
ге hand Were an arietocracy exclusive in spirit, and enyiched by the 
ofthe provinces ; on the other a populace, ignerant, demoralised, anal 
al! ocen to clamor for, and give di». to, those who were 
lavish in t bribes and public entertainments, Sulla, the chawpion 
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of the nobles, supported by | 


senate, had just achieved a signal triumph over 
Marius, the leader of the popula 


arty, and had been raised to the dictator- 
ship—an office which gave him t hority in the state, and enabled him 
to exercise the most tyrannie sw C ; both frem inclination and from 
family connexion, joined the рор зг pa r, апа t incurred the hatred of 
Sulla, who had already regarde m with jealousy, on account of his connexiow 
with Marius, who was married ¥ his aunt айа. This dislike at length found 
vent, when Cæsar, in D.C. 83, married Cornelia, daughter of L. Cinna, another 
of the political opponents of the newly-appointed dietator. Sulla now com- 
manded Cæsar to divorce Cornelia; but the young hero resolutely defied the 
order, and refused to part with his beloved wife-—an act of daring resist- 
ance, for at this time all Rome trembled before the tyrant. In consequence of з 
this conduct, Cæsar was depyived of the priestly dignity of flamen Dialis, te 
which he had been shortly before appointed; also of the dowry of his wife, 
and of his own property; and if he had remained at Rome, his life would uf 
doubtedly have been sacrificed. He therefore withdrew into the country, unt 
he was pardoned through the mediation of the vestul'virgins and some of his 

1 friends; though Sulla forgave him with reluctance, remarking that this young 

D man would be the ruin of the aristocracy, for that many Mariuses were slum- 

X bering in him. 

Instead of remaining at home, Cæsar preferred serving in the army, whieh 
was then engaged in Asia Minor ; ; and he there go much distinguished himself, 
that he was rewarded with à civic crown. In B.C. 78 he was serving under P. 
Servilius against the Isaurians and piratgs, when the news of Sulla's death і iu- 
duced him to return to Rome. He was too prudent, and had too little confi- 
dence in Lepidus, to join him in his attempt to abolish tha institutions of the 
late dictator; and like most young Romans of his time, he began his public 
career as an orator їп the courts of justice. He accused several of the parti-. 4 
sans of Sulla who had been guilty of exfprtion and oppression in the provinces : | 
but his first efforts were unsuccessful, not from his want of power as ап orator, ё 
but because it was a matter of val importance to the aristocra qa? obtain a 
acquittal of the culprits. Негеџроп, either with a view of eseaping from th 
assaults of his enemies, or for the purpose of devoting his time to the tulis ilt 
tion of his mind; he withdrew to the island of Rhodes, where he studied under 
the celebrated rhetorician Apollonius Molo.’ On his way thither he was taken 
prisoner, in the neighborhood of Miletus, by the pirates, who si that time 
scoured the Mediterranean in all directions. Their object, however, Was oaly 
to extort money; and the servants ef Cæsar, who were sent out, succeeded 
thirty-eight days? in obtaining the sum of fifty talents, with which he ran- 
somed himself. While in the hands of the pirates, Озат gave proofs offffils ® 
extraordinary mind, and Of tlie power which lie exercise over all with х ош 
“he canre in contact. So far from conducting himself &з т captive, he treats ` 
ed them as if he had been their master, without their veuturing to punish 
him; and no sooner had he regained his liberty, than be ned some. cx 
iu the port of Miletus, attacked the pirates, took sevoral om re aud 
crucified them, although he was uot invested SA any offi сог ат 
thority. 


| 
His stay in Rhodes did net extend beyond ono year; in B. C M. 
Mithridates, king of Pontus, resumed hostilities sess Romans, 
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^ 
though stilla private pcrBon, cellected а sm 
vering towns in Asia Minur iu submission to 
Le returned home, haviuggbeen elected pon 
Aurelius Cotta. Upon higarrival, sed 
larity; and as his'propertyfyas not laige, he 
who willingly gave him what be dem&üded, t! 
his honesty, and the prospect that some public 
of paying his debis — Not long after, he was el 


, by which he kept the wa- 
€. Deforetheend of the year 
im the place of his uncle, C. 
y means to increase his popu- 
rowed money from the usurers, 
dine had no security except 
ic@might afford him the means 
ted by the peopie one of the 
tribunes of the svidiers, (hough we do not know whetherfhe fought in any of 
the wurs which were then earried op against Mithridates, Sertorius, and Spar- 
tacns. tis certain, however, that he acted a prominent part in the upsetting 
of the Sallanian institutions, which was brought about by Pompey and L. Au- 
ictins Cotta this was sufficient to establish "a in the popular favor. In 
B. C. 68 he obtained tie quaestorship, en office which was the first stepping- 
k р to the great magistracies of the republic. In this capacity he was sent 
m Spain, where he Ji-tinguished himself chiefly in conducting the lawsuits 
whieh were broun lt before him in the various towns of the province. On his 
return he married Pouipeia, а daughter of Q. Pompeius Rufus—Cornelia hav- 
ing died before he went to Spain. “This marriage was undoubtedly intended to 
secure the friendship of Pompey, who allowed himself morc. and moro to bo 
drawn over to the popular party by Cæsar, the latter attacking sud ridiculing 
the aristocracy on every ocension. Cæsar apparently acted as the champion of 
Pompey ; but he khew that his friend could not stand without him, and that, 
in the end, he himself would be the first man in the republic: ho, in fact, used 
Pompey only аз an instrument tu break the power of the aristocracy, With 
* these objects in view, ke supported him in all his u£dertukings, and took no 
small sharo in obtaining for him the command in the war against the pirates, 
: and afterwards in that against Mithridates. ‘ 
J In B.C. 65 he was elected curule aedile. It had been customary, for a long 
) time, for persons entering on this office, to endeavor to gain popularity by en- 
tertaining ар сој le with splendid games and public n7: *.aents, and 50 se- 
zu their favor and support in the elections for highe: vifices. Although Cw- 
sar had no great means of bis own, his aedileship surpassed, in splendor and 
magnificence all that had ever been seen at Rome. Ніз liberality was bound- 
less; and in the games which were celebrated im the circus, there appeared 
three hundred and twenty paira of gladiators, all/'equipped in the most costly 
I neni All this was done with borrowed money: his popularity became im- 
se, and was increased by the manner in which he contrived on every occa- 
to humble the prido of the aristocracy. Опе morning, the trophies and 
‘sof Marius, which had been removed from the Capitol by Sulla, were 
restored te they places. Every one knew that this was Cyesar’s doing, 
and the pent тен мс at the теарреагайсе of the monuments of their 
£ while the senatorial party, though alarmed in tho highest de- 
Ming nothing short of a revolution, did not dare to challenge 
nedileship he continued te annoy the partisans of the 
Ways, but chiefly by bringing accu пз against those 
of crimes committed under the protection of the laws of Sulla. 
| ho was d chief pontiff, although men far above him in rank 
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and station were his SO Mn shortly after, he obtained the ofice ef 
praetor for the year following. 1 : 

His enemies now made every effort to check him In his rapid progress, and if 
possible to erush him. “The discovery of the Catilinariaa conspiracy seemed to 
offer a favorable opportunity: he was privately charged with being an accom- 
plice; but not a shadow of evidence was brought forward, and there does not 
seem to bathe slightest ground for believing that be could have embarked in 
that-mad and senseless scheme. During his'praetorship vehement disputes 
were agitated, on acceunt of Cicero having put to death some of the associates 
of Cataline without a formal trial. Cæsar supported the enemies of Cicero. 
while M. Cato opposed him. Owing to the violence with which the question 
' was debated, Csesar and one of the tribunes were suspended by the senate from 
their offices ; but Cresar’s conduct oa that occasion was so well calculated, and 
30 prudent, that the senate їп the end was obliged to apologize for its busty 
, measure, and publicly to thank him for his moderation. This was a great hu- 
milistion for the aristocratic party, but they had brought it upon themselves. 
In the same уеаг,Сжваг divorced his wife Pompeia, having discovered that she 
was carrying on an intrigue with the notorious P. Clodius; but he did not 
. prosecute the offender, because he was very — тш», and a-man of great im: 
_ portance of Cæsar s own party. D 

After the termination of his praetorship, Cæsar undertook the admiris Tie 
tion of the province of Western Spain. His debts had at this time become.s¢ 
enormous, and his creditors so clamorous, that he was obliged to take some 
steps towards relieving himself before quitting Rome. The wealthy Crassus 
ang other friends became security for him; and matters being thus arranged, 

he set out for his province. Не was now, for-the first time, at the head of an 

army, and in a short time, liké a true military genius, he at once displayed all 
the qualities of a great general. After having subdued some of the mon tain 
tribes of Lusitania, aud taken Brigantium, а town of the Galleci, he re sad 
ioMome. The money he had collected in Spain enabled him to pay bis со, 
and in D.C. 60 he offered himself as a candidate for the consulship. His own 
influence and popularity, and the support of Pompey, secured his election ; 
but the aristocrats, by immenso exertion aud bribery, contrived to obtain the 
appointment of м. Bibulus, a stout champion of thcir party, as his colleague. 

Pompey had before this time definitely joined jhe popular party; for, ou his 

return from the Mithridatio-yar, the senate refused to ratify the regulations 
which he had made in Asia, and Cesar promised him by and by to compel its 
sanetion. After his election, Ceesar, Pompey, and Crassus formed an alliance, 
in which they agreed to support one another; their union rendered them in- 
vincible, and they accordingly had the fate of the republic in their hands. The 
year of Cosar's consulship is remarkable for several legislative enactments. By 
one of these he compelled t the senate to publish the rep of its procecdings, 
whereby it became amenable to public opinion. The second was an agrarian 
law, by which twenty thousand citizens, and among them Many of Pompey't 
veterans, received assignments of the public land in Campania. This law was 
carried by force of arms, and in spite of the most violent oppogition of the aris- 
tocracy and his colleague Bibulus, who was so mortified by the enactmenfythat 
he withdrew altogether from public life until the expiration of his consulship 
By this law Cæsar gained the firmest hold on the attachment of the R ple ; 
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and his next measure was calculated to secure “ү rof the'equiics. These 
men, iu their eagerness to obtain contracts for ratsiug the public revenue in 
the provinces, bad offered larger sums than taey could afford, and Usar vow 
prevailed upon the peopio to relieve them of one-third of their payment. After 
this he induced the senate to sanction the regulations of Pompoyin Asia. The 
senate had assigned to Cesar a province from which neither fame noe gain 
could be derived; but as he had now secured the support of the people, the 
equites. ani] Pompey, be prevailed upon the tribuue Vatinius to propose to the 
^ people that, after the expiration of his consulship, he should receive the ada 
midistration of Cisalpine Gaul and Шугїсиш fur бте years. The bill was pass, 
el; and the senate, of its own accord, added the provinco of Transalpine 
Gaul, it being apprehended that the people would demand it for Crrsar. In 
order to attaeli Pompey as firmly as possible 10 kis causo, Cæsar gave hiu his 
daughter Julia in marriage, and he himself marribd tho daughter of L. Cal- 
purnius Piso, who was elected consul for the year B.C. 57. 

The province of Transalpine Gaul afforded Cæsar a brilliant opportunity of 
displaying lis military genius, und of attaching the army to his person: while 
at the same time he wns not too far from Rome to continue his connection with 
the city, watch the proceedings ef bis enemies, and keep his friends actively 
ongaged iu promoting his interests; for he must have furscen that, if tho sris- 
Loeracy should ever succeed in gaining Pompey over to their side, they would 
not scruple to use force against him, After the close of his consulship, he re- 
maiued for some timo in the city; for although his successors in oflice were 
attached to his cause, the praetors wanted to rescind his regulations; but their 
attempts were useless. ,After quitting Nome, he lingered foc a few months 
with his legions in the neighborhood of the city, with the view of supporting 
Clodius, who wus then tribune of the people, and had resolved to bring about 
the downfa:l of Cicero. When the laiter had withdrawn to exile, Cæszr, about 
the eud of April, D.C. 58, set out for Gaul. Wo need not here give an account 
of his campaigus in thet conuiry, for they are described bp the great vencral ^ 
himself. хасе it to say, that during his administration of Gaul, from B.C. 
58 to B.C. 60, he completely subdued the country between the Rhine, the cesan, 
© the Pyrenees, and the Alps, notwithstanding the repeated and formidat.e at- 

tempts of the iubabitauts to shake off the Roman yoke; and that this was be 
first great step towards l:omsnising a region in ®hieh, during the empire, the 
Latin language was as commouly spoken as in Ily. The rveaca lauguage, 
even айі day, isa living proof to what extent hoinau civiiization at one 
time preévailcd in Gaul. Cæsar, moreover, Lwico crossed the Rhine into Gei- 
many, aud twice invaded Britain, but made no permanent conquests in either. 

lt is remarked above tnat Caesar eee - provinces fur five years, a po- 
riod which would have terminated in B.C. 54; but in D.C. £6, while bis arwy 

‘Was in winter "x he had à meetiug u Pompey aud Crasaus in the 

north of Italy, at w it wos arrange that Pompey should have the ccn-ul- 

Ship for the уем C. 55, aod that afterwards they should have the proviaces 

vf Spain aud Syria for five years esch ` The two, in return, promised to pro- 

uro for Cæsar prolougatiou of his a/lmiaistration of Gaut for tive years. 
‘hi s brought about by a bill of the tribune Trebunius; sg that Casir's 
» Iship of Gaul was now t» bo continued till the end of 13. C 49 Те 
these new Srrangementse, Julia, the wife of Pompey: died; and there 
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being no longer any bou tween Cæsar and Pompey, their friendship began — 
-% to cool, especially on the part of the latter. The death ef Crassus in his un- 
* fortunate campaign against the Parthians, in В. C. 52, left Cæsar and Pompey 
salone at the head of the republic. Cosar's victories in Gaul daily inereased 
his reputation, and roused the people's admiration of his exploits; , while Pom- 
ey, who had once been the greatest man of the state, began to-perceive, with 
feelings of mortification, that Cæsar was rising above him in public estimation. 
Hefice Pompey took no steps to cheek the terrible anarchy which prevailed at 
Rome avout the end of D. C. 53, and the beginning of B. C. 52, in consequence 
of the murder of Clodius. During these disturbances he hoped to be ealled 
to the dictatorship ; but though he was disappointed in this, his vanity E 
gratified by being elected'sole consul. As this was the doing of the aristoc- 
racy, he was inclined to become reconciled to them. Пе now also " 
tor himself the prolongation of his proconsulship of Spain for five years; but 
as he did. not yet think it advigable to break with Cæsar, he had at tho same 
tine a law passed, conferring on Cæsar the privilege of standing for the con- 
sulship without appearing at Rome in porson. In the mean time, e 
Pompey continued to attach himself moro closely to the aristocracy, ^ who, 
consequence, became bolder and bolder in the display of their hatred о. о 
Cesar. In В. ©. 51, the consul М. Claudius Marcellus, one of the most vio- 
lent.aristocrats, proposed to send a successor of Cæsar to Gaul, because tho 
pacHication of that province was completed; and at the same time he made 
an attempt to deprive Casar of the privilege which Pompey’ з influence bad 
recently procured for him. The consuls of the year following, and the епег- 
getic tribune C. Curio, were expected to strike a decisive blow at our hero, 
as they were believ! to be warm supporters of Pompey and the senate; but ; 
Cæsar’s agents, and the liberal kribes which he caused to be distributed among $ 
the leading men, thwarted the plans of-the aristocracy, aud Curio was com- © 
pletely bougut over. As the senate dreaded nothing во much as the election ё 
оѓ Cesar to the consulship in his absence, and while he was at the head of his 
army, it was decreed, om thé proposal of C. Marcellus, that he should lay down 
his command before the 18th of November, D.C, 50—an unreasonable Пешаш, 
as his proconsulship had legallysto last for another year. Curio, however, in- 
terposed his veto, and the deeree was annulled. 

Ceesar, fally - that he could not appear in Rome as a private person 
without exposing his life to imminent danger, in the mean time had marched 
to Cisalpine Gaul, and was reecived by all the towns with the greatest enthu- 
siasm. The senate before this had demanded that he should give up two of his 
_legions, alleging that they wero wanted for the Parthian war; and he, unwil- 
ling to cause irritation by a refusal, despatched the legions, к he knew 
that, iu all probability, they were intended to serve agginst himself. Some 
time after this, he took up his winter quarters "m 7 the (A 
town of Cisalpine Gaul, and close upon the confines of Italy. Having к. 2 
‘learned from Curio the real state of affairs, he sent him їй @ conciliatory, 
ter to the senate. When Curio arrived at Rome, tho senate, AR hardly be 
prevailed upou to allow the letter to be.read ; ‘and after вош@ violent discus- 
sion, it was agreed that, unless Cæsar should disband his army before a i 
day, he should be treated as a public enemy. Two tribunes interposed, 
veto, but to no purpose ; and as even their lives were threatened, they, 
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disguise to Cæsar at Ravenna, calling upon him to ct the sacred character 
of the tribuneship. Тһе senate, entirely relying "Wpon Pompey, who never 
dreamed of the possibility cf Cæsar taking up arms against him, and who fan- 
cied that if required only hig word to rouge all Italy to arms, commanded the 
consuls to provide for the safety of the republic. War жаз now deelared, and 
the w hole management of it entrusted to Pompey. But the aristocracy bad mis- 
calculated : Pompey, in his self ufüciency, had neglected every precaution, and 
his party was so unpopular, that i! was scarcely possible toinduge anf man to 
enrel his nane a5 ode j 
When Cesar was informed by the tribunes of the last decree of the senate, 
he а ешЬ1е\1 the few troops he had with him, (for bis main army was still be- 
youd the Alp ,) and set cnt towards the small river Lubicon, which formed the 
adary between his province uf Cisalpine Gaul and Italy. Or its banks he 
h 1 for a while, doubtful as to whether he should venture upon the uncon- 
stitutional act of idvancing ; but at length be callcd out, ** The die is cast!" 
and crossed the river. The consideration of his ówu safety compelled him to 
nct as he did: there was no alternative. As he marched southward, all the 
towns threw their gates open to him, and his progress was like an unintcrrupt- 
ed triumpb. The fear and alarm at Rome became so great, that the s&nate, 
with Pompey at thcir head, fled frem the city to Capua, and thence to Brun- 
dusium, forgetting in their hurry even to take with them the contents of the 
public treasury.  Cmsar met with no resistance till ho came to Corfinium; but 
as Pompey did not come to the relief of the town, it surrendered; and the 
clemency and.generosity with which the conqueror here, аз elsewhere, treatod 
his humbled opponents, at once won the attachment and admiration of all. 
Pompey, who was resolved to quit Italy, reached Brundusium" before Csesar, 
pind on the 17th of March he embarked for Greece. As Cæsar had no fleet, he 
was anable to pursuo him; and he accordingly returned, and determined first 
to direct his arms against Afranius and Petreius, the two-legates of Pompey in 
ain, who managed the administration of the province for him, and had a large 
у at theigenmmanl. Leaving M. Antony and Lepidus behind to manage 
affairs cf Italy, and sending others of his friends to take possession of Si». 
ily, Sardinia, aud Africa, he hzstenced to Spsiu. Some of these generals wese 
unsuccessful: but their lcsses were more tlian counterbalanced by tho advan- 
tages which Casar himself Lad gained. On his way, he found that the town of 
Мага refused t» Submit to him; but, without allowing himself to be detained, 
ho left tao of Lis legates to lay siege to the place, and procceded to Spain. Ме 
here met with great cifien'ties, aud sustained some severe reverses; but inthe 
B he compeiled Afranius and Petreius to MI и they were dismissed 
hurt, awl their troops jeiuel those of the conqueror. The subjugation of 
in wes completed within forty days. On his return to Gaul, Massilia was 
ос out; be toon compellell a currender, an treated the inhabit- 
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efore b dh Casar was жүз T on the proposal of M. 
épidus, be Lad beerappointey dictator This had of course been done at 
rs wn Snggestion, and Һот hastened to Rome to Preside at the con- 
tions. Deing elected one of the comin]: fer D.C, 48, he laid down 
rship, after having been invested with it only eleven days. During 
had been the ac- 
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iurbed kingdom involved him in a war, (commonly called the Alexandrine.) in 


‚(* Veni, vidi, viet!) YMercupon he returned to Лоте; where, by the sale af 
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knowledged sovereign of the Rate, and had several beneficial laws passed, 
which greatly increased his popularity. In becember, D. C. 49, he wet out 
for Brundusium, where his troops were slready assembled. Pompey in the 
mean time had not been idle in Greece; he had collected a large army, anil 
great sums of money, and his fleet swayed the Mediterranean. Cza:sar’s fleet, 
оп the other hand, was'so small, that he could not at once transport his troops, 
across the Adriatic. However, he arrived with а part of them safely in Epirus; 
but when he sent back the ships to bring the remainder, they were intercepted 
by M. Dibulus, Pompey's a‘lmiral, and thus а number of the forces were ob- 
liged to remain behind at Brundusium. Notwithstanding this unfortumnte 
circumstance, he forthwith begar his operations. He took several он on ' 
bis road, and hastened to Dyrrhachium, in which city Pompey kapt’ his stores. 
But Pompey reached the p!sce before Cæsar, and the hostile ar mies now ей. 
camped opposite one anoti^r. In the mean time Antony succeeded in carry- 
ing Cæsar’s troops across tue Adriatic, though not without the greatest peril 
Pompey avoided a decisive engagement, aud Cæsar began to blockade him: 
but the fertifications had scarcely been completed, when the former made an 
attack, and broke througn them. Cæsar sustained a considerable loss. His 
army NM to suffer from scarcity and sickness; and having lost a!l hope of 
succeeding at Dyrrhachinm, he ventured upon a step, which in boldness sur ` 
passed everything he had hitherto attempted. He set out for Thessaly, hav. 
ing to pass through countries where he'had to fight for every inch of ground, 
while he was pursued by Pomey's army. Тһе conduct of the latter had hith-' 
erto been cautious and circumspect; but he and his friends being flushed with 
their recent victory, resolved to decide the matter by a great blow. Cæsar 
encamped in the plaiu of Pharsalus, and when Pompey came up and offered 
battle, he readily accepted it. Pompey's srmy was more than double that of 
his enemy, but his soldiers were effeminate nobles and inexperienced youths: 
and the great battle, which was fought on the @th of August, B. ©. 48, enda 
in the total defeat. of Pompey, who fled to Egypt, where he was treackerg 
murdered. The news of this victory called forth such enthusiastic joy 
Home that Cxsar was appointed. dictator for a whole year, And invested with 
the power of tribune for life; he was also elected consul for the next five years, 
but thls extraordinary distinction he declined. ‘After the battle, he pursned 
Pompey to Egypt. and when he found that he was no more, his generoas soul 
is said to have been moved to teitrs. - Cleopatra, queen of Egypt, completely 
won the eouquerer’s heart, and his attempts to settle the affairs of her dis- 
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which, fer & time, he was exposed to'the greatest danger; hut when his rei 
farcements arrived, he succeeded in placing Cleophtra npon the throne. | 
B.C. 47, he marched through Syria to Pontus, to chastisgyPbsraaces, who 1 
defeated one of his legates. The Parthian king was и у defeated at 
first encounter, and without much difficulty. After «thia victory, he sent 
Rome thè Mon but expressive report: “I came, $5" nd’ conquered P' —~ 


the property of Pompey and scveral other aristocrats, һе оъ са the me: 
of rewarding his soldiers and friends. For the same purpose һе inere së 
number of questar, while he also caused himself to be Sppéing [ 
for the next yenr. 
` 
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` After remaining at Rome fux а few months, h _ fur Africa towarde 
the end of В. C. 47 | for Cato and Scipio had ТЕ? 3 ected a numerous army 
of the A ж party. Al threateued to become formidable: but the battle 
of Thapsus, in April, В. C. 46. decided their faze in Africa; and) Cato, who 
could not endure to survive the fall of the republic, put an end to his own life 
at Utica. The Po mpeian party was now utterly destroyed, and Cesar was the 
undisputed master of the whole of the Roman world. Before his tetwrn to 
Rome, every one dreaded a repetition óf the horrors committed in tbe days of 
Marius and Sulla; but these fears were groundless, for cruelty and revenge 
formed no part of Cwsar's character ; ; be showed a clemency and readiness to 
forgive which filled his enemies with amazement; and did everything in his 
power to allay all animosity and party spirit. ‘Tho dictatorship was now be- 
stowed ypouthim for ten years, and the ceusorship, under the new title of 
praefecturá morum, for three. 1n his triumphs which he celebrated over his 
vanquished enemies, he took cure not to hurt the feelings of the Котваѕ by 
mentioning Roman citizens as their objeots. When these solemnities, and 
their песотрапуіпр festivities, were ovet, he proceed: to make several very 
salutary legal enactments. Thealtost important amoug h's measures was the 
reform of the calendar, which, through the arbitrary management of the pon 
üffs, had been thrown into such confusion, that at that time it was abong three 
months in advance of the natural time. This reform was aecomplished ir 
B. C. 46, with the assistance of the Alexandrian matbenintician Sosipgeucs 
* In the mean time the two sons of Pompey, Cneins and Sextüs, had collecte’! 
‘the last remnants of their father's party in Spain, and being joined by many 
of the Spaniards, they resolved to make a last and desperate attempt to re- 
cover what was lost. Ав soon as Cæsar heard oftheir movements, he hastened | 
to Spain towards the end of f. C. 46. The enemies offered а most desperate 
resistance; but the battle of Munda, which Cæsar was on the point of losing! 
aud Which he gained only by his personal valor nnd iutrepidity, decided the 
te of his antagonists. Cneius was killed, but Sextus made his escape On 
eturn to Rome in October D. C. 46, Cmsar celebratel another triumph, 
and was received by the senate with the most abject flattery and screility : he 
was honored with the title of ‘Father of his Country; statnes of him were 
erected in all the temples; the month of Quintilis, in which һе was born, was 
henceforth called-Julius (July); he reccived the title of Imperator, and the 
dictatorship for life, and the consulship for the next ten years. These and 
other extraordinary distinctions were literally showered upon bim: he, in fact, 
was tho Sovereign of the empire. Не now began to devise vast schemes for 
the benefit of bis country and his fellow citizens. He ineressed the number 
the senators, quaestors, nediles, and praetors, which nfforded him tho means 
rewarding those friends who had served him in his late struggles. Ie also 
lertook or desig а great number of works of public utility ; but few of 
were e A his career was соб short in the midst of his plans. 
E is a singular'fact, that,among his numerous seliemes there is none to show 
that he intended eform the constitution of the republie; but it scems he 
ав ‚=ч that no reform could restore that of which the soul and spirit 
leparted long since; and ) if ho aimed at reform, ће must have kndwn 
> first thing to be done was to estsblish his ewn power on n sure abd 
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the substauce of x pover,* but was anxious also to have the eutward signs 
of royalty, and thereby, аз it were, to legalise that which ho possessed. An 
attempt was accordingly made by M. Antony to offer him the diadem in Feb- 
raary D. C. 44; but as the people réeeived the proposal with coolness, Cæsar 
for the present declined the honor. w much he was bent upon obtaining 
it, however, became manifest soon after, when two of the.tribunes were sent 
into exile for having ventured to › 7 xx their diegppreval of conferring upon 


him the kingly title.. , 
Опе of his great plans was to seeure the easteru frontier of the empire by 2 


war against the Parthians, for which some preparations had already been 
made. When the Sibylline books were consulted respeeting the undertaking 
they were reported to state that the Parthians could be conquered: опу by 2 
king ; and one of Caesar's friends accordingly was to bring forward a proposal 
in the senate, that Cæsarjout of Italy should be permitted to assume the title 
of king. But this scheme wes frustrated; for а con&piracy had been forme: 
against the life of the dictator at the very beginning of the year. It was 
headed by Cassius and Brutus, and upwards of sixty persons were privy to it. 
Their pretext was the restoration of the reeublic; but with the exception of 
Brutus, there was perhaps not one who was actuated by pure motives; many 
of them had been mercifully treated, and promoted to high honors, by him 
whom they conspired to murder; and others, such as.Cassius, had no other 
motive except wounded pride:and thwarted ambition. The 15th of March, 
the day on which Cæsar was to receive the title of king, was fixed upon by the 
conspirators as a fit opportunity for carrying their design into effect. When 
Cesar, having been cautioned in vain, entered the senate- house, one of the 
conspirators approached him, as if he were about to ask some favor, and then 
gave him the first blow. Cæsar defeuded himself manfully until he perceived 


Brutus, whom he loved as a son, among the conspirators; he then wrapt him- 


self up iu his toga, and sank after receiving twenty-three wounds. He p" 
in the fifty-sixth year of his age, B. C. 44. | 
Thus did Rome lose th@fonly map who could havo restored peace and һар- 
pinessto the state, and under whose mild sway she might have forgotten tho 
woes she had been suffering’ for the last fifty years. Those who pretended to 
restore freedom, only plunged the commonwealth into still greater miseries 
than those from which she had emerged through the victories of Cæsar; uñtil, 
ultimately, it was found preferable to: enjoy peace, and the security of life and 
property, under one ruler, than to place all that is dear to man in perpetual 
jeopardy. Ав a general, Cæsar had from the first displayed all the qualitiçs 
of a great military genius; aud though, in the province of Gaul, he sacrificed 
the lives of thousands of barbarians without remorse; yet throughout his eivil 
wars he showed a generosity and mildness towards his vanquished opponents 
which filled those who had seen the fearful days of Majus and Sulla with ad- 
miration and affection. For the display of his states inship he had little 
time ; but. what he did, is enough to show what he would ave accomplished, 
if he had been permitted to carry out his plans. d | 
‚ Perhaps the most surprising circumstance in Cesar’s career, is the fact tha^; 
notwithstanding his extraordinary activity ever after igs ко %- upon public 
life, he found leisure to cultivate the arts and literature, and to compo works 


which; like those of Cicero, gave the. literary tone and character to ареной, 
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id which to this day are ranked among the finest &pecimens Of ancient litera-. ч 
ture, Unfortunately, the greater number of them are lost, and only a few is- 
olated passages remain, which are oc naly quoted by !ater writers. Пе 
wa$ also one of the first orators of 119 аре, and we possces a long catalogne of 
subjeets on which he spoke iu public. But it was not only the history and 
politics of his own rime which engaged his attention: there was nothing capa- 
ble of furnishing materials for the human mind to reflect upon, which did not 
at ono time or another occupy him; and among his many works, there was one 
even on grammar, which is often quoted as an authority by the later gramma- 
rians of Rome. in short, Cesar must be pronounced to have been a universal 
genius : he was great not only as a general, but as a statesman, a lawgiver, a 
jurist, an orator, a poet, an historian, a scholar, a mathematician, and an ar- 
ehitoct. e 
The existing producifóns of Cæsar are his memoirs of the Gallic and Ciyil 
wars, under the title of Cemmentarii—that is, diaries or journals. Their style 
is distinguished for its noble simplicity, transparent clearness and precision, 
as well as perfect frecdom from all ractorical pomp. They are, in fact, speci- 
mens of what the language of conversation among men of education and talent 
was in those times; and the few peculiarities and irregularities which their 
style presents are, on the whole, nothing but what may be termed conversa- 
tional licences, showinga total absence of everything studied and formal. The 
substance of these works was probably written down during the campaigns 
themselves, and they were afterwards revised in the time which their author 
spent in winter quarters. The Commentarii of the Gallic war contain the ‘hic- 
tory of the first seven years of his campaigns, in seven books : an eighth is 
commonly added, which is believed to be the composition of his friend, A. Hir- 
tius. The history of the Civil war between Cæsar and Pompey, in three books, 
contains the history from Casar’s crossing the Rubicon down to his arrival in 
Egypt, after the battlo of Pharsalus. In the common editions of Crsar’s works, 
esides the eighth book on the Gallic war, there is*appended a book on the 
Alexandrine, and another on the African war, both probably productions of A. 
llirtius; and lastly, a curious account of Caesar's War in Spain against the sons 
of Pompey, the aughor of which is utterly, unknown, and seems to have been a 
pengon of no education. The only reason why these productions are usually 
printed together &cems to be, that they contain accounts of the successive wars 
in which the great general was engaged. The genuine productions of Cæsar, 
however, contist, as already stated, of no more tham the seven books on the 
Gallic, and the three on the Civil war. 
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3 С... "m F TEET е-е freqnentative. passive 
abl ........... ablative. De" т. АЕ genitive.” plural.. 
а20.... ceusative. mp... mpersonal. preposition 

4 dd... cm адсту s ' inceptive. preteritive 
#ШПо......... adverb. ; i ...prononn. 
1 еотю]....... DT E «properly. 
ГА сотр........ comparative: ..relatlve. 
"e зо Е dative. ...8üpply. 


defective. z 
demonstrative. 
Е... deponent. 

.. diminutive. 

E feminine. E e. 
Лол figurative. 


4 Or. Binghani’s Latin Grammar. 
Roman letters with Arabic numgrals refer to 


| ‘the Gall War, 
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Ay, an abbreviation for Anlus. A. d. stand, ABIES, Өз, f., a fir-tree. 


. singular. 
...8Sübjunctive. . 
substantive. 

. superlative, 
одао Б transitive. 
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Commentarie, on 


we 


for TN a бт. 0234, 5. By un, part.. from 

A, Aba prep. with abi. А is used , jcci, jectum, tr., ab-jnclo, ta 
before onsonants only: ab before хоу и and lirow or cast to a distance. 
emsonants; ahs, before c, о, and №. (Of place,) tiionés. Tela єл valla, to 
from; (secondarily) ot, on. 4b Sequanis, on ere атта, 
the side of tho Sequans, from the T of utn, part., from t 
the Soquans. A dcriro coruu, ou tho right S junxi, junctum, tr., ab- 
wing. AD latere, on the flank. (Of time,) after. jungo, to 01 renovo, gépazate. 

Г (OF distance,) off; a duobus millibus passuum, ADRIP. pui, repinmn, tr, ab-raplo, 
two miles off. (With tho nbl, of the agent,) hy. { Irag Yiolontly avay: strongur 
for tho Bource,) in conseqgence ot. , 4 

BDITUS, n, um, part from 
ABDO, cre, didi? айба, tr.. ab-do, to put , сізига, tr, Abs-cmdo. 
away; to remove; stg rum tom gohcealment, away with a rharp in- 
hide, conceal. Е 

ABDULO. ore, x ?hscido, cut off. 
г alens, obs. рар. pace 
ab-4iinilis, 272, unlike 
a4 а-о, to catie 
ош slo ; th go away de 
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.happens—generally of unfor 
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any thing. 

ABSTINEO, ere, ni, tentum, tra 
t» holdgoff or back. Abstinere se ОГ 
alone, to restrain one's &clf from, tef! 

ABSTRACTUS, а. um, pant; 

ABSTRAILO, ere, traxi, tractum, tf. abs- 
traho, to draw or pull away! drag awity. take 
away by force. 1 p" 

ABSUM, abesse, nbfüi, or afui, irr. intr. „ ab- 
eum, td be absent. distant, remote; to keep or 
stand aloof, take no part in. Abesse alicui ,Or 
aliquo, to be of no service to one; to fail, be 
wanting. Jfulium abest quin faciat, 0195, Ex. 
he is far from doing : longius abest guin, faciat, 
hie is farthor from doing. 

ADUNDO, are, avi, intr., ab-urido, unda, to 
rise in waves, to overflow. abound, be plenti- 
fully supplied with. Gr. 2160. 

АС, conj., same аз atque. 

ACCEDO, оге, cessi, cessum, (intra always in 
Cusar,) ad-cedo, to draw near to, approach; 
to arrive at; to bo added to, joined, annoxed, 
Accedebat, imp., there was added, there was this 
also. Accessum est, 2114, 5; an approach was 
made. *u 

ACCELERO, аге, avi, atum, tr. and int., ad; 
aud eclero, to be swift, to hasfen, make haste 
to or towards a place, accelerate. с, 

ACCEPTUS, a. um, part. and adj, accipio,: 
received, accepted; acceptable, pleasing, sgree- 
able. ", 

ACCIDO; ere, cili, intr, ad 0, to, fall 
down upon; (of weapons,) to fall upon, strike, 
hit. To come (suddenly), лепе о дг be- 
falf,—especially of calamities. i imp. it 
events, 


while contingit ia used of fortun 

ACCIDO, ero, cidi, csum, ti 
& to cnt into, cut at, beg 
down, to fell, 

ACCIPIO, cre, сері, copii, tr, an-eapio, 
to take to one’s self, accep® redeivo, admit; to 
take into one's possession, get, aeqtrire, obtain— 
anything good or bad; to take (an insult); 
hence, to bear, enduro, suffer. To takoin—with 
the mind; to hear. learn, understand; to accept 
of, approvo. 

ACCLIVIS, ©, adj, ad-elivus, for clluivus, 
elino, sloping upward, rising, asceudlng. up- 
hill, веер. 

ACCLIVITAS, tatis, г, 
ness, slope or inclination 

ACCO, onis, m. Acco, 
VI, 4 and 44. 

ACCOMMODATUS, а, 
titted, suitable, айар] i 

ACCOMMODO, are, avi, 
commodo, con-modus, to ad 
modate, ft. 

ACCURATE. 


acclivis, ascent, ы 
ward. 
chief of the Gauls; 


wijust, accom- 


ady., exact; 


lovo with, lo 
ADAUGEDO, ere, xi ctum, tr., ai 
ас augment, inferea$e, more than make np. i 


cura, with caro, exactly, carefully, attentively. 

ACCURRO, ere, curri seldom cucurri. curatu, 
Intr., adecurro, Gr. 2220, 2, to гап f^. hasten 
to, run. 

ACCUSATUS, a, um, part., from 

ACCUSO, are, avi, atum, tr, ad-causa, to 


callto nccount—either privately or publicly; « 
to blame, reproach, complain of, accuse, arraignz 


impeach, find fauit with, censure. E 
; ACERBE, adv, acerbus, sharply, bisterly. 

severely. <Acerbe yerre, to pO s to take 
ill. i жо 

ACENKBITAS,. "m f. m Ж the dira 
taste of fruits; sharpness, bitter тше), sourhess, 
Obj. sorrow, affliction; Subj. 'hafshpgos, ийа 
ness, austerity. • mU » LII 

ACERBUS, a, um, adj. root" aey whence 
acies, acus, di. „sharp or áp to the ‘taste. 
unripe, bitter, sour. ү sev øb, disagreeable. 
hard, 4 "uo 
. AGERRIME, Sea ДЬ. 1 

‘ ACERYUS, i, m. j— root ас, whence aeres, аен. 
асир, d'c.,—a pointed heap, “then, а heap Ob апу 
sort, a pile. ` ' 

ACIES, ei, f. root ас, whence acus, acta, 

acervus, acerbus, d/c.,—a sarp point ox е: 
stho‘line of sight, the eyo; a lino of » а 
drawn up in battle array, then,a fight, actlon 
Jn acie, in lino of battle, also, in fight. ' Aeie 
instructa, tho line having been formed. Aeies 
'eculogum, the keennoss, flash of the cyes.. 

ACQUIRE, ere, quis?vi, quisitum, tr, ad- 
quero, te add to, acquire, get, obtain, procure, 
gain. - 

ACRITER, acer, sharp, stem ас, which, hoy- 
evor, is short, while the penult, of acer is long, 
whence somo derive it from ardeo,—ytolenth 
vehemently, strongly, keenly, shi "pls, viga- 
ously, eagerly, courageously, fiercely. 

ACTUARIUS, a, um, ^adj., (a 
pelled or driven. 1 Navts actuaria, wift sailer. 

ACTUS, a, um, part. of ago. \ 

ACUTUS, aum, part. and adj. i Айо, te 
sharpen, root as,—pointed, sharpened artificia]. 
dy; whilo acer means sharp naturally. 

AD, prep. with acc., to, unto, at; by, on, near, 
&mong, towards, up to, as far as, for, on account 


easily im- 


of. in respect of, аз to, according to, against, af а 


tor, with. Esse ad exercitum, to be withthe 

army. (With numérals,) about, upto; in which 

caso it is sometime adverbial. 
ADACTUS, ы, 1 adigo. n 


E 08, d, um, part., from r 
aro, avi, B tr. and intr. ad- 
4d А maie equal, to equal. Adequare 


Z. moet, to mako the mound as hig] 
as tho walls. 

ADAMO, A. aw, atum! tr., ad-amo, to 
quire a liking for, fall 


pw 


ә. 


j1 


a 


ADCANTUANNUS, i. m. р Adeantuanzus, à 
chief of the Sotiates: III, 22. 

ADDICO, ere, xi, ctum, tr., wl-dico, award, 
adjudge, make over, assign, surrender; fe de- 
vote, condemn, doom; to confiscate. 

"* 4. ADDITUS, a, um, patt., frem. 

77 ADDO, ere, didi, ditum, tr, ad-do, to put to, 
Fto mld, join. Plutos тано aldere, to add to, 
topnt or placeon. AZ? ndum est, additions 


) E: ү be made. 


A UCTUS. а. wn, port., from 
“ү ег, xi, ctum, tr, ай-йисо, to lead 
PUN bris; to draw to one’s ecli. 


S а. un, part adimo. 
Ч-со, so, 80 fir, to suca a de- 


ADEO: ad 


grec, insumt 
over, aŭd iade — 
| ADEO, ire, il, ttum, “г, ad-en, Gr. ф111; to 
go ur come to; to approach, como near, Arrive 
at—in a hostile manner httack, encounter. 


EQUITO, are, avi, atnm, n., 


| “4 Sues equus, to ride up to er near to. 
ILIBEO. cre, ui. itum, tr., ad-haheo, 


bring or apply oue thing to &noiher, use, em- 4 


^ Ploy; to take, admit, receive, call in, call for 
invite. 2 
- — *ADHIDBITUS, а, um, part., adlitbeo: А 
ADITORTOR, ari, dtus sum, dep. tr., ad-bor- 
tor, to exhort, encourage (one toa thiug.) 
ADILUC, adv., а‹1-йтс, hic, until now, hith- 


thus far, as yet. yet. 
E ere. egi, actum, tr, ad-ago, todriye 
i (to a plae2 or to an actior.) to drive, 
to drive In, tg; plunge, thrust, impel 
; to throw, to bring, conduct; to 
ere al jucjurandum, to obligó to 
—ad v rba,toqompel one to Е 
а prescribe] form. 
ere, emi, einptum, tr., ad-e 
lake to one's self, to take—in а Lad sense are 
take away, rén үө. 


саг 


^. 
» 


] ADIT15COT, i, eptus, sum, dep. tr., ай-арї& 


à 
cor, t5 get, rout AP, whence apis, apex; 
4 


ite, get, procure, guin, obtain. 

TUS. 17, w., ideo, | a going to, approach, 
е, Access; pae way of access or ap- 
Viberty of * opporfunify. Дет. 
We. acA Г the М con~ 

, * 

ADJACEO, e Te inj m t 
АТЛЕС ТСЗ, Н „Ё vari 
ADJHCIA2, ei Ж” 


w to. сч „ P^ 
x 


| the * 
ICATUS LN - from 
DIC), Ж, avi, atum, ir, а-ја с 
Sign, award. 


to ac- 


a m al 
in cop 
to add, annex, 


F ring, prompt, induce, 110ve, | 


ADETUS, а, um, part., adipiscor. г 
a aquito, 


„2 


INCTUS, a, uni, part., from ^ 
GO, ere, xi, ctum, tr., ad-jungo, to adl 
unito. 
ris, m., adjuvo, an aider, aber- 
elpor, assistant. 
javi, juitum, tr. ad-juvo, to 
assist, favor. Multum, (2150, 
€, to be of great assistance, 
contribute greatly. Лет proclinatam adjuvare. 
to increase tho tendency of tlio thing. 
ADMATURO, aro, avi, atum, tr. ad-maturo. 
to mature, ripen, bring to complete maturity. 
ADMINISTER, tri, m., ad-minister, a serv- 
ant, manus, а sorvant, pu assistant, abettor. 
helper: | 
ADMINISTRATUS, a, um, pert., from 
ADMINISTHO, are, avi, atum, tr. aud intr., 


help, succor, ai 


So njuch, 80 very; lso, more-, ad-ministro, to be a minister, manus, to serve: 


to administor, manage, conduct, direct, govern, 
regulate; to do, exocute, accomplish, perform. 
aldministrare imperia, to issue ordera, adminis- 
į the governiuent. 

DMIRANDUS, a, um, part. 
iror, to be wondered at, a1nazing, wonderful. 

РМа: АТО, a, um, part, from | * 

ADMI ROR, ari, atus sum, de». tr., ad-miror. 
г, wonder at tho greatness or sublimi- 
to bo astonished or surprised at; 


and adj. ad- 


ing ; 
S, a, um, part. sent forward; of 
itted; let loose, pushed on, spur- 
nisso cquo, at full need: from 
O, ere, isi, issnm, tr., ad-mitto, to 
“onward; to almit—io an audience or 
ге a loose to, push forward ; fucinus 
ommit, perpetrate. Dedecus al- 
mit or suffer. 
Av.. ad-mordwu3, np to the limit 
exceedingly. With numerals 
te, as many as. 
B, ni, itum, tr. ad-moneo, to 
d; witt'a final sentence; to 


tis, adj. and subs. m. and f. 
youth, a young man or wo- 
r nume it $7 metimes signi- 
Brutus adoltscens, the 
А man was adolescens from 


man. 
fies the you 
younger Er 
15 er 17 to 3 


as, 


\, m. f, aduleseens, youth. 
pueritia or boyhood, which 
year, and ит ліне cr 
at the thirticth or fr- 


ended at itis fift 
manhood, which 1 
пећ year. 


NTUCUS, 1, m. dim, adlina, 
"inam, A 


quite mére youth, ing. 

e @lfvi, nltuz. nir., lcr- 

€ oleo (м up. Parcari, с tu 
maluri 

eum, dip. tr. tap: 


*. to ана, оча. 10: 


. . 
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vade. To'strivo, try, undortake. Todo "some- 
thing difficult; to begin. 

ADORTUS, a, um, part., adorior. 

ADSCISCO. See Ascisco. 

ADSPECTUS. See Aspectus, 

ADSUM, adesse, adfui, irr. iutr., nd-sum, to 
фо present, at hand or near; to aid, stand by, 
assist. 1 

ADUATUCA, г, % Aduatues, а fortress in 

“үнө country of the Eburones: VI, 22. 

ADUATUCI, orum, ш., tbe Aduatuci, a Bel- 
gian tribe: II, 4. Ý 

ADVENTUS, us, m., advento, to come to; ar- 
cival, coming to, approach. а 

ADVERSARIUS, a, um, adj., "D oum oppo- 
site. Jn а hostile sense, an enemy, from 

ADVERSUS,a um, part. and adj, adverto, 


opposite, over against, fronting, in front; ad-^ 


verse, hostile, uufavorable, opposing. Adversum 
os, turned towards the enemy. Adverso flumine, 
up or against the stream. Jes adverse, adver- 
sity, calamities, misfortuucs. 

ADVERSUS, adv. and prep. with acc., adver 
to, against, in front of, Шоо to, facing, to- 
wards. 

ADVERTO, ere, ti, sum, tr., ad-ver к to turn 
to, or towards. <Advertere animum, or ant imum 
advertere—by ecthlipsis antimadvertere—to ap- 
‘ply one's thonghts to, observe, perceive, under- 
atand. Р 

ADVOCATUS, a, um, part., from 

ADVOCO, are, avi, atum, tr., ad-¥ 
call to, summon, 


П 


j des, a house, 
rear a building; 


ZEDIFICO, are, avi, atum, t 
&nd facio,—to build; erect o 
to construct. 

JEDUUS, a, um, ad]. ZEduan, of or belonging 
tothe ZEdui. РІ. JEdui, orum, The JEduans, 
a people of Celtic Gaul, whose country lay be- 
tween the Loire and the Saone: I, 10. 

JEGER, gra, grum, adj., faint, weak, sick. 

JEGRE, ewgrius, egerrime, adv. wger, hardly, 
ecareely, with difüculty. * i 

ÆMILIUS, i, m. Zimiling, a Noman gentile 
name. Г. ZEmilius, a decurion in the Gallic 
cavalry of Czsar's army in Gaul: І, 2, 3. 

JEQUALITER, ady.,—reqnalis, quus, equat 
-—equally, uniformly. 

MQUATUS, а, um, pa fequo. 

JEQUINOCTIUM, i, п 20005 and noz—the 
oquinox, the time at which the days and nights 

are eqnal. 
JEQUITAS, atis, Е, я 9 Fig. 
. equity, inipartiality ; justice, moderation. An- 
imi equitas, equanimity, | tranquillity of mind, 


Е contentment. 
. 4EQUO, are, avi, atum, tr., to "level, *o make 


» 7d 
ADORTUS—AFFINGO. 


smooth; to equal; to make equal > from 

JEQUUS, a, um, adj. level, smooth, plain 
equal, like. Locus æquus, a level place; also, 
an advantageous or favorable position or place. 

Fig. just, equitable, fair, reasonable, right. 
«Equo animo, patiently, with equanimity, will- 
ingly. 

-ERARIUS, 2, um, adj., 203, rola to cop- 
per, copper. ' 

JES, ceris, n., copper, bronze; anything made 
of copper or bronze; money, coin. „75 Sire: 
money owed to another, a debt. 

JESTAS, atis £, summer? -. 

JESTIMATIO, ошай f, to:timo, an estimating, 

a valuing; аш stimate or Ex price, 
value. 

датїмо, are, avi, atum, tr., res, to estimate, 
value; appraiso, esteem, vate, regard. Tothink, 
hold, judge, determine, believe. Litem zxstimarec, 
to estimate the damages, estimato the amount 
of an injury. Levi momento zstimare, to csti- 
mate lightly. І 

JESTI VUS, a. um, adj., xstas, snmmos, re- 
lating to summer. 

AESTUARIUM, і, n, wstus, a creck or arin v 
of the sea in which the tides ebb and flow, à 
frith, an estnary. 

JESTUS, us, m, an undulating, heaving mo- 
tion, the ebbing and flowing of the tide, the 
tide; undulating motion ofair from heat; heat. 

JETAS, atis, f., -for avitas from ævum, ad 
age,—age, time of life. 

AETERNUS, a, um, adj,,—for wviternus from 
етшп, an age,=cternal, everlasting; » x 
lasting, permanent. 

JETOLI, orum, m., the inhabitants Ur Д 
JEtolians.  ' 

ZETOLIA, а, f, a country of Greece lying 
upon the north site of the Corinthian gulf. 

AFFECTUS, а. um, part. ., afficio. 

AFFERO, afferre, attnli, allatum, irr. "tr. 
ad--fero, Gr. 21115, to bring to; to take, bring, 
carry—of portable things, while adduco rofers 
to men, animals, &c. To impart, giye, bring 


а, 


forward; to produce, causo, occasion; to assert, 


allege. Afferre fuma, to announce, report. 
AFFICIO, ere, eci, ectum, tr., ad-facio, fo 
move, affect, infinence. With an ablative it is 
often translated by a yerb resembling the noua 
in sense; аз, aficcre plicto, ty punish. Dè- 
lore offici, to bo affected with grief, to bo griev 
ей, afflicted, A ficere latitia, to delight, please; 
—mazima lxiitia, to d@light very greatly. Afi- 


cere beneficio, to bestow kinduess on. -Apice 
b cio, to "X ca favor 7. 
GO, Ni i, xum, tr., adfigo, to fiz, to 1 


fix'o or fasten to, as attach to, annex, Es 
AFFINGO, ere, inkijdctum, tr., ad4 , to І 

form, fashion, make а thing аз an appendage to 

anot wer; to add something false, devise in -ad- 


ch, m= и å 


- 


f 
" 
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discoumee with; to loll intercourse, discuss, 
negotiato, treat; Иреге se, to conduct one’s self, 
behave. Agitur, imp, they act, conduct them- 
selves. gere cuniculum, torun, extend. To 
manage, condnet, direct. carry on; to procura, 
coutrive, take measures, treat, negoliute: agere 
wlatem, to pass, spend one’s lifo; hence, to live, 
abida, еле vineas or turres, to push forward. 
Illum agere, to wage war. 

AGRICULTURA, 22, f., aver—colo, cultivation 
jure. of the ground, tillage, husbandry, agriculture. 


AFFINITAS, atis, f, affinis, ad-finis, haviuyg 
AFFLICTUS, а, un, part.. fran ALACER, ria, ere, adj, 259, Rem. 3, lively, 


| the bonudarits joining. nearness, affi y, cen- | 
nection, alliance by marriage — Conjunetus af- 
£ nitate, allied by marriage. 

AFFIRMATIO, onis, f. afirme, А-ГО, 
firmus, an affirmation, declaration, positivo as- 


surtion. 

AFFIXUS, a, nm, parta aftizo. 
` AFFLICT, are, avi, ntum, tr frog, аро, 
toagitate, toss about; to shatter, damage, in- 


AFFLIGO, ere, xk ctum, tz. ad-fitgo, to | brisk. sprightly, in high spirits, ready, active, 
throw or dash violently niust anything, shat- | prompt; cheerful, joyful; fierce, egor. The 
ter; to throw to tho ground," prostrate, сусе | etymology is doubtlul ; perhaps from stem AC, 
throw; to amiss, vox, troubla, —— injure | or from ardeo, arcer, alcer, alacer. 

ALACRITAS, atis f, alacer, pronptness. 
eagerness, ardor, spirit, liveliness, bri-kness, 


hurt. 

AFVORE?, def, ad-foreu, for гезе snbj., 
imp. of mu Affore for moe 
Gr. 2113, 15. to be about to be presen t. 

AFPRICUS, a, um, ndj, African. Afric 
ventus, the soutliwest wind, во called be 
the province of Africa was southwest of Italy. | 

AFUI.etc.. See Архип. | 

AGENDICUM, i, n. Agendicuin, n town of | 
Celtic Gaul, the capital of the Sen ney, now 
Provins, ur. a3 some think, Sens: V1, 44. Mian forest, probably the elk. 

AGER, agri, m. à field, farm, ground; n ter- У y, f, now Alise, a city of the Mar- 
ritory, tract, country; Solum. agri, the soil of | dubii c Onnl: VII, 6S. š 
the country, the bare soil. Regio agri, a region ALIA ul; aliua, in another way, aller an- 
er tract of country. н other at another time, utherwiso, 

AGGER, егіз, m, ad-gero, a heap or pile of | Alias Bomvetimes—scmetimes, vat «ne 
anything, аз of stones, eurth, wood, ete.; a | tin r. 
mound, rampart, bulwark; a bank, mole or ALI шп, раге., estranged, aljena- 
Wain; the nisteriala used in making а monnd, | tcd. А ntc, out of one's genses, deliri- 

AGGRZDIOR, i., евэпз sum, dep. tr, al-gra- | ous: fra 
dior, to «Lp. to go to for the purpose of convers- ALLENO, 
ing, to go up to, approach; ia a hostile sense, | à person amw 
to attack, assail, азат. To undertake, begin, | nlienate, Str: 
attempt. ' 4 ALIUNUS, 

AGGREGO, aro, avi atum, tr, an “Р another or to 
grex, to gather together, Ap coHect; to | sourco, of am 


alacrity. 
ALARIUS, a um, adj., ala, a wing, the wing 
an army; of or pertaining to the wings ofan 
іу, (which were generally composed of the 
liary troops.) Alarii, subs m., auxiliarice, 


4 


5, a, um, adj. white, 
„ 08, or Alcea, is, f., a wild animal found 


_” 


avi, atum, tr., ali^nus, ts make 
E» make a thing ano*Ler's, to 


alj, alius, belengiag to 
ers, derived from another 
Another's, foreign. of venus 


unite, associate, ally, utta ане to athing. | locus, anu Por dikadvautigesus place 
AGGHESAUS, а, um, parts aggredior. | or poultion. 2 n tempus, an untaverable 
AGITATUS, а, um, part., from "tirne—uuscasnablhe unsuita!de, Unfavorable, 
AGITO), are, avi, atum, tr. freq, ago, to eet in | unfriendly, ех реа. Alientssimiss, впр., 
motion violently, to drive, comluct; t» fullow, | most [тей п, Pr stranger. 
pursue, ehase—especially of wild beasts; to ALIO, ad aion, avi ис. of wins, to 
drive tland fro, to agitate; debate, dieus; to another pls 
»xcupy one's self with, Ч саре in. ALI. 
AGMEN, inis, n. for “Agimen from ngo, а E tiuic, for 
collection of things ‘of any Кіші motion, an | ALI 
anny, à detachuignt $ Micra В march; а у time or 
troop, band, GE the act of arching, а | length, 


arch: in agm Be, on th ш. э » gel, aliu -quantue, 
men, the van- dica. della ie 


Bome, de, siderable. All- 
4 primo ba "e, in fre р | 


retires, contideratly, 
Me egi, etum, t v" in т 
comedy lrive, lead, drive off; to pursue, 


Wryueniien inert, a 
to direct, more; th dp, pérform, act, © 
to aiji їп; & — 1 


. Wejnis-diu, for tme 


О, adv., allus-quando, at some 


ies, uce тш; nt 


T (uid, pro, alien @ 
|). vor one, (I ain't 
Y 


people of Celtic баш wh: 


know who,) something, one. Acquid novi, some- 
thing new. Aliquid novi consulti, some new 
design 

ALIQUOT, pl.ind., Gr. 291, alius- quot, sume, 
&overal, some certain, a few, not many. 

ALITER, adv. alius іп a different way or 
manner, otherwise; in any. other way, else, 
Aliter ac, otherwise ап, differeutly from what. 

ALIUS, a, ud, adj., Gr. 456, Rem. 1; another, 
other; any other. Alius—clius, one—auvther. 
4ui—alii, some—others. 
tllata, one offering, one reason and another an- 
other. Alius alia ex nave, oue from one, an- 
other from another. Alius afqueor ac, other 
than, different from. Alia гайойе ih any other 
muner. Quid aliad? What other? what 
¿lse? Itis used in enunierations, (I, Lj) und 
riznifies sccond ; as, unns, alius, tertius: in this 
nense alley is more common. 

ALLATUS, a, uin, part., affero. 

ALLEGO, ere, egi, ectum, tr, ad-lego, to 
chocse fur one’s self, elect to any thing. 

A LLICIO, ere, exi, ectum, tra ad—lacio, ob 
ty allure, to attract, invite, ‘allure, entice, fis J 

ALLISUS, а, uni part., allido. 

ALLOBROX, ogis, in, (acc. sing. а or em., 
«ce. pl, as) Allobrogian; pl. Allobroges, um, 
the Allobroges. The Allobroges inhabited the 
country near the Junction of the Saone and the 
Rhone; 1, 6. 

ALO, erc, alui, alitum and altum, trj to 
ueurish, cherish, fsed, support, keep, maintain; 
to increase, strengthen; to cherish, ‘promote 
She prosperity of. Р 

ALPES, ium, Ё, 
separating italy irom Franco ; 
TEPAS 

ALTER, era, erum, adj., Gr. 256; one of tho 
two, the other; the second Gr. 205; another; 
different. AlUer—alter, the one—the other, the 
former—the latter. .Alteri—ulteré, the one par- 
ty—the other. ‘ 

ALTERNUS, a, um, adj., alter, one after an- 
uther, by turna, interchangeabla, mutual, recip- 
rocal, alternate. 

ALTITUDO, inis, f., altus, highness, loftinoss, 
height; depth. Jn altitudinem, in height or 
depth. 

ALTUS, a, um, adj, alo, grown great by 
nourishing; hence high, tall, lofty. (Of perpen- 
dicular extent downw: 

ALTUM,i, р., the h 
the main sea, 

ALUTA, &, f, orig 

alumen, alum, a kind 
with alum. 
5 AMBACTI, orum, m. 
vassals or dependents 
Y й 

AMBARRI, orum, E n 


the Alps, lofty mountains 
nl Germany: 


eep " 
, tho deep, Ше ез, 


an adj. sc. pellis, 
leather prepared 


Celtic word,) tho 
Gailic knights: 


“ui Ambarri, а 
ritory was hear 
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Alius, alia—causa- 


Ах PUT д» а] 
o в. 


+ 


the junction of tho Saone and Rhone: F, 11. 
AMBIMANI, orum, m., the Ambiani, a people 
of Belgic Gaul whose principal city was Sam- 
arebriva, now Amions: lI, 4. 
AMDIBARI, orum, m, a peoplo of Celtio — 


' Ganl belonging to the Armoric tribes: VII. 75. 


AMBILI ATE, orum, ni, a people of N 
Gaul. 

AMBIORIX, igis, m. Ambiorix, а king of 
oue half of the Eburones: Y, 24. 

AMBIVARETI, orum, m., the Ambivateti, 

а people of Gaul: VII, 75. ‘ 

AMBIVARITI, огап, m., a pe. ОТ of Djgie 
Gaul, whose country was beyond th + Meuse, iu 
tho reeion of the pudsent Breda: IY, 9. 

AMBO, лезо, 20) Gr. 254. ftem. I; both. 

AMENTIA, ae, f, amens, a--mens, miiness, 
‘insanity, folly, absurdity. 

AMUNTUM, і, a, strap er thong attached 
to javelins and cther nfissilo weapons, by means h 
of which they were thrown with greater forte. 

AMICITIA, ov, £, amicus, fiiendship, an al- 
liance, leaguo of friendship. ` 

AMICUS, а, ^um, adj., amo,, friendly ; esa 
noun, friend, ally. 

AMISSUS, a, um, part., from | 

AMITTO, ere, isi, issum, tr., a--mitto, to send: 
away, dismiss, let go; to lose—through mistake 
or accident, while perdere is to lose by one’s 
own fault, throw away needlessly. ° 

AMOR, oris, m., amo, love, desire, affection. - 

AMPLE, adv, ampius, amplius, amplissime ; 
amply, largely, highly. 

AMPLIFICATUS, a, um, part., from 

AMPLIFICO, aro, avi, atum, tr, amplus- 
facio, to make reat} to enlarge, amplify, aug- 
ment, Increase, improve, enhance. 

AMPLIOR; us, adj. coi p. nf Ampius. a 


AMPLITUDO, inis, f, amplus, greatness, 
largenoss, magnitude, oxtent, bulk, sizo. ig. ` 
greatness, dignity, distinction. 

AMPLIUS, as бор. of ample, Gr. 2165, 
Rem, 4; more, further, lohger; besides. 

AMPLUS, п, um, adj., (root amd,) large, spa- 
cieus, ample, great, extonsivo. Fig. splendi 
illustrious, ‘Magnificent, distinguished. A 
plior, Іар т, greater, more abundant, moro 
Amplissintits, greatest, very great, splendid, 
distingnished or illustrious. 

AN, conj., in tle gpcond part of a £ouble ques- 
tion, отіп’ indirect™yuestions, whether; in di- é 
rect questio like othor interrogative parti- 1 

E 


cles, it is no translated, Gr. 2214, Kem. 2. 
Ан—ап, v liether--org Ne—an—an, whetker— 
ог-ог.. ee ШЫ . 
ANER й. Me tho Amertes, a nati 
bordering @ipon tho Dacians: VI, 25. 
ANCALITES, i P „ the Ancali 


péo- 
ple of Britain, M d | em is гїп: 


V, 21. А 
—cuput, — 
L] 


having two hends; double: nucertain; doubt- 
ful; dangerous. 

ANCORA, ae, f, an anchor. 
anchor. Jaccre ancoras, to cast or drop anchor. 
Sustollere ancoras, to weigh anchor., 

ANDES, ium, m., the Andes, а people of Cel- 
tie Gaul, whose country borderel проп the 
Loire: 11, 45. 

“ANFRACTUS ‹{ Amfractus, us, m., am—fran- 
"Eu. the turning or windihy of a way, а winding 
or beuding; a circuit, crook, bende à 
— ANGULUS, i, папро, to beud, draw togeth- 

LT an angle. corner, пос К. 

ANGUSTU. € m.s, anzuatina, ndy., angustus, 
тау, closely, uagrowly; close together, conr- 
paetly, in a small compass n? space, Fig. spar- 
ingly, frugally, scantily : With diSieulty, scarco- 
Iv, hardly. 

ANGUSTIA, ae, f.. narrownesa, straitness; n 
narrow place, defile; a difficulty, & ity, 
distress, strails: it is 1009 frequently d in 
the plural. 

ANGUSTUS, a, um, adja ango, to draw to- 
gether; strait, narrow, clos», confined, limited; 
short, brici. 
a state of difficulty or danger, the condition is 
perilous. Fig, scanty, sparing JDfonles an- 
gusti, mountains close er near, Т. е. to the кел: 
1v,2 


ANIMA, ne, f. air in тоеп, a breeze of 


life; 


wind, Air inhaled, breath; 
4 spirit, mind. 
ANIMADVERSUS, a, uui parl., from 
ANIMADVERTO, cro, ti, sum, tr, animum- 
d averlo, to turn the minl to; to take heed, 
Е to, observe, tiko notie of; perceive, con- 
wid ler. know. To take native of у, he, hence 
1» punish, inflict ропе Pos. impe ani- 
тиет ит, it is perceived. — à 
ANIMAL, olis, n.," ania; Gr, 224. Note, nn 
‘animal. у 
АМІМІ $. i тл. the thinking principle; 
tind, soul; tha thoughts, purpose, design, in- 
і tention, inclpaidn, disposition; regard, feeling; 
г бигаде, spirit; ye álecti n. consipurness, Fi- 


the soul, 


е inimico Jamo in adquem, t» be unfriendly 

Esse bong атто on aliquem, tobe well dis- 
r well aff«ctcd. towards. p cousu, 

ion or amusement. 

IDINUS, a, 172, Pj., siu, ufa yenr, a 

of last year. 


y i in, a сис йб circle of the aca- 


DET year. Omnes atinos, eer у 
«ару . 


A ANNUE 5. а, dh, d annus, | ting A year; 

yvurring е тур ar, Уч ry, a e 
JANSER. ceri Im on 
ANTO, NW with: 
em quin'um 


н.т in d 
ifth day b 


œ- 


e the cmends, 


When 


Tees in angusto est, things are in | 


1 quinto | Ch udine, 
rinturi ants calen- APPLICA 


LICO. 


е. 


a 
pace. is ekg an iflverb. 
| ТЕА, айу фп —са, acc. pl. of is, before, 


In cneoris, at. 


retime, formerly, heretofore, 'previously. 
NTEBROGIUS, i, m. Antebrogius, nn ame" 


baseadpr sent from the Reml to Caesar: II, 3, 


ANTECEDO, ere, essi, essuin, tr. and infr., 
ante-cedo, to go before, precede, take the lead: 
to surpasr, outdo. exceed, excel. 

ANTECURSOR, oris, Mm., ante-cursor, curro, 
a forerunner, pioneer; an advanced guard. 

ANTEFERO, ferre, tnli, latum, irr. tr, ante- 
fero, to carry or lear before ; to set heforo,, 
prefer. e . 

ANTENNA, m, f., the sail-yard. | а 

АХТЕРОХО, ссе, aui, situm. tr, anle—pono, 
to place befo ze, prefer. 

ANTEVERTO, er@ ti, sum, tr, ante-verto, 
to precede, prevent, anticipate; to place before, 
prefer, 

ANTIQUITUS, adv. 
ciently, iormerly. 

ANTIQUUS, а, um, ndj.—ante, old, offposcd 
to novus; aucient, of long standing, antique; 
former. . й 
ANTISTIUS, 1, m., see Reginus. 
ANTONIUS, i, m.. (Marcus) Mark Antony, 
nguished Roman general, the friend of 
à member a ol the first и sec- 
'irates: VII. 
ire, erui, a tr, а0-рагіо, to 
pen; to nncover. 

dv. npertns, openly, clearly, man- 


antiquus, of old, nn- 


ond 


open 


“AVE 


ifestly. 8 
А a, uin, part. and adj., apcrio, open, 
free fr 18; uncovered, unprotectdd, ex- 


posed, паке 


Latere aperto or ab latere aperto, 
сє Nank, pertum litus, ^n 
‘ving no rocks or projections. 

jm. Apollo. the god of ninsic. 
n of Jupiter and Latona. and 
ПА: VI, li. 

avi, aiiim, tr., ad-paro, to pre- 
Maor ехрепве, put in order; 


on the пирг 
open shore, 

APOLLO, in 
peetry, &v., the 
twin krother of | 

APPARO, 
pare with oec: 
furnish, equiy 


APPELLA um, part, from 
AVPELLO, are, йу], ntum, tra ad-jello, to 


drive опон Sel 
lo peak to, ¢ 
invoke, ent 
APPELL 
to drive to 0 


F the purpose of addressing ; 
* toenll upon, call hy name, 
1 cw to; to call, папи. 

pull, pulsum, tr., ad-pelto, 
mrda canse to до, bring to: 
; to make for. steer, direct. 
tun, tr. and intr, ad-peto, 
кеек, һїгїхө for, лт at; 
arrive nt: to wiel for, 
tf time, to draw cir, ap. 


. ^ Reman үптеп. Seo 


and ui, mem aX (tum, 


1г., A8J-plico, t» riwg near or ia 9Wotact 
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with. Applicare se ad arborem, telean against. 

APPROBO, are, avi, atum,*tr, ad-probo, to 
approve, commond, applaud, praise; to prove, 
establish. 

. APPROPINQUO, are, avi, atum, intr., ad-pro- 

pinquo, propinquus, to draw nigh, approach, 

como on, approximato. Primus ordinibus ap- 
propinquare, to be near obtaining thefirst rank. 

APPULSUS, a, um. part., appello. 

APRILIS, is m., (for aperilis, aperio,) tho 
month in which the buda open, April. 

APTUS, a, um, adj.. originally part. of ano, 
whonce apiscor, apt, proper, convenient, suita- 
ble, adapted, fit. 

2 APUD, prep. with acc., at, close by, near, with, 
ру, among, in, before, in presenc vof: at or in 
the houso of, in possession of. 

AQUA, z,f, water. 
AQU.ATIO, onis, f., aquor, to get water, the 


act of getting, carrying, or fetching water, a` 


watering. -Aquationis с» for the purpose of 
obtainlng water. 

AQUILA, x. Ё, an eagle: alsp the standard or 
enaign of a Roman legiou, which was commonly 


in the form ot a golden or silver eagic. Theeagle; 


аз a standard is said to have been introduced by 
Marius. : ME 
AQUILEIA, г, f. Aquileia, a seaport at the 


northern extremity of tho Adriatic с и 


of Vonice: І, 10. - 
AQUILIFER, eri, m., aquila-fero, a standard 
bearer, an officer who carried tlo chief standard 
‚9f the Roman legion. H 
AQUITANIA, æ, f, an adj., se. terra, bue. of 
tho three principal divisions of Gaul, bounded, 
according to Julius Cæsar, by the Garonno, Py- 
reunees, and.tho Bay of Biscay; I, 1. 
AQUITANUS, a, um, Aquitaniam, of Aquita- 
nia; subs., an Aquitanian. 4 
ARAR, aris, or Araris, їз, B., Gr. 233, Rem. 1, 
' the Saone, a river of Celtic 
the Rhone near Lyona. 
ARBITER, ‘tri, m., ad-beto = adeo, one to 
whoni persons go to decide ү, эл umpiro, 


arbiter, judge. 
ARBITRATUS, a, um, part. “О ш. 
ARBITRIUM,i,n. arbiter, the sentence or 
judgment of an arbitrator, a determination, 
decision ; will, pleasure, inclination, choice. Suo 
arbitrio, according to one’s Own discretion. — 


ARBITROR, ari, atus sum, dep., arbiter, {8 


#222, 29, a; to judge, think; вирроѕе, recko 
consider. Active form arbitro, to estimato, 8 
Pose, assess. 2 
` ARBOR, and Arbos, oris 
ARCESSITUS, a, um, arte, Bo» 
ARCESSO, ere, ivi, йиш, tr, arcio, ad and 


.f,atree. 


cio, to call, send for, invite, summon, fetch.— 


ч Blempesle arcessere, to паа mtr oduce on pay. 
i ARTE. See Arte; frone 


А ARCTHS. See Artus. 


APPROLO—ARTE. 


(тай! uniting with |. 
СД 


ily, tightly. 


` 


РА 


ARDEO, ero, sl, snm, intr., to Биги be ор 
fire, blaze. Fig. to blaze, be ор бге, as with 
anger, de., to be ready, eager, impatient. 

ARDUENNA, x, or Arduonna silva, f. Ar- 
dennes, an extensive forest in Belgie Gaul: V,3. 

ARDUUS, а, um, adj; high, steep, difficult, 
hard, laborions, arduons. я 

ARECOMICI, orum, m., the Volcæ Агесотїсї, — 
a peoplo of the Gallic Provinee, whose territory 
was west of tho Rhone: VILT. . 

ARGENTUM, i, n., silver. e 

ARGILLA, æ, f., white clay, potter" 8 earth. к 

ARIDUS, a, um, adj, arco, to be,dry, dry.. 
thirsty, arid. Fig. elender, meagre. Ariqdum, 
i, n., sc. solum, dry land. 

ARIES, etis, m. m ram, an engine used in 
battering down walls, with a head like that of a 
ram; abattoring ram. Also a battress or prop 


` 


"Pro aricte, a8 a buttress. 


ARIOVISTUS, i, m., a king of the Germans, 
who invaded Gaul but was defeated by Cæsar : 
То = 

ARISTIUS, i, m., (M.) Aristins, a tribune odis 
the soldiers under Cæsar in tho Gallic-war : VIL, 

42, ] 

ARMA, orum, n., originally defensive armor, 
then arms offensive and defensive, armor, It is 
applied only to such ofionsjvo arms as аге bell 
in the band, whilo {д/а ia used of those thrown ~ 
іса distanco. Fig. war, warfare; а battle, ac 
tion; instruments, equipmonts, tackling as oj 
a ship. Esse in armis, to bo in arms, to carry 
on war; also, to be under, arms, to be armed. 

ARMAMENTA, orum, n , armo, imploments, 
(especially of ships) the ropes and cablos 
ships; the rigging. É 

ARMATURA, гө, f, armo, the kind of armor, . 
equipment; then,.soldicrs, soldiery. Me imida 
levis armature, the light armel Numidians. 

ж ARMATUS, a, um, part., from. 

ARMO,,2re, avi, atum, tr., агил, to arm ; EE 
out, equip for war. . 3 

ARMORICUS, a, um, Ádj, Armoric, of or be- 
longing to the Armoric states. 

„ ARMORICE, sc. civitates, the Armorico, the 
general namo of the states of Coltic Gaul on 
western coast between the Loire aud the S 
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ARPINEIUS, i, m. (Guidi ) Arpinei 
mangnight : V, 27. 

ARROGANTER, фії, arrogu 
y» insolently;' arrogantly, p 


p 


TAM 0GANTIA, æ, arrogans, ай 
haughtinoss, conceitedness, presumption, arw 
gauce і uw - 

E Ud contrivance. skill; scionce, art, 
profession occupation,employinent ; гад еШ 


habit, practice. 
ARTE or Arcte, adv., arcca, clos 


D 
» . E 


ARTICULUS, i, m. dim., artus, a joint, a 
small joint; juncture; a joint or knot. 

ARTUS or Arctue, a, um, for, issimus, adj., 
arceo, strait, narrow; close; strict, sevoro; 
gcanty, smali. 

ARTIFICIUM, i, n, artifox, ars—facio, the 
exerciso of a profession, employment, trade, 

> art; skill, science, ingenuity, workmanship, 
dextcrity; any ingonious contrivanco; device, 
trick, strategem: I, 31.. 
. ARVERNUS, i, um, adj., Arvornian. 
nus, i, m., ап Arvernian. 

ARN, cis, f., arceo, a castle, fortress, Ge 
Ur since castles were. usually on hill4ops, а 
height, summit, peak. , 

“ASCENDO, ere, di, виш, tr. and intr, ad- 
scando, to climb ; to ascend, mount, climb. 

ASCENSU; us, m. ascondo, the act of as- 
canding; ап ascent. 

ASCISCO, cra, iri, ttum, tr., ad-ecisco, to ap- 
prove, scio; to take, receive, ddmit, unito 

* ASPECTUS, us, m., aspicio, ad-specio; a 
looking at, а beholding; tho sight; of the thing 

_ seen, countenance, iook, aspect, air, appearance, 
yiow. 

ASPER, era, crum, adj., rough to the touch, 
rugged; harsh to the tasto, sour; of personat 
qualifies, fierce, ravage, cruel. Troublesame, 
dangerous, formidable, perilous, severe. . 

ASSIDUUS, a, um, Adj. assidoo, а 
to sit near: frequent, continual, incessent, per- 
petual, constant, unceasing; diligent, indus- 

jd trious. ч 

ASSISTO, ere, stiti, tr, ad-sisto, reduplicated 
j from sto; to stand, to stand near. * 
ASSUEFACIO, ere, cci, actum. tr., assuco—fa- 
to accustom, habituate, inure, use to а 
» bring one to anything by uso or custom. 
bl. of limitation, or the inf. 
ASSUEFACTUS, a, um, part., assnefaclo. 
ASSUESCO, ere, evi, etum, tr. and intr., ad- 
TA to beccme accustomed ; to accustom 

t 


ane o acétatom, babituato; to be accus« 


Arver- 


Е: 


tomed. 2 " 


AT, conj., Gr. 2123, Item. 14; bnt, yet; at 
least, but yet. 

A TQUE, conj., Gr. 7123, Rem. 2; ad—qué, the 
е аз ас; and, and also; andindded, and үз 


ic is sometimes added to introduce a 
ince with groater emphasis: HI, 8; € 
ler aliter, secus, alius, &c., than} af- 


ar similis, Á ; 88, и, 


atis, топо of the Atreb ‚ап 
/ ES, fum, or um, m., the Atr@daten, 
apeopie of Belgic Gaul, whoso territory bor- 
d&red upon those of the Mori d Nery: 11,4. 
ATRIUS, i, m., (Quintus,) trius, 


^ ЕИ У, 9. P 


ARTICULUS—AUSCI. 


| rea in from 
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ATTAMEN, conj., at-tamenfbut, but yet. for 
all that, however, * 

.ATTEXO, ero, xui, xtun,' tr., ad-fexo. to 
weave ; to weave on to, add by weaving. 

- ATTINGO, ere, igi, actum, tr, ad--tanga. to 
touch, reach,gain, arrive at; to border upon. ex- 
tend to. 

ATTRIDUO. erc, ui, utam, tr., ad-tribu», te 
attribute, assign, ascribo, impute, lay to the 
charge of; to bestow, give, allot. a 

ATTRIBUTUS, s, um, part., attribus. 

ATTULI, etc. Sco Affero. 

AUCTOR, oris, m. and f.,augeo, an author: a 
contriver, croator, 1naker, inventor; а founder, 
establisher, leader, head; a reporter,announcer, 
informant; an adviser, approver, instigator, di- 
rector. Auctor esse, to favor, approve. Me aue- 
tore, hy my advice. 

AUCTORITAS, atia, f., auctor, being ап ane- 
tor; counsel, advice, influence, force, weight. 
credit, reputation, authority, power. 

AUCTUS, а, um, part, augco, 

AUDACIA, ac, ‘f, nudax, audeo, fn а доні 
sense, boldness, courage, intrepidity ; in с Lad 
sense, audacity, bare-faced impudenoe, presump- 
tich. — : 

AUDACITERZ and Audacter, audacius. аа 

adv.. audax, aid; boldly, confidently. 

y, £piritedly, sudlaciously. 

ere, anrus MWN, intr., Gr. (226: te 

ure; presume, Ludere, sc. Геге. 

ndertake, attempt, dare to du. 

Ие, part. ai d adj., hesring 

nt, from 

y vi, itum, tr., to hoar, hearken, 
attend, mind, keed, understand; t^ 

approve. ‘toregard: to be informed of, hear of. 


AUDITIO, onis, f., audio, the act of ЕЕ... ; 
a hearing; а lesson; а report, hoarsay, news. 

AUDLTUS, азап, part, audio. 

AUGEO, ore, а0хі, auctum, tr., to incrense. 


eularge; to adorn, furnish 
ance, promote; toexalt by 
d, extol. 

um, Adj. Aulercian. Aulerei 
ilerei, nations of Celtic Gaul 
supposed. to bavo been sit 


augment, magn 
abu ndantly; 
words, to comme 

AULERCUS;! 


whose territ 


uated bet ine aad the Loire. Three 
branches ned by Caesar, viz: the 
Aulerci Ebu or Eburones, 211,7; Auler- 


ci Cenomna Т5; and Aulerci Brannovices. 
ҮІІ, 75. 
FAULT Aulus, » Roman praenomen. 


о, m. and f., aurca, bridle and ago, 
8 т reins, the сһагіоќссг. An 


{Chto part of the ear; the 
ear. 
AURU 
AU&CI, oru 


(US, i, m. Bee Cotta. 
m., the Ausci,a people «f A- 


quitania: IIT, 2%. 


Е КЧ 


4 


‘auxiliaries, allies. 
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AUSUS, а, e part., audeo. 

AUT, conj, Gm, 2123, Rem. 7; or; or else; 
either; aui-aut, cither—or. 

AUTEM, conj. Gr. 123, Rem. 11; but, a 
nevertheless, however; also, likewise, moro- 
over. : 

AUTUMSNUS,i, m., for auctumnus from au- 
geo, autumn, the time ot abundance, extending 
from 22nd Sept. to 22nd Dec.. 

AUNI, ctc. Sco Augeo. 

AUXILIARIS, e, adj. auxilium, assisting, 
aiding, helping, auxiliary. Auwiliares, m. pl., 


» 
` 


AUXILIOR, ari, atus'snm, dep. intr. aixil- 
ium, to assist, help, aid. 

AUXILIUM, i, n., augeo, heer aid, assist- 
ance, succor. Auxilium ferre,to bring assistance, 
to aid, succor; pl. auxiliary troops, auxiliaries. 
Auxilio (Zi44) unire, to come to one's assistance. 
Reperire auxilium alicui rei, to find a remedy. 

AVARICENSIS, e, adj., Avaricum, of or be- 
longing to Avaricum. » 

AVARICUM, i, Dey afterwards-called Bituri- 
gac, whence its modern name. Bourges, tho 
principal city cf the Dituriges: VII, 13. E 

AVARITIA, ae, f,avarus, covetuos, aveo; 
avarice, covctonsness, greedy desire. 

AVERSUS, a, um, part. and adj., from 

AVERTO, ere, ti, sum, tr, abeverto, to turn 
off or away, avert, withdraw ; remove, turn, put 
toflight; to change, shift; to turn one's feel- 
ings from; hence to alienate, estrange. Hostis 
aversus, an enemy who bad turned his back in 
flight, a flyiug enemy. versus hoste cir- 
cumveniri, from beliind,in the rear. 

AVIS, is, Ё, a bird, fowl. | 

AVUS, i, m, a father's or mother’s father, а 
grandfather or grandeire., 

AXOX A, ae, m. the Aisne, a branch of the 
river Seine; 11,5. — 


s 


FBRACENIS. is, 1, Bacenis, a forest of Ger- |. 


many, supposed by some to be the Hartz forest, 
by others to be part of the Thuriugian forest: 
VI, 10. j 

DACULUS, i, m., (Sextius) Baculus, a cen- 
turion in Caesar's army, of tho first rank: II, 
25; III, 5: VI, 38. 

BALEARIS, e, adj., of the Balearian islands, 
( Majorca, Minorca, and some smaller islands 
situated on the eastern coast of Spain, whose 
inhabitants were noted slingers.) Balearic, 
Batearian: II, 7.’ 


BALTEUS, i, m., and BALTEDN, i, n, a 


belt, а sword-belt. z 
BALVENTIUS,i, m.. (Т.) B: 
centurion of the first rank 
BARBARUS, а, um, adj; 
The Grecks and Romans call 


tius,a Roman 


n, barbaric. 
| uations but 


„ 


AUSUS—BIPEDALIS. З 


! themselves barbarians, and deapised them as ni- 
civilized; Аетпс/, wild, savage, rude, uncivilized. 
barbarous. l 

BASILUS, i. m., (L. Minucius) Basilus, an 
officer in Caesar's amry: VI, 29. Пе was after 
wards one of the conspirators by whom Caesir 
was selain. 

ВАТАҮІ, orum, m, the Batavians, Hollan_ 
ders, Dutch, the inhabitants ot the territory 
called by Caesar, Insula Batavorum, which wae 
fogmed by the mouths of the Rhine: IV, 10: 

BELGA, ae, m., Belgian. The Belgians in- 


.| habited the region bounded by the Marne, the 


Scine, tho Rhine, and the ocean: 1,1. 7 
BELGIUM, i, n, Belgium, а @untry in the 
| western part of Belgie Gaul, ‘including the Bel 
lovaci, the Atreba und the Ambiani: V, 24. 
BELLICOSUS, a, um, adj., bellum, Gr, (222. 
19; warlike. 
BELLICUS, ty um, adj., bellum, of or per- 
taining to war; warlike. ' 

BELLO, arc, avi, atum, n., bollum, to war, te 
wage or carry on war; to contend, fight. 

BELLOCASSI, orum, m., the Bellocassi, н 
people ef Lelgic Gaul inhabiting а territory 
north of the Seine. 

BELLOVACI, огаш, m., the Bellovaci, à war- 
like tribe of Belgae «уто to the Dellócasei : 
II, 4. 

BELLUM, i.n. Ез duellum, duo, war; a 
battle, fight. Delum facere alicui, to make war 
upon. * E 

BENE, adv, bonus, melius, отин B 
successfully, happily. 

BENEFICIUM, i, n., bene-facio, a kindness 
favor, bencfit. 

LENOVOLENTIA, ас, f., bonov 
volo, friendly disposition. good 
favor, sincere regard, 

BIBRACTE, is, n., Gr. Q27, Exc., Antun, the 
principal city of the ZEdui; I, 23 — 

BIBRAX, actis, f. Bibrax, a city Ў e diemi 
about eight miles from the Axona: IL, 6. — 

BIBROCI, orum, m., the Bibroci, a people ot 
Britain, who are said to have inhabited the re- 
gion now called Bray. 

BIDUUMP, n., bib-dios, the space of two 
days, two days. У 

BIENNIUM, i, n, bis-unnus, the space of 
two years, two years. d 

BIGERRIONES. um, m., the Bigerriones, a 
poople of Aquitania а the foot E the Pyre- 
necs; 111, 27. : 

BINI, ае, a, adj., Gr. 263, for duini from dun, 
like bellum for duellum; two at a time, two by 
two, two. 

BIPARTITO, adv., bi or Ыз, and partitus, 
in two parts or А, 

DBIDEDALIS, e, adj., bis-pes, two feet long, 


well: 


thick or wide. Bipedales trabes, beams two 
fect thick. 
^ 
. Е 
„ е 
„№ 


T 


. 


" BIS—CANTABRUS. 


BIS, adv. 
duellum, twice. 
BITURIX. igis, m., ono of the Bituriges, д 
people of Ccitic Gaul, whose territories were 
west of the Loire, by which they were separa- 


ted from the Ædui: WII, 5. D 
BODUOGN ATUS, i, m.. Кора сину leader 
of the Nervii: Н, 23. 


BOTA, ле, f., sc. terra, tho country inhnbited 
by the Boii: VII. 14. 

BOIUS, п, um, adja Boian. 

BOII, orum. m., the Boii, a Gerrian tribe, 
(1, 5) incorporated with tho JEdui: I, 28. 

BONITAS, atis f, bonus, goodness; excel- 
lence, excellent quality. 

NONUS, a, um, adj. melior, optimus Gr. 
; good, tit, suitable; skilful, noble, virtu- 

ous; brave, gallant; favorable, kind. 

DONUM, i, n, any good; a good thing; bene- 
lit, advantage, profit; bona, я. pl., goods, prop- 
erty, effects. 

BRACHIUM, i, n., originally tho forearm, 

‹ from the elhow to the hand; then the whole 
arm; an arm or bough ofa tree. 

BRANNOVICES, ium, m., a tribe of the 
Aulerci. See Aulerci: VII, 73. 

BRANNOVII, orum, m., a people of Celtic 
Gaul: VII, 75. 


112, 


HRATUSPANTIUM, i, n., Dratuspantium, в. 


town of the Bellovaci: II, 13. 
HREVIS, e, adj, short—both of e and 
spaco; transitory, brief. Brevi, ie tem- 
« pore) in a short time, ehortly. , 
BREVITAS, atis, f., brevis, shortness, brevity; 
ehortness or lowness of stature. 
* BREVITER, adv., brévis,sbortly, briefly, in 
f, in P word, summarily. 


TANNUS. i, m., a Briton, inhabitant of 
Pr. 
- 94 «e, f, sc, terra, Britannus, 


Britain or Great Biltain: IV, 20. 


` “BR wNICUS, a, um, adj., Britannus, Brit- 
* , tish. 


BR UMA, ae, f., brevissima, brevima, brenma; 
the shortest day of the year, the wintereolstice, 
midwinter. 

BRUTUS, 1, m. (Decimus) Brutna, one of 
Gi "s officere: ITT, 11. 


С. 


C., revlation of the praenomen Calus. 
In Roman notation, a dred. , 
CABILLONUM, 1, п. Chalons, a city of the 
-£dui npon the Saone: VII, 42. 
CABURUS, 1, m. Cabnras, (C. Y 
chief of the TIelvii: I, 47; and VII, 65 
CACUMEN, inis, n.,—aeumen, with: 
авио ; the top or summit of anything, 
CADAYER, eris, n., endo, corpse, dea. 
CADO, ero, eccidi, casum, intr., to falf, tnmble 


Н. 


i 


Ẹ 
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for «uis from duo, like bellum for | down; to fall or die in baltle, be slain, perish. 


CADURCUS, a, um, adj., belonging to the 


; Cadurei, a people in the southern part of Celtic: 


Gaul; sxbs,a Cadurcian: VII. 5. 

CEDES. is, f, cedo, Gr. 233, Rem. 8, Exc. a 
cutting down, murder, slaughter, déstruction. . 
Fucere ciedem, to do or commit murder, 

CJEDO, ere, cecidi, caesum, tr., cado, to cause 
to fall; hence, cut down, lop, fell, cut; to strike. 
bent; tokill, destroy; to sacrifice. 

C-ER.ESUS, а, um, Ceresian, pertaining to - 
tho Сатаезі, a people of Bolgic Gaut: LI, 4. 

C.ERIMONIA, ae, f. Ceres, а very ancient 
town of Etrnria insome way connected with the 
religious worship of Rome ;—religious ceremo- 
nies, sacred rites. 

CJERULEUS, a, um, cüesius, bluish grey: 


купио, azUre, sea-green, corulean. 


CÆSAR, aris, m, caecus, caedo, Саваг, а 
family namo in the Julian pens. Catus Julius 
Cesar, son of Lucius Julius Cæsar and Aurelia, 
the daughter of Cotta. Sco life appended to thir 
work. L. Cæsar, a lieutenant in Gaul under 
Julius Cæsar, and а kinsmanof the latter: WH. 
65. 

CAESUS, а, um, part., caido, 

CALES, i m, n common praenomen ато 
the Romans. 

CALAMITAS, atis, f, calamus, a reel or 
stem; originally, the damage ог destrigtion ot 
crops; calamity, misfortune, disaster, adv crsity 
loss, injury, damage. 

E, ; arum. f., pl, colo, © call; Gr. 

D first day of the month on which 
h priests proclaimed the calendar dates : 
the calends. 

CALETES, lum, m., the Caletes, a people «1 
Gaul who lived near the mouth of the Seine: 
TY, 4. 

CALLIDUS, a, um, adj., calleo, to have callum 
or thick skin by reason of exercise; hence, tobe 
skillful; ekillful, experienced, УТ, practised; 
ina bad sense, crafty, sly, subtle, deroitfal, 


cunning. 
m the slave of а common во}- 


CALO, 
dier, a cam; 

tris, tre, adj., campos, of or 
lainor field, level, flat, cham- 


| 1n., & plain, field. 

NUS, i, m. Camnlogenns а 
eAulercl: VII, 57. 
JS, i, m. Seo Rebilus. 
y cecini, cantum, intr. and {г„ to 
ll sonnds, to sing; to sing or chant 
fany one; to celebrate in verso. — 


were given fn verse, to prophe- 
ey, for predict. To play or blow npon a 
musical instrament. Canstur, mp., a elgnal is 
given, ЖШ 


m в, um, adj., of or pertaining 


P 


й 
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to the Cantabrians, a warlike people in the 
t north of Spain: III, 26. 5 
CANTIUM,i,n. Kent, district of England 
at the month of the Thames : v, 18. 
CAPILLUS, i, m., root САР, whence caput; 
the hair of the head; while crinis is any hair. 
CAPIO, ere, cepi, captum, tr., to take; to 
seize, lay hold of; totake possession of, occupy; 
to capture, take captive, take prisoner ; "to ac- 
quire, obtain; to enjoy, feel, as, dolorem, volup- 
latem; to choose, select, make choice of. To 
captivate, allure, attract; to take in, deceive, 
entrap, ensnare, Capere consilium, to form a 
design, to adopt a plan or measure. Capere lo- 
cum, portum, ete., to gain, make, reach or ar- 
rive at the place of destination, port, etc. Ca- 
pere locum (in military language.) to select a 
place suitable for a camp. Capere fugom to flee. 
Capere initium, to begin. 
CAPREA, a, f., capra, a she-goat ; а гое. 


CANTIUM=CAUTES. 


| 


CASEUS, i, m., and Єз! n., cheese, 
-CASSI, orum, m., the.Cassi, a British nation: 
О. 

CASSIANUS, a, um, adj. (Са ED) of or be- 
longing to Cassius, Cassian. Bello Cassia or T. 
13, the war in which L. Cassius commande | and 
in which he was slain by the Tigurini. 

CASSIS, idis, f., a helmet of metal; galea 
ing a leather helmet. 

CASSIUS, i, m. Cassius, tie namoofa Ruman 5 
gens. Lucius Cassius Longinus, a Roman conan 
defeated and slain by the Hfelvetii : A. U. C. 647: 
I, 1-12. 

CASSIVELLAUNUS,i,nr Cassivellaunus, & 
British king who was appointed commander-in- 
chief of the British forsin the War against 
Cæsar: V, 11. 
CASTELLUM, jh 
town, fort, redoubt. 
CASTICUS, i, m. 


hee 


„ dini, castrum, & castle, 


Casticus, a Sequan, whom 


CAPTIVUS, a, um, adj., capio, captive, taken Orgetorix persuaded to aim at the sovereignty 


prisoner, enslaved; subs. a prisoner, captive. 
CAPTUS, us, ш. capio, a taking or seizing; 

' capacity, talent, genius, ability, state, condi- 
tion. Ut est captum Germanorum, considering 
the condition of the Germans, for Germans. 

CAPTUS, a, um, part, capio, taken, seized, 
cauglit; robbed of the free use of one'sypowers, 
deprived; occupied; captivated, ‘delighted, at- 
tracted; chosen,selected. Cupta, orum, n.,things 
taken in war, booty, spoils. 

CAPUT, itis, n., root CAP., a head of men or 
animals; of inanimate things, the top, extremi- 
ty; of a river. the mouth; by metonomy, a man, 
person, life. Capitum Helvetiorum mille, a thou- 
sand head of Helvetians, i.e. a thousand Helve- 
tians. Capitis pena, capital punishment. _ 

CARCASO, onis, f. Carcassone,*a city of the 
Gallic Province west of Narbo: 1 

CAREO, ere, ui, itum, in › to be without, 
want, be in want of, be free from; to be absent 
from. ' 

CARINA, ae, f., the keel 

CARNUTES, um, m., the 
of Celtic Gaul: II, 35. 

CARO, carnis, for carinis, Г; the flesh of ani- 
mals. 

Д CARPO, ere, psi, ptum, Tr» akin to rapio ; 
gather, pluck or pick fruits or flowers; of ani- 
mals, to graze. To pluck one's character ; hence, 
to carp, бла fault with, blame; to vilify, slan- 
der, calumniate, asperse. To diminish, weaken. 

CARRUS, i, m., and Carrüm, i, n., a kind of 
vehicle used by the Gauls and Germans for con- 
veying heavy burdens; a eart. 

CARUS, a, un adj., deat, саиту; hence, pre- 
cious, béloved. k 

CARVILIUS, i, m. Carvilius, aking of Kent: 

er. 

CASA, ae, f. a hut, shed, edits cabin; а 
thatched house; a soldier’s hut. 


ottom of a ship. 


-. a people 


TLLA 


of his state: I, 3. 

CASTIGO, are, avi, atum, tr., castum-ago, to 
chastise, punish, correct; to reprehend, chidc. 
reprove; to mend, improve. 

CASTRUM, i,n. а fort; p’. castra, orum. 
camp, encampment. Fig. war, warfare. As i- 
Romans pitched their camp at the clase Of еа 
Yay, саз{га +з pul also for a day's march.. Cas- 
tra navalia, the fortification around ships drawn 
up on land. In castris usum habere, to have ex- 
perience in military affairs, 

CASUS, us, m., cado, the act of falling, a full. 
That which falls ont or happens unexpectedly, 
an event, change, accident, opportunity. As 
chances are aftener bad than good, a cal: amit 
‘misfortune, mishap. Ren ad extremum perdu- 
cere casum—bring to the last pass the last ex 
tremity 

CATAMANTALEDES, is, ш. 
des, a chief of the Sequani: T, 3. 

CATENA, ae, f., a chain; fetter. b 

CATIVOLCUS, i, m. Cativolcus, a king of 
the Eburones: V, 24. 

CATURIGES, um, m., the Caturiges, a Gallic 
nation a a the Alps: I, 10. 

CAUSA, ae, f., а cause, reason, ground; mo- 
tive, inducement; a cause, suit, or process at 
law; зп а bad sense, a pretence, pretext, excuse. 
A state, situation, condition. Causam diccre, to 
plead for one's self, to plead, make a defence,— 
Causa with а genitive is a very соттоп mode оў . 
expressing а purpose; on account of, for the 
purpose of, for the sake of. ` Qua de causa, for 
which reason. It is sometimes omitted with 
the genitive. Per causam, for tho sake of, on 
account of. „ 

CAUTE, adv., cantas, cautiously, warily, cir- 
cumspectly, prudently. 

CAUTES, is, A a ragged or pointed rock, 


‘ 
s 


Catimini " 


crag, cliff. 


NA 


. CAUTUSZ-CINGO. 


CAUTUS, a, um, part., caveo, wtih a middle 
sense; having guarded one's self; legally secur- 
ed; secure, enfe, defended; "слц(іоиз, eareful, 
wary, provident, circumspect. 

CAYARILLUS, i, m. Cavarillus, a chief of 
the dui: VII, Ст. A 

CAVARINUS, i m. Cavarinus, brother of 
Moritasgus, king of tie Senones: V, 54. 

7 CAVEO, ere, cati, eautuin. tr. and intr., to 
be ош one’s guard, to beware or tako liced of, 

. guard against, avoid. Obsidibus cavere, to give 
security by hostages. 

CECIDI, etc. See Cado. 

CEDO, егер cessi m, tr. and intr. to go 
from a place. ANM... depart. То go 

'ont of some one's way, give place to, yield, re- 
treat. To yield in rank or position; be inferior 


to ` 

CELATUS, a, um, part., cell, ` 

CELER, cria, ere, alj, cello, to impel; sw 
speedy, fcet, quick. 

CELERITAS, atis, f., celer, swiftness, quick- 
ness, speed, celerity.: Ad celeritatem onerandi, 
for loading expeditiously. 

CELERITER, celerius, celerrime, adv., celer, 
swiftly, quickly, speedily, immediately. 

CELO, аге, avi, ntum, tr, 2151.a, to hide, 
conceal, keep sekret, cover. -5 

ў CELT.F, arum, m., the Celts or Inbabitants 
of Celtie Gaul, called by the Romans Galli: 1,1. 
CELTILLUS, i, m. 


CENIMAGNI, orum, m., the Cenimagni, E 
itish = 4 anciently inhabiting a diftrict 

e eastern part of England north of the 
ies: V, 21. 


e tribes of the Aulerci: VII. 75. 

CENSEO, cre, ui, censum, rare!y censitum, 
tr., to weigh, estimate, be of opinion, think; to 
xpress*an opinion, to advise, be iu favor of 
reconimieud ; to ordain, decree, resolve. 

CENSUS. us, m., eeugeo, a registering of To- 
man citizens &nd their property; a census; a 
nnmbcriug,an enumeration; property register- 
ed, wealth. Censu habito, a census or enumera- 
tion having been taken. 

CENTRONES, um, in., the C^ntrones,a Gallic 
nation inhabiting ше А1ра: L, 10. Also a people 
«f Belgic Gaul: V, 39. * 

ENTUM. inl, nün. ай} а hun red, 

CENTURIA. ae, f., centum, а century oi 
dred; а co y of foot-soldlers eo 
first of a hundred men, or a thirtieth pa 
infantry in a legion; ale, a company of horse, а 

vision of the koman people, 

CENTURIO, ois, m, centuria, а centnrion, 


, 


un- 


thirtieth part of the infantry In а legien. 


rio primi огах, the senior cen! 
rion of, tlie first century In a 


Celtillus, the father of 
Vercingetorix, aud chiefof the Arverni: VII, 4.- 


Р Я | separating t 
NOMANI, orum, m., tho Conomani, one of 


Р 


rlginally à сарап over а hundred infantry, or 


1 


- 
К 
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" : а Е 
turian's primorum ordinum, are also the three 


first centurions of each legion, viz: the primipi- 
lus, the primus princeps, and the primus hast r- 
tus. See Lezio. 5 

CEPI, etc. See Capio. 

CERNO, ere, crevi, cretum, tr., to separato, to 
sift; to distinguish, judge, determine, perceive. 
comprehend, understand, decide, rezolve, decree : 
to sce, discern, observe. 

CERTAMEN, inis, n, certo, a contest either 
friendly or hostilo; a strife, contention. debate : 
а game or exercise; a battle, engagement,fight. 

CERTE, adv., certus, certainly, nssuredl y, un- 
doubtedly; at least, at all events. 

CERTO, are, avi, atum, intr., cerno, to decide: 
Ly contest; henee, to contend, contest, strive. 
vie, struggle, fight; to attempt. 

CERTUS, a. um, adj., єетїїө, determined; fixed 
upon, established, appointed ; certain, sure, un- 
erring, safe, trust-worthy, fixed, tried, faithful : 
clear, well-known, well ascertained, manifest. 
"ще, true. Certierem olijuem facere, Gr. 
2181. b, to inform, acquaint, apprise. Certior fiv. 
I аш "informed or apprised, I receive intelli- 
gence. Mith de. 

CERVUS, i, m. a stag; ce vi, їп military 
language, pallisades, forked stakes resembling 
the horns of a stag, a chevaux de frise, abattis. 

CESPES, er CIESPES, itis, m, caedo, а turf 


ec Cedo. 
adj, (nom. sing. masc., по! 
the rest, residue, remainler- 
, f. Cevennes, a rango uf monn- 
llic province west of the Rhone, 
rverni from the Ielvii: V1i.§ 
CHERUSCI iun, m., Ihe Cherusci, a people 
of Germany: WT, 10. " 
CIBARIUS, а, п, adj. cibus, relating t^ 
food; subs. cibai i, n.. the seconds, or coarse 
flour; coarse br cibaria, urum, meat, vic- 
tuals, fowl, provi s; an allowauce or rati s. 
Cuburiu molita, nd corn, meal or flour. 
CIBUS, i, 
CICERO, о 
the brother 
Tullius Cie 
auts in Gat 
himself to t 


‘tains in the 


(Quintus Tullius) Cicero, 
elebrated orator Marcus 
ө was one of Сдезат'в lentet- 
ing the civi] war attached 


ty of Pompey: V, 24 
і. Cimberins, a chief of the 
im, 1n, the Cimbrl or Jutlanders, 
1 why ona inhabited the Cher 
now Jutland; but afterwards 
overran Trausalpine Gaul, 
intu the northern part of Haly. 
e defeated by Marius: 1, 33. 

йн, m. Cingétorix, 4 kirg 
of ihe Trewii V, 3. 
um, tr., to gird, te 
, embra*s, envi- 


nourishment, victuals. © 


+ T Е Ü 
и ^ 
Ton. Cingere murum, sc. militibus, to man the 
wall. = 
з CIPPUS, i, m, acippus; a sharp stakc-or 
^ palisade. . 


CIRCA, prep. with acc. „ and adv. 
about, around. " 

CIRCINUS, i, 1., circus, àn instrument with 
“which circles ave described, a pair of compasses. 

CIRCITER, adv. and prep. with acc., circus, 
about, near, sumewhere about. 

CIRCUEO and Circumeo, iri, ivi and ii, itum: 
ir. irr, circum and eo, to go round or about; to 
surround, encompass, invest, environ; to visit 
in course or successively, to go the rounds. 

CIRCUITUS, us, m., cireueo, a going round 
in a circle; a circuit, revolution, kompus ХО 
circuitous path or road. Jn circuitu, in circuit 
cr ciraimiference: «lso, round about, circuitous- 
ly. In circuitu quindecin millium, fifteen miles 
hr circumference. 

CIRCUITUS, а, um, pazt., 


circus, 


cirency, 


CIRCUM, prep. with acc, and adv., “Ж 


circus, around, About; near. 
^`  CIRCUMCZI DO, ere, idi, isum, tr., cirenni-eae- 
Чо, tu cut or paro about, te cut around, diniuish, 
ciicumseribe. Y А 
CaRCUMC/SUa, а, шо, part. and adj., circum- 
«cud, cut off arouad; dificult of access, steep, 
craggy. 2 m 
CIRCUMCLUDO, ere, ei, вашу, Circum- 
‚һим, to shut up on every side; surround, 
to rim 


wards. лепо а lubris circum 
with silver. 2 
CIRCUMDATUS; 5, nai, part, 
LIRCUMDO, are, cedi, datum, 
7145, Ex., to put or sct around 
“псотразз, euviron, invest. С 
гат, to build à wall around. 
CIRCUMDLCO, cre, xi, d 
d лоо, to lead ez draw around 
e CiRCUMDCUCTUS, a, nin, Bi 
CIRCUMED. Sec Circueo. 
CinCUMFUNDO, erc, udi, 9/80. 
fundo, 0145, Ex., to, pour around 
encompass, environ. Pass. “ie ‘a 
io scatter theniscly es around 
press upon. | 
CIRCUMEUSUS, a, um, part, 
z CIRCUMITUS, a, um, part., € 
CIRCUMJECTUS, a, um, part, fr 
CIRCUMJICIO, ere, eei, ectum, tr. 


circuni-- 


rcuniünco. 


nutto, to a M rm 
CIRCUMMUN (0, ire, ivi, dti 
munio, «o fortify all around 
CIRCUMMUNITUS, a, — 

* munio. 


CIRC UMPLECTOR, 


2 


> 


CIPPUSTCLAM.. — | 


"cautious, to take heed, 


private 


$ { 


| cireum-plecto, ѓо twine; to embrace or clasp 


aronnd, to surround. | à 
CIRCUMSISTO, ere, steti, tr. and intr. r 
cum-sisto, reduplicated from sén, to place; t 
stand around, surround. ý 
CIRCUMSPICLY, erc, схі, ectum, tr. and in 
tr, circum-specto, fo sv; to look around; to dn 
to weigh, consjder cearo- 
fully. ponder over, exautine. 
si to revolve, çousider. 
CIRCUSISTO, are, eti, tr. and intr, сіс 
sto, to stand around, surround. 
CIRCUMVALLATUS, а, unr, part., fr om 
CIRCUMVALLO. are, svi, atuu ` te, eircum- 
vallo, фо make u v3 to surround with’ a 


оло cireumspi- 


rampart; to besie est: to surround, 
CIRCUMVYECTUS, a, uni, part., /rom te 
с\й н 1110, ere, xi, ctum, tr, circum- ! 

veho, to carry; to carry, round about. Puss. to { 


ride arouud. | 
m CUMYENIO, ire, veui, ventum, tr., cir- 
cunm-venio,* to come or Stand, around; tu Ksur- 
round in a hostile manner; to encompass, in- 
vest, boset, blockade; to oppress, aillict; to 
deccive, cheat, defraud, circumvent. 
IRCUMVENTUS, a; um, part., circuanvenio. 
CIS, prep. with acc., (akin to zs with tue de- 
monstrative prefix c.,) on this side. When joined 
to names of places it usually denotes the side 
nearest to Rune, à 
*CISALPINUS, а, um, adj. cis-Alpes, Оа t 
ЧӘ ou this side the Alps, ¿esoun the site nea. 
E Rome. Е a B 
ISRHENANUS, a, um, adj., cis-Rhenus, 
tuis. side the Rhiug, r.g on the west or U 


2 5 у 


side. : à 
CITA, as, m., (C. Pnsins) Оа 4 
knight: VII,9. 


CIT ATUS, a, um, part. and 'adj., citia stirred 
up, moved; hurried, swift, speedy, 1 vapiu. 

CITERIOR, oris, adj. conp., аг. 14, 1; cis. 
nearer, hliner. | „* 

CITO, are, avi, atum, tz. freq, cigo; to M 
stir up, rouse, provoko ; to incite, impel, stiiuu- 
late; to suminon. 

CITO, citius, citissime, ау. cieo, shortly, 
quickly, speedily.. | 

СІТКА, prep. abl. sing. of ‘citer, on this side EL 

CITRO,-adv., old асс, citron of citer, изей 
only in connection with ultro; aliro citroque. 
his way aud that, to and fro, backward and for 
d. ч : 

VIS; is, m. and fọ a citizen, & free man or 
man. M 
CIVITAS, atis, f., civis, citizenship ; ап assem- & 
lage of citizens; a nation, the inhabitants of a 
te; acity or state. ' 
CLAM, adv. and prep., Е. асс. or abl, Gi 
120, Rem.1, celo, without the knowledgo о, 
‚ privily, secretly. 


TZ CLAMITO- СОК. 300 
p 
CLAMITO, are, avi, atum, tr, and intr. freq., 
clamo, to esy aloud, vociferate. | 
CLAMO, are, nvi, atum, tr. and intra to cry, 
shout. ery aloud, exclaim, complain with a loud 


YC? [I 
CLAMOR, oris, m., сито, à loud voice, ery of 
шеп oz animals, clout; clansor, any loud noise 


COAGMENT ATUS, а, um, pact. from 

COAGMENTO, аге, avi, atum, tr., coagmen- 
tum, cogo, to join together; glue, stick, cement. 
fasten together, connect 

COARCTO, or Coarto, are, avi, atum, tr.,(con- 
агай” or arto, freq. of nrCeo,) to straighten, 
press together, compress. 

COCOS АТЕВ. um, and ium, im, the Cocosates, 
а people of Aquitania: ITI. 27. 

CORGI, ete. Seo Cogo. 

CQLESTIS, e, adj, celum, tha heavens; 
heavenly, celestial, Culesies, tum, m. pl, the 
gods, the celestial deities. — 

COEMO, erc, emi, emptum, tr., con-emo, to 
buy up, to purchase in largo quantities, 

CODEMPTUS. a, um, part., состо. 


or sonal. 

CLANDEST/NUS, a, nm, adj., сап», secret, 
concealed, шш, unkvewn, private. clandes- 
tine. 

CLARY, adv. clarus, brightly, clearly, dis- 
tinetly; openly, plainly, nui lestly, aloud. 

CLARUS, x, u lin of sived, clear, bright; 
of hearing, loud, distinct, Clear to the mental 

е vijon; manifest, evident; famous illustricus, 


1 » distinguished, celebrated. COLO, ire, aud ivi, ii, and itum. intr. iiT.,con- 
ULASSIS, in f. onen? the five Tivisions cf | eo, to go or соза together, assonible, moet, cul- 
. ` 
the Roman peoplo made by Servius rin: а eto 


tcu à body ot iren diviled Late ranks, an army ; 
1 in Сази" always a deci of ships, an armament. 

Б CLAUDIUS, i, m. (Арп) Ciaudius, а сор- 
sul, A. U. C. 700: V, 1. 

CLAUDO, ere, si, sum, ti, to shut close up; 
to surround. Claudete a, num, to biing up the 
renr of the army. : ` . 

CLAUSUS, a, ша, part. chamb 

CLAY Us, i, m. a nail. 

CLEMEN TER, ady., clemens, gentle; gently. 
softly, mildly, quietly, placidly, kindly, Com- 
passionately, mercifully. 

b CLEMENTIA, ае, f. clemens, gentle; mild- 
1 ness, renutleness, Kindness, humanity, clemency, 


CPI, isse, def, Gr, Ф113, 1 began, ry. 
Jauss coeptus sum, I began, used Ta preference 
[о созу before u passive infinitive. 

COE1'TUS, а, um, part. cepi.' 

СОБО О, cro, ni, itum, tr., con-arceo, £o re- 
Strain; to embrace, encompass во ns fo hinder 
from motion: to keep in, confine, restrain’ 
cheek; to repress, carb. 

COGITATIO, onis, f., cogito, a thinking, con- 
sidering (UE ; а thought, an opiuion, 
judgment. 


COGITO, : 


B, avi, atum, tr. and intr., for co- 
agito, to pursue something in tho mind, think 
npon; to ader, consider, meditate, reflect, 
arance, mercy. — jog to design, intend. 
JENS, tis, m. and f, (for cluens, from COGNATIO, onis, Г. cognatus, con-nascor, re- 
n hear.) a clieut. one under the protection 
1; a vassal. Of whole nations, the 
sals of a more powerful people. 
ELA, ae, fa cliens, the state or reln- 
mits to their patrons 7 the condition of 
a client, clientship; patronage, protection ; pl, 
clients, a train of clients or dependents. Of a 
stale, vas-alage, or dependence оп а more pow- 
orfu] etate; also the «dependent: states them- 
selves, Lsse fn clientela alicujus, to be one's 
elent or dependent. г; to drive, impel; force, urge to 
CLIVUS, i, n., dino, to lean; the asceut of a condense, 
hill. steep ascent, acelivity. COHORS, f., an inclosure, cattle or poul- 
CLODIUS, i, m. (Publins) Clodius, a Roman, | try yard; things inclosed. In military 
distinguished for birth and talents, but still | langua irt, а bandof foot soldiers con- 
more for his audacions profligacy; пе waskilled omunipulit, or six centuries, the 
by Milo, A. C. $2: VII, I. fa legion. Cohors prxtoria, the 
СХ., an abbreviation of the priznomen Cníécus. liort, the body guard chosen by the 
CN.EUS, or Cneus, i,m. Cneus, a common inanding general for his own de- 
pracnomen among the Romans. Seo Pompeius. 
COACERV ATUS, а, um, part. from 
COACERVO, аге, avi, ntum, tr., (con-acervo, 
acervus, root, ac,) to hoap together; о пеар up, 
collect, accuniplate, amass. 
‚ COACTUS, a, um, part., cogo, a forcing, con- 
raining; сой шоп. Used only In avl.,Qr. 251, 


R2 ` 


d, kindral. Zomo magng pana 
werful relatives. 

am, part., from 

OVi, Иши, tr., cun-nosco, Gr. 
ted with, examine; to hear, 
rtain, discover, understand? 
; investigate, explore, rov- 
gnitum est, і Ама found , 
ing been investigated. 
oactum, tr., co-ago, to bring 


COGNITUS, à 
COGNOSCO, er 
230; to be acq 
learn, find out, n 
be informed, k 
connoitre. Л 


МО, onis, f., cohortor, an exbort- 


LI 
‚ part., from 


, dep. tr., eon-bor- 


= 
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COLLATUS, а, um, part.; confero. 

COLLAUDATUS, a, um, part., from E 

COLLAUDO, are, avi, atum, tr., con-laudo, | fal 
praise in all respects, extol, commend highly. 

COLLECTUS, a, um, part, collige. 

COLLEGA, ае, m., con-lego, one who is cho- 
sen at the same time with another; a colleague, 
partner in office. 

COLLIG ATUS, a, um, part., from 

COLLIGO, are, avi, atum, tr, con-ligo, to 
bind; to bind or tie together; to join or fasten 
together, connect. . 

COLLIGO, ere, egi, ectum, tr., con-lego, to 
gather, draw-or bring together, collect, assem- 
ble; to obtain, acquire, procure. Culligere se, 
to recover or collect one's self, à o one’s 
courage. 

COLLIS, ів, m., Gr. 223, Rem. 6; cello, hill, 
rising ground. Jn colle medio, half way up the 
hill. 

COLLOCATUS, a a, um, part., fron 

COLLOCO, are, avi, atum, ir., con-loco, locus, 
to place, put, settle, post, station, establish; to 
dispose, arrange; set, place, lay. Of money, to 
put at interest. Of a daughter, to give in mar- 
riage. 

COLLOCUTUS, a, um, part., сойо 

COLLOQUIUM, i, n. colloquor, the act of 
conversing, conversation, discourse; à confer- 
ence, interview. 

COLLOQUOR, i, cutus sum, dep. intr., cou- 
loquor, to speak together, converse, confer. 

COLO, ere, ui, cultum, tr., to cultivate, till; 
to bestow care upon, aiténd to, foster, cherish, 
practice; to respect, regard, venerate, worship.. 

COLONIA, ае, Ё, (colonus, a farmer, fr. colo) 
the land of a'farmer; a colony or plantation 
to which people are sent to dwell; then a nuni- 
ber of people transplanted from one country to 
another to form a colony; colonists.. 

COLOR, oris, m., a color, complexion, tint, 


hue. 

COMBURNO, еге, ussi, „чш. cun-uro, 
to burn; to burn together, to Я or consume 
utterly. E! d 

COMES, itis, m. and f., con-eo, a companion, 
associate, comrade, attendant. = 

COMINUS, ady., con-manus, nigh at hand, 
hand to hand, in close combat. 

COMITATUS, a, um, part., comitor. 

COMITIUM, i, n, con-eo, the comitium, a 
place for assembling in the Roman /orwm for 
the trial of causes and tho holding of elections. 
РІ. comitia, the comitia, an assembly of the 
whole people to make or repeal Iaws, choose 
magistrates, etc. The elections, 

COMITOR, ari, atus sum, 
$222, 29, a; to accompany; 
with, follow. 


A 


COLLATU3— 


COMMOVEO. 


furlough, leave of absence from the агшу for « 
.| limited timé; persons who go back and forth, a 
trading company, caravan; that which is trans- 
ported; provisions, supplies. Duobus commeat 
ibus exercitum reportare, at two transput tations 
or passages. , 

COMMEMORO, аге, avi, atum, tr., con-inem- 
oro, memor, to mention, call to mind, detail 
recount, relate. 

COMMENDO, are, avi, atum, tr., con-mando, 
to commit to any one's charge for safe keeping 
consign to any one’s eare; entrust to; t 
commend to; to recommend. 

COMM EO, are, avi, atum, intr. con-mieo, £o 
go; to go and come; to pass back and forth ; to 
go, come, visit, frequent. Commeure ad aliquem, 
to go to any. one frequently, to visit. 

COMMILITO, onis, ni, con-miles, a fellow- 
soldier, comrade. 

COMMISSURA, ae, n committo, a joining 
together, knot, joint, juncture, seam. 

COMMISSUS, a, ши, part., from 

COM MITTO, ere, isi, issum, tr., con-iuitto, tc 
join together, connect, unite, ío bring together 
in a contest, to begin (a battle, War;) to begin 
any course of action (especially what is wrong,) 
to commit. With ut, to be in fault so that. 


canse that, To place a thing somewhere for, 


protection, to give, commit, intrust. Commissus 


‘| est, a fault has been committedy& cause has 


been given: commissum (aliquid,) a crime com- 
mitted. 

COMMIUS, i, m. Conuuius, aking of the 
Atrebates, sent by Cæsar to Britain: LV, 21.— 
He afterwards joined ina general revolt of the 
Gauls under Vercingetorix: VII, 76. 

@OMMODE, adv.,commodus, ашу, titi) . -s 
conveniently, rightly, advantageously, Cuimiw- 
diously; opportunely; well, suitably. Satis 
commode, conveniently enough, with sufficient 
readiness 07 ease, 

COMMODUM, f, n., (n. of commodus,) advau- 
tage, profit, utility, convenience. 

COMMODUS, a, um, adj., con-modus, having 
full measure, completé, perfect, suitable, con ve- 
nient, apt, fit, expedient; useful, opportune ; 
agrecable, acceptable. 

COMMONREFACIO, ere, cci, actum, tr., (com- 
moneo, to remind. and facio) Gr. 2107, Aer. 1, 
to put in mind, tu remind torcibly, warn, im- 
press upon. 

COMMOR ATUS, а, um, part, from 

* COMMOROR, ari, atus sum, dep. tr. and intr , 
con-moror, to stop, pause, stay, abide, remain. 
tarry, sojourn with. To stop, detain. 

COMMOTUS, a, um, part., moved, troubled, 
disturbed, alarmed, from 

COMMOVEO, ere, ovi, К: tr., con-moveo, 
to meve together or wholly, put in violent mo 
tion. Fig. to affect, agitate, move, touch; to 
disquict, trouble, alarm. 


‚ 
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COMMUNICATUS, a, um, part., fram 
COMMUN1CO, nrc, avi. ntum, tr., communis, 
to make common with one, to communicate, im- 
part, share with any one, make a partner of. 
holg communion with; make a common cause 
with one, commune, conter, partake, share; to 
join, unite. Cum aliquoconsilium communicare, 
to impart or communicate to, share with, com- 
mune or consult with. i 
* COMMUNIO, iro, ivi, itum, tr, con-munio; 
tu fortify all around or strongly, secure, fortify. 
COMM UNIS, e, adj., con--mnnus, ‘common to 
several or all, common, general, universal, joint, 


belpnging to the public. Les communis, а joint 
or inutnal н а concern. 

COMMUTATIO, Onis, f., commute, a change, 
either for the better or the worse. 

COMMUTO, are, nvi, atum, con-mato, toal- 
ter; to exchange, barter. " 

CUMPARATUS, а. um, part., from 

COMPARO, are, avi, atum, tr., 
to prepare earnestly or carefully, furnish, pro- 
vide; to procure, get; to make; acquire; to 
buy, purchase. 

COMPELLO, ere, puli, puluinn, tr., con—pello, 
to drive or bring together, assemble, collect; to 
drive, impel, urge, compel. constrain, foree. 
@COMPENDIUM, i, t., con-pendo, what ін 
weighed together, held togetlier, sayed; gain 
got һу saving, profit, advantage. A spariug, 
saving, shortening, abbreviating. 

COMPERIO, ire, peri, pertum. tr., con--pario, 
to discover, find cut with certainty. ascertain 
accurately; get intelligence of, detect, learn, be 
informed of. Compertum habeo, (stronger than 
comperj.) 1 have ascertained, I know .* Comper- 
tum est, it is discovered, a discovery is made. 

COMPLECTOR, i, exns “sum, dep. tr., con~ 
pleeto, to twine; to twine rouud, go round, en- 
circle. compass, surround; to comprise, compre- 
hend, contain; tolove, favor; to embrace, 

COMPEEO, ere, evi, etum, tr., con-]deo, ODR., 
to fill fall, fill up; complete; to perform, finish, 
perfect, fulfill. 

COMPLETUS, a, utu, part., compleo, 

COMPLEXUS, us, mw., complector, cireumfe- 
rence, compass. 

COMPLEXUS, a, uin, part., coinplector, 

COMPLURES, ura, gen. urium, adj., con-- 
plus, Gr. £2, 6; маху, а very many, several, а 
good many, a considerable number. 


put or place together, to join, connect, place in 
order, arrange, Contrive; to dispose, order; to 
compnre, compose, 

COMPORTY, are, avi, atum, tr., соп-рогіо, to 
earry br bring together, collect. 

COMPREHENDO, ete, di, sum, con-prehendo, 
to take or seize hold of with both hands, lay 
i hold of, catch, seize, apprehend. take prisoner ; 

to contain, embrace, include ; to grasp with the 


COMPONO, "^ situm, tr., cen-pono, to 


con—paro, 


mind, comprehend, understand. discover. Con- 
prehendunt ulrumque—lay holl of embrace. 
Ignem comprehendere, to take fire. 

COMPREHENSUS, n, um, part,. 
hendo. 

COMPROBO, are, avi, atum, tr, соп-ргоро. 
toapprove entifely, to sanction; prove. con- 
firm, make good, verify; to show to be good. 

COMPULI, etc. Sea Compello. 

COMPULSUS, n, nm, part., compello, 1 

CON.ITUM, i, na conor, a thing attempted, 
an cudenvor, efort, undertaking. 

CONCUPUS, us, m., conor, the act of attempt- 
ingynn attempt, endeavor, effort, undertaking. 

CON.1TUS, а, um, part, conor, 

CONCEDO| ere, essi, cessum, tr. aud intr. con- 
cedo, to retire, yield, depart, withdraw, give 
place, to yield precedence, to go, repair (to а 
place ;) to aweent io; to yield, give up; to grant, 
vouchsafe, give, alow, permit, concede. "Cas- 
ecditur,it is permitted or allowed. Cunceden. 
dian est, imp., permission should be given, a 
Tequest Should be granted. d ` 

CONCERTO, аге, uvi, ntum, intr, соп-сегіо, 
to contend earnestly, strive together, contest, 
dispute, debate. 

CONCESSUS, а, une part. concedo. 

CONCESSUS, us. m., conesdo, a permitting ; 
permission, leave: generally in the abl. 

CONCZDO, cre, idi, aum, tr, con-cedo, Gr. 
2224, 8; to cut np entirely, ent. іп pieves; cut 
down, kill б destroy utterly; to break in 
pieces, prostrate, ruin. 7 

CONC ere. idi, intr, con-eado, to fall 
down, fall tfo the ground ; (of the wiud.) tu sub- 
skic; to fall in Convelsions or lifeless, to Ше; to 
decay, perish, go to rnin. 

CONCILIO, аё, avi. atum, tr., concilium, to 
unite. join together, compose; to unite in feel- 
ing, to conciliate, procure, gin over. reconcile ; 
to attach, unite; to get, procure, acquire. bring 
about, make. 

CONCILIU; 
an assembly, i 
while con 
assembly. 
juterclian 


compre- 


s concieo, to call together, 

ig, council for deliberation: 
fhe counsel taken by such an 
pings, however, are often 
the distinction lost right of. 
+ сопсісо, а meeting or assem 
arag orator; the place where 
vered; an oration, harangue, 


, fri, atus sum, deg., con-cio, to 
1, harangue, to nddress the people, 
ere, epi, eptum. tr., con-capi», to 
П ofns with both landa, to. tr le 
coneeive, receive, contract. To 
ht, to кее, perceive, To take 

|. 1 ine, cmprebemf, un- 


e@ner lo. 


rt.. Sm 


* 
л . , 
r^ 
[3 
CONCITO.are avi, atum, tr. сопс, to 
stiz up. put in violent motion, excite, stimulate, 


incite, rouse, provoke, move, reise, 
CONCLAMO. аге, avi, atu, intr., cou-clamo, 
ia ery; to cry together, сту aloud, shout, ex- 
claim, proclainr conelamare victoriam, Gr. 2150, 
“nim. 2. 2, to raise the shout of victory: concla- 
"miare ad arma, to shout to arms: With’ et 
ийкһей a desire is implied. Ч 
CONCLU?DD2O, ere, si, sum. tr., con-elaudo, to 


shut up, confine, inclose, circuniscribe; to hem | 


in: to include, comprise; to end, close. 
CONCLUSUS, a, um, part., coneludo. 
CONCUPJ, are, ui itum, Inir, con-cupo, to 
rattle, to make a noise, clash, rattle, ring: con- 
cupare armis, ta clash arms, to make a noise by 
striking the shield with the sword. 
CONCURERGO. ere, curri, cursum, intr, con- 
curro, to rua together in crowds; fleck or rush 
together; to run together (with or without vio- 
lence.) To run together in a hostile manner; 
to fight, eugage iu fight, charge. То һарреп 
together; to concur, to occur simultaneously: 
concurritur, imp. they rush or ilock together. 
Ad arma eoncurri oportet, it із necessary for 
the soldiers to run to arms. 
CONCURzO, are, avi, atum, intr. freq, con- 
` curso, to rush violently together, to run to and 
fro, to run up ard down: concursafur, tmp., 
they run up aud down, hurry to and fro. 
CONCURSUS, us, m., concurro, à runuiug or 
flocking together; a meeting, assembling; an 
assembly. concourse; a dashing or striking to- 
gether; a hostile running together, a conflict, 
charge, attack, onset. 
CONCURSUS, a, um, part., concurre. 
` CONDEMNO, are, avi, atum, tr., con-damno, 
to sentence, find guilty, to condemn, charge 
with. : 


CONDITIO, onis, f, condu, to put together, 


establish; the external position, state, position, 
condition, circumstances; nature, quality. The 

. establishing of terms, a contract, condition, com- 
pact, stipulation, terms; a E i propo- 
sal: conditionem ferre, to offer or propose ternis. 

: CONDONO, are, avi, atum, tr.,  Cork-douo, to" 
give freely, grant, present, bestow, offer аз a 
sacrifice. To give one a debt; to remit, excuse; 


. to pardon, forgive: with he accusative of the 


crime and the dative of the person it signifies to 
pardon the fault for his sake, on his accou tis 
CONDRUSI, orum, m. pl, the Сой, а 
peeple of Belgic Gaul: II, 4 а 
CONDUCO, ere, xi, ctum, tr. and intr, 
duco, to bring or lead together, assemble, С 


CONCiTO—CONFITEOR. * 


GONFECTUS, a, um, part., conficio. 

CONFERCIO. ire, (no perf.,) tum, tr, con- 
farcio, £o stuff; to stuff, crowd, or cram together, 
to press close together. 

CONFERTUS. a, uny part. sd adj. E 
full, crowded; thick. close, lense, in close ar- 
ray: confertissin acie or «mine con fertissimo, 
in very close array. 

CONT ERO, ferre, contuli, v. m irr., 
con-fero, to bring, carry, put, or lay together; 
to collect, gather. То contribute, pay. То bring 


; into connection, to unite, join; (im a hostile 


sense,) to fight. t bring together in вәтрагі- 
son, to compare. Yo Shorten by br nging £o- 
gether, to abridge, compress. Сот, bh ansive, to 
carry or directa tht g somewliere, to betake ; à 
зе ennf., to betake one's self. ‘To apply, ‘bestow; 
to attribute, ascribe, (culpum alicui.) ‘To trans- 
fer toa future time, to pnt off. defer, delay. 


CONFESTIM, adv., atin to festino, fero, tortl- - 


with, iminediately » speedily, without a moment’s 
delay: ` 

CONEIGIO, ere, eci, ectum, tr., con-facio, to 
make completely; to finish, terminate, corm- 
plete, settle, accomplish; to effect, to cause ; to 
exccute, pprform ; to finish a person, to kill, 
swoep awdy,destroy. To prepar е, provide, bring 
together: conjicere tabulas Literis Grecis, to 
compose, write. ч 

CONFIDO, ere, idi, and ?зиз sum, intr., con- 
fido, to trust, to trust to, eel confident in; to 
confide in; to'rely upon; to believe certainly, 
to be assured. р 

CONFIGO, ere, xi, xum, tr., con-figo, 23 E 
to fix or fasten together, fasten; to pierce, 
transfix. Р 

7 CONFINIS, е, adj., con-finis, next to, adjoin- 
ing, bordering upon, contiguous. Li 

CONFINIUM, i, n., confinis, а bordering up- 
on, a gonfine, common boundar у, bound, limit, 
frontier; neighborhood, nearness. 

CONFIO, def., con-fio. See Confit. 

CONFIRMATIO, onis, f. —O 99 a confirnt- 
ing, establishiug, secu 5 encouragement, 
consolation ; confirmation, proof; au assertion, 
information, declaration. 

CONFIRMATUS, a, um, part. and adj, con- 
firmo, confirmed, established, settled; эшш 
aged, consoled; resolute. ` T. ai: 

CONFIRMO, are, avi, atum, tr, con-firmo, 
firmus, to make firm, strengthen, fix, confirm, 
establish ; to strengthen one’s courage, encour- 
age, animates enliven, persuade, console, 
port; to satisfy, confirm; to prove;. to айт, 
assert, assure, declaré. 


Lege confirmare, to set- 


lect, to bring together by pay, to hlre. Inir. to | Пе or fix by Jaw. Confirmare se, to encourage 


be profitable; to serve. 
CONDUCTUS, a, um, part., conduco., 
CONETODUNUS, i, m. Conctodunus, а lead- 


} ег of the Carnutes: VII, 3. 


» d 


one’s self, take courage. 

CONFISUS, a, um, pat confido. 

CONFIT, confieri, con-fio, Gr. 2113, 11; it ig 
done: 

CONFITEOR, cri, essus sum, dep. tr., » conf 


= 


* 


2. "a Ma = EX 


x t 
aor. у confess, acknowlodge fully, «vn. eon] CONJURATIO, enis, 5 conjuro, a swearing 
fosa, concede, admit, allow, grant. together, a combination; tn a bad sense, п. cun- 
CONSUE Та, um, part, cunts. spiracy, plot : evujurolionem fucere, to raise n 
COINFLAGRO, are, avi, atum, intr, eon-fla- | condpirae y. "a | 
sro, £o burn, to burn, be on tire. CONJ URO, are, avi, utum, intr., cou-]uire. to 
CONFLICT ATUS. a, am, pact. from sv vie together, combine, ox league together by 
PONELICUO 37e. л tr. Te, cen. | cr. fo comsping, бсо а сопуга ty. 
P млн ьп vioteotly tigethoz: with amila CONIUX neis, m. aml f£, emjanga, ode wh 


1 to dish one’s sif agpsiet, confes]; to P unital to another in cvurriuess, a disband 
As rorlile ; pass. Vo be troabTed | c harset | wif, сг күк). : 

EU E СО, МЕС аа to. amatus, em | СОХО ан кшй, Лер. intr. t9 A 
К КГ ЖЖЖ ee cis bouno ! endeavor, try, wmdertahe, 
t E bust сини г; ty jin tu trs weil. CONQUESCO, ere, evi, etumyintr. conos 


Dg. C da Vout, EE: cone) eb, quies, fo rest. to halt fr restes Uu 1 + 
m ragg o Dt enl ! take rest, repose, take à nap. 

iege: on, si Lest dn dec oso dn on. | сахо Mr, stvicattum, £r, co quo 

Q^. ч ie se К afin seureh after diligently, hu tup 


1 


“CNPLUENS, Пиш, Sect un › 
= or, Commuens, by лп, scs mm Че CU 
aun dao whieh several streams иие, nk 


Th ce where two or more ж" WW :. 


UONTCLUD, cre. хў intra en-iiu э, Ww. 


to- к! оре цот, to procure, collect 
[ сохан ASTUS n. um, part. caer eer, 


CONSANGUIN EUS, а. (m, a1j., соп азаи. 
мазин, об the хай, bla; related by 


The meet; of perne, to flack о МОМЕ, i, T.. a таб pl. ач 
* CONFUGIO, ero, мої, iutr., eon-fuci, to tle» Wh kindred. Populi  uisatugutned, natio: - 
Г c , Р m. E. ‚ " 
E la [ег succor, take refuse with, 17° ae lie го | having à common origins ki Wel uations. 
пзе. 


SEND эге, di eun, trond indy. сеп 


CONFUNDCU, ore, ud., u wm climb. to cl V er go up, теңи, ae 


] Juin teg ther; mie, mix iw] cendere hen Wey du notion, to go ori 
>o Do with tie iaoi disorder, ti c i board uhl. 
a perplex. Fig. to nuite, nimple iix. CONS! B. nes омо, joint knowl 
ОЮМ SUS, а, uri. part., conti). ейге, Iu € a they bnowing with 
| DUNG | nested oe, feeling. 


UONGENO, ci^,» ечи, tr бле ex to | Others: 
Ty er з {од шег; сесі, heap. vp, a- со e, Cyl, chins, fr, con-sc 
Ge, lop Rerum), пайа. - a 

CONCH RTO, И нщ. cut, cy. ЖЫШ 
Posie, Кын. Tt ЖОГ”. 

СЕЕ Wo im Lea em 
sc P Жї WU л a Aw ue а 
"ot, прас > 
CONGHESSUS. .. 1353 part. contr di s, 
CONJIECTE hag e. ‘ie, л tt 
©з log ‘he: ing EE. газны 
nia conjecture. T pim cma 
\ fra a edfjetu c tjer tere, савм, 
' SENJEUTUS, iy fee b ow 


a, lo 
ote dogot rat sresn) ve, decreas 


or ain, sc! 
to unit + Beers sut S" mortem, kill 
on "s self, Comit suicide. Я 
CON ВТ [а lj tii, acio, Know- 
ie wine others de> сей, cUnseions, privy 
to, Wess ot, ting f, in tho secret of: 
UCM Stay а у Lifself; соп-. 
ж A 
ЖЕ" 


vehe 


ist. jemi, tr, con-seribo, 
4 ty write, compose: 
| conver iio ise, I^vy, ‘enlist, enrol. 
CONS 


Inm, part., conseribo, 


ИО ген. TONNES D КР to CONS un, part, from , 
"hrow together, throw cagerly ez viclci cast, CON УІ, ntun, trj con--sucro, 
los kud, ain, drive, voree, бш] A Racer, th th ag, дейме, Wak 
pote sto put ilsnps t age or; Mraw coti sacre T. 


-— Чаш шева, vjecture e vines e 
гїл 
us, to 

flight, 


um, part, from 
atus sum, Tey tr. oO 
Boer gely, pursue; tocvoi- 


э 11 w into c) 
Wr joare 15 


win, giu ty Souserquer. 
f. conventio, copeent, '- 
in a Utd sense, à plit 


CONIUNCTUS, а, 1 ‚ ron i наш. 
NIUE ; hy (tes у Entie, consent. ic 
J! iu or ume { Г J. Man руч mr. 

y ме in n bud 
4 


comnyimn œn- 


үл 
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sent: conseisu omnium vestrum, by consent of 
you all, аз you all agree. - 

CONSENTIO, irè, sensi, sensnm, intr, соп-- 
sentio, toagrec in opinion, to consent, assent, 
agree їп asserting, to determine, decree; to plot 
together, conspire. | 

CONSEQUOR, i, cutus sum, dep. tr., con—se- 
quor, to follow во as to be along with, go after; 
to follow succeed; tu imitate; to pursue; to 
come up vith, overtake, reach, attain; to pro- 
cnre, gain possession of, obtain, get, gain, ac- 
quire; to attain intellectually ; to understand, 
learn. 

CONSERY ATUS, a, um, part., from 

CONSERYO, are, avi, atum, tr., conservo, to 
preserve, leave unhurt, take care be, keep, de- 
fend, protect, save alive; to observe, keep. 

CONSIDIUS, i, m., (P.) Considins, one of 
Caesar's officers: I, 21. 

CONSIDO, ere, scdi, sessum, intr., con-sido, 
[0 set down, a collateral form, of sedeo; to sit 
down, seat one's self; to meet, hold a meeting ; 
to settle permanently, take up one’s abode; in 
military language, to encamp; to settle, fall, 
sink, subside. 

CONSILIUM, i, n., (con and obs. sulo, whence 
consul, consulo,) counsel, advice, deliberation; a 
design, meagure, course, scheme, plan: art, 
management, stratagem, design, intent, pur- 
pose, drift, judgment, determination, resolve: 
presence of mind, prudence, wisdom, skill, dis- 
cretion, в: sagacity. Sometimes confounded with 
concilium, à council of war: consilio abcsse, to 
take no part in, have nothing to do with a plot: 
consilium capere, їо form a design : consilio est; 
it isa matter for deliberation. 

CONSIMILIS; e, adj., con-similis, exactly 
like, similar in all respects. 

CONSISTO, еге, constiti, constitám, intr., 
con-sisto, to cause to stand, reduplicated from 
sto; to stand firmly, stand fast, make a stand, 
stand, halt, station. one's self, stop. То stay, 
post one’s self; to rest, continue; exist, consist 
of: censent ut consistant, they _ determine to 
make astand. Fita consistit in, — is occupied 
or spent in: contra consistere, to oppose. Ad 
ancoram consistere, to ride at anchor. Jn ali- 
quo consistere, to persist, persevere in anything. 

CONSOBRINUS, i, m., con-sobrinus for sor- 


CONSE 


. 


orfnus from soror; the son of a mother’ 8 sister; 
in а more general sense, a first cousin. j 
CONSOLATUS, а. um, part., from | 
CONSOLOR, агі atus, dep. tr., consolor, fo 
console; to conscie earnestly, comfort, cheer, i А 
courage, sclace. 
CONSPECTUS, us, m. conspicio, "TF sight,. 
в exer conspectu, in sig 
venire, to come in sight. 
CONSPEXI. Sce.Co - 
CONSPICATUS, part. 
CONSPICIO, ere, exi, и , conspecio, 
Е AM 


| usage, habit, manner of life. 


m conspectum , consuetudinem, unusual cousuctudo itineris, 


NTIO—CONSUL. 


to Look ; to все, look at with attention, beliold, 
discern, observe, get a sight of, perceive. 

CONSPICOR, ari, atns, dep. tr. (coilateral 
form of conspicio,) to get a sight of,,see, behold, 
descry. . 

CONSPIRO, are, avi, atum, intr, con-sptro, 
to breathe; to breathe together, blow or soundg. 9^ 
together; to harmonize, agree; to nuite, comes 
biue. In а bad sense, to conspire, plot together 

CONSTANTER, adv., eonstans, consto, fir 
ly, steadily, constantly, uniformly, consistentl¥. 
with one consent: constanter munciare, to А, a 
gree in announcing, give the same report. 

CONSTANTIA, ae, 1; constaus, sconsto, firm- 
ness, steadiness, celfiisossion, cqustuncy, $on- 
sistency, perseverance; conl courage. 

CONSTERN ATUS, part., from 

CONSTERNO, ure, avi, atum, tr., con-sterno. 
Lo spread gto stretch on the ground, overcome; 
to alarm, de RAD. dismay, disquiet. To 
disquiet politically, ое їо rebelliou, arouse: 
perhaps in this sense the’ expression Animo con- 
sternati, excited to new effort by fear; but 
more probably, prostrated, cowed. 

CONSTERNO, ere, stravi, stratum, tr., con~ 
sterno, to spread; to spread or cover all over. 

CONSTIPO, are, avi, atum, tr., con-siipo, tu 
pack ; to crowd closely togetüer, pack, cram. 

CONSTITI. See consisto and consto. 

:CONSTITUO, ere, ui, wtum, tr., con--statuo, 
to cause to stand, sto; to get up, place, dispose, 
post, station ; to stop, halt. То establish inthe 
mind, intend, deturinige, appoint, constitute, 
fix, settle, agree upon, resolve, decido; to decirte, 
ordain, prescribe; to regulate, arrange; to cre- 
ate, make. Nuvem constituere, to moor a E : 

CONSTITUTUS, parti, constituo. 

CONSTO, are, stiti, statum, intr., eon-s,o, n 
stand still, stdp, stand togother, stand; to be, 
exist; to be consistent; to stand firm, persist, 
remain, continue; to agree, correspond ; to rest, 
depend, consist ; o be established, settled, evi- 
dent, То stand 4 а certain price, to cost : con- 
stare penes aliquos, to rest with, depend upon: 
constat, imp., it is evident, clear, plain, it is a- 
greed: constat inter omnes, all agree or admit, 
everybody knows. 

" CQNSTR ATUS, part., consterno. 

CONSUESCO, ere, evi, etum, tr. and intr. 
con-suesco, sueo, £o accustom; to accustom one's 
self, to become accustomed: consuevi, Gr 3113. 
Rem. 5, I have accustomed inyself, hence, I am 
used or wont. à 

CONSUETUDO, inis, f, consuesco, custom, 
Social iutercourse, 
intimacy. Prayer 


5 


a 


Acquaintance, familiarity, 


manuer of marching. Ex consuetudine, accord- 

ing to custom, as usual. , ' » Е 1 

CONSUL, ulis, m., (on same stem with consulo 

and consilium,) a consul, One of the two chief 
Ly А н 


' 


Ы Ll 


magistrates aunually elected at Rome.- 
CONSUL. .1TUS, us, m., (consul, through. the 
intermediate form consulare, to be a consul,) the 
uffice of consul, consulship, time of being con- 
sul. 1 
CONSULO ere, ni, tum, tr. and intr. (con 
and obs. aulo.) to consult, deliberate; to delib- 
erate upon a thing. consider, diseuss, weigh. To 
^ sk advice of, consult; to conclude, determine. 
4 e With a dat. to provide for, take care of, look to 
ne safety of, regard, respect. Sortibus consul- 
> IN to deliberate or determine by lot: consul- 

sere vite alicujus, to spare. 

"CONSULTO, are, avi, atum, tr. and intr. freq», 


consulto, to usk advice gf, consult; to take саго, 
provide, layk to; to Gelikerate maturely, con- 


sult, advise. ^ t. 


CONSULTO, adv. „ (abi. ua consulium,) with 


deliberation, deliberately,designedly. on pur- 


рево; considerately, prudently, wisely. 


3 CONSULTUM, i, n., consultus, a thing delib- 
erated and decided upon, & d ca M ordi- 


! nance. LIO $ 
CONSUMO, ere, psi, ptum, tr. con-3umo, to 
take wholly or completely. tzko to one's self, 
ent up; devour, consume, destroy, kill, slay. 
Of time, to spend, pass. 1 
CONSUMPTUS, part., consumo, 
CONSURGO, cre, surrexi, rectum, ‘intr. con 


und surge for suirigo, sub-rego, to rise up 


together from a council or co — to rise, 
adjourn. q 
CONTABULATIO, onis, f., — — a plank- 
ing up or over. covering with planks or boards, 
flooring, planking; a floor, story. 
i CONTABULO, are, avi, atum, con—tabulo, 
tabula, to cover with planks or boards, to plank 
or over, to plank or floor with boards. Mu- 
m turribus contabulare, to elevate with tow- 
|. crs of several stories, er with wooden towers. 
* . CONTAGIO, onis, f., contingo, touch, contact, 
connexion: tn а bud sense, contagion, infection, 
CONTAMINATUS, part., from 
CONTAMINO, are, avi, atum, tr. (con and 
tamino for tagumino, strengthened form of tago, 
tango,) to pellute by touching, stain, contami- 
nate, defile. 


CONTEGO, ere, xi, ctum, tr, con-tego, to: 


cover over, conceal by covering, hide, conceal. 
CONTEMNO, ere, psi, ptum, tr, con-temno, 
to despise, to set emall value upon, to девріве, 
contemn, slight, treat with contempt. 
CONTEMPTIO, onis, f., coniemn, a despising, 
contemning ; disregard, contempt, ecorn, dis- 
daiu. Ventre in contemptionem alicui, te fall 
into contempt with, be despised by. » = 
CONTEMPTUS, us, m., contemno, contempt, 
scorn, disdain, derision; an object of contempt. 
CONTENDO, ere, di, ,tr.and intr. (con 
ntensive and tondo,) to etreteh with all one’s 
hight, strain; to etrive, endeavor, attempt; to 


E^ 
t 
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hasten, go, shape one's course; to seek for ear- 
nestly, urge, entreat, beg; to assert earnestly. 
insist, contend. (Cox—togcther,) to strive to- 
gether, contend, dispute, fight. Contendit prterc, 
ho persists ip begging, begs earnestly. Summis 
copiis contenderc, to come to a general’ engage- 
ment. Conlenditur, a contest is carried on. 

CONTENTIO. onis, f, contendo, uu carnest 
stretching or straining; an effort, exertion, en- 
deavor; a strife, debate, coutention, contest. 
dispute. 2 

CONTENTUS, a, um, part. and adj., contineo, 
holding one's self in one's proper place, re- 
stfaining one's self from àndue desire; hence. 
content, satisfied. 

CONTESTATUS, part., contestor. 

CONTESTQR, ari, atus, dep. tr., con-testor, 
testis, to call to witness, invoke, conjure. 

CONTEXO, ere, ui, tum, tr, con-texo. to 
weave, to weave together, interweave, entwine. 
unite, connect, join together; to make by join- 
ing, compose, . 

CONTEXTUS, part., contexo. ~ 

CONTIG], See Contingo. 

CONTINENS, entis, part. and adj.. continco, 
holding together, holding, containing; adjoin- 
ing, adjacent, next to; continuing, continnal, 
holding on without interruption: Aenee, as a 
noun, sc. lirra, the continent. 

CONTINENTER, adv., continens, continual- 
ly, unceasingly, without intermission or inter- 
ruption. 

CONTINENTIA, ae, f, continens, restraining 
one's self, keeping within proper iiniits, tem- 
peranes, maderation, abstinence.. 

CONTINEO, ere, tinui, tentum, tr. con- 
teneo, to hold iu completely or ou sli sides: to 
contain, comprise, comprehend; to encompass, 
surround; to keep, keep in, detain; to hold in 
check, curb, restraiu. To confine, limit, bound; 
totnke up, occupy; to conucet, join. Contri- 
mere sc, to restrain one's self; also, to shut one’s 
self up. п? 

CONTINGO, an tactum, tr. and inir., 


con-tan go, tot together, come in contact ; 
to reach, arrive t to border upon. Of occur- 
rences, usually rable ones, to happen, fall 
out, turn out, i to pass. 

CONTINUATIO, onis, f., con—-tinno, continuus, 
a joining without interruption, a continuation. 
succession. 

CONTINUO, adv., following without any in- 
tervening y, immediately, forthwith, in- 
Blantly, from j 
CONTINUUS, а, um, contineo, continual, sue- 
ecasive, uninterrupted, without Intermission. 

CONT prep. with acc. and adv. (abl. ct 
old ај. comterus, whence cóntro,) against, con- 
trary 1% n lion t»; apposite to, ver 
against. Co on the contrary, on the 
other/hand, Adr, pn the contrary, n 


the other hand. Folláwed by ae, atque, etc., oth- 
erwise than. l 
CONTRACTUS, a, um, part and adj.. from 
CONTRATIO, еге, xi, ctum, tr., con--traho, to 
draw together, assemble, unite, collect; to di- 
minish by drawing together, to draw їп, соп- 
tract. 


' CONTRARIUS, a, um, adj. . contra, lying over | € 


against, opposite; contrary, at variance with, 
"repugnant, opposed. Ex eontrario, on the con- 
trary. Jn contrariam partem revsncire—upon 
the opposide side, in the opposite direttion. 
` CONTROVERSIA, ae, f,controversus, contro- 
verto, a leing turned in the opposite direction; 
a controversy, debate, dispute, quarrel. Dedu- 
vere rem in controversiam, to call into question, 
“make a subject of discussion or d ispute. 

CONTULI, etc. See Confero. 

CONTUMELIA, ae, f., con and root TEM, whertce 
temno, an affront, abuse arising from contempt, 
a. reproach, outrage, insult, contumely; ashock, 
brunt, violence. Contumelia verborum, insulting 
өг abusive language. 

CONV ALESCO, ere, lui, iutr. inc., con—vales- 
со, valeo, to grow entirely well, to acquire 
strength, grow stroug; to recover from а dis- 
ease, convalesce. 

CONVALLIS, is, f£, con-vallis, a plain sur- 
rounded on all sides with hills, a valley; while 
vallis is a plain surrounded on two sides. - 

CONVECTUS, a, um, part. 

CONVEIIO, ere, xi, ctum, tr., con-vcho, to 
carry or bring together. 

CONVENIO, ire, eni, entum, intr. and tr., 
con-venio, to come together, meet, flock, assem- 
ble, collect. Convenire aliquem, to meet, have 
an interview with. To agree, correspond ; tobe 
agreed or settled. Conventre ad aliquem, to go 
to, betake one's self to: convenit, imp., it is fit, 
proper; it is agreed, agreed upon, settled. 

CONVENTUS, us, m., convenio, a meeting, 
assembly, convention ; a judicial meeting, court; 
the assizes. Ad conventus agendos, to hold the 
assizes: 
ucto, when the assizes aro over, ‘ 

CONVERSUS, a, um, part., from 

CONVERTO, ere, ti, sum, tr., con—verto, to 
turn or wheel about, whirl about, turn; to 


change, transform, convert. Signa convertere, to. 


change the direction of the standards, ie. to 
face about, turn about. 

CONVICTOLITANTS, is, m. Convictolitanis, 
a chief of the 7Edui: VII, 32. 

CONVICTUS, a, um, part., from 

CON VINCO, ere, ici, ictum, tr., con—vinco, to 
conquer by argument; to convict, provea crime 
upou; to prove, demons*rate. 

CON VOCATUS, a, um, part., frem 

CON ҮОСО, are, avi, ай tr., con-voco, to 
call together, assemble, mon, convoke. 


‘agreeable or pleasing; pleases, 


conventibus peractis or conventu per- 


CONTRACTUS—CRASSUS.. 


COORIOR. iri, ortus sum, dep; intr., con—-orior. 
to rise together ; „їо rise, arise, stand forth, ap- 
pear. 

. COORTUS, а, um. part., coorior. 

COPIA, ас, f. con-ops, plenty, abundance ; 
supply, stere. Pl. effeets, substance, wealth, 
stores, necessaries, conveniences of life, resour- 
es, goods aud chattels; an armed force, army, 
forces. Facere copiam, to supply or furnish. ^ 

COPIOSUS, а, um, adj., copia, full of, plenty, 
copious, abundantly provided, plentiful, rich. 
wealthy, abounding. 

COPULA, ас, f., con and root AP, that which 
joins, а grappling hook. о 

COR, cordis, m. the heart, Cordiest, it їч 
is dear to. 

CORAM, prep. with abl, (akin to os, with 
dem. prefix c,) before, in presence of, @efure the 
eyes of, openly, in person. E 

CORIUM, i.n. the skin er hide of a beast; 
leather. Y i 

CORNU, us, n. the horn of an animal, a 
trampet, horn; the.wing of an army. 

CORONA, ae, f., a crown, garland ; 
crowd of people: a cirele of troops round a be 
sieged city. Fendere sub corona, to sell under 
the corona, to sell for slaves, the captives being 
crowned with garlands like animals prepare! 
for sacrifice. 

CORPUS, oris, n., a body, solid substance; the 
body, person. à 

CORRIPIO, ere, ipui, eptum, tr., con—rapio. to 
snatch, seize violently, take by surprise ; to 
take away by force, carry off; rob, ub ub to 
attack ; to reprove, blame. z 

CORRUMPO, ere, upi, upturn, tr.,con-rumpo, 
to break; to break all to pieces, to destroy, to 
waste, impair.’ mar, spoil, damage, — uu 
corrupt. 

CORTEX, icis, m. and f., the bark of a tied, 1 
the rind. 

CORUS, i, m. or Corus ventus, the north- 
west wind: V, 7. 

COSS., an abbreviation of Consulibus. 

СОТТА, ae, m. Cotta, (L. Aurunculeius,) one 
of Cæsar’s lieutenants in the Gallic war: II, 11. 

COTU ATUS, 1, m. Cotuatus, a leader of the 
Carnutes: VXI, 3. 

COTUS, i, m. Cotus,a uobleman of the Жао: 
ҮП, 32. 

CRASSIT UDO, inis, f, crassus, thick; ; thick- 
ness, bigness. 

CRASSUS, i, т. Crassus, а Roman family 
name of the gens Licinia. Marcus Licinius 
Crassus,a Roman distinguished for his immense 
wealth, who united with Pompey and Cæsar to 
form the first Triumviate: 1,21. Publius Cras- 
sus, the son of M. Crassus, was one of Сюваг`в 
lieutenants in Сай 52, and II, 34. МИ. Cras- 
$us, à quaestor ia Ceesar’s army: V, 24 
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CRATES—CUSTOS. al 


CRATES, is, f, а hurdle, wlcker work ; а | with; together with; in conjunction with. Zn 
texture of rods or twigs wattled together ; їл | a hostile sense, with, i.e. against. 
military language, fascines. CUM. See Quum. 
CREATUS, а, um, part, creo. . CUNCTATIO, onis, f, cunctor, a delaying. D 
CREDBER, bra, brum, akin to cresco, adj., fre- | lingering, deferring; delay, doubt, hesitation. 
quent, repeated, thick, close, crow ded, nnmer- | CUNCTOR, ari, atus sun, dep. intr., (by some 
ou derived from conor, by others froin cunctus,) to 
CREBRO, adv., creber, frequently, oftentimes, | delay, linger; to hesitate, be perplexed, doubt. Р 
U repeatedly. CUNCTUS, a, um, adj., con—junetus, all, all 

CREDO, еге, idi, itum, tr. and intr., cretum-- | together, the whole. 
do, to commit or intrust, credit, have confidence CUNEATIM, adv. wedge-shaped, in the form 
in, believe, trust; to think, suppose, imagine, | ot a wedge, from 
he of opinion. CUNEUS, i,m.,a wedge; a body of soldier» 
` CREMO, are, avi. atum, tr., to burn, the usual | placed in the form ofa wedge. 
expression for burning the dead, criminals, &c. CUNICULUS, i, m., aconey, rabbit. From 

CREO, are, &vi., atum, tr, to inake, create, | the eustom of European rabbits to burrow in the 
torm, gpnerate, begot: to appoint, clect.create; | ground, a mine, a subterranean passage. ` 
to produce, cause. CUPIDE, ius, issime, adv., cupidus fondly. 

CRES, etis, m., асс, pl, Cretas, adj., Cretan. ' eagerly, desironsly, zealously, vehemently. 
Subs., a Cretan, one born in theislvud of Crete: CUPIDITAS, atis, f, cupidus, désire with 
ШТ. б longing, eagerness; eager or inordinate desire. 

CRESCO, ere, crevi, opetum, intr., creo, to in- | lust; thirst for gain, avarice, covetousuess. 
crease, grow; to be promoted, advanced; rise, CUPIDUS, n, um, adj., cupio, desirous, fond, 
thrive, acquire authority; to become greater. | eager, earnest; greedy, lustful. 

CRIMEN, inis, n., (for cerimen, from cerno,) CUPIENS, tls, part. and adj., desiring, desi- 
` originally a judicial decision, then a charge, ac- | rous, wishing, eager, from 
eusation, indictnient, impeachment; a fault, CUPIO, ere, ivi, ttum, tr., to covet, desire, be 
> willing, wish, long for. Cupere alicut, to wish 
one well, be friendly to. 

CUR, adv., quare, why? wherefore? for what 
reason? to what purpose? with what intent? 
or in indirect questions, why, for which, whore- 
fore. А " 

CURA, ае, fẹ quaero, care, concern, arxiety, ^ 
solicitude, trouble, sorrow, affliction, grief; care. 
diligence, attentión, pains, study, thought, re- 
gard; guardianship, charge; management, ad- 
ministration. Est mihi cura, I havo а саге, I 
take care of, attend to. 

CURIOSOLITES, um, or Curiosolite, arum. 
m. pl., the сен; a people of Celtic Gaul : 
II, 34. 


offence, crime. 
CRINIS, із, m., (usually referred to root CLR, 
whence cerno, crimen,) the hair of the head» 
hair. 
CRITOGN ATUS, i, m.,a chief of the Arverni: 
VII, v7. А 
CRUCIATUS, us, m., crucio, crux, torture, 
J pain, agony, distress, vexation,angufth. Fenire 
А in summun cruciatum, to suffer the severest 
pr: , to be tortured to death. 
© CRUDELIS,e, adj., (crudus, for cruidus, from 
eruor,)cruel, fierce, unmerciful, hard-hoarted, 
inhuman, savage, barbarous. 
CRUDELITAS, atis, f., erudclis, crnolty, bar- 
barity, inhumanity. 
CRUDELITER, ady., crudelis, in a cruel man- CURO, are, avi, atum, tr., cura, to take care 
ner, cruelly, barbarously. | of, see to, order, trent, provide, care, attend to. 
CRUS, uris, n., the leg from the knee to the ; manage, administer, With a fut. pass. part., to 


О 


ankle. order ог cause the doing of в thing, have It 
`~ CUBI LE, is, cubo, to йе; а place where mem ! dono. 

or beasts lie down,a couch, bed; a nest. CURRO, ere, cucurri, cursum, intr., to run. 
- CUI and Cujus. See Qui and Quis. CURSUS, us, m., curro, A running epeed ; a, 


) CUJUSQUEMODI or Cujusque modi of what | couree, journey, way, passage, march. Magno 
kind er sort soevor, of every kind. See quisque. | cursu, at fullepeed. Cursum tenere, to hold or 


CULMEN, Inis, n., (for columen, from cello,) | keep one's course at воя. 
1 the top or summit of anything. CUSPIS, idis, f., а point; a врелг, javelin. 
CULPA, ao, f., (by somé thought to be akin CUSTODIA, ao, f., custos, the act of keeping, 


to scelus,) crime, defect, fault, failure, blame, эз aa guarding; care, charge; 


i gullt. A gunrd, E 
> CULTUS, ив, m., colo, cultivation, culture.-4 CUSTOI 0, КЕЕ. tr., custos, to guard, 
P Fig. cultivation, civilization, clegance, pellsh ; | watch, p preserve =- defend. 
stylo, manner of living. Cultus corporis, dress, CUSTOS, odis m. and f., а keeper, presorver, 
- apparel, attire. ` guard, watch; а ed upon one's actions. 
CUM, prep. wlth abl., Gr. 2120, with, along 
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ID., an abbreviation of the praenomen Dec- 
TARR, 3 

DACI, orum, m. pl., the Daclans, a warlike 
people inhabiting a large country on the north 
of the Danube, extending oastward to the Eux- 
ine, and comprehending Transylvania, Moldavia 
esa Walachia: VI, 25. 

DAMN ATUS, a, um, part. condemned: - 
Dannati, m. pl, condemned persons, convicts : 
from 

DAMNO, are, avi, atum, tr, darz-num, to 
condemn, doom, sentence. 

DAMNUM, i, m, (perhaps from demo, to take 
avay,) loss, hurt, damage, injury. Y 

DANUBIUS, i, m., the Danube, the great river 
of southern Europe: VI, 25. 

DATUS, a, um, part., do. 

DE, prep. with abl, down from, away from, 
from. Of time, from, immediately after, at ; as 
de nocte, at night; de tertia vigilia, after the 
setting of the third watch, at or during the 
third watch. De media nocte, immediately after 
midnight. Of, about, concerning, with respect 
to. of the causes from which an action proceeds, 
for, on account of, because of; Ris de causis. De 
improviso, sc. loco, suddenly, unexpectedly. 

DEBEO, ere, ui, itum, tr., de-habeo, to owe, 
bein debt. Fass., to be due, to become due.— 
With the infinitive it denotes duty, it is proper, 
it ia indispensable. one ought. Debere aliquid 


alicui, to be indebted or under obligations to |, 


oue. Debet pugnare, imp., a battle should be 
fought, they should fight. 

DECEDO, ere, essi, essum, intr., de-cedo, to 
depart, go away, withdraw, retire, retreat. Dis- 
cedere or vita discedere, a cuphemism for moriri, 
to die, decease: discedere alicui or aliquo, to de- 
part from, shun, &void. 

DECEM, num. adj. ind., ten. 

DECEPTUS, a, um. part., decipio. 

DECERNO, cre, crevi, cretum, tr., de-cerno, 
te decide, determine, decree; to think, judge, 
conclude, resolve; to give senteuce, vote; order, 
appoint, séttle. То decide by а сощ to fight, 
combat, contend, engage. 

DECERTO, are, avi, atum, intr., de-certo, to 
contend vehemently, strive, fight, dispute.— 
Prelio decertare, to fight, engage. 

DECESSUS, us, m., decedo, a going away, de- 
parture; decrease, disappearance. Decessus ses- 
tus, the ebbing of the tide. D 

DECETIA, ao, f. Decctia, a city of the ZEdui: 
VII, 33. 

DECIDO, ere, idi, intr., de-cado, to fall -— 
fall down. uw 

DECIMANUS or Detumunus, a, u 
imus, of the tenth. Decimana porta 
man gate or rear gate of the Roman cam Р 80 

т 


DACI—DEFATIGATIO. 


\ 


| called becausc the tenth cohorts were gtationec 


there. 

DECIMUS, ies um, hum. adj., decem, the 
tenth. 3 

DECIPIO, еге, ері, eptum, tr., de-capio, to 
ensnare, eutran, deceive, begnile. 

DECLARO, are, avi, atum, tr., de-claro, cla- 
rus, to show clearly, make clear; to prove, 
evince, manifest; to рїп, announce, de- 
clare. 

DECLI VIS, ө, adj., de-cliviis, cline, bending. 
or sloping ‘downwards, steep, sloping. yuali— 
ter declivis, sloping regularly. 

DECLIVITAS,. atis, f, declivis, жала 
escent, sloping downwards. d^ deglivitatunz 
fastigium, a descent, downward slope. 

DECRETUM, i, n., (part. from decerno,) ғ 


thing determined, voted sr ordered; a decree, 


aet, ordinance, statute.' 

DECRETUS, a, um, part., decerno. 

'DECUM ANUS, a, um, adj., decimu». See Dec- 
imanus. 4 

DECURIO, onis, m., ; decuriay gecem, originaly 
the commander of з decuria or ten horsemen. 
Ji is used also for the captain er commander of 
а turma or troop, consisting of thirty-two horse- 
men. 

DECURRO, ere, curri and cucniri, cursum, 
intr., de-curro, to run down or along, to run, 
tasten. 

DEDECUS, ‘гів, n. (de-decus, glory, frone 
decet,) ‘disgrace,’ dishonor, shame, infamy; 2 
shameful or disgraceful action. 

DEDI. See Do. 

DEDIDI, etc. Sce Dedo. 


DEDITIO, onis, £, dedo, a yielding ар, sur- . 


render, submission, capitulation. .Accipere or 
recipere in deditionem, to admit to, surrender. 
Venire in deditionem, to surrender, capitulate. 

DEDITITIUS, a, um, adj., deditus, one who 
has surrendered. Subs. dem отит, m, sub- 
jects. 

DEDITUS, a, um, part. and adi, dedo,, E sults 
up; devoted, addicted, attached to. 


DEDO, ere, idi, itum, tr., de-do, to give c» . 


deliver up; tosubmit, surrender, consign, yield; 
to devote one's self. 


DEDUCO, ere, xi, ctum, tr, de-duco, to bring, , 


lead or draw down or away; to draw or lead off, 
withdraw, remove, bring or lead forth, lead out, 
to bring, conduct, lead; to conduct a bride to 
her husband, to take as a wife; to accompany 
out of respect; to bring to an opinion, lead, 
move, induce; to turn away, ‘draw aside, mis- 
lead, seduce. Deducere naves, to bring down, 
- | from land to sea, to launch. š 

DEDUCTUS, a, um, part., deduco. 

DEEST, &c. See Desum. 

DEFATIGATIO, onis, f., defatigo, a wearying 
out, tiring down, fatiguing; weariness, fatigue, 
exhaustion. 
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IDEFATIG ATUS, pert., defutígo. 

DEFATIGO, aro, avi, atum, tr., de-fetizo, to 
згоагу or tire greatly, tiro out, fatigue, exhaust. 

e PEFECTIO, onis, f., deficio, а failing, falling 
oft, defect, failure; a revolt, defection. 

DEFENDO, ere, di, sum, tr., de-fendo, ols., to 
weep or ward off, keep away, repel; te defend, 
keep, protect, guard, preserve, support. 

DEFENSIO, onis, f., dofendo, a defending, de- 
Чөпае. 

DEFENSOR, oris, m., dofendo, one tho keeps 
or wards off, a defender, an advocate. 

DEFENSUS, a, vr», part., defendo. 

DEVERO, jorre, tuli, latum, irr. tr., de-fero, 
to bear, bring, or carry down or away; to carry, 
bring, convey; to carry over, transfer, offer, 

` proiter, give, coufer, bestuw ; to bring or carry 
news, announce, tell, narrate, report. A2 ali- 
quem aquia deferre. to lay anything before 
oue. 

DEFESSUS, a, um, part. and adj., de-fetigcor, 
tired down, лога -ont, fatigued, faint, weary, 
Janguid, exhausted. 

DXETETISCOR, i, fessus, dep. intra de-fatiscor, 
intis, to weary out, exhaust, 

DETYICIO, cre, feci, fectum, tr. and intr, de= 
facio. with a middle sense, to make one's self 
down or oif from, hence, to desert, fail, leave, 
abandon, forsake. Inir. to fail, be wanting, be 
Aeficienut, cease, disappear, lose strength or cour- 
uge, perish. Deficere ab aliquo, to revolt, rebel. 

DEFIGO, cre, хі, cinm; tr., de-frgo, to'fix in 
the ground, plant, fasten down; to fix, fasten. 

DEFINIO, ire, ivi, тіп, tr., de-finio, to ter- 
miuate, bound, limit; to designate, mark ont 
the limits of, define, determine, explain; to pre- 
acribe, assign. 

DEFINZTUS, part., definio. 

DEFIXUS, a, un, part., defigo. 

. DEYORE, def, Gr. 2113, 15; to bo about to 
Ме wanting. subject, will cr would be 
wanting. 

"DETOUXIS, e, &dj., de-furma, ugly, missha- 
pen, disfigured, ошку, deformed. 

DEFUuIO, ere, fugi, tra d«-fugio, to Лес from, 
ehnn, ахо. 

lEFUI. See Desum. 

DEINCEPS, adv., dein-cupio, one after anotli- 
*r, euccessively, cuntinuously, Immediately fol- 
lowing. 

DEINDE‘ or Dein, alv., бе-іпде, then, after 
that, next in order, next, in the next place.— 
Prinum—dende, in the first place—in the sec- 

, 94) place. | 


DLJECTUS, us, m., дејісіо, a throwing down; | 


steepness; м steep place, declivity. 


Н DEJECTUS, а, um, part.and adj. аео, | 


thrown or cast down, hurled down,pree}pitated, 


Defoe’) spe or opinione, Gr. 0163, disappolnted. | 


DE!:.19, ere, Jac], Jectum, tr. de-faclo, 
throw т cast down, hurl down, driro down ; 


я. т 
, a * D Y 
overthrow, kill, slay; to drive away, dislodge. 
To cast down from a hope or prospect, ош 
or rob of a thing. 

DELABOR, i, lapsus, dep. intr, de-lavor, fall 
down, slip or slide down, fall. 

DELAPSUS, part., delabor. 1 

DEL ATUS, part., defero. " 

DELECTO, are, avi, atum, tr. freq. а) үе 
Ge and obs. lacio, to allure,) to allure, invite; to 
charm by alluring, delight, please. 

DELECTUS, us, m., deligo, а picking out, 
choosing, selecting, choice; a levy, draft, cf 
soldicrs. 

DELECTUS, part., deligo, ere, 

DELEO, erc, evi, ctum, tr., de-oleo, to blot 
out, hinder from existing, efface, overthrow, de- 
stroy, aunihilate. 

DELETUS, a, um, part., doloo. 

DELIBER ATUS, a, un, part., fron 

DELIEERO, ure, avi, ntwin, tr, (de-libra, а 
balance, from liber, froo to move either way,) to 
weigh well, to consult, deliberate, advise, de 
bate, think upon, consider, ponder. 

DELIBRATUS, a, um, part., from 

DELIBRO, are, avi, atum, tr., (de-liber, burs, ) 
to strip eff the burk, peel. 

DELICTUM, i, n, (delinquo, to do wrong.) 
originally a thing left undone; then a fault 
cither of cmission or commission, а crime, of- 
fence, зїп. 

DELIG TUS, a, ша, part. F1 

DELIGO, are, avi, atum, tr., (do-ligo, бо bind.) 
to tie, bind, make fast. 

DELIGO, еге, egi, ectum, tr., de-lego, to pick 
out, to Belect, choose, detail; of soldiers, to 
levy. 

DELITESCO, ere, litul, intr. inc., do-latuse). 
lateo, to lie hid, be concealed, conceal one's ' 
self. 


e f Е 


DEMENTIA, ае, f., (demens, mad, с e-mons. ) 
madness, folly, он боры; jnsanity. 
DEMESSUS, a, um, part.. /rom | 


DEMETO, crc, cesui, ossum, tr., de-ineto, t: 
110w down, reap, cut down, gather. 

DEMIGR ATUS, a; um, part., /rom 

DEMIGRO, are, avi, utum, intr., (de-migre. 
tu remove.) to removo from, change one’s place 
of residence, migrate from, emigrate; togoaway, 
depart. + 

DEMINUO, cre, ul, utum, tr., de-ininuo, t» 
Jensen by taking froin, (díminuo, moaning to 
break iuto snjal] рїєсєз:) to dimlnixh. lessen: 


take from a thing, withdraw, Impair. 


IN UTUS, а, шл, part., demlnu». 
LISSUS, a, um, part. and adj, demitto 
ay hanging down, drooping; sunken, low. 


, (был, tr. do-mitto, tv 
lown, sink, let down, let fall. 
z c, Lo descend, go down. De- 
› despond, deepatr. 


"o „4 


DEMO, ere, psi, | nye 
away, take off, ёга t, withdraw, remove. 

DEMONSTRATUS, a, um, part., from 

DEMONST IM, are, avi, atum, tr., (de-mon- 


г. de-emo, to take, spoil, corrupt, vitiate, impair, mar. 


DEMO—DESILI1O. 


e з 


DEPRECATOR, огіз, m., deprecot, he that 
averts by praying, an interes И mediator. 
DEPRECOR, ari, atus sum, dep. tr., de-pre- 


stro, to show, monco,) to show, poiut out, prove | cor, to pray, prex, to avert by praylug, depre- 


evidently, demonstrate; to represent, signify, 
declare, name, mention, make mention, state.— 


cate, pray against, try to beg off from; to pray 
or entreat earnestly; to allege or plead in ex- 


Demonstralum est, it hag been shown, mention | cuse, excuse. JDeprecóndi causa, to pray for 


d 


hasbeen made, Р д 
DEMOROR, ari,atus sum, dep.intr. and tr., de= 


forgiveness. 
DEPREHENDO, ere, dl, sum, tr., de-prehen- 


moror, to delay, tarry, wait for; to stop, retard, | do, to seize, catch, tako unawares, overtake; to 


hinder, prevent, impede. 

DEMOY EO, ere, ovi, otum, tr., de-moveo, to | 
remove, put away, displace, dislodge. 

"DEMPTUS, a, um, part., demo. 

DEMUM, adv., (a lengthened form of demon- 
strative suffix dem,) at length, at I inj, just, pre- 
cise, not till, in fine, finally, ү. у; Тит. de- 
mum, then indeed. 

DEN EGO, are, avi, atum, tr. de-nego, nec- 
aio, to say no, to deny, refuse, reject (a request 
or petition.) 

DENT, ae, a, adj., decem, ten by ten, ten each, 
ten at a time, ten apiece. 

DENIQUE, adv., probably for deinque, in fine, 
at last, finally, lastly; in short, in a word; at 
length; at least. ^ 

DENSUS, a, um, adj. ior, issimus, thick, close, 
sat close, frequent. 

DENUNCIO, are, avi, atum, tr., de-nuncio, to | 
announce officially, intimate, declare, forewar n 
foretell; 
command, enjoin, order. 


detect, to find ont, discover. 

DEPREHENSUS, a, um, part, deprehendu. 

DEPRIMO, егі, essi, оввїїїп, tr., @е-ргешо, to 
press or weigh down, depress, вії. 

DEPUGNO, are, avi, atum, iutr., de-pugno, to 
fight eagerly, to fight it out, contend violently. 

DEPULSUS, a, um, part., depello. 

DERECTUS, 8, um, part., derigo. 

DERELICTUS, a, um, part., /rom 

DERELINQUO, еге, iqui, ictum, tr.; de-rolin- 
quo, to forsake utterly, to abandon, leave, de- 
sert, leave behind. 

DERIGO, ere, exi, ectum, tr., de-rego, tu 
make straight. Derectu ud perpendiculum tig- 
na, set or eunk perpendicularly, 

DERIVATUS, а, иш, part, from g 
- DERIVO, are, avi, atum, tr., de-rivo, to drain 
off, rivus, to lead, convey or draw off, 

DEROGO, are, avi, atum, tr., de-rogo, to EE 
away or repeal part of a law; to take away 


to threaten, menace, denounce; to from, abate, lessen, diminish. 


* DESCENDO, ere, di, вши, intr., de-scando, lo 


DEPELLO, ere, puli, pulsum, tr., de-pelo, to | climb, to go or come down, descend, march 


drive, cast, or thrust down; to drive away, ex- 
pel, remove, repel. Loco depellere, to drive from 
& pest or position, dislodge. 


dewn; to lower one's self to, to have iM 


resort. 
DESECO, are, secui, sectum, tr., de-seco," to 


DEPENDO, еге, ‘di, sum, tr. de-pendo, to | cut, io cut off. 


weigh; hence, to pay; to spend. 
DEPERDO, ere, didi, ditum, tr,, de-perdo, to 
lose ; to destroy, ruin. 


DEPEREV, ire, ii, intr. de-pereo, to perish, don, leave, forsake, des 


be lost, gu to ruin, be undone. 
DEP ONO, cre, sui, situm, ISP. dis to lay 
or put down; to lay aside; to leave, leave off, 


DESECTUS, a, um, part, deseto. 
DESERO, ere, ui, tum, ti, de-sero, to join lv- 
gether, to undo one’s.co tion with; to aban- 


" 


DESERTOR, ori т #дезего, one who for- 
sakes or abandons; adeserter. 
DESERTUS, a, unt, part. and adj., de 


resign, giveatp; tola) up, put by, to put in а | deserted; desert, lonely, uninhabited. 


place of security; to deposit. Deponere mem- 
eriam alicujus, to forget. 1 ба 
DEPOPULATUS, и, um, part, | obni 
used passively, Gr. 0109, Z. s 
DEPOPULOR, ari, atus sum, dep. tr, де-рор= 
шог, to lay waste, pillage, spoil, ravage, pluu- 
der, depopulate. 4 
DEPORTO, are, avi, atum, tr, rero ӨӨ 
carry down; to сатгту„ой, conv - Ay, Уф 
fer from one place ty another, 
DEPOSCO, ere,spoposci, tr d 
inand or request earnestly, requi 
DEPOSITUS, a, um, part., dej 
DEPRAVO, are, avi, atum, tr., « 
. make crooked, distort, pervert ; 


"- to 


- E. to 


DESIDER ATUS, a, um, part. and adj., Ж 

DESIDERO, are, avi, atum, tr., (de and Toot 
sip akin to wid,) to look with longing, to, de- 
sire, wish, long for; miss, Desiderurt, *pass., 
to be lost, wanting, missing. 


` DESIDIA, ae, desea, slothful, desedeo, sitting 


| along time in a place, sloth, е е, idle- + 


ness, inactivity. 
D BSIGNO, i avi, atum, ud do di sig- 


DEBILIO, tre, silui; sultur 
i to jump or leap p ht. Equites ad 


J, dismounted. ғ 


tr., de-salio, to “ 


A 


и DESI^O— 


DESIN ор, tvi er ii, Hum, tr. and intr., 
ele-sino, to e off, give over, desist ; to cease: 
«top. end. i 

DESISTO, еге, stiti, stitum, tr. and intr. . de- 
xisto. reduplicated from sto, to cease, give over, 
desist from, discontinue, leave off. 

DESPECTUS, a, um, part., despicio. 

DESPECTUS, us, m. despicio, a looking down 
upon. а view or prospect from an elevated place. 

DESPERATIJ, onis, f., despero, a despairing. 
despair. 

DESPERATUS, " um, part. and adj, de- 

«apero, despaired of, desperate, abandoned, 

DESPERO avi, atum, tr. and intr, de- 
epero, with dat. or de апа the abl., to despair 
of, bo without hope, despond. 

DESPiCIO, ere, exi, ectumytr., de-specio, to 
кее, to look down, to look. down upon; despise, 
look upon with contempt. Qua despici pot- 

' erat, imp., Where one could look down whence 
there was a prospect. з 

DESPOLLO, are, avi, atum, tr., de-spolio, to 
rob, plunder, ravage, lay waste, pillage, strip, 
deprive of. С P 

DESTIN ATUS, а, um, part. destino, assign- 
ed, appointed, ‘destined; fastened, inteut. 

DESTINO, are, avi, atum, tr, (de and root 
aTa of sto,) to cause to stand firm, to tie, fasten, 

to destine; io determine, resolve, aini; 
to assign, appoint, choose; to depute, send. 
VESTITI, See Desisto, 
DESTITUO, ere, ui, utum, tr., de-statuo, to 
pnt dk wn; to put one's self away from; hence, 
leave destitutepforsake, abandon.” 
DESTITUTUS, a, um, part. destit uo. 
 DESTRICTUS, a, um, part., from 
DESTRINGO, ere, inxi, ictum, tr., de-stringo, 
to draw tight, to Mi pull, or: pluck off; to 
draw, unshenth. 
DESUM, esso, fui, 
to be wa g or lac 
DESUPER, adv., d 
DETERIOR, us, adj., 74, 1; deter, de- 
ro, physically worse, тет, moaner. Facere 
ius, to make worse, injure, impair. 


bind ; 


1 
i 


i de-sum, to fail, 


ef, from above. 


, to deter, frighten; to hinder, discour- 
prevent. 

TUS 2:8, part., from 

| atus eum, dep. tr., de-testor, 
ecrate, devote to destruc- 


 DpETRECTO, aro, а 
,to draw back fron 


DETRACT 
tr, de-tracto, t 


ine, refuse. 


DETRACTU 
PETRAIO, era, 
LJ 


nm, pärt., from 
xl, ctum, tr., de-trabo 
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DICTIO. 


draw or drag down, pull or off, take a- 

way, snatch away, remove, Withdraw. 

DETRIMENTOSUS. а, um, adj, detrimen- 
tum, full of harm or loss, ae ee hurtful. 

DETRIMENTUM. i, n., detero, de-tero, arub- 
bingaff, detriment ; died vain АДАШСА oss, 
harm. 

DETULI, ete. See DEFERO. 

DETURBATUS, a, um, part., from 

| DETURBO, are, avi, atum, tr. de-turbo, to 
disturb, to tumble down, cast or throw down 
violently, to overthrow; to pull or tear down. 
demolish, dislodge, drive away. 

DEURO, еге, ussi, ustum, tr., de-uro, to m 
down. 

DEUS, i| m., a god, deity or divinity. 

DEUSTUS, a, uin, part., deuro 

DEVEHO, ere, xi, ctum, tr., de-veho, to carry 
down; to carry, convey or bring to a place. 

DEVENIO, tre, eni, entum; de-venio, 10 
como from one place to another; to come, ar- 
rivo, reach. 

DEVEXUS, a, um, adj, deveho, inclining 
downwards, sloping, declining, steep. 

DEVICTUS, a, um, part., devinco. 

DEVINCIO, ire, inxi, inctum, irẹ, de-vincie, 
to bind fast, tie tightly; to oblige, place under 
obligation 

DEVINCO, ero, ici, ictum, tr, de-vinco, to 
conquer compl etely, vanquish, subdue. 

DEVOCO, are, avi, atum, tr., de-voco, to cal! 
down or away. In dubium devocare, to bring 
into danger, endanger, expose. 

DEV OTUS, а, um, ‘part. and adj., devoveo. 
bound by а vow, devoted, doomed, destinod; de- 
voted, attached, Devoti, orum. m. pl, devoted 
followers. 

DEVOVEQ, ere, ovi, otum, tr., de-voreo, to 
vow ; to devoto, give up, attach one's self to an- 
other; to curse. 

DEXTER, tera and tra, terum and trum, adj.. 
Gr. 272, 4; on tbe right hand, right. Derleru 
or dextra, sc. manus, the right band. 

DIABLINTES, ium, 1n., the Diablintes, 2 peo- 
pla of Celtic Gaul: 111,9. 

DICO, are, avi, ntum, tr, to proclaim, offer, 
give up, set apart, dedicate, devote, consecrate, 
vow. Jicare se alicui in clientelam ог servitu- 
tem, to give one's self up to be а client or bond- 
man. 

DICO, ere, xi, etum, tr., to spenk, say, tell, 
mention; to set forth, recount, write of; nar- 
ә, relate; to ay point, name, determine, fix 
, Agree promise; te mention. Dictum 

Бяз been eaid, mention has been 
us, to admibister Justice, give 
Е 
f» dico, а spe&kIng or uttering, 
ression; a phrase; a 
ng, а dofence. 


E 
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DICTUM, i, n., dico, a word, saying, expres- 
sion, remark; а command. Dicto audiens, obe- 
dient, Gr. 2148, 2. 

. DICTUS, a, um, part., dico. 

DIDICI, etc. See Disco. 

DIDUCO, еге, xi, ctum, tr., dis--duco, to lead 
er draw apart, separate, gever, part, divide; to 
distribute, disperse, scatter. 

DIES, ei, m. and f, Gr. $19; a day; time, a 
period of time. Diem dicere, to appoint or fix a 
sime or day. Diem sumere, to take time. Diem 
«ax die ducere, to put off day utter day. Ad 
«iem, at the appointed time or day. In dies, 
daily, from day to day, every day. Diem noc- 
баис, day and night. 

DIFFELO, ferre, distuli, dilatumi, irr. tr., dis- 
fro, Gr. $111; to carry apart or in different di- 
rections, carry up and down, scatter, disperse; 
ta spread abread, divulge, publish, proclaim ; 
to defer, put off, prolong. Intr. to be different, 
differ. 3 

DIFFICILE, (ius lime,) adv., difficilis, diffi- 
eultly, with difficulty. . 

DIFFICILIS, e, (ior, limus) adj., dis-facllis, 
Мага, difficult. Pulus difficilis, —of difficult pas- 
sage. j 

DIFFICULTAS, atis, for difficilitas, difficilis, 
@ficulty, trouble. Affict difficultate, to be in 
difficulty, to meet with difficulty. Res est miht 
яп magnis difficultatibus, I am in great trouble. 

DIFEIDO, ere, fisus sum, intr., dis—fido, to 
rust, not to trust, to distrust, mistrust,, lack 
sonfidence, despair, be hopeless. With dat. or 
abl. with de. 

DIFFISUS, a, um, part., diffide. 

DIFFLUO, ere, хі, xum, intr. dis—fluo, to 
Дол», to flow asunder er in ‘different directions. 
Rhenus in plures аай partes,—dividea or 
separates. 

DIFFUNDO, ere, «di, usum, tr., dis—fundo, to 
pour out, &prezd, scatter, diffuse; to spread out, 
extend. 

DIGITUS, i, 
vut, 2 finger; of the foot, a toe. 
the thumb. 

DIGNITAS, atis, f., dignus, worthiness, merit, 
desert; dignity, greatness, grandeur, authority, 
rank, vatue, excellence, worth. 

DIGNUS, a, um, adj., (root prc,) worthy, б. 
s#rving; convenient, meet, fit, вш proper. 

DII, etc. See Deus. ü 

DIJUDICO, are, avi, atum, tn, dis-judico, to 
distinguish, discern, decide, determine. 

DILECTUS, a, um, part. and adj., diligo. 

\ DILIGENTER, ius, issime, ady» we 
diligo, carefully, attentively, ind ously, - 
eatly, diligently Mi V accurately, e ex. 
aatly. $3 rH 4 

DILIGENTIA, ае, if , diligens, » dillgo, careful- 
ness, attentiveness, circum mepection, caution, at- 
tention, earnestness, ойша diligence. 


“А E. 


m., (root pic,) that which points 
Digitus pollez, 
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PILIGO, ere, exi, cctum, tr., dis-lego, to dis- 
tinguish by selecting from others; to love, ez- 
teem highly; to ehoose, select. 

DIMENSUS, a, um, part., dimetior, messed 
or being measured, Gr. 2109, 2. 

DIMETIOR, iri, ensus eum, dep. tr., dis-me- 
tier, to measure out, (each part being in due 
proportion.) Vigna ad Jluminis altitudinem 
dimensa,—proportioned to, adapted to. 

DIMICATIO, onis, t., dunico, a fight, strug- 
gle, furious encounter, battle; then, a Qentest 
or any kind. " | 

DIMICO, are, avi, rarely ui, atum, intr., dis- 
mico, to move quickly to and fro, ^о brandish 
one's weapons; hence, to fight, skirmieh, en- 
counter ; to contend, struggle. Dimicatur, Mnp., 
a battle 13 fought, they fight, Gr. 2114, 5 Dinu- 
care pra lio, to fight, contend. ` 

DIMIDIUS, a, um, adj., dis, medius, halved, 
divided into two equal parts, half. Dimidia 
pars or dimidium, halt or the half. 

DIMINUY, ere, ui, utum, tr., dis—minuo, to 
bréak into small pieces, dimiuish, lessen, abate. 
withdraw, take away, detract. 

- DIMANUTUS, а, um, purt., dis-minuo. ° 

DIMISSUS, a, um, part., dimitto. 

DIMITTO, еге, tsi, issum, tr., dis—-mitto, tu 
send differeut ways, send off or away, dispatch; 
tu dismiss, discharge, let go; to break up, dis- 
baud; to lay dowu er avide, give up, abandon, 
leave off; to reject, discard; to leave, desert, 
forsake; to omit; to lose, let slip, let go; to 
free. á 

DIRECTO, adv., directus, lu a straight line. 

DIRECTUS, a, um, part. ‘aud adj., dirige, 
made straight, in a straight line either horizon- 
tal or perpendicular ; level, horizontal, straight, 
right, direct; precipitous, headlong, steep. Di- 
recta materie injecta,—laid ou lengthwiae. 

DIREPTUS, a, um, part., diripio. и 

DIRIGO, ere, exi, ectum, tr., dis--rego, to Іну 
straight or parallel with something else; Aence, 
td place straight, draw up; to direct, point, 
guide, steer, level, aim; to arrange, set in or- 
der. Dirigere opera, to extend the works tu u 
certain place. 

DIRIMO, ere, emi, emptum, tr., dis-emo, tu 
part, divide, separate; to interrupt, put an.enu 
to, break off, bring to naught, frustrate, destroy. 

DIRIPIO, ere, ipui, eptum, tr., dis-rapio, *» 
snatch, to tear asunder or in pieces; toplunder, | 
spoil, pillage, lay waste, destroy. 

DIS, Ditis, m. Pluto, the god of tho infer 
nal regiona. '· 

DIS, m. and f., dite, u. gen., ditis, adj., whence 
ditior, ditissimus, same as dives; rich, wealthy. 

DISCEDO, ere, essi, essum, intr., dis-cedo, to 
part asunder, separate, divide; to depart, go a- 
way, leave, march off, set out. Discedttur, imp., 
a departure is made, they go, depart, go away. 
Ab armis discedere, to lay down one's arms, 


j DISCEPTATOR--DIVIDO. 


DISCEPTATOR, cris, m., discepto, an umpire, 
arbitrator, judge. 

DISCEPTO, arc, avi, atuin, tr., dia-capto, 
capio, to separate persons quarreling; hence, to 
judge, decide, determine, To debate before com- 
ing to a decision, to dispute, discuss, treat. 

DISCERNO, ere, crevi, cretum, tr., dis-cerno, 
to separate, distinguish, discern, make а differ- 
ence. 

DISCESSI. See Discedo. 

DISCESSUS, us, m, discedo, a separation; а 
going away, departure, marching off. 

DISCESSUS, a, um, part., discedo, 

DISCIPLINA,ae, f, for discipulina, disci- 
pulus, disco, ius ruction, teaching, learning, ed- 
neation: knowledge, science, skill; an art, pro- 
fession, Eystem ; military discipline. 

DISCLUDO, ere, si, sum, tr. dis-claudo, to 
shut up apart, seperate, keep at the proper dis- 
tance apart. 

DISCLUSUS, a, um, part, discludo, 

DISCO, ere, didici, tr, for dic-sco, root тас, 
to learn, acquire the knowledge of à thing. to 
become acquainted with; to be informed or ap- 
prised of. to become acquainted with. 

DISCRIMEN. inis, u., for discerimeu, from 
discerno. division, separation, intervul; a differ- 
ence, distinction; the turning point, danger, 
risk, hazard, crisis. 

DISCURRO, ere, curri and cucurri, cursum, 
intr, dis-curro, to run different ways, to and 
fro, up and down, hither and thither. 

DISCUSSUS, a, um, part., from 

DISCUTIO, ere, ussi, usguin, tr., dis-quatio, 
to shake asunder, dash to pieces, destroy, shat- 
ter, break up, disperse. 

DISJECTUS, a, um, part., diajicio. 

DISJICIO, erc, есі, ectum, tr., dis—jacio, to 
drive asunder, disperse, scatter, rout, discoinfit, 
put to flight. 

DISPAR, aris, adj., dispar, uncqual, dissimi- 
lar, unlike, different. 

DISPARO, are, avi, atum, tr., dispar, to вор- 
arate, divide. 

DISPERGO, ere, si, sum, tr, dis-spargo, to 
spread or scatter on all sides, scatter about, dis- 
peree, distribute. 

DISPERSUS, а; um, part., dispergo. 

DISPONO, ere, posui, positum, tr, dis—pono, 
to place here and there, set in different places, 

‘place or set in order, draw up, arrange, distrib- 
nte. 

DISPOSITUS, & um, part., dispono. 

DISPUTATIO, onis, f., disputo, a disputation, 
arguing, reasoning, dispnting, debate, dispute. 

DISPUTO, are, avi, atum, tr, dis-puto, to 
think differently; hence, to debato, dispute, ar- 
gue, discuss; to treat or diecourse of, examine, 
investigate. 

DISSENSIO, onis, f., difference of opinion, ai 


& 


agreement. dissension, diferenco, variance, dir- 
cord, quarrel; from 

DISSENTIO, ire, ві, siin, intr, dis-sentio, te 
differ in opinion, dissent, disagree. 

DISSERO, eve, evi, itum, tr, dis-sero, £o saw, 
to fix at certain distances, plant in the ground. 

DISSIMULO, аге, avi, atum, tr., dissimilia, to 
makea thing unlike it really is, to dissemble. 
cloak, disguise, conceal, connterfeit. 

DISSIItTUSA, а, um, port. dissipo. 

` DISSI PO, are, avi, atum, tr, dis--sipo, obs., ta 

throw, to scatter abroad, disperse, dissipate. 

DISSOLVO. ere, olvi, olutunu, 
to loosen asunder, to dissolvo, loose, nntie, un- 
loose, disjoin, disunite, destroy. 

DISSUADJJ.ere, si, eum, tr., dis suadeo, fo 
«d rise, to dissuade, advise to the contrary. 

DISTENDOJ, tres di, tum, tr, Фі соло, t 
spreteh asumi, exteal; to swell out, distond. | 

DISTINEYV, cre iuui, entum tr., di-teneo, to 
keep separate, keep apart: to separate, divide ; 
to distract the atteutioti, perplex; t» holl, ott. 
hinder, prevent, detain, stop. 

DISTO, are. intra dis--sto, to маі apart. 
be distant or apart; to differ, bo dilforent. 

DISTR ALO, cre, xi, etiim, t, dDia-traliy te 
draw different ways, draw or pull ахад lar. teur 
in pieces; to separate, divido, јона; to alien- 
ate, estrange. | 

DISTRIBUY, ero, ni, «tum tc. dig- tribu n, t 
divide, distribute. 

DISTRIBUTUS, a, um, part., distribuo. 

DISTRINGO, ere, xi, etum, tr. dis-stritiz о, 
to draw apart, detaiu, hinder. 

DISTULI, etc. Sve Differo. 

DISTURBO, are, avi, atum, tr., di3--turbo, t» 


tra dis-30lv n 


t» 


drive violently asunder; to throw. down, over- 


throw, demolish, destroy. 

DITIO, onis, f., probably from d^». rule, 
er, dominion, sovereignty, empire, authority, 
control. . 

DITISSIMUS, a, um, adj., sup. of dis. 

DIU, айу. Gr. 2119, 3, in the day time, by 
day. As dies frequently means a period of time, 
long, for a long time, n long while. Diutiur, 
longer; too long. 

DIURNUS, а, uin, adj., dies, of or  pertalning 
to the day, | diurnal, daily. 

DIUTINUS, a, um, ndj, diu, long, durable, 
lasting, continual. 

DIVE , ere, ti, sum, intr. nnd tr., dia- 
verto, to turn aside; to separate. 

DIVERSUS, afum, part. and adj., diverto, iu 
different directions, separated; turned or facing 
a different way, at different places, separate, 
in diverse; distant, remote. 


pow- 


DIVZSUS, a, um, part. and adj., divido. ` 


DIVITIACUS,i,m. Divitiacus,a chief of the 
Edui: І, 3 aud 1o. Also, a king of tho Sucs- 
sioues: 11,4. ` a 

DIVULUGD, are, avi, ntum, tr., dis-vulgo, to 
make public, make common to all, publish, di- 
vulge, 

DINI, ete. 

DO, dare, dedi, datum. 
grant, concede, allow, permit; to commit, eon- 
fer; to make canse, occasion ; to bestuw, offer, 
preseut. Mure arbitros to name, appoint. Dure 
iter to alluw & passing, permit bo pass. Dare 
in fugam, to put to flight. Dure se vento, to 
commit ouc's self to the wind, to sct sail, put to. 


"See Dico. С 
tr, to give, bestow, 


зет. 

DOUZO, ere, eui, etum, tr., to teach instruct; 
ro show, point out, inform, 3 tl, declare, apprise, 

DOCUMENTUM, i, n. doeoco, а means of | 
saowiua or proving, à document, example, pat- 
tern, lesson, Warning; a proof, instance, Speci- 
inen. А 

DJLDO, ere, ui, itum, intr. and tr., to autfer 
pain, to grieve, sorrow, be sad or Borry, be’ in 
pain; tofiourn, deplore, lament. 

рото С чи mi, doleo, grief; pain, distress, 
BUTOW, anguish; chagrin, vexation, nigrtifica- 
tion, indiguation; a EUM of grief, offence, al- 
trout, insult. 

DOLUS, i, m., craft, a device, artifice, artful 
cuntrivance, trick, guile, deceit, treachery, cun- 
ning, traud. 

. DOMESTICUS, а, um, adj., domus, of or per- 
taing to à house, heme or’ family, domestic, 
familiar, private, household : of or belonging to 
one’s country, domestic, civil. 

DOMICILIUM, i. n. domus, a habitation, 
place of abode, residence; a house. . 

DOMINATIO, onis, Ё, dominor, dorainion, 
rule, mastery, authority, power, sovereiguty; 
usurpation; tyranny, despotiem, domination. 

DOMINOR, ari, atns sum, dep. intr., dominus, 
to be lord and master, rule, bear rule, domineer. 

DOMINUS. i, n., domus, a master of a house, 
master of slaves, proprietor of anyl) ing, ie 
er, owner, lord, ruler, master. 1 

DOMITIUS,i,m. (L. Domitius 
bus, à consul, А. U. C. 699: V, I. 

DOMUS, us, and i, f, Gr. $15, Rem. 
home, dwelling, place of abode. Domu 
а verb of motion, home; Gr. 2154. Dor 
$166, Exc., at home, in one’s own house: 
own country. 

DONO, are, avi, atum, tr., domum, tog : 
4 present, bestow freely, present; to pardon 
remit a debt or obligation; to give up, yield. 

DONOTAURUS,i,m. See Valerius. , 


8 | double; increase, enlarge. 
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22 DIVINUS—DURITIA. 

DIVINUS. a, um, adj, divns, deus, relating DONUM, i. u., do, a gift, presou, offering te 
э the deity, divine, heavenly. /гєз divine, a | a deity. a 
‘religions ceremony, sacrifice, etc., divine wig DORSUM, i, n. the back ofa man or beast. 
ship. К Montis oy jugi dorsum, ridge or summit, с 


DOS, dotis, f., do, а marriage portion, dowry. 

DRUIDES, uni, m. pl, the Druides, priests of 
Britain or Gaul: VI, 13. 

DUBIS, is, m., the Doubs, a river of Belgie 
Gaul: 1, 35. 

DUBITATIO, onis, f£, dubito, a donbting; 
donbt, uncertainty, hesitation. Dubttutio mihi 
datur, doubt is excited in me, I doubt, hesitate. 

DUBLLALUS, a; nm, part., dubito. 

DUBITO, ure, avi, atum, intr., to doubt, be In 
doubt, be uncertain, scruple. Non dubito, quin: 
Gr. 2193, Rem. 4; 2195, Examples. ў 

DUD£US, a, un, adj, duo-via, having twe 
ways Which we eaunot choose between; hence, 

actively, wavering, nacertain ; passively, donbt- 
Ч ful, uudecidel? nacertsin, precarious, critical. 
„Мо est dudinin, quin, there із no doubt that: 
Gr. 2192, Rem. 4; 2195, Examples, Dabium, i 
n., doubt, nncertainty. 

DUCENTI, ae, a, num. adj., two hundred. 

DUC), еге, xi, ctum, tr, to lead, conduej, 
draw, take along; to lead, command, eause to 
mover march, be leader of; to bring forward; 
to protract, proloug; to defer, put off, make te 
wait; to spend, pass; to draw, extend, build, 
make or construct; to draw, deduce, derive one's 
vrigiu from апу thing: to lead, iuduce ; ; бә es- 
teem, hold, think, consider, reekon, regurd. 
Ducere uxorem, to marry. 

росу, us, m., duco, a Iealius, conductin, 
command. 


DUCTUS, a, uin, part., duco. 
DUM, adv. and conj, dc. 42075 while, whilst, 
asdong as, until. : 

"DUMNORIX, igis, ш. Dumuvrix, a chief of 
the Zdui: 1, 3, 9, 18. 4 

DUO, ae, o, num, adj., two. Gr. 204. 

DUODECIM, ind. num. adj, duo-decem. 


twelv e 
DUODEGIMUS, . а, uni, num, adj., сш 
the twelfth. 
DUODENI, ae, a, um, пиш. adj. duodjeim. 
twelve by twelve, twelve each, twelve. 
DUODEVIGINTI, num. adj. iud., (duo, ‘Ue 
and viginti,) eighteen. 
DUPLEX, icis, adj., duu--plico, іо fold, dout- 
le, two-fold ; of character, falso, deceitful, Du- ^ 
plicem aciem instrueré; to draw up an army а 
two lines. { р 
DUPLICATUS, а, um, ра, ry E 
DUPLICO, are, avi, atum, tr., duplex, 


DURE, ius, issime, adv., durus, hardly; arsh- - 
ly, roughly, sternly. * 

DURITIA, ae, f., durus, hardness, callousness; ` 7 
harshness, roughness; hardness, „austerity Їз | 
living; self-denial ; cruelty, severity. 


© 
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DURO—EIS. 


DUNO, are, avi, atm, tr., durus, to harden, 
make hard; to inure to hardships, make hardy 
от strong. Тафт. to bear up; hold out, endure, 
stand firm; to remain, last, continue. . 

DUROCORTORUM, i, n. 
town ofthe Remi from whon tt afterwards 
‘took the name af Rheims: VI, 44. 

DURUS, i, п. See Laberius. 

DURUS, а, nm, adj., пага; harsh to the taste; 
toilsome, laborious, difficult, arduous, severe, 
disagreeable, ydverse; hard in mauners, rough. 
unpolished. rude, uncouth, hardy; hard іп 
character, rigorous, severe, intlexible, obstinate, 
cruel. Sinil sit durius, if there is no unusual 
danger. І : 

DUX, ducis, m. and t. a leader, guide, con- 
ductor; general, captain. 

DUXI, etc. See Duco. 


EVE 

E, or Ex, prep. with abl: X stands before 
consonants only, ex before cither vowels or conso- 
nants. From, out ot, of; ufter; on account of, 
iu consequence of; according to, in accordance 
with, With partitives, of, among. Denoting a 
changcof condition, trum, in place of, instead 
of, from being; as, Facilia ex dificillimis, easy, 
in place or instead of. Aquitania ez tertia parte 
Galli wxstimanda—as the third part.- Una cx 
parte, on one side. Ex usu, of advantage. 

EA, EAS, etc, Sco Is. 

EA, adv. (abl. of is, sc. parto) that way, 
through that place, there. 

SADEM, etc. Sec Idem. 
EBUR ONES, um, n», the Eburones, a people 

Belgic Gaul. See Aulerci: II, 4. ] 

ЕПОКОУЛСЕВ, um, in., the Eburovices, 2 p 
ple of Celtic Gaul: 111, 17. Seo Aulerci. — —— 

ED1OO, cre, xi, ctum. tr. and Intr., e—dicg, to 
declare publicly, inake known, decree, о, 
command, order, issue an edict. 

EDICTUM, i, n. edieo, an edict, proclama- 
tion, order, charge, injunction, 

EDISCO, ere, didici, tr., e zn'ensive,—disco, to 
learn thoroughly, learn. by heart, commit to 
memory. 1 

EDITUS, а, um, part. апёћд)., edo, pat forth, 
published, raised, elevated; high, lofty? 

Еро, ere, idi, ibn, tr., e-do, to give ont. to 
utter or put forth: to bear, yicld, produce.bring 

J К Р declare, set farth, tell, relate; tu ex- 
hibi to publish, spremd abroad, Деге omnia 
hrempla aliquet to inflict upon one cvery 
species of punirhment. 

ere, eni, сїзїп, try ei 


сео, to 
rm; to direct, show. i 
EDOCTUS, d "n, part., cdocco. 


“ЕРЕ CO, ere, xi, ctum, tr., o-duco, to draw or 


lead forth, draw out, draw, bring out, summon ; 
- b 


Durocortorum, a 


| debark, lan 
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of time, to spend, pass. Of fowls, to bring out 
from the egg, to hatch, raise, rear; of салау 
to bring up, maintain, educate. 

SDUCTUS, a. um, part., educo. 

EFFARCIO and Kffercio, ire, по perf, tum, 
tr., (ex—fiurcio, to stuff) to stuff, cram, fill up. 

EFFECTUS, a, um, part., efficio. 

EFFAMINANDUS, a, um, part., from 

EFFEMINO, are, avi, atum, tr, eX- femina, to 
make а woman оѓ: to render gott or effeminate, 
unman, enervate. ' i 

EFFERO, efferre, extuli, elatum, tr. irr., €x-- 
fero, to bring forth, carry forth or out, to pub; 
lish, spread abroad, proclaim; lift up, elevate, 
raise, exalt, XEferri aliqua re, to be puffed up. 
elated. 

EFFICIO, ere. есі, ectum, tr, ex-facio, to 
work out, to bring to pass, do, effect, accomplish, 
cause, occasion, render; complete, finish, exe- 
cute; to make, form, construct ; to make out of 
another, to get, obtain, procure; to produce, 
yield; to make out, prove. Montem arcem efli- 
cere, to convert into—. 

EFFODIO, ere, odi, ossum, tr. ex-fodio, to 
dig out, dig up; to tear or gouge out, put out, 

EFFOSSUS, a, um, part., effodio. 

EFFUGI1O. ere, ugi, intr. aud tr., ex--fugio, to 
fly, flee away, escape; to avoid, shuu, flee from. 

EEFUNDO, ore, маі, usum, tr., cx--fundo, tc 
pour out, pour forth, drive out, cast out, send, 
vut, epread abroad; to hurl, discharge; toover- 
throw; to expel; to spend, squander, consume. 
waste. Egfundere se, to rush forth in crowds, [ 
pour forth, scatter, disperse. 

EGENS, tis, part, and adj, egeo, needing. 
wanting; needy, in want, poor. 

. EGEO, ere, ui, intr., to bo poor; to need, want, 
be in want of; to be without, lack, be destitute 
of. 

EGESTAS, 
erty, indigence, beggary. 

EGI, cte. See Ago. 

EGO, mei, рго Gr. (13; 1; pl. nos, we. 

LGOMET, Gr. 275, Rem. 2; I mysclf. Nosmet. 
we ourselves, 

EGREDIOR, i; б sun, dep, intr. and. fr.. 
(e-gradior, to step.) 1o ko out, move or murch 
ont, depart, de Чтош!; to digress; to ascend. 
Бугай Geegredi navibus, to disembark, 
i ace, to go beyond, pass over. 


atis, б, egeo, wail, extreme pov- 


climb. 


| eurpass. 
va egregius, remarkably, execl- 
aly, eminently, surpassingly. 
4 a, uin, adj., c-grex, chosen from 
lence excellent, remarkable, eminent, 
‚ distinguished, illustrious, egregious, 
ordinary. 
E, us, ш. egredior, A going out. a 
g or landing. 
EGRESSUS, a, um, T 
See Te. 


leave, ove 
EGRE 
lently, 


t., egicedior., . 


nis. 
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EJECTUS, a, um, part., cjiclo. 

EJICIO, erc, cci, ectum, tr., e-jacio, to cast or 
throw out, cject, expel, throw off; to banish.— 
Of ships, to rum aground, strand, wreck. Ejie- 
ere se, to burst forth, rush forth. 

EJUS. See Is. 

EJUSDEM. Sco Idem. 

EJUSMODI, pro. gen. of їз and modus, Gr. 
£182; of this or that sort or kind, such. 

ELABOR, i, psus sum, dep., intr. and tr., e— 
labor, to slide or slip away, glide away, fall out, 
get off, escape. р 

ELAPSUS, а, um, part., elabor. 

ELATUS,,.a, win, part., cffero. 

ELAVER, eris, n., the Allier, a river cf Gaul 
falling into the Loire: VII, 34. 

ELECTUS, a, unt, part., eligo, chosen,? ‘picked 
out, selected. 

ELEPHANTUS, i, та.,‚ an elephant. 


ELEUTERI ог Wider, orum, m. ‚ (Cadurei) 


2 people of Gaul: VII, 75. 

ELICIO, ere, ni and lexi, itum, tr., (e-lacio, 
to allure,) to draw or entice out, fetch forth, 
elicit; to draw, entice, induce; tocall forth, find 
ont, discover. 

ELIGO, ere, egi, ectum, tr., e—lego, to codd 
select, pick ont. 

ELOQUOR, i, cutus sum, dep. tr., e-ioquor, to 
speak out, declare; to utter, pronounce. ^ 

ELUSATES, ium, m., the Elusates, a people 
of Aquitania, whose'principal city was Elusa : 
TODS ta 

EMIGRO; are, avi, atum, intr. (e-migro, fo 
rentove,) to remove from one place to another, 
migrate. s 

EMINENS, tis, part. and adj., GM rising 
np, projecting, standing ont or over, eminent, 
Ligh, lofty, prominent, conspicuous. 

EMINEO, ere, ui, intr., (e-mineo, to hang 
сост) stand out o? over, project, run out, stand 
or show itself above others, be prominent; to 
appear, be conspitnous; to excel, be eminent. 

EMINUS, adv., e-mauus, from a distance, at 
э distance, far off. 

EMISSUS, a, um, part., emitto. 

IMITTO, еге, isi, iasum, tr., e-mitto, to seud 
furth or ent, lef go; to sling, hurl, throw, dis- 
chargd; to let slip, relense, " 

EMOLIMENTU?M, i, n, (emolior, to accom- 
piish, e-molior,) pains, diffieuity, trouble, 

EMO, cre, emi, gnptum, tr., to buy, purcliase. 

EN ASCOR, i, nàtus suun, dep. intr., to eprout 
or grow out or forth; to spring from. 

ENIM, ,cenj., Gr. 0128, Rems. 17 and 26 ; 
indced. Neque enim, for not. 4 


Ur, 


ENATOR, i, ieus and ixus sum, dep, Intr. and 
tg. g-nitor, to make an effort, strive, struggle, 
endeavor hard; to force oue's way ont or up, to 
mount, rcach bs elimbing or with difficulty. 
e-numniero, tot 


"» UMERO, are, avi, atum, tT., 
4 


EJECTUS—BREPTUS. 


“ ; 
enumerate, recount, rocken up, recite, count | 
rate, estimate. 

ENUNCIATUS, a, um, part., from 


ENUNCIO, are, avi, atum, tr., e-nunclo, t» 
disc] 


say out, tell (a secret); spread abroad, divulge, 
ose, reveal, declare, state, say, express. 
Enunciatum est, imp. a disclosure waa made, 

EO, tre, ivi, er ii, itum, intr. irr., Gr. 2111; 
to go (in the widest sense of the word,) to walk, — 
travel, march, proceed. E tmp. they go.— | 
Itum est, they went. 

EO; adv, for eon, old acc. ef їз, thither, t5 
that place, person or thing, to those places, ete; - 
во far, to such a pitch, to such an extent, tu 
such a pass; in or upon them, that or those.— 
ADL, on that account, therefore, for this reason: 
tor 207, there, in that place. Ho quod, like prop- 
terea quod, because. 


EO. See Is. 
EODEM, бес Idem. 


EODEM, adv., for eondem, old acc. of idem, 
to the,sanie place; to the same purpose, end ог 
object. Eodem pertinere, to tend to the sama ` 
thing or the eame result, to have the tame tu- 
fluence, Т.е. upon one’s mind. 

EORUM, ete. See Із. 

EOSDEM, See Idem. ч 

EPIIPPIATUS, a, um, adj., furnished witha 
saddle. Ephippcati cquites, horsonien riding with 
an ephippium: from 

EPHIPPIUM, i, n, a horse. cloth, housing. 
saddle. 


"EPISTOLA, ne, f., а letter, epistlo Й 
EPOREDORIX, igis, m. Epor edorix, a chief 
ef the Жаш: VII, 3s. 


EPULUM,i,n. Pl. Epulg, arum, f., a feast, 
banquet. 

EQUE. Seó E or Tx and que. 

EQUES, itis, m., equus, a horseman, a knight. 
Equites, horsemen, a titleof rank among tha 
Romans. The knights constituted an crder cf 
citizens between іле patricians und plebeians.— 
Also collectively, cavalry, horsemen. 

EQUESTER, tris, tre, adj., eques, pertaining 
to altorseman; equestrian. Equestre praliwm, + 

cavalry battle. Equestri prato conléndere, ti 
fight with cavalry. 

EQUITATUS, us, m., equito, oques, riding, 
cavalry, а body of Be soos troop or squadron 
of horse. Magnus equitatus, a great body of 

cavalry. чу” 

EQUUS, i, m., a horse, steed. Ev equo or же 
on horseback, 

ERAM, etc. See Sum. 

ERATOSTIIENES, is, m. Eratosthenes, н 
philosopher, poet and goographer; a native і 


Cyrene: VI, 2 2 
* ERECTUS, a, от, part. and adj. erigo, ele 
vated, erect. E 


LREPTUS, a, um, part., erlplo. . 


s 


FB 


à : ERGA—EXCITO. 


` 


ERGA, prep. with ece., (akin to vergo,) to- 
wards. 
ERGO, .conj., (akin to тегдо,) therefore, , then, 
consequently. 
ERIGO, ere, exi, ectum, tr, , e-rego, to raiso 
єр, sot upright; to lift or set up, build up, ele- 
ыо; ; arouse, excite, cheer, encourage. Lrigere 
‘sr, to raise one's вої up, rise, 
ERIPIO, ere, ui, eptum, tr.,(c-raplo, to snatch,) 
o впаќс away, take away by force, to take 
away, withdraw; to pull or drag out; to free, 
liberate, rescue, rave, deliver from, extricate. 
ERRO, are, ayl, atum, intr., to wander up 
and down, wander about; to stray, miss the 
right way, err, mistake, go wrong. 
ЕКОМРО, ere, upi, uptum, tr. and intr.,-(e— 


rumpe, to break,) to break or burst forth, sally’ 


forth impetuously, rush forth. ' 
ERUPTIO, onis, f., erumpo, а bursting forth, 


a sally. 
' ESSE, сіс. Есе Sum. 
ESSEDARIUS, i, m., cseedum, one who fought 


from а war ehariot, an essedariusg. 

ESSEDUM, i, n., the essedum, a kind of two- 
wheeled war-chariot used by {По ancient Brit- 
ens. 

ESSUI, orum, ım., the Essul, a people of Gaul 
whose place of residence is uncertain: V, 24. 

EST. See Sum. ^ 

ET, conj, Gr, (123; and, even; also, too; 
0—1, both—and. When cé occurs before: each 
cf two or more successive words or clauses, the 
first et is omitted in translation. 

ETIAM, conj. et-jam, Gr. 2123; also, like- 
wise, furthermore, besides; стоп; nay, nay 
rather; with comparatives, yet, still; as, etiam 
gravius. . 

ETSI, conj., Gr.2123; et-si, though, although. 
It is usually followed by tamen in a subseqnont 
Clause. 

EUM. See Is. 

BUNDENDEM. Вее Idem. 

EY ADO, ere, ві, sum, intr., (e-vado, to go,) to 
go out, go forth, get away, run away, escape; 
to escape upward, to ascend; to happen, come 
> pass, occur. Tr., to shun, elnde. 

EVELLO, еге, elli oz vulsi, vulsum, tr., e-vel- 
lo, to terr out, pull out, pluck up. 

EVENIO, ire, veni, tentum, Intr., e-venio, to 
соте out or forth; to happen, fall out, occur, 
rn out, resnit, issne. 

EVENTUS, us, m., evenio, an event, occur- 
nee, accident; an issue, result, consequence, 
d. Ezr erentu navium, from what had hap- 
ened to the ships. 

EVINCO, ere, vici, victum, tr, o-vlpco, to 
rcome completely, conquer tboroughly. 
EVOCO, are, avi, atum, tr., o- voco, tocall out 
forth, to bring ont, invite, challenge, sum- 
n; te command toappear; to draw, attract, 
ice. 


p 


EVOCATUS, a, um, ee cut, sum- 


moned. Lvocati, orum, m., svlaiers, who having 
served out their time werc- zerwardacalled on 
to serve ns volunteers. 

EVOLO, are, avi, ntum. t, (e-volo, to 7ly,) 
to fly out or away; tə sall, forth, rush forth ; 
escape. z 

EX. бее. 

EXACTUS, a, un, part., exigo. / 

ЕХ TQUO, are, avi, atum, tr, ex-eqno, to 
mako equal or even with anything, to place on 
a level, regard as equal. - 

EXAGITATUS, a, шп, part, exa;ito. 

EXAGITO, are, avi, atum, tr.. ex-agito, to 
drive out of place, stir up, disturb; to harass, 
vex, agitate, toss about; to drive unt, drive from 
place to place, tormant, persecute. 

EXAMINATUS, ап, part., yom 

EXAMINO, aro, avi, atum, iute. and tr., (ex- 
amen, а steclyard, ex-ago,) to v vigh; to exam- 
ine, woigh, ponder, consider. /.cununaread cer- 
tum pondus, to make of a семь. weight. 

EXANIMATUS, a, um, part. deprived of lite, 
dead; tired out, out of brent, wearied, from 

EXANIMO, аге, avi, atum, tr., ex-animus, to 
deprive of life, kill, slay; to scare to death,terri- 
fy, alarm greatly; to weaken, cxhanst. 

EXARDESCO, ore, arsi, intr. inc., ex-ardesco, 
ardeo, to kindle, to grow hot, become inflamed, 
blaze, be on fire. Fig. to be inflamed, enraged. 

EXAUDIO, ire, ivi, ftum, tr, ex-audio, to 
hear, hear from a distance, hear perfectly ; to 
give ear to, hearken or listen to, regard, obey. 

EXAUDITUS;a, un, part., exaudio. 

EXCEDO, ere, cessi, cessum, intr., ex—cedo, to 
depart, go forth or out, retire, withdraw; to go 
beyond, advance, Uzrcedere pugna or prælio, to 
retire from the contest, givo over fighting. 

EXCELLO, ere, ui, sum, intr. and tr., ex—ccl- 
lo, obs., to riae, elevate one's self, be high, be 
raised high. To excel, cutdo, outstrip, surpass. 

EXCEPTO, are, avi, atum, tr. freq. exciplo, 
to take up; totake or draw in, catch up, snuff 
up; to receive, taker 

EXCEPTUS, a, um, part., excipio. 

EXCESSI, etc. Seo Excedo. 

EXCIDO, ere, idi, isum, tr., ex—-cacdo, to cut 
out or off, cut or hew down; to orerthrow, de- 
Stroy, raze. Г] 

EXCIPIO, ere, epi, eptuim, tr., ex-caplo, to 
take out, except; to catch, take; to catch with 
the cur, to attend or listen to, to heed; to sur- 
prise, come upon unawares; to obtain; to take 
upon one's self; to receive, sustain, oncounter, 
endure, bear, support; to follow, succeed, re- 
lieve, support. 

EXCITATUS, а, um, part., excito. 

EXCITO, are, avi, atum, tr. freq, ex—ciep, to 
call out; to call out, wake up, roure; to move, 
stir or raise up, excite, kindle, spuron, etimu- 
late, enliven. 0 h 
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EXCLUDO, еге, ві; sum, tr, ex 
shut out, exclude; to cut off, to separi 
to except, exclude; to drive out; tohinder, pre- 
vent, prohibit, debar. 

EXCLUSUS, a, um, part., excludo. , 

EXCOGITO, are, avi, utum, tr.. ex—cogito, to 
think out, think over, devise. 

EXCRUCIO, are, avi, atum, tr., ex—crucio, £o 
torture, crux, to torture greatly, oxcruciate; to 
afflict er torment exceedingly ; a Хо distress, dis- 
quiet, harass, fret, vex. 

EXCUBITOR, cris, m., excubo, a watchman, 
&nard, sentinel. 

EXCUBO, are, ui, itum, intr., bx-cubo) tolie; 
to lie or sleep out of doors; to lie out on guard, 
wateh, be on guard, stand sentry; to be vigilant, 
be on the alert. Й 

EXCULCO, are, avi, atum, tr, ех-са1со, to 
trample upon, calx, to tread or trample upon; 
to tread firm or close, fill by treading, ram. 

EXCURSIO, onis, f., excurro, fo run out; a 
running out, excursion ; a sally, attack, inroad, 
invasion. 6 

EXCUSATIO, onis, f., excuso, an excusing 3 
an excuse, plea, defence. 

EXCUSO, are,-avi, atum, tr., ex--aausa, to ex- 
cuse; to allege in excuse, plead as an excuse. 

EXEMPLUM, i, n., eximo, £o take out; what 
i» taken out as а sample, a copy, transcript, im- 
itation; a design, model, sgmple, pattern; an 
example, incident, precedent; a manner, way ; 
4 warning example, severe punishment as an 
example to others, exemplary punishment. 

ЕХЕО, ire, туї, and ii, itum, intr. irr., Gr. 
2111; ех--ео, to go out or forth, go away, depart, 
march out; to terminate, end. 


udo, ,to 


s 


EXERCEO, ere, ui, itum, tr., ex--arceo, to. 


drive away; to drive on, keep.busy ; to practise, 
train, inure to labor, keep actively employed, 
exercise; to do, practise, be employed upon; to 
agitate, vex, trouble; to harass, distress. 

. EXERCITATIO, onis, f£, exercito, an exer- 
cising, exercise, use, practice, skill. 

EXERCITATUS, a, um, part. and adj., exer- 
cito, exercised, well versed, trained, practised, 
accustomed. 

EXERCITO, are, avi, atum, tr. freq., exerceo, 
to exercise diligently, practise. ' 

EXERCITUS, us, m., exercee, originally an 
exercise, training; then a trained body of men, 
ап апау. In distinction from equitatus it sig- 
nifies the infantry: as, exercitum equitatumque 
castris continuit, 

EXIIAURIO, tre, si, stum, nit + ex-haurio, to 
draw ; to draw or drag out, empty, drain, ox- 
hayst; to take out, remove, carry away. y 

EXII, etc. See Exeo. á 

EXIGO, ero, egi, actum, tr. ex-ago, to drive 
or thrust out, to lead out; to sond forth; to pass 
through or beyond; qf time, to pass, lead, spend, 
finish, complete; to demand, require. 


9, divide; 


EXCLUDO—EXPLORATUS. 


EXIGUE, adv, exiguus, briefly, sparingly, 


scantily, hardly. 

EXIGUITAS, atis, f, 
shortness, fewness. 

EXIGUUS, a, um, adj., exigo, small, боза? 
short, slender, scanty, slight, few. 

EXIMIUS, a, um, adj. eximo, to take оні; 
excellent, choice, select, remarkable, extraor- 
dinary. Eximia opinio, a high reputation. 

EXISTIMATIO, onis, f., existimo, an opinion, 


exiguus, smallness, 


name. 
EXISTIM ATUS, a, um, part., from 
EXISTIMO, are, avi, atum, tr., ex-estimo, to 
judge, deenf, think, consider, esteem, Suppose, 
imagine; to decide, determine. Ре “imp. it із 
‚| thought. 
, EXITUS, us, m., exeo, a going out, exit, do- 
‘parture; place of going out; passage out, end, 
close, termination, result, amount, sum, pur- 
port, sum and substance. 
EXORIOR, ігі, ortus sum, oriturus, dep.intr.. 
ех-огіог, to rise, arise, spring up unexpectedly. 
EXPEDIO, ire, ivi or ii, (tum, tr. aud intr., 
ex—pes, to pull the feet out of a net; hence, to 
free, discharge, liberate, loose, disentangle, dis- 
engage, extricate; to bring out, make ready, 
elear; to despatch, finish, accomplish, manage, 
settle; to explain, unfold, declare, relate, tell, 
set forth. Expedire aditum, to clear up or open 
a way. 


EXPEDITIO, onis, £, expedio, an excursion . 


against the enemy, ап expéditlon. 
tionem, upon an expedition. ' 


In expedi- 


EXPEDITUS, a, um, part. and adj., expedio, _ 


freed, liberated; free from baggage, unencum- 
bered, light-armed, prepared, equipped, ready, 
disengaged, unoccupied; free from obstacles, un- 
impeded, easy. Expedita re frumentaria uti, to 
be promptly айа easily supplied with provis- 
lous. 

EXPELLO, ere, puli, pulsum, tr. ‚ех їй, to 
drive out or away, expel, banish. 

» EXPERIOR, iri, ertus sum, dep. tr., ex-pe- 
rior, to try, make trial of, attempt, prove, expe- 
rience. Omnia experiri, to try avery expedient 

EXPERTUS, а, um, part. and adj., experior. 

EXPIATUS, a, um, part., expio. 

EX PIO, are, avi, atum, tr. ex—plo, fo appease, 
pius,.to expiate, atone for, make amends for, do 
away, make satisfaction for. 

EXPLEO, ere, evi, etum; tr., ex—pleo, obs., to 
fill, fill up; to satisfy, satiate; to complete, fin- 
ish, accomplish; to fulfill, discharge, perform. 

EXPLORATOR, oris, m, exploro, a spy, scout, , 

EXPLOR ATUS, a, um, part. andadj., exploro, ` 


judgment; reputation, character, credit, good 


" 
à. 


| explored ; ascertained, certainly known, sure., TEM 
| Habeo rem exploratam, stronger than rem ee: a 
"ploravi. Habere pro explorato, to consider 88 SU 


certain, be confident. 


"T Qi $4 


‘ EXPLORO—EXU 


L 
EXPLORO, are, ахі, аўт, tre ex-ploro, i» 
ery out, to search diligently into, pry into, seru- 
tinize, explore, examine, seek out, ascertain, 
reconnoitre; to spy ont, scout; to try. prove, 
put to the test. 
EXPONO., ere, sui, situm, tr., ex-pono, to pnt 
out, set forth, expose; to expose to view, dis- 
— play; to pnt away; toset on shore; to disem- 
bark, land; to explain, tell, relato, declare, set 
forth. 
EXPORTO, nre, avi, atum, tr. ex-porto, to 
carry or bring out, convey away, export. к 
EXPOSCO, ere, poposci, tr., ex-posco, to ask 


^ or require E beg, entreat, Im- 
á 
plore. 


EXPOSITUS, a, um, Mart, antl adj. expono. 
EXPR1IMO, ere, essi, essum. tr, @х=ргешо, to 
press eut, squeeze out, compress, strain, get oul, 
extort; to press yiolently; to press into shape; 


Е 
EXT еге, nxi, netum, tr., ex-tinguo, 
to put out у to put out (a light.) to extinguish ;* 
to cul off, kill, destroy; to abolish, annihilate, 

annul. ; 

EXSTO, are, intr, ex-sto, fo sland ; to stand 
ont, project, stand up, appear ог be above; to 
remain, be extant, exist. 

EXSTRUCTUS, a, um, part., exstruo. 

EXSTRUO, ero, xi, ctum, tr. ex-struo, fo pile: 


D 


| up; to build up, raise, rear, pile up, heap up; 


to hoard up. T 
EXSUL, 1118, m. anl f, ex-solum, soil, one 
banished from his native soil, an exile, 
ENTENDO, еге, gi, sum and’ tum, tr, ех- 
tendo, to stretch out, spread out, extend, боп- 
tinue, lengthei, increase, enlarge. 
EXTERIOR, us, adj., (comp. of exter, Gr. 272, 
4j) outward. exterior outer, — 
EXTERREO, cre, ui, itum, tr., ex-torreo, to 


to represent, express, portray. imitate, describe; | terrify, frighten greatly or suddenly, affright. 


to express, signify. declare; to pronounce, utter, 
articulate; to raise, raise up. clevate. 
EXPUGNATIO. onis, f., expugno, a taking by 
assault, carrying by storm, storming. 
EXPUGNATUS. a, um, part., expugno. 
EXPUGNO, are, avi, atum, tr., ex-pugne, to 
take or carry by storm, to carry by assault, to 
storm ; to conquer, Vanquish, subdue, overcome; 
‘to obtain by force, extort. 
EXPULI, ete. Sco Expello. 
EXPULSUS, a, um, part., expello. 
EXQUZRO, ere, stvi, situm, tr., ex-quaro, to 
search out, search diligently, ascertain, inquire 
diligently into, cxamime, ask, explore. 
quirere sententias, to tale the opinions. 
EXQUISITUS, a, um, part. and adj., exquiro. 
EXSEQUOR, i. cutus sum, dep., ex-sequor, to 
follow to tlie end. pursue, te follow after, take 
pattern after; to follow up, persecute, finish, 
execnte, perform; to go through with ^in tell- 
Ing. to relate, tell; to follow with punishment, 
avenge. Jus suum exsequi, to assert, reek to 
miintain, 
EXSERO, cre, ui, tam, tr, ех-есго, t^ con- 
песе, to thrnst forth, stretch out, protrude. 
EXSERTUS, a, uin, part. and adj. ex-sero, 
thrust forth, uncovered, bar P 
EXSISTO, еге, stiti, sti 
eduplicated from sto,) to 8 
Stand ont, appear; to а 
1 
СТО, are, avi, atum, intr. and tr., ex- 
look out or wait for eagerly, to cx- 
to look S ega with hopo or fear; 
for, hope or wish for, desire; to dread; 
ay; to loak out; to be anxious or 
ectarc dum, to. wait f 


, intr., (ex-sisto, 
me forth or out, 
, spring up; to be, 


shed, destroyed, cut off; deeayed, sunk into 
tily, from 


Ex- 


‘thrust; to ! 


EXTERRITUS, a, um, part., exterreo. 

EXTERUS or EXTER, a, um, adj., ex, Gr. 272. 
Rem, 1; on the outside, outer, outward, for- 
eign; of another country. E 

EXTIMESCO, ere, timui, intr. and tr. inc., 
ex-timesco, timeo, to be greatly afraid, fear 
greatly; te dread. 

EXTOLLO, ere, extuli, elatum, tr., ex-tollo,, 
to lift out or s. up, elevale, exalt, in- 
crease, enlarge. 

EXTORQUEO, ere, ві, tum, tr, ex-torqueo. 
io bist ; to twist or wrench out, tako away by 
furce, wrest, extort: to put out of joint, torture. 

EXTORTUS, a, um, part., extorqueo. 

EXTRA, adv. and prep. with acc. (abi. of 
exter, sc. parte,) without, out of, outside of, on 
the outside; except, besides. - 


EXTRAUO, ere, xi, ctum, tr., ex-traho, to 


draw out, drag out, extract; to free, rescue, 
liberate, extricate; to draw out, protract, pro- 
long; to consume, waste, pass away. 

EXTREMUS, a, um, adj, (sup. of exter. 
Gr. 272, 4.) outermost, utmost, extreme; last. 
final ; farthest, remotesi ; hindmost, in the rear; 
the end or close of, Gr. 2123, Remi. S. Xctremum 
артел, the rear, the rear-guard. extremum, 
i n., thoend, extremity, farthest point. Ad 
extremum, at last, at length; to or till tho last 
extremity. Jn extremo ponte, on the end of the 
bridge. 

EXTRUDO, ere, usi, vsum, tr. ex-trudo, t» 
rust or drive ont; to exclude, 
drivo off, kecp out. 


fero and Extollo, 
In, tr., ex, to draw off, pnt 


a 


toput away, lay 
ashle, слаб 

SNURO, ere, 
burn ; to burn u 


р tr, ex-uro, to 


. 


f 


` 


EXUSTUS, a, uni, part., exvro. » 
IX UTUS, a, um, part., охао. 


Е 


FABER, bri, m. опо who works iu wood, 
atone er metal; a carpenter, smith, mechanic, 
Workman. 

FABIUS, i,m. Fabius, the name of a distin- 
guished patrician family. Q. Fabius Maximus 
Cunctator, the famous dictator in the first Punic 
war, In his consulship he defeated the Ar- 
.verpt'and Ruteni: І, 45. С. Fabius, one of 
Caesar's lieutenants: Ү, 21. Z. Fabius, a cen- 

. turion in Ceesar’s army: VIE, 47. 
y FACILE, facilins, facillime, adv., facilis, easi- 
ly, readily, without difficulty. 

FACILIS, e, adj., facio, capable of being done, 
casy, ready ; easy of access, affable, courteous.. 
Нос facilius, tho nrore easily. Gr. 2165. 

FACINUS, oris, n., facio, an action, deed, af 
fair or exploit (either good or bad; but as bad 
deeds are more common than good ones, //ence;) 
a bold or audacious act, villany, crime, wicked- 
ness, ghilt. n 

FACIO, ere, eci, actum, £r. and intr., to make, 
do; to act; to form, create: to produce, cause, 
render; to commit, perform; to furnish, give; 
to value, esteem, regard. Facere copiam, to fur- 
nish a supply. Facere jussa or imperala, to 
execute commands. Fucere prxdam, to plun- 
der. Facere signifieationcm, to intimate. Facere 
castra, to pitch a camp. Facere potestatem, to 
give leave or an opportunity. Fucere fidem, to 
male to believe, show, ‘prove, persuade, con- 
vince; also, to give, а promise, pledge one's 
faith, promise. Nihil reliqui sibi facere, to 
leave nothing remaining or undone; to omit 
nothing which one can do. 4 Facium est, imp. 
if came to pass. 

FACTIO, onis, f., facio, & making, 


+ 


* 
doing: a 


company of persons acting together; a faction, . 


party, side, sect. бе totius Jactiones essc 
duas, that all Gaul was:divided into two parts. 

FACTUM, i, n., facio, a thing доне, a deed, 
act, action, exploit, conduct, achievement; in 
the abstract, action. Расіо opus est, there is 
need of action, ono must act. St quid facto 
opus essct, if any thing should need to be done, 
if there should be any necessity for action. 

FACULTAS, atis, f., facilis, capability, power, 
ability, occasion, opportunity, means, resources; 
abundance, plenty, abundant supply. i 

FAGUS, i, £., л beech-treé. 

КАТТО, ere, fofelli, falsum, tr. and intr, to 
deceive, delude, dupe, cheat, mislead ; to be con- 
cealed, escape notice. Spes me fullit, Y am de 
uz ceived or disappointed in my expectations, 

—'XALSUS, a, um, part. and adj., fallo, deceiy- 
“ый, misled, mistaken; also, protended, untrue, 
+ unfounded, groundless. 
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FALX, cis, Ё, a sickle, reaping hook, praning 
knife, pruning hook; a hook or bill. Falces 
murales ог jalces, hooks used in tearing - down 
walls.. ) 

FAMA, ae, f., fari, what people say, common 
talk, report; rumor, news, public opinion ; rep- 
utation, character, renown. 

FAMES, is, £, hunger, fasting. 

FAMILIA, ae, Ё, famulus, a slave, the slaves 
belenging to one master, a retinue of slaves; 
the vassals, serfs, dependents or subjects of n 
powerful man; a family. Pater familias and 
Mater Jamitias. See Pater and Mater. 

FAMILIARIS, e, adj., familia, of or belong- 
ing to the family, household; domestic, private; 
familiar,' intimate, friendly. J?es familiaris, - 
private propane property. | Subs. ат acquaint- 
ance, friend, intimate friend. 

FAMILIARITAS, atis, f, familiaris, famili- 
arity, acquaintance, familiar friendship, inti- 
macy. 

FAS, n. ind., the will of the gods, divine law ; 
justice, equity, right: right, lawful, proper, 
permitted by divine law. + 

FASTIG ATUS, a, um, part. and adj, fastzgo, 
narrowed gradually into a sharp point, pointed, 
sloped; sloping up or down, steep, inclining. 

FASTIGIUM, i, n., fast/go, the top or highest 
part ofa building, the point of tho roof; the 

phighest part of anything, a peak, summit ; 
steepness, sfope, descent. 

FASTIGO, are, avi, atum, tr., to narrow grad- 
ually into a sharp point, to sharpen. 

FATUM, i, n., fari, to speak; what has besa 

‘said, а prophecy, oracle, prediction; fate, des- 
tiny. à 

FAUX, cis, Gr. 251; the upper part of the 
throat, the larynx, tho top of the gullet. 

FAVEO, ere, favi, fautum, intr, to be well 
disposed to, to favor, countenance, befriend. 

FAX, facis, Ї a torch, firebrand. — 

FECI, etc. Sev Facio. 

FEFELLI. See Fallo. 4 

FELICITAS, atis, f, felix, тое, 
tility ; felicity, happiness; good fortune, =ou- 
cess. 

FELICITER, adv., felix, happily, fortunate 
anspiciously, Inckiljl 5 

FELIX, icis, adj. ‚ (root FE, whence fetus, fẹ- 
cundus, femina) fruitful, fertile; happy, fortu- 
nate; lucky, prosperous, auspicious, Successful, 
advantageous, favorable. 

FEMEN, inis, п., the thigh. Zhe nominative, 
accusative and vocative singular are not ui te 
Gr. 351. . т. 

FEMINA, ae, f., (root rz, whence felix, fegan- — 
dus, £c.) a woman; of animals, the Gale 

FEMUR, oris, n., the thigh. -— - 

FERA, ao, f., sc. bestia, a wild beast. 

FERAX, acis, adj., fero, fruitful, fertile, abun- 


dant. | 
3 


E 


7 


‚> 
A) a. 


FERE or FERME, adv., fero, almost, nearly, 
"well nigh, about, for the most part, generally, 
visually. 

FERME, adv. Сес Fere. 

FERO, ferre, tuli, latum, Ог. (111; to bear, 
‘bring, carry. To bear, produce, yield; to bear, 
submit to, endure, suffer, sustain, withstand, 
stand. „уге, graviter, moleste, ferre, to bear 
unwillingly; to grieve or be indignant at, take 
it ill, bo vexed. То carry or tuko away ; to get, 
obtain, receive, reqnire, gain; to say, givo out, 
fell, relate, report, represent; to lead, conduct. 
Iatransitively, to bring with itself, reqnire, do- 
mami, be, Т. е. be constituted. Consuctudo fert, 
3t is the custom, i usual or customary. 17 
mea opinio fert, a opinion is, as I think or 
suppose. Ferre loco tgnoitrnix, to consider as 
infamous. Pass. with middle sense, to carry 
one’s self, move, гип, rush, go with all speed. 

FERRAMENTUM, i. n, ferrum, any instru- 
ment or tool of iron, a weapon of iron, 

l'ERRARIUS, а, um, adj., ferrum, pertaining 
ta iron. 

FERWARIA, пе, sc. fodina, an iron-inine. 

FERREM,etc. Кее Fero. 

PERRLUS, а, um, adj., ferrum, of Iron, mado 
of iron. | 
FERRUM, i, n. iron; any instrument ofi ir оп, 

а weapon. Fig. the sword. 

TERTILIS, c, adj., fero, fertile, prodnctive, 
fruitful, rich. — " 

FERTILITAS, ctis, 
{о асг, richness) 

FERUS, a, um, adj, wild, rude, ШОО ated, 
uncivilized, fierce, barbarous, savage, crucl. 
_FERVEFACTUS, a, um, part, fervefacio, 

lo hot, heated. Mervefucta jacula, with the 
leads red-hot. ; 

FLRYEFACIO, ero, feel. factum, tr., ferveo- 
facio, to make lot, heat, melt. 

FERVENS, tie, part. and ай}. ferveo, hot, 
boiling, glowing, red-hot, from 

PERVEO, erc, ferbui and fervo, fervi, intr. to 
he hot, boil, rage. 

FIBULA, ac, Г, (Jor figibul: u fizo.) м, elasp, 
buckle; а brace or clamp for juiniag or fasten- 
ing beams together, “ 

FICTUS, а, nm, pert, fingo. 

FIDELIS, c, adj., fides, faithful, sincere, rure, 
thusty, safe, duratle. 

FIDES, ei, tido, to treet, faith, contidence, be- 
lief; tt. That which produces confidenco, 
Anu. tines, Пау truth, hondty, honor, verac- 
ity. А Gromise, wurance, werd, engagement; 
protection. In fide manere, to continuo faltli- 
ese dn fide, to be faithful. tu he in adli- 

ally. idem alicui alicujus. ret 
» fo hnve confidenco in one respecting 
ythin "© as regards anything. Jure Jide", 
t»plédg: '&sfaitb. idem abcujuse sequi, th 
Weck orc “tection; t» place cò's Cf under 


t 


f.. fcrtilis, fertility, fruit- 


FERE—FLAGITO. 


B a м 4 75 . 
= a 


the protection of dtecipere in fidem, to receive 
into favor or under one's protection, Per fidem 
circumventus—by means of faith pledged. Fa- 
cere fidcm, to produoe a belief, render credible; 
also, to pledge опо? faith, Fidem habere alicui, 
to trust one; tie same as alicui fidero. 

FIDUCIA;ne, fọ, fido, to (rust; trust, confi- 
dence, reliance, dependence; boldness, assur- 
ance, self-confidence. 

FIGURA, ac, f., (root rta of fingo,) a figure, 
form, shape. 

FILIA, по, f., ( fem. of filins,) a daughter. 

FILIUS, i, m., a sond 7A ilius fratris, a broth- 
сг“ воп, à nephew, 

FINGO, ere, finxi, fictum, tr., to form, shape, 
fashion, frame, make; to form or ropresent to 
ono’s self, to suppose, imagine, conceivo, devire, 
contrive; to represent to others, tọ invent, 
feign. JYngerc vultum, (of persons affrighte;.) 
to disguiso one's countenance, to appear culm А 
or unconcerned. 

FINIO, fre, ivi, ftum, ty. finis, to limit, 
bound; to prescribe, determine, fix, appoint, as- 
sigh; to finish, terminate, end, put an ond te. 

FINIS, is, m. and f, Сг. 293; a boundary, 
limit; an eud, а concInsion, a termination; рї. 
limits, boundaries; also, the region included, a 
country, а territory. Finem facerc, to makean 
end, to end, terminate, finish, put an cnd to. . 
Quem ad finem, їв faz ав. Fine, as faw as; pec- 
toris finc ^ » 

FINITIMCUS, a, um, adj., finis, neighboring, 
bordering upon, adjoining. Animi, orum, m. 
pl., neighbors, neighboring people. 

FIO, fieri, factus sum, irr. pass. of facio, 

Gr. (111; to be made, done or executed; to Le- 
come; to be; to be esteemed or valued; t» oc- 
cur, bappen, fall out, como to pass, Proæliwa 
Jit, a battlo takes plavec. Factum est. or fiebac, 
imp. it came to pass. Necesse est fieri, it ix, 
necessary to be done, it is necessary. Vu sine 
causa fieri, that it was not withoat а reason, D 

FIRMITLT. adv., firmus, firmly, steadfastly, 
strongly. 

TIRMITUDO, inis, f, firmus, firmuesa, dura- 
bility, strength, constancy. м і 

FIRMO, are, avi, atum, tr, firmus, to mine 
firm, strengthen, extablish, contirm, maka last- 
Иш is forvély, secures tu Btay, etap: to encour- 
age, animate; to prove, confirm. 

FIRMUS, а, um, adj., firm, steady, сааш, 
«table, mM durable, strong, immovable; гоз» 


ле, f, а mallet. rame, pole 
pim. Focus, the maur ofa Ro- 
uan 


б. Valerius Jl'lac uM а lY 
ргичес{ of tiwnl, A. U. C. 670: 


Atn, tr. (roel Tally 
iri y mes 


4 


Е 


232. E 


Й vis 


| FL: A 


Р earnestly, fiercely, Ж 
+ S ae, f, (for flagma, "^ FLA 
flame, blaze, flash; the flame of passion, 1 
- passion. | 
FLECTO, ere, хі, xum, tr., (akin to plectoy 
to bend, Dow, curve, turn; to bend one's pur 
pose ; to move, touch, Кои. Flectere se, tà 
, turn, bend. 
» FLEO, ere, evi, etum, intr. and tr., to weep, 
shed tears, lament, bewail. . А 
+ FLETUS, us, m. fleo, weeping, wailing, la- 
menting, tears. 
FLO, are, avi, atam, intr. and tr., to blow. 
FLOREO, cre, ui, intr., flos, to Шой, 
FLORENS, tis, part. and adj., flourishing, 
blooming, blossoming. Fig prosperous, sno- 
cessful, in great reputo. 


FLOS, floris, m., a flower, blossom. 2 М 


FLUCTUS, us, m., fluo, a wave, surge, billow. 
FLUMEN, inis, n., fino, a stream; a river. 
Secundo fumine iter facere—down or along the 
stream. Secundum naturam fluminis procum- 


~ bere, to incline according to the course of.the, 


Secundum. 
Adverso flumine, up 


river, i. e. to incline down stream. 
fumen, along the river. 
stream. ' à 

FLUO, ere, xi, EEG. to flow. 

FODIO, ere, odi, ossum, tr., to dig, delve, dig 
up, dig out ; to pierce, stab. ч 

FOEDUS, eris, n., a league, covenant, treaty, 
compact, bargain, agreement. т 

FONS, fontis, m., (akin to fundo,)a fountain, 
spring, well, origin, source. 

FOREM, es, et, etc. def. Gr. 2119, 15: I 
might be, same as essem ; inf. fore, same as fu- 
turus esse; with а subject accusative, will or 
would be, or come to pass. ` 

FORIS, adv. (abl. of fora; whence foras,) 
without, out of doors, out of the city, abroad. 

FORMA, ae, f, form, shape, figure, fashion; 
à fine form, beauty; a mould, model. 

TORS, tis, f., foro, what brings itself, chance, 
lick, hap, fortune. АМ. forte, by chance, ac- 
cidentally, casually, peradventure. E 

FORTASSE, ady., fors, perhaps. 

FORTIS, e, ior, issimus, adj., fero, enduring 
much, strong, steadfast, brave, ‘gallant, valiant, 
couragcous. 

FORTITER, fortius, fortissimi, adv., fortia, 
strougly, stoutly, vigorously; bravely, gallant-' 

‘ly; conrageously. 

FORTITU DO, iuis. f., fortis, fortitude, firni- 
ness, endurance, resolution, brav ery, courage, 
magnanimity. 

FORTIUS. Sec Fortiter. 

FORTUITO, adv., fors, by chance, 
accidentally. 

FORTUNA, ае, Ё, fors, 
ard, һар, luck, lot, st 
atainges, fate; the go 
e. 


е, chance, 
condition, cireum- 


LI 
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| 


une; good for- regions producing or abounding in grain. 


Us. 


tune, bad fortune, misfortune; pl. property 
possessions, riches, wealth. Est magne Jor- 
tune, it is a remarkable chante, a great piecc 
of good lu 
FORTUNATUS, a, um, adj., fortuno, to pros- 
per. prospered. happy, fortunate, lucky, pros- 
perous; in prosperous circumstances, wealthy. 

rich. 1 ^ 

FORUM, i. n.. (akin ta Joris апа forus from 
fero.) what is out of doors, a market place, 
markct; the Forum, а public place in Rome 
where assemblies of the people were held, jus- 
tice was administered, and other public business 
was transacted. ў 

FOSSA, ac. f, (purt. of fodio, sc. terra) a 
ditch; a trench, moat. Fossam ducerc, to make, 
dig—. ` 

FOVEA, ae, f, a plt made for catching wild 
beasts, а pitfall. 

! FRACTUS, a, um, part, iraugo. 
fractis,—wrecked, | 

FRANGO, ere, fregi, fractum, tr, to break, 
dash in pieces, shiver, crush; to conquer, van- 
quish, subdue, weaken; to dishearten, discount? 
age. | 

FRATER, tris, m., a brother; pl. 
brethren. An honorary title. 

FRATERNUS, à um, adj., frater, of a broth- 
er, brotherly, fraternal. Я 

FRAUDO, are, avi, atum, tr., fraus, to commit 
a fraud; to defraud, cheat, deccive. 

FRAUS, dis, f, fraud, deceit, guile, cheating, 
treachery, dishonesty; act of fraud, a fault, of. 
fence, trespass, 
ror, mistake; the result of being deceived, loss, 
damage. 

FREMITUS, vs, m., fremo, to murmur, a low 
roaring noise, humming, roaring, raging, clama 
or. | 

FREQUENS, tis, adj., frequent, constant, o£. 
ten icpeated; numerous, many, in great nun- 
bers, in crowds. 

FRETUS, a, nm,'adj., trusting to, relying on. 
supported by. 

FRIGIDUS, а, ош, ай}. (friyco, 10 Le cold 
strengthened form of rigeo, to be stiff}) cold. 

FRIGUS, oris, n., frigeo, cold, cooluezs. Preps 
ter frigora, on account of tbe cold. " 

FRONS. tis, f. forepart of the hend, the forc 
head, brow; the front of anything. A fron 
оган UI cente, in tront, on the frout side. 

a FR UCTU OSUS, A, m" UM ‚ frnetus, frui D 
fertile: profitable. Vm. NIE 

FRUCTUS, us, ni., fruor, to enjoy, enjoyment, 
that from which enjoympnt procceds, the Troie 
or produce of tho earth, the fruit of treess prof- 
it, advantage, product, fruit, под ent, y. 


Navib us 


brothers; 


terest. 

FRUMENTARIUS, aj um, c. frumentum 
ofor belonging to grain. Loca frumentaria. 
i Кез 


crime; & being deceived, an er- * 


Б 


> 


frumentaria, supply of grain, corn. Nu 
Jrumcentartía, a ship lowled with corn. Jn 
frumentaria, scarcity of provisions. 

FRUMENTATIO, onis,aprovidingor proc 
ing of grain; a foraging. 

FRUMENTOR, ari, atus sum, dep. intr., fru- 
mentun, to collect grain, to forage. 

M а VE n., frnor, means of enjoy- 
iment, corn or gram of all kinds, particularly 
wheat and barley; rations of grain. 

FRUOM, i, ftuitus or fructus sum, dep. intr. 
to delight one’s sclf with, derive enjoyment 
from; to enjoy, reap the fruits of. 

FRUS у. (for fraustera, abl. of old 
Jorm frau Jron fraudo.) in vain, to no 
purpose, without effect. 

FUERAM, ete. See Sum. 

FUGA, ac, flight; a running away. среле 
sc fuga, to betake one’s self by flight. to flee. 
Расте fugani. to take to flight, flee. in fugam 
dare, to put to fight. 

» FUGATUS, a. um, part.. fugo. 

FU(GYO, ere. Гирі. fugitum, intr. and tr, to 
flee or fly. run азау, eseape; to avoid, shun. 

FUGIT7YUS, a, uta, adja fugio, fugitive, run- 
uing away : subs, sc. miles. a deserter. 

FUGO, nre. avi, atum, tr.. t9 cause to flee, to 
put to ilight, ront. 

FUI, etc. See Sum. 

F? MO, are, avi, atum, intr., firmus, to. emit 
smoke, revk, smoke, fume. 

FUMUS, i, 11., smoke, fume. 

FUNDA, ae,f, fundo, an instrument. from 

F which stones are poured forth, a cling. 

FUNDITOR, oris, m., funda, опе that’ fights 
with a sliug, а slinger. 

FUNDO, ere, fudi, fusum, tr, to pour, spill; 
Tuse, Melt; to pour forth Abundantly, to 
scatter abroad; to dikcumfit, rout, disperse; to 
pour ont. ehed. 5 

FUNGOR, i, functus gum, dep. intr, to busy 
one’s self with, be employed In, to discharge, 
execute or perform aD office or duty; ш exe- 


* 


cute, do. 
FUNIS, is, m. 
FUNUS, eri 


f., a rope, cord ; a cable. 
I. (alin to fanis) literally 


what is drawn ont, a procession { hence а funcr- 
al, a funeral procession, funeral ritea, 

FUROR, oris, m., furo, to b: mad; tury, mad- 
11088, rage, distraction. 

FURTUM, i, n., theft, robbery; a rtratagem, 
ambuscade, 


SA, um, part., fundo. 

$, e, adj., fundo, that may be poured 
liquid, red-hot. 
i,m. See Cita. 


Futurum est, imp., it will come 


| cognomen. 


х,а, um, part., sum, abont (о be, to | by tribes 


GABALI, orum, m., thc Gabali, a people of 
Aquitania: VII, 7. 

GABINIUS, i m. Gabinius, a Roman gentile 
name. A. Gabinius Paulus, consul with ZL. 
Calpurnius Piso, A. U. C. 696: 1,6. IIo was 
afterwards proconsul ef Syria and zealously cg- 
poused the cause of Cesarin the civil war, 

GJESUM, i, n, а heavy dart or javelin, used 
by the ancient Gauls. 

GALBA, ac, m. Qalba, a king of tho Sues- 
siones: 1, 4. Servius Galba, one of Cmsar's 
lientenants in the Gallic war: 111,1. 

GALEA, ae, f., a helmet, (usually of leather, 
; a head piece. 

‚ GALLIA, ас, f., sc. terra, Gallus, the name 

given to the north of Italy, south of the Alps. 

usually called Gulia Cisalpina or Gallia Citer- 
! Tor, nnd divided by the Po into Gallia Cispad- 
| апа and Gallia Transpadana; and the country 
| west ofthe Alpscalled Gallia Ulterior or Trans- 
| Га and subdjvided into Belgie, Celtic, and 
| Aquitanic Gaul, and thé Roman province. 
GALLICUS, a, um, adj., Gallia, of or pertain- 
| ing to Gaul, Gallic. 
GALLINA, ae, f., (gallus, а cock,) а hon. 
| GALLUS, i, m.,a Gaul, an inhabitant of Gaul. 
| expecially of Celtic Gaul: I, 1. Also, а Roman 
| See Trebius. 

GALLUS, а, um, adj., Gallic. 
Gaul, 

GARITES, um, m., the Garites, a people of 
Aquitania; III, 27. 

GARUMNA, ac, f, tho Garonne, a river ot 
Franco rising in the Pyrenees and fiowing into 
the Day of Biscay: I, 1. 

GARUMNT, orum, m., the Garunini, a people 
who lived on the banks of theGaronne: IT}, 27. 

GAUDEO, cre, gavisus eum, intr., to feel јоу; 
to rejoice, be БШ: Opposed to ?:tor, to exhibit 
joy. : 

GAYISUS, a, um, part.,‘gandeo, 
` GEIDUNI, orum, m., tho Geiduni, a people 
of Belgic Gaul; V, 39. 

GENADENSIS, e, adj., Genabum, of or De- 
longing to Genabum. 

GENABENSES, ium, m., Genabuin, 
habitant& of Genabum. VII, 11. 

GENABUM, $, n, а town of the Carnutes on 
the Loire, afterwaide called Aurelianorum Civ- 
ilas, and hence its modern name Orleans: VIT, 3. 

GENER, cl, m, а son-in-law, daughter's 

nd. 
NERATIM, adv., genus, by eortsor kinda: 
families, nations or races; in general, 


Gallus homo. n 


| 
| 


the in- 


generally 

GENEVA 
lobroges at | 
eva: I, t. 


fi 


Geneva, а town of the Al- 


rn extremity b d Gen- 


+ 

GENS, tis, f, (root GEN of gig 
mong the Romans containing 1 
descended from а common ances 
people, nation, tribe. ‚ 

GENUS, eris, n., (roof GEN,) a race, birth, ori- 
gin, descent, Kind, family, stock, lineage, kin- 
dred, breed ; a kind, sort, class, quality; nature, 
manner; а race, tribe, nation, people. 

GERGOVIA, ac, f. Gergovia, a town of the 

Arverni: үп; 4, 34, 56. Also, а town of the 
Boii: VII, 9. | 

GERMANUS, a, um, adj., of | A Ger- 
man. 

GERMANI, orum, m. 
mans : I,1, from 

GERMANIA, ае, f., sc. terra, Os, Ger- 
many. Ancient Germany was dua ^ by thc 

German occan and the Baltic, the Vistula, the 
Danube, and the Rhine: IV, Y. ў E 

GERMANICUS, a, um, adj.. Germanus, Ger- 
manic, German. 

GERO, ere, gessi, gestum, tr., to bear, carry, 
wear,have; to administer, manage; to conduct, 
wage; to do, perform, execute, carry оп; gerere 
rem or negotium, to conduct the affair, to fight. 
Res geritur, the affair is carried on, tho battle 
-ie fought. Rem bene gerere, to perform a great 
-exploit, to engage or fight successfully. Res 

_gestz, actions, deeds, exploits, warlike achieve- 
ments. Male ve gesta, by bad management, 
‚ failure. | 

СЕЁТЇБ, a, um, part., gero. 

GLADIUS, i, m., a sword. 

GLANS, dis, f., an acorn, chestnut or other 
"kind cf mast; a leaden, acorn-shaped bullet 
thrown by the slingers. Glans ez к. a 
ball ori bullet of clay. 

GLEBA, ае, £, а clod or Jump of earth ; land, 
soil, a Jump, mass, piece of any thing. 

GLORIA, ae, f., glory, renown, fame. Gloria 
belli atque fortitudinis, renown in war, and re- 
pntation for bravery. 

GLORIGOR, ari, stus sum, дер. intr., gloria, to 
glory, boast, brag, taunt, pride one’s self. , 

GOBANITLO, oniz.z. Gobanitio, a leader of 
tthe Arverni : VIL, 4. 

GRECUS, a, um, adj, of Greece, Grecian, 
Greek. 

GRECI, orum, m., fea inhabitants of Greece, 
Grecians, Greeks. К 

GTURBCIA, se. terra, Grecus. 

GRAIOCELI, orem, D, the Graiocoli, a pco- 
ple of Citerior Gaul, who lived among the Alps, 
and whose principal city was Ocelum: І, 10. — 

GRANDIS, е, adj., (perhaps akin to cresca,) 
large, great, plentiful, abundant. + 

GRATIA, ае. gratus, favor in which a person 
stands with others, popularity; influence, in- 
terest, authority; friendship, concord. Favors 
shown ќо another, kindness, courtesy. An nc- 


Germans, tho Ger- 


kuowledgment of a kindness, return, requital, 


- + Referre gratiam, to recom- 
pense, remunerate, make a requital. Agere 
gratias, to give thanks, thank. ubere gratiam, 
to feel obliged от indebted; to thank, be grate- 
ful. Gratia, in favor of, for the sake or purpose 
of, on account of. 

GRATULATIO, onis, f., gratulor, a wishing 
one joy, congratulation, a rejoicing, public joy. 
Gratulationem alicui facere, to congratulate 
one. 1 | 

GRATULOR, ari, atus sum, dep. tr. and intr.,’ 
gratus, to congratulate, wish one joy; to thank, 
return thanks, l 

“GRATUS, a, um, adj., grateful, pleasing, ac- 
ceptable, agreeable; grateful, thankful.. Gra- 
tum alicui facere, to oblige or do a favor to—. 

GRAVIS, e, adj., heavy, weighty, ponderous; 
loaded, laden; important, weighty; burden- 
song, to the stomach, unwholesome; sev ere, 
grievous, sore, bitter, oppressive, painful, 
lamitous. Grove bellum, a formidable war. 
Omnes gravioris sztatis,—ofa more advanced 
age, more advanced in lite. liquid grave stat- 
"uere, to pass a severejudgment, order а severe 
punishment. * 

GRAYITAS, atis, DOS weight, heaviness; 
weightiness, dignity, importance; firmness, 
strength, power. 

GRAVITER, gravius, gravissime, adv., gra vld, 
heavily, strongly, deeply, greatly, violently, 
much, severely, bitterly, grievously ; with, sor- 
row; indignation, chagrin. Graviter Jerre ali- 
quid, to grieve on account of, be indignant at. 

GRAVO, are. avi, atum, tr., gravis, to burden, 
load, weigh down. oppress. Gravart, pass. to 
be vexed, to grudge, refuse, be loath to. j 

GRUDIL, orum, m., {пе Grudii, a people of 
Belgic Gaul: У, 39. 

GUBERN ATOR, oris, m., guberno, to stecr a 
ship ; a pilot, steersman; a governor, ruler. 

GUSTO, are, avi, atum, tr.; to taste. 


НАВЕО, ere, ui, itum, tr. and intr., to haves 
hold, keep, posse&s; to occupy, inhabit; to bold; 
reckon, judge, esteem, think, consider; to make, 
hold, deliver, pronounce, utter, speak ; to hold, 
assemble; to hold, treat some one. With the 
perfect participle, habeo forms а periphrasis, 
stronger thun the indicative present perfect; 
аз, Mi persuasum habco, Y am persuaded, I 
believe. ' абсо coactum, X have collected.— 
Habeo redem iptum, I have purchased or farmed. 
обсте in hostium numero, to reckon among 
one's encmies; to treat as enemies. Mabere in 
se, to contaju. HMulcře custra, to pitch a camp, 
encamp. Habere se, to be. Mabere iter, to 
travel, journey. Magni habcre, to esteem high- B" 
ly, think highly of. Habere im animo, to in- 
tend, design, have B d k of. Habere 

p ' 


Ф 


гайспет, to keep an account eckoning ; 
also, to havo rogard, pay attention to, care for. 
IIabere quscstioncm, to make or carry оп. With 
the subjunctive, non habeo, quid agam, Y know 
not what to do. Non habeo, quo recipiam, І 
know not where to go; have no place to re- 
treat to. 

JIABITUS, a, um, part., habeo. 

HABITO. are, avi, atum, tr. and intr. т. 3 
hubeo, to havo frequently, hold; to dwell a 
bide, live in, inhabit. 

IAC, ady., (abi. of hæc sc. parte or via,) here, 
vn this side, 


ILESITO dvi, atnm, intr. freq. Jarco, | 
to stick EN fixed ; to hesitate. be at a 
loss, he perplexed, doubt. 2 


НАМО, i. m.. a hook. 


hook. 


HARPAGO, onis. m., a т a grappling | 
| 


able, noble, dignified, respectable ; 
ў nor, virtuous, right, fit, creditable. 
HONOR and NONOS, oris, m«. honor, respect, 
esteem, rev crence, recard: а mark of distinc- 
tion, a public office, magistracy, preferment, 
post, dignity, office, ZZonoris а(їсијнс causa, out 
of respect to—, for the purpose of honoring. 
HONORIFICUS, a, um, adj, hon r-fucio, 
cansing er bringing honor, honorable. : 
ПОКА, ae, f., an hour, the twelfth part ofa 
day: time. period. ora quartu, the fourth 


‘hour, i. e. from nine to ten o'clock in the morne 


ing. Јога octavo, frontone Ib o'lock in 
tlic afternoon. 

MHORREO, ere, ni, intr. and tr... to. «fand on 
end, bristie; to'trcinblo or quake with fear; tå 
shudder: to be rough, look frightful wth ace. 
to tremble or shudder at. 


HORIUBILIS, e, adja horreo. horrible. dread- 


JLANUDES, um, m. the Thunces. a people of | ful, terrible, frightful. , 


Germany, north of the Danube; Т. 31. 

JAUD, adv. not. Generally uscd witù aud- 
verbs. ў 

JIELVETICUS and HELVIETTUS. n. um, adi., 
of or belonging to Helvetia. Hoelvcetian. 

HELVETII orum, m. the Heivetians, the 
Swiss, the inhabitants of Helvetia ^r fwitzer- 
Jand: 1,1. 

HELVITI., orum, m., the Пех, 
the Gallic Province: VII, 7. 

HERCYSNIUS, а, nm, е. пасри Hercyn- | 
ta Silva, the Black Forest, an extensive forest , 
wf Germany: VI, 24. 

HEREDITAS, atis, f., heres, an heir; inheri- 
tance, heirship; an inheritance. 

HEIBENMNA, orum, n. sc. castra, liberuns, 
biems, a winter camp, winter quarters. 
. HIBERNIA, ac, f. Iceland: V, 12. + 

HIC, hace, hoc, dem, pro., Gr. 282, 815 this, 
he, she, it; that, such. Hoe, abl. on this ас 
count, for this or that rearon. 


easily, во much the riore easily. 
НІС, adv., hic, here, in this place; 
cn on this occasion. 
THEMO, але, avi, attim, intr, hiems, tow m 
ter, pass the winter, 
HIEMS, emis, fa winter: a storm. а tempest. 
ПІХС, adv., hie, hence. from this place, on 
"hia eide ; thence, E. that place. 
HISPANIA. «$C (етта, the country 
the Піврапї, $ Л, 13 - 
Е HISPANUS, a, um, adj. pertaining to Spain. 
Spanish: V, 26. 
ПОС. Sce Iie. 
JODIE, adv. hoc-die, to-day ; nt this day, 
ime, now-a-days. ы 
„akin to Алия, n man 
ines, men, persons, 


upon this, 


vf 


* помо. 
er woman 


people. 


a people of | 


Before empara- T 
tives, the, ко muchy Лос fucilius, the кез 
| 


S bo treated with 


JIORRIDUS, a, nm. adja horreo, rough. 


rung- 


ged ; horrid, horrible, dreadtul, hideons, Tright-. 
fui, 


TIOR'TATUS, a, nin, pirt.. front 

TORTOR, ari atus sum, dep. tra (fer hori- 
tor, ront OR of Non, whence orior.) ta urge strong- 
ly, exhort, encourage. excite, instigate, prompt, 
move, embolden, cheer. 

NORUM and HOS. бее Hic. 

JOSPESZitis, m. апа f, ukin to ostis a 
stranger; опе who is entertained or lodged in 
one’s house, a guest, stranger, foreigner, so- 


| 
journer, vieitoy one who treats another as а 
: E 


guest. à host. 

HOSPILTIUM, ij, n. hospes я place whepo 
strangers are entertained, n lodging; а league 
of hospitality of fiiendshlp ; hospitality’ 

IIOSTIS, is, m. and f., å stranger, foreigner ; 
an enemy,a public enemy, tatmices heing a 
private enemy. 

ПОС. adv. hic, hither, to this place: this 
way: to this issue or point; to this or these; 
to this thing. Accedébut huc, there was added 
to this, besides this, moreover. 

HUIC and HUJUS. Sce Mic. 

HUJUSMODI, pro. geu. of hic and melur, 
Gr. (032, 5. of this Kind or sort, such. 

HUMANITAS, atis, f, humanus. human na- 
ture; (in а guod sense,) humanity. bencvelente, 
gentleness, kindness; mental enitivation, good 
lreeding, politeness, refinement. 

HUMANUS, a, um, adj., homo, humus, hu- 
man, Of or belonging to а inan; liumane, kind. 
gentle, «onrteous, obliging; learned, polished. 

HUMERUS, 1, m., thenrm between the shoul- 
der and the elhow ; the ehoulder, 

HIVMILIS, о, adj.. humus, t ground: 1077, 
near the carth; in rezpect to birth, lumbla, 
Id... їл c v, bare, abject. vile 
Navis humilir— 


“м. 


* 
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HUMILITAS, atis, £, humilis, lowness; moan- 
ness. poverty, weakness; want of power, insig- 
nificance; humility. Mumanitıs mavis, low- 
ness or flatness. 


ES 


) i 


Y 


tibi, sibi) there, in that place; then, on that 


. 
occasion. 


. 


ICCIUS, i, m. Iccius, a chief of the Remi, 
‘gent оп ап embassy to Cesar: IT, 3. 

ICTUS, пз, ni., ico, фо strike; а stroke, а blow, 
UID. See Ts. : 

IDCIRCO, adv., id-cirea, on oF th- account, 
* theres ore, for that reason. 

IDEM cadea, iden, pro.. 
the вате person or thing. 
atque, ete., the same аз. 

IDENTIDEM; adv., idem ct Idem, ‘reportedly, 
several times, now aud then, ever and anon, a£ 
intervals. 4 

IDEO, adv. id-eo, this fur tis, therefore, for 
that cause or reason, on that account. ‘ 

IDONEUS, а, um, udj., fit, apt, inect, proper, 
suitable, convenient, capable, sufficient. 

IDUS. uum, Ё, (rost тр found їп di-vid-o and 
findo,) the ides of a month, the fifteenth of 
March, May, July, ant October, and the tlis- 
teenth. of the other mouths. 

TERAT, eic. See Lo. 


‹ 


]s-dein, tho sume, 
Lien qui, e 


Uc 


IGITUR, conj. (pronormial root £ with deia. į 


* suffix dta, иг) therefure, then. 

IGNIS, is, m., fire. Inferre ignem аси ret, 
to set fire tu. 

iuNOBi 
no note, undistinguished, obscure, insignific Aut 
mean, ignoble; of wean extraction, oflow birth, 
base-born. , 

IGNOMIXIA, ac, Ё, iii iegatice—1omen, be^ 
ing without a good une, ignominy, disgrace, 
D dishonor, infamy. 7 

GNORATUS, а, um, part., ignoro. 

MEM аге, avi, atum, tr. aud intr, igoa- 
rus, /gnorant, to be ignorant of, not to know, be 
unacquairicd with. Potest ignorari,it can be 
unknown. 1 

IGNOSCO, ere, ovi, ctum, tr. and intr, in- 
£nosco or nosco, not to know a crime, to pardon, 

* excuse, overlook, forgive, Puss. imp. ignoseiivr, 
pardon is given; dignoscitur mihi, 1 ani excused.. 

IGNOTUS, a, иш, part. and adj., in viegatiee, 
and notue, not known, unknown. 

IGNOYVI. eic. See Ignosce. 

Д Scc Is. 

ILLATUS, а, тий, part. infero. 

ILLE, illa, illud, dem. pro, Gr. (52, 84; he, 
she, that, that man. — 2He—A ic, the forner—the 
latter; sometimes alse. the. latter—-(ie former, 

, ILLIC, adv.. there, in tluit place. 

ILLIG ATUS, a, um, part. il'igo. 


3 


IBI, adv., (pronomial root č; old dativo like | 


„15, e, adj., in-nobilis, unknown, of | 


ILLIGO, are, avi, atum, tr, in-ligo, to bing ; 
to bind on, tio on, fasten, attach. 

ILLO, adv., (for illon, old асо. of i?le,) to that 
place, thither. Eodem Шо pertinere, to tend to 
the same thing, to aim at tho same object, pru- 
duce the sane result, 

ILLUSTRIS, e, adj, in-lustro, lighted up, 
clear, bright, luminous; manifest, clear, plain, 
distinct, evidont; morally bright, illustrious, 
famous, renowned, noted. 

ILLYRICUM, і, п., the country of the Illyr- 
jans,who inhabited part of the modern Dalmatia 
aud Albania: 17, 35. 

IMANUENTIUS,i m. Imaunuontius, a king 
ofthe Trinobantes: V,29. 

IMBECILITAS, atis, f., inibecillia, $n-baculus, 
leaning ou a stall; weakness, feebleness, imle- 
cility, helplessness. | 

IMBER, bris, nm., а shower of rain. 

IMITON, ari, atus sum, ‘dep. tr., (root 1x, 
wience imago. similis, &2.,) to imitate, act like, 
geck to resemble, cony atter, counterfeit. 

IMMANIS, e, adj., (1X and rout мА, whence 
maguus,) huge in size, vasat, enormous, exceéd- 
inoustrous in charactor; fierce, sav- 


* - 


. ing great: 
gge, cruel. 
IMMINEDO, ere, ui, intr,' in-mineo, to hang 
over ; to hang over, impend ; to be at hand, be 
near; to threnic en, be inuninent. 
IMMISSUS, a, um, part., immitto. 
| IMMITTO, ere, isi, issum, tr. zn-mitto, to 
send or let ih, insert, introduce, admit; to send 
against, let louse upon, urge on ; e cast, hurl, 
throw. 

1MMJLO, are, avi, atum, tr., 1n-mola, coarse 
шеа sprinkled on /the victim preparatory to 
sacrificing, to sacrifice, inimnolate. 

IMMORTALIS, e, adj., in-inortalia, mors, ini- 
niortal, everlasting, eternal. 

1MMUNIS, e, adj., in-manus, free or exempt 
trom services to the sinte; exempt from taxes 
| or tribute; not shavings in, free trom, devoid of. 

IMMUNITAS, «tis, f. immwnis, exemption 
fiom public service or taxes; iminunity. 

IMPAR, aris, adj. in-par, uneven, unequal, 
disproportionate, unlike, 

IMPAMATUS, а, иш, adj., in-paratus, not 
ready, unprepared. 

IMPEDIMENTUM, i, n., impedio, a hindrance, 
impedinient; the baggage and beasts of burden 
bclonging to an army, baggage, Jmpedimenta, 
pl, baggage. 

IMPEDIO, ire, ivi, and ii, itum, tr., in-pes, to 
| entangle the feet, hamper; to bind, tie, en- 

cirele, clasp, embrace; to hinder, retard, check, 
prevent, stop, obatruct, impede, prevent the tree 
use of; to render of difficult passage. 
IMPEDITUS, a, um, part and adj., impedio, 
entangled, shackled; engaged. occupied, em- 
ployed; perplexed, embarrassed, involved; re- 
' tarded, hindered, impeded, loaded with baggage; 


& 
difficult, blocked up. ZImpediti in agmine, 
cumbered with baggage while on their march. 
Omnium impeditis animis, while the attention 
of all was engaged. 

IMPELLO, ere, uli, ulsum, tr. in-pello, to 
push or strike against, press or drivo forward; 
urgo on, propel, impel; to incite, instigate, 
move, persuade. 

IMPENDEDO, ere, intr, in-pendeo, to hang 
over; tooverhang, hang over, impend, threaten. 

IMPENDO. ere, di, sum, tr, in-pendo, to 
welgh out; hence, to lay out, expend; to be- 
stow, employ, devote, apply. 

IMPENSUS, а, um, part*and adj., in negative 
and pensus, pendo, that cannot he weighed, 
large, gre ple. immense. ^^ 

IMPER.t 

IMPERATOR, oris, m., 1mpero, a commander 
in chief, leader, general. н 

IMPERATUM, i, n., impero, an order, com- 
mand. Fucere tmpcratum, to do that which is 
ordered, obey an order. Ad imperatum venire, 
to come at the ordet oz when commanded. 

IMPERFECTUs. a, um, adj, in-perfectns, 
imperfect, unfinished, , J 

IMPERZITUS, a, um, adj., in-peritus, unskil- 
ful, ignorant, unlearned, inexperienced, rude, 
nnacquainted with. 

IMPERIUM, i, n., impero, a command, order, 
direction, injunction; the right or power of com- 
manding. power, authority, sway, control: su- 
preme power, empire, dominion, soferelgnty, 
a supreme military power, 
command or dignity. An empire, realm, state) 

IMPERO, аге, avi, ntum; tr. and intr., to 
command, enjoin, order, eive directions. Obsi- 
des imperare, to demand ligetagos. Equitatum 
imperare, to make a requisition for cavalry. 

IMPETRATUS, а. um, part, from 

IMPETRO, are. avi, atum, tr, in-patro, 40 
eet; to effect, accomplish, bring to pass; to 
obtain or procure (hy request ox entreaty); 
wich the accueative understood, 1» obtain опе 
request, gaiu one’s suit, carry one’s pant, tuc- 
ceed in one’s request, 

IMPETUS, пя, їп, парео, d алет, in-peto, 


te 


an attack, адий, onset ; vieleut motion or ex- 
ercise; impctuosity, eagerness, zeal, vehemence, 
force. 

IMPIVS, a. ma, adj. in-pius, dutiful: With. : 
ont respect to Gcd, impious, irrcligious, wicked. 
Without respeet for one's parents, urdutiful, 
Without respect for one’s country, unpatriotic. 

IMPLIC.ATUS and IMPLICITUS, 
part., implico, 


a, un, 


IMPLICO, are. avi nnd ul, atum and itum. tr. 
ME to fold; to infold, involve, entangle, | 
Intwine, encircle, ciibrace, grasp; to @mnect 
Intimatcly. uaite, join. 

TIMPLONO, are, avi, айтип, fr, Inz plora, in 
ery oul; to Yeg or ery ont fh call upon for 


е 


| 
>, um, part., impero. | 


PEDO. | 


2867 
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.beseech, implore. invoke, entreat with 


t» place, put, set or Тау into, in or upon, to set 
over; tolay upon, impose, throw or inflict upon. 
IMPORTATITIUS. a, um, adj, importo, ira- 
ported from foreign parts. =. 

IMPORT.ATUS, a, um, part., importo. 

IMPORTO, are, avi, atum, tr. in-porto. to 
bring or carry in, import, introduce. 1 

IMPOSITUS; a, um, part., impono. 

IMPROBUS, a, um, adj, in-probus, .good : 
wicked, dishonest, knavish, scoundrelly, bad, 
depraved, unprincipled, abandoned, infamous, 
vile, fierce, outrageous. 

IMPROVISO, adv., abl. of improvisus, nucx- 
pectedly suddenly. 

IMPROVISUS, a, um, adj., in-provisus, un- 
foreseen, unlooked for, unthought of, unexpect- 
ed. /mprowiso or de improviso, sc. loco, unux- 
pectedly, suddenly, on a sudden. 

IMPRUDENS, tis, adj., in-prudens, for prov- 
idens, пор foresecing, not knowing, ignorant, ” 
unknowing, unawares, not expecting, off onc's 
guard, carcless, inadvertent, imprudent. 

IMPRÜDENTIA, пе, f, imprudens, want of 
knowledge or foresight, ignorance, thoughtless- и 
ness, inconsiderateness, imprndence. 

IMPUBES, cris, adj., in-pubes, not of mar- 
riagcalle age; continent, chaste. 

IMPUGNO, are, avi, atum, tr., in-pugno, to 
attack, assault, aesail, fight against, oppose. 

IMPULSUS, us, m.iinpello, a striking against, 
an impulse, outward pressure. Fig. instigation, 
i ntluence, incitement, persnasion. 

IMPULSUS, a, um. yart., impello, 

IMPUNE, ady, impunis, unpunished, in-po-- 
па: Withcut punichment; with impunity, safely. 

IMPUNITAS, atis, 1., impunis, unpurn shed, 
in-pæana; impunity, fi содот frem punishment, 
Enicty, security. à 

IMUS. Yie Inferas, 

IN, prep. J. With the uccusotive, into: to,. 
unto; towards; проп;,ой; over; among; nn- 
til; fur; against; in regard to, respecting. Jn 
latitudinem, in breadth. Ја dies, daily Ја 
hunc modum; after this manner. 7/4, With the 
ablative, 5n, within; In time of. during: upon, 
on; among, Amidst; nt; over; in the case of, 
cencerning, respecting, in regard то, Jn tanto 
imperio populi Romani, when the antherity of 
the Reman оріс was кө great. 

INANIS. & adja empty, void. de. Vain, nse- 
less; nnprofltable; frivola, cinpty berlet. 

INGAUTE, ady, ineantut, unwarily, enre- 
ТӨЗЕ. соол сату, іал иу. 

INGAUTUS, a, um, dlja in-cautus, caveo; 
лагу, Inenntious, Vecdi, improvid rt. In- 
СЭГ асе, оо Ио), eff one's puni 1. 

с кш, intr.. in-enlo, tà 
forward, appreach, 


i . 
É; $ e LA 
£i 
. 288 Ф — INCENDIDM 
Sin ^ 
INCENDIUM, i, n., incendo, a firo;/conflagra- 


“tion; a. burning, setting fire t 

, INCENDO, ere, di, sum, t -candeo; to 

glow; ; to kindic, всі fire to, burn illumi 

brighten; to inflame, stir up, M. 79 

mate, excite. . 

INCENSUS, a, um, part., incendo. 
INCEPTUS;3à, um, part., incipio. 
* INCERTUS, a, um, adj., in-certua, unpertain, 
doubtful, dubious, at a loss, undecided; scatter- 
ed, disordered. 

XNCIDO, ere, idi, casum, tr. in-cado, to full. 
into or проп; to come upon unexpectedly; to 
fall out, happen, occur.: Jn aliquem incidere, to 
fani in with, meet w ith, соше upon. 

INCIDO, ere, idi, isum, tr., in- Rx eut into, 
eut open; to carve, engrare. . 

YNCIPIO, ere, ері, ерім, tr. and intr, in- 
capio, to seize upon, to commence, begin; toat- 
tempt, undertake. Jnerptunt, an attempt, un- 
.^ Jdertaking. И 2 

INCISUS, a, um, part., incido. 

INCITATUS, а, um, part., incito. 

INCITO, are, avi. atum, tr. freq., in-cleo, to 
„call; to set in rapid or violent motion; toincite, 
“hasten or put forward; to stir up, arouse, ex- 
' cite; toirritzte; to encourage, stimulate, spur 
on; "to increase, augment. 
іп. ио tnettsto, having 

_ full epced. : t А 
INCLUYA, ere, ei, sum, tr., in-elaudo, to shnt 
up, confine. inclose, keep in, include; to block 
up, stop, hinder; to finish, end. 

INCLUSUS, a, um, part., includo. 

INCOGNITUS, a, um, adj., in-cognitns, un- 
known. 7 

INCOLO, ere, colui, tr. and intr., EG. to 

‘inhabit; to abide, dwell er live і in à place. 

INCOLUMES, e, adj., in-cólutnis, sufe; unin- 
jured, unhurt, without loss, safe, sound, whole, 
entire, 4 

INCOMMODE, adv., incommodus, inconveni- 
ently, uüsuitably, troublesonyly, unseasogably, 
unluckily, unfortunately. 

INCOMMODUS, a, um, adj, in-commodus, 
inconvenient, unseasonahle, unsuitable, unfav- 
orable, troubicsome, hartful, disadvantageous. 

INCOMMODUSM, i n. inconvenience, dirad- 
vantage, detriment, damage, loss, harm, disaster. 

ÍNCUNSUZTE, adv. in-consultus, consule) 
«попа forethought, iuconsiderately, -imprn- 

dently. unadvisedly, rashly, injudiciously, in- 
discreetiy. 

INCKUDIZILIS, е, adj., in-credibilis. credo, 
incapable of being believed, not to ho believed, 
incredible, extraordinary, unparalleled. 
~INCREPITO. are, eii atum, and mi, itum, 
tr., in-crepo, fo sound; io make a noite, rc- 
sound ; fo exclaim loudly against; to chide, re. 
prove, e aid, censure, assajl, reproach. Jn- 
crepitare vocibus, to speak reproachfully of. 
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pa 


Jacitlare se, to rush 
¢ epurred his horse to |. 


t 
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! *CUMBO, ere, cubni, cubitum, tr, in-cubo, 
| 


to lies to lay one's self upon; to lean or recline 
upon apply or devoto one's self to, bend 
one’s attention to, take pains with. 
INCURSIO, onis, f., incurro, to run upon, a 
ronning upon or against, au attack; an incur- 
sion, inread, irruption. $ 
INCURSUS, 


us, 1., incuzro, Фо run троп; a 


running against, assault, attack, inroad, incur- 


sion. 

INCURSO, are, avl, atum, ir., in-cansa, to ac- 
cuse of something, blame, find fanlt with, cem- 
plain of, censure, 

NDE, adv., (iz, abl. of pronomial root à i 

7с.) thencee from that place; from that t time 
UE next, atterwarda, 

INDICIUM, i, n., index, in-dico, а discove 


S 
notice, infurmation, diselosur e, testimony; a 
sign, indication, eymptom, mark. token, proof. 

NDICO, ere, xi, ctum, tr., in-dico, to declare 

pubiicly, proclaim, publish; to appoint, sum- 

mon; to impose, enjoin. l 
INDICO, are, avi, atum, tr., index, to be an 

2t idez ; to show, indicate, discover, disclose, in- 
form, tell, give evidence er information, betray. 

INDICTUS, a, um, adj., in negaleve—dictus, 
not sald. Incdicta cause, without being tried or 
heard. Dart. indico, ere, appoihted, proclaimed. 

INDIGEO, ere, ui, intr., in or indu and egeo, 
to want, need, stand in need of, require. 

INDIGNE, adv. indignus, ins, issime, unwur- 
thily, undeservedly ; сш bagely,- dive 
honorably. 

INDIGNITAS, atis, f., Indiis unworthi- 
ness ,Mcanpess, baseness; indignity, unworthy 
treatment. 

NDIGNOR, ari, atus sum, dep. tr. indignus, 
to consider improper, scorn, disdain, be very an- 
gry or displeased with, bo indignant. 

IN 1 а, um, adj., in-dignns, unworthy, 

undeserving; saamernl, unbecoming, undesery- 


ed, cruel, ратар, severe. 
INDILIGE? 
negligent, cle. heedless 
INDILIGUNT 
ly, carclessly. 
INDILIGENTIA, ae, f. indilig sens, negligence, 
carelessness. + р 
İNDUCILE or INDUTLE, arum, f, indt 
otium, quiet in the middle of war, a truce o. 
cessation of hostilities. 
INDU CO, ere, xi, ctum, tr., in-duco, #9 T 
or bring in. lead into, introduco; to pnt ou 
draw on; to overlay, put over, cover over, cov- 
er. Fig. to induce, persuade, incite, шш А 
INDUCTUS, я, nm, part., induco. 
INDULGENTIA, ae, f., indulgens, 
indulgence, davor, courtesy, condescensit a) 


US, tis, adj., in-diligens, diligan: ; 


TEN. edv. indiligens, negligent- 


# 


| 
| 


“ness. 
INDULGEO, ere, si, tum, intr. In-dulcis, or 
X . y D 


b 


in neg. and urgen, to indulge, gratify, humor; 

to make much of, favor. 

INDUO. ere, ni, utum, tr, to put on, Мое. 

Se induere, to fall into or upon, bo entangled 

in, impale one's self upon. 

INDUSTRIE, ady., industrius, ifdustruo, in- 
dustriously, diligently. ? 
INDUTIOMARUS. i, m. Indntiomarus, 2 
- chief of the Treviri: V, 3. 

INEO, tre, ii, itum, intr. and tr. irr.. in-eo, to 
go into, enter; to contmence, begin. Jaire 
питсгит, to reckon, number, count,—to consid- 

contrive, devise. Znire consilium, to form a 
Tees or plan, enter intoa plot; also, to delib- 
orate, consul Бите gratiam, to get into fav- 
or with, gait Jufre rationem, to consult, 
devise, form a plan; also, to така a reckoning 
or calculation. 

INERMIS, e, and INERMUS. а, um, adj., in- | 
anna, without arms. unarmed. defenceless. 

INERS, tis. adj., in-ars, without a trade or 
| occupation; slothful, indolent, inactive, lazy. 


a 


dull, sluggish. 

INFAMIA, ac. Г. infzmis, in neg. and fima, 
ill fame, an ill report, infamy, disgrace, dishon- 
er, ignominy. l/abere infamiam, to occasion, 
be attended with. 

INFANS, tia, adj., in-fari, to speak: that can- 
not speak; young, ПМ, infant: subs. an in- 
fant. і ' 

INFECTUS, a, um, adj., in-factus. not done, 

1 rx a amade; unfinished, imperfect, unac- 
complis bed чил re, without accomplishing 
one’s дені, cr Business, without success. 

INFERIOR, Soe Inferus. 

INFBRO, ferre, intuli, illatnm, tr. irr, in- 
fero, to bring or carry into, introduce! to bring 
upon; toinflict; to interpose. In ignrm in- 
Jerre, to throw, cast. ў nferre signa, to carry 
forward the standards against the enemy; to 
advance against or attack the enemy. Jnferre 
vellum, to wage war, make war upon. Jaferre 
moram. to interposo a delay. Jnferre. тине, 
to'inflict a wound.  Zzférre terrorem, 10 cause, 
inspire, occasion.  7nferre causam, to effer. ad- 
Inferre spem, to give 
Infirre in cuum, to place upon his 


Tinte, allege а reason, 
hope. 


YNFERUS, a, um, adj., Gr. 772.4; below: be- 
catli; comp. inferior, lower; of less account. 
Sup. infimus or (mus, lowest; last; 
Er Gr. 2128, Rem. 8 AL imo 
ab infi rom the bottom, at tlie bottom. 
INFES] A, um, adj. in neg. and festus fur 
E: ndo, їїїваГе ; actively, hostile to, 
› hurt; spiteful, dangerous. п/л 
ostile standarda, standards pointed n- 
the cnemy. 
ТО, ere, cci, octum, tr., in--faclo, to put | 
| Леле, to stain, дув, color, tin, 
1, taint, corrupt. 


4 


Paint; to 


INFIDELIS, су adj., in-fidelis, fidus, unfaith- 


i 
» faithless, treacherous, perfidious. 


NTIGO, cre, xi, xum, tr., in--figo, to Лх or 


"s stick in. 
FIMUS, etc. See Inforns. 


- INFINITUS, a, um, adj, in-finitus, finio, 
boundless, endless, withont limits, immense, in- 
finite. 

INFIRMÍTAS, atis, f., infirmus, 
strength, weakness, feebleness; 
character, fickleness, inconstancy, levity. 

INFIRMUS, a. um, adj. in--firmua not strong, 
weak, feoblo, infirm. 

INFIXUS, a, um, part., in fio. . 

INFLECTO, ere, xi, xum, tr. iu-flecto, to 
bend, crook, curve. Inflesivre sc, to bend itself, 
i. с. to bend or Do bent. i 

INFLEXUS, a, uin, part.. iuflecto. 

INFELUO, ere, xi, xum, intr., in-tluo, ta flow 
от тш into, discharge, empty. Quo Rhenus in- 
Ли, into which the Ihiuo empties. . 

INFODIO, ere, odi, oszum, tr., iz-fodio, to dig 
in, dig; bury in the ground. E 

INFRA, prep. and idy., ( for infera вс. parte,) 
on tlie under side, below, under, beneath, un- 
derneati; below, lower, down; of value, inferi- 
or to; of size, smaller than. 

INGENS, tis, adj., (їп, infousive and gens,) 
thit goes beyond its kind; Aenmce vast, huge, 
great, big, prodigious, enormous: 

INGRATUS, a, um, adj., (in neg. and gratus,) 
unpleasant, disagreeable, offensive, thankless ; 
ungrateful, nathankful. 

INGREDIOR, i. issus sum, dep. intr. aud tr., 
in—gradior, £o go; to step into, enter, go into: to 
cuter upon, engagoin a thing; to commence. 
begin à thing: to walk, go along, advance. 
proceed. 


want of 


IN/J BAT, ete. Seo Ineo. 
INIMICITIA, ае, f, ininiícus, enmity, hos 


tility. 

V INIMICUS, a, nm, adj, in-amieus, unfriend- 
ly, hostile, unkind; adverse, hurtful, destruc- 
tive, injurious. 


TN1IM/CUS, i, in. à private споту, ап ene- - 


my. Hostis, à publie enemy. 

INIQUITAS, atis, f., iniquus, inequality, un- 
evenness; unfaverablenesa, difficulty, hardness, 
disadvantagcon?ness; injustice, unfairness, Jie- 
rum iniquitas, dificultice, disadvantages. 
IN/QUUS. a, um, adj, in-wqnus, unequal, 
uneven, not level, steep; tronblesome, nnfavor- 
able, disadvantageous, dangerous; tostHe, ad- 
verae; PM Er. unreasonable. 

i оеш н going into, a com- 


», begin. "Initio, abl, at the be- 


ineo, begun, entere 
Inita. wetaic, at the 
Ratione 


summor, 


weakness of. 


+ 


Ы? 
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` 
inita, an estimate having been made. 

INJECTUS, a, um, part., injicio. 

INJICIO, ere, ссі, ectum, tr., in-jacio, о 
throw or cast into or in; tolay or put on; to 
pat into, infuse, inspire, cause, occasion. ' 2 

INJUNGO, cre, xi, etum, tr, in-jungo, to 
join or fasten into: to fix upon. inflict, occa- 
8ion, bring upon, impose upon. 

INJURIA, ae, Ё, injurius, in-jus, what is con- 
trary to justice, injury, wrong, injustice ; dam- 
age, harm, violence. .Jnjuria, abl., unjustly, 
without cause or reason. r 

INJU U, abl, Gr. 251, in-jussu, without 
orders. ў і 

INNASCOR, i i, natus sum, dep. intr., in--nas- 
cor, to be horn in, to grow in; toarise кд spring 
up in; to exist in nature. 

INNATUS, a, um, part. and adj. innascor, 
born in, inbred, natural to, inborn, innate. 

INNITOR, i, nixus sum, rarely nisus, dep. 
intr, in-nitor, to lean or rest upon, recline up- 
on, support one's self on. 

INNIXUS, a, um, part., innitor. 

INNOCENS, tis, adj., in-nocens, harmless, 
guiltless, faultless, blameless, innocent. 

INNOCENTIA, ае, f., innocens, harnilessneas, 
innocence; uprightness, integrity, disinterest- 
edness, freedom from rapacity ox avarice. 

INOPIA, ae, {.. (inops, in neg. and ops.) want, 
lack, need, scarcity, dearth; indigence, poverty. 

INOPINANS, tis, adj., in-opinans, opinor, фо 
think ; not thinking, not expecting, unexpected, 
nnawares. 

INQUAZ., def. verb, Gr. 2113; to say. 

INSCZENS, tis, adj., in-sciens, scio, not know- 
ing, ignorant. Jnsctente aliquo, without one's 
knowledge, without one's knowlng. 

INSCIUS, a, um, adj., in-scio, ignorant of a 
thing, not knowing, unaware, 

INSECUTUS, а, um, part., insequor. 

INSEQUOR, i, cutus sum, dep. tr., in-.sequor, 
to follow close after, come after, follow, pursue ; 
to persecute, harass; to pursue with words, 
censure. 

INSERO, ere, erui, ertum, tr., in-sero, to 
connect; to put o» introduce into, insert. 

INSERTUS, a, um, part., insero. 

INSIDLA, arum, Ё, insideo, in--sedeo, lying 
in wait, ambush, ambuscade, snares, treachery, 
trick. Ех insidiis copias collocare—for the pur- 
pose of an ambuscade. , 

INSIDIOR, ari, atus sum, dep. intr., insidie, 
to lie in wait, lie in ambush, lay snares or am- 
buscades for. { 

INSIGNIS, c, adj., in-signum, distinguished 
by a mark, marked; remarkable, extraordinary, 
distinguished, noted, notorious, famous, promi- 
nent. i 

INSIGNE, n.,a badge, distinction mark, sign: 
Pl, the badges of office, insignia; badges or or- 
naments worn on the helmets and shields. 
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MENTUM. 


INSILIO, ire, eilui, tr. and intr., 
leap; to leap into or npon. 

INSIMULATUS, a, um, part., insimulo. 

INSIMULO, are, avi, atum, tr, in-simulo, 
similis, to blame, charge or tax with, accuse. 

INSIN 00,1 аго, avi, atum, tr;, in-sinuo, sinus. 
to put into one’s bosom, introduce, insinuate, 
make one’s way into. 

INSISTO, ere, stiti, stitum, intr. in-sisto, 
reduplicated from sto, to stand upon, tread or 
step upon; to' stop, halt, pause; to press проп; 
to proceed; to commence, begin, enter upon; 
to pursue, adopt, apply one's self to; to perse- 
vere in, persist in. Jürmiler insistere, to stand 
firm. \ 

INSOLENTER, adv., insolens, unusual, in- 
во1ео, contrary to custom, unusually, excessive- 
ly, immoderately; insolently, proudly, arro- 
gantly, haughtily, presumptuously. 

INSOLITUS, a, um, adj., in--golitus, unaccus- 
tomed to, unacquainted with, not inured to: 
unusual. strange, uncommon. 

INSPECTO, are, avi, atum, tr. freq, inspicio, 
to look at, behold, observe, view attentively. 

NSTABILIS, e, adj., in-stabilis, not standing 
fast, unsteady, tottering, not firm, unsolid, un- 
stable, inconstant, uncertain, fickle, wavering, 
changeable. 

` INSTAR, n. ind., Gr. #1, image, likeness, re- 
semblance, form, figure, appearance. 
muri, like а wall. 

INSTIGO, are, avi, atum, tr., (in and root 
stig, whence stimulus, and the English verb 
stick ; oT, perhaps, insto—ag go, like eastigo from 
castum--ago, fatigo from fatis~ago); to urge, 
incite, stimulate, instigate; to rouse, animate, 
encourage. 

\INSTITUO, ere, ui, «tum, tr., in-statuo, to 
put ox place into, appoint; to purpose, deter- 
mine, resolvo upon; to collect, get together, аз- 
semble, form, make, construct, build, arrange: 
to establish, introduce, ordain, institute, appoint; 
to obtain, procure; to undertake;.to adopt; to 


in-salio, to 


. begin, commence; to teach, instruct, educate. 


With inf. to make it a rule, to, be accustomed 
or wont. 

INSTITUTUM, i, n., instituo, a thing estab- 
lished, a regulation, custom, institution ; a rule, 
plan, practice, manner; a design, ‘purpose, in 
tention. Instituto suo, abl., according to his de- 
sign or custom. 1 

INSTITUTUS, a, um, part., instituo. 

INSTO, are, iti, intr., in--sto, to stand in, over 
or upon any thing; to be near or at hand, draw 
nigh, impend, approach, threaten; to push or 


Instar ` 


press upon, assail, harass, pursue; advance. E- 


press forward. 

INSTRUCTUS, a, um, part., instruo. 
` INSTRUMENTUM, i, n., instruo, ап utensil, 
jnstrumont, implement; means, assistance, fur- 
therance; baggage, furniture, apparatus. 


INSTRU. ere, лї. etum., tra iu-stren, бэ pile 
ep: tobuillin or intos to construct, build, 
erect; to set in order, dispose, arrange, marshal, 
draw up in {е arrayg to prepare. furnish, 
provide, equip, tit out, rig; to instrect, teach, 

INSUEFACIO, ere. f cl, factum.gn-suco-facio. 
to necustom. habitunte. train. 

INSUEPACTUS, a, um, part., insucfacio, 

NSULTUS, а, um. adj, in-snetus, aceus- 
Котс ; unaccustomed to, unacquainted with; 
Inusnal, unwented. Tasuetus narigandz: Gf. 
Б о. 

INSULA, пе, f, (perhaps ta--sels. in salt wa- 
9] sland. 


4 


I? 


PER, adva in-super, above. on top, overt 
head, over, tr ove: besides this, moreover. 


INTEGER m, ilj, in-tango, un- 
touched, unhurt, unchanged, undiminished ; 
whole. entire; sound in health, strong, vigor- 
ous: not tired, fresh, Quninipaived: blamelesss, 


INTERO, ere, xi. etum. tra in-teo, to cover, 
clothic. 
INTELLECTUS. a, nm. part. intelligo. 
ANTELLIGO, ere, xi. etum, tr. iuter--lezo, to 
see into. understand, ¢ mpreheac. 
| perceive, кос, 
covered, " M 
INTEND.) ere, di, tim and sum. tr.. in-teri- 
do, to stretch ont, extend ; to bend. sinn strive, 
exert one’s self for; to direct ez turn towards: 
to turn one's ettention to, endeavor, intend. 
INTENTUS x. um, pirt. nd adj. in-tendo, 
stretched upon or towards: intent upon, fixed, 
“attentive, ocenpied With. turnel or directed to 


rear. krow, 


Wards, eager. earnest. 
INTER, rep. with ape. 
twixts amous. amongst, anm: 1. amidst. during. 
in thecour-e on Jr Ж“: to. with. 
or against one another, à 
S INTERCE D^, ero, cessi, сеи, $ntr.. inter- 
« do, to come vet ween, inférvenc. occur. “come 
to pass; of fü w. to. pass; tu stand ar Tie hee 
tween: t» be betwoen, he; to oppe., with- 
кала. interfere, prot mainst, interposs; to 
impede, hinder, preven 
INTERCEPTUS, n, nm. parta intcreipio, 
INTERCEPIO. ere; epi, ceptum, tr, inter- 
a Yio, to take or i а thing in passing, inter- 
opt, cut off. take unawares, surprise: t» веі, 
y hold of, take ub. rob. Steal: to interrupt, 
hinder. 
INTERCLE DO. еге, si. кога, tr. inter- lando, 
to shut or и np, cut «ff, separate, exeInde, 
hinder or prevent from getting: to. blockade, 


shut in. 
ISTHE Us, а, nim. part.. intereln lo. 
INTERDICO, ere, xi, ctum, tr. іг со, 0 


put one’s word between, tocontriulict; to for- 
bid judicially; to order. decree: to prohibit, 
forbid, inter charge; to ех, cnt (ff 


U: М 


Cin.) between, Dbe- 


mr 


spotless. pure, chaste, upright. virtu nig, honest, 


Ut intellqetum. eit, ss was dis. | 


La ww 
TERPONO. 


cially: Gr. 2110, Examples. Aqua et igni 
Tnlerdicere, to torbid tho use of firo and water Я 
то banish. Interdicitur, imp., a prohibition is 
given, е z 
INTERDICTUS, a, um, part., interdico, * 
INTERDIT, adv., inter--diu, in tho day timu. 
INT ERDUM, adv, inter-dum, sometimes. 
now and then, oceasionally ; meanwhile, in the 
mean time. | 
IN 2A, adv., inter—ca, in the mean time 
meanwhile. А 
_INTERESRE, ete. See Intersum. 
INTEREO, ire, ii, itum, intr. irr, inter-eo, to 
go into the midst of other things so as to be lost 
Sight of, hence, to punish, go to ruin or «decay. 
be annihilated, be destroyed, ho slain. 
INTERFEGTUS, а, um, part., interficio. 
INTERFICIO, eve, eci, ectum, tr., inter--tacio, 
to kill, slay, murder, put to death, destroy. 
IN'TERNFUI, ctc. See Intersum. 
INTERIM. adv., [inter and im from is] i 
the mean time, meanwhile. 
| INTERITUS, uz m, interco, 
| death. . а ° 
| INTERI. See Interco. 
ANTERIOR, uris, adj., inter, Gr. 274, 1; more 
within, more inward, farther iu, inner. interior. 
INTERJECTUS, n. um, part., interjicio. 
INTERJICIO, ere, jeci. jectum, tr, inter— 
jacio, ty throw or place between, intermix, in- 
terpose, join, add to 
short time alter. 
INTERMISSUS, а, um, part, intermitto. 
IN'TERMITTO, ere, isi, issum, tr. inter-mitto, 
to put something hetween, interrupt; to give 
over for a time. leave off, intermit, discontinue; 
to conse, slop; to omit, neglect, let pass; to cx- 
clude from participation in. Qua flumen inter- 
miltjt—learves а vacrnt place, does not’ flaw. 
Triduo intermisso, at the expiration of three 
days. after three days. M. passuum intermisso 
spat». it the distance of. Iniermissa a Jtv. 
mii, not occupied or covered by the river. 
Qu t opus erat taterméssum, not completed, un- 
fini hel. Nocte intermissa, night having int» 
verne Е 
I> PERNECTO, onis, f., interneco. to kili à 
ma Were. zeacral slaughter, carnage, utter er 
stru tion, exterminittion. AY тн оосо 
rediyore, t» destroy utterly, exterminate. 
INTERPELLO, are avi, atum, intr. inter 
pello are, collateral form of jello, cre, t» 
| thrust 1n a word between the words of another: 
| hen ^ ty interrupt oue while Speaking; to in 
| стене, hind interfere with, molest, disturb, 
! prevent. с 


1 
DIS 


destruction, 


Brevi spatio interjecto, a 


re, oi, o*tum, tr. inter 
pork t y put in b tween or ате", 
iu*er Intrponere fidem, to pledg^ 

i : Inlerponere самат 


! to all Inter ponat 
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suspicionem, to cause, occasion, excite suspicion. 
JInterponere decretum, to make a decree between 
two parties. 

YNTERPOSITUS, 2, um, part., em. | 

INTERPRES, etis, m. and f., inter-pretium, 
en intermediate agent; a translator, interpre- 
ter, explaincr. 

INTERPRETOR, ari, atus sum, дор. tr4 in- 
terpres, to interpret, expeund, explain; to un- 
doratand, comprehend ; to conclude, decide. 

INTERROGATUS, a, um, part., from 

INTERROGO, are, avi, atum, tr., inter-rogo. 
to ask, question, inquire, interrogate, oxamino; 
to accuse, charge. 

INTERRUMPO, erc, xpi, uptum, tr. inter- 
rumpo, to break; to break iu the middle, to 
break down, break otf or asunder; to disturb, 
interrupt. | 

INTERRUPTUS, a, um, part., interrumpo. 

INTERSCINDO, ere, idi, issum,.tr., inter- 
scindo, to cut asunder ог in the midst, cutdown; 
break down. / 

INTERSUM, esse, fui, intr. irr., inter-sum, to 
bo in the midst, come or lie between; to differ, 
be different; to be present at; ta take part in; 
to engage in, be employed in, have the charge 
of. Interest, imp., it concerns or imports, is the 
interest of, is of importance. Magni interest, 
is is of great importance: Gr. 7135, (e) Rem. 4. 

INTERVALLUM, i, n. inter-vallus, the space 
between the stakes of a rampart'of a camp; а 
apace, interval, distance. Jntervallo pedum du- 
arum, with au tial od atthe distance of 
two feet. 

INTERVENIO, ire, veni, ventum, intr., in- 
ter-venio, to come between, to come upon, come 
in while anything is doing, intervene; to hin- 
der, désturb, interrupt; to be present, inter- 
meddle, interfere; to fall ont, happen, occur. 

INTERVENTUS, us, m., intervenio, а coming 


ws iutervention; an interruption, interference, 


INTEXJ, etc. Soo Intego. 

INTEXO, ere, xui, xtum, tr, in-texo, to 
weave into, interweave, inweave; to weave, 
plait; to interlace, surrougd, cover. 

INTEXTUS, a, um, part., ihtexo. 

INTOLERANTER, adv. intolerans, in-tolero, 
iutolerab'y, immoderately, excessively. Intol- 
aranter insequi, hotly, furiously, eagorly. 

INTRA, adv. and prep. with acc., (for intera, 
se, parte, from interus, obs.,) within, in. 

INTR/ TUS, а, um, adj, in-trituz, tero, not 
rubbed ov worn, Jnirtius ab labore, not weak- 
‘ened or fatigued by labor, fresh. 

INTRO, are, avi, atum, tr., (for intero, from 
inter,) to go into, enter, penetrate. 

INTRODU CO, ere, xi, ctum, tr., іпіго-йисо, 
to bring or lead in, conduct within, introduce. 

INTROEO, ire, ii, itum, intr. irr, Gr. 111, 
intro-eo, to enter, go into, come in. 

INTROITUS, us, m., introeo, a going or com- 


* | ' 


„ ow 
INVITUS. е 


ing in, entrance; ап avenne, place of entrance, 
passage. б d 

INTROMISSUS, a, um, part., intromitto. 

INTROMITTO, cre, isi, issum, tr. intro-mitto, 
to send in, let in, introduce; to admit, allow te` 
enter, receive into one's house. 

INTRORSUS, adv. jor introversus, intro- 
vérto, toward the inside, inward, inwardly, 
within, internally, i :to the interior. 

SNTROBRUMPO, cre, «pi, uptum, intr., intro- 
rumpo, fo breal: ; to break or burst into? break? 
in, rush in, enter by force. 

INTUEOT, evi, itus sum, dep. tr., in-tueor, te 
look at, gaze npon, behold; to observe, consid- 
er, contemplate; to look up to with regard er 
admiration. 

INTULI, etc. Seo Infero. 

INTUS, adv., in, within, on the inside. 

INUSITATUS, a, um, adj., in-usitatus, un- 
usual, uncommon, étrange, extraordinary, un- 
wonted. 

INUTILIS, e, adj., in-utilis, not useful, 
less, unserviceab!e, unprofitable; hurtful, in- 
jurious. Ad pugnam inutilis, unable to fight, 
unfit for fighting. : 

INVADO, ere, si, sum, intr. and tr.. in-vado. 
to make one’s way into, enter; to fall upon, in- 4 
vade, attack, assail; to seize, lay hold of, befal 
а person. - 

INVENIO, ire, veni, ventum, tr., in-venio, to 
come upon, to find, find out, meet with, discov- 
ег. ascertain; to contrive, devise, invent; te 


use- 


gain, acquire, ` 
INVENTON, oris, m., invenio, an author, in- 

ventor, contriver. : ЖЕУ 
INVENTUS, г, um, part. invenio: . 


INVELERASCO; cro, avi, intr. inc., invetero, 
in-votus, to grow old, become fixed or establish? 
ed; to prevail, gather strength by age or time. 

INVICEM, adv., in-vicis, by turns, one after 
another, alternately; mutually. 

INVICTUS, a, um, adj. in-victus, unconquer 


| ed, unsubdued; unconquerable, invincible. 


INVIDEO, cre, idi, issum, intr. and tr. in- 
video, to look spitefully at; to envy, grudge& 
to be loath, be unwilling. 

INVIDIA, ae, f, invidus, invideo, envy, he 
tred, spite, malice, ill-will, dislike. Juss. odium, 
unpopularity. 4 . 

INVIOL ATUS, п, adj., i viola violo, 
unhurt, uninjured, * inviolate," uncorrupted? 
pure, inviolable. a 

* INVISUS, a, um, adj., in-visus, not scen; un- 
seen, invisible. Part. of invideo, odious, hate- 
ful, hated, offensive, disliked, detested. 

INVIT ATUS, a, unl, part., invito. 

INVITO, are, avi, atum, in-vito-voco, to in- 
vite, ask, bid; to allure, incite, induce; to sum- 
mon, challenge. 

INVITUS, a, um. adj., (io neg. and vito, net 
called or induced ; hence) unwilling, reluctant, 
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involuntary, against one’s will. Se ruvita, n- ЈАСТО, ere, jecl, jactum, tr., to throw, cast, 
gainst his will. without hi8 consent, - fling, hurl; to throw or cast up, raise, erect, 

IPSE, m um, intensivo pro. Сг, 285; self; | place. 

Limself, horsolt, itself; he, she, it; with a verb JACTO, аге, avi, atuni, tr. freq., jucio, to toss 
of te first ar second persons, Y, myself, thou, | about, to throw, cast, discharge; to weigh, coo- 
thyself. sider, discuss, talk about, agitate. 

Bn. IMA, ac, f, anger, wrath, rage, passion, iro, JACTURA, ne, f.. jacio, the throwing of goods 
resentment. overboard in а storms; a loss, damage, detri- 
* IRACUNDIA, ne, fq iracundus, hastiness of | ment, expense, cost. 

— temper, irascibility; anger, wrath, rage, pas- J ACTUS, а, um, part., jaclo. 

sion. JACULUM, i, n., jacio, a javelin, dart. 

IRACUNDUS, a, um, adj, gra, full of rage, JAM, adv. now, immedintely, presently 
irascible, passionate; angry, raging. ` even, nlroady. Jam ante or antea, long адэ, 

IRT. Gr. 2185, Rem. 7. somo time ago. already. 

IRE. See. JOVIS, etc. See Jupiter. 

Күй, N suat, intr. and tr, in-rldeo, JUBX, ne, f the mane of a horse or other 
la laugh; ta laugh at; to mock, ridicule. beast. 

IKRIDICULE, adv.; (iz neg. and ridiculus, JUIIO, ere, jussi, jussum, tr., to order, bid. 
laughauble,)) unwittingly, without humor or | command, enjoin, charge, enjoin; wish, request. 
pleasantry. Non irrilicule, wittily, pleagantly. JUDICIUM, i, n., judico, the act of judging, 
judgment, а trial, sentence, decision, opinion: 
a court of justice; tho power of judging, dic- 
cernment, choice, discretion. Facere judicium, 
to judge, give an opinion. Judicio, abl, deht- 
beratel y, on purpose, designedly. 

JUDICA, are, avi, atun, tr, judex, jus-dice, 
to judge, give judgment, pass sentence, deter- 

mino, form an opinion, decido; to judge, think, 
deem, suppose, believe; to declare, prononnce ; 
to conclude. Judicary potest, imp., a judgment 
or conclusion may be formed. 

JUGUM, i, n., a yoke: aframe for supporting 
vines; tlie snminit or top of a mountain; the 
ridge. Јл military language a frame consisting 


IRRUMPO. ere, upi, uptum, intr., in-rumpo, 
to break. to break in violently: to enter by 
furce, burst inta, break or rush in. 

IRRUPTIO, onis, f., irrumpo, a breaking or 
bursting in; an irruption, inroad, incursion. 

IS, en, id, dem. pro., Gr. 282, $3; that or this; 
he, sho, or it; snch. Ло, n. abl., by that or this; 
on that or this accuunt, for this reason, by this 
means; wila comparatives, so much, by so much, 
the, the more; Gr. 2108. Id fs sometimes fol- 
Iusocd by a genitive; Gr. 2134, Rem. 1. 

{ TPA, adv., їз, so, ever so, thus; in this man- 
ner, in auch à mauner; accordingly; so much, 
to such! а degree. Ja ut, so'as, as, во that. Да 
ueriter ut, аз bravely as. Jlis sometimes used | of two spears rtuck into the ground, with a 

rtdundant'y, or by way ef cpposition, before а | third laid horizontally on top of them, under 

c in a manner similar to id. e ita mog- | which vanquisbed onemica wero sometimes 

, not very great. compelled to march without their arma, ав а 
ITALIA, ae, f. Italy, sometimes including | mark of disgrace. 

Gallia Cisalpina: T, 10. JUMENTUM, i, n. (for jujumentum rom 

ITAQUE. conja Gr. 2122. 5; ita-que, there- | jungd,) a yoke, benst, a beast of burden, pack- 


| fure; and so, and thus. horse; а horse, an ox. 

ЕС ITEM, adv. aud conj. 4 so, likewise, in like JUNCTURA, ae, f., jung», a joining, uniting, 
^ manner. 2 junction. jnncture, joint. 
J ITER, itineris, n, coy a going along, journey, JUNCTUS, a, um, part., jungo. 


Way, warch, route, road, path, course, jpüssagpo ; 
‚- 1 amarching. Jn ог cz ifincre, on the ways on 
rhejourney oz march, in passing. Пех déurivtm 
nemque,—bhy day and by night. Jer 
E go, разн, advance, merch, travel.— 
meribus, by forced marches. 
jM, Adv., eo, again, a second tine. 
{T1U3, i, msg or (tus portüs, a port. among 
the Morini, probdlly Doulogno: V. 2. отап the lang of gods and meu: YT, 17. 
ITUS. Eo. JURA, ae, in.. Jura, a chain of monntatos 
2 iT ^ US, а, nm, part. eu extending from the Kline tothe Rime: 1. 2. 
M J спо, are, avi, atum, inte aml tr, jus ta 


swear, take an oath, make oath ка олг ly. 
JACEOJere, ui, itu, itc, tollo tob down, TOSSET Т. right. шин” ; the lawn 
recline; to. bo minatnl; to lie prostrate, Пе 


sentewce, judgment ; Есу, rights. 
dead. Jacentes, the fallen, tho slain. privileges, Jus exsequi. ien its asthor. 
uf 
be. 


JUNGO cre, xi, ctum, tr. to join, сопре. 
yoke; to mnite or join together, connect. ©& 

JT See Juvenis, 

JUNIUS, i, m,a Roman gentile name. @. 
Junius, n Spaniard In the service of Cesar Ia 


Gaul: Y.2 
JUPITER, Jovis, m. Gr. 215; Jupiter, Jove; 


according (o the mythology «f. the Grki owd 


1 


: Ds., to provoke, 
* E р оке, 


k 
licitous, anxious. 
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: 
ity. In suo jure, in one’s own right, in ghe єс... 


сгсізе of one’s own right. v 
JUSTURANDUN, i, ny Gr. 245; jus-juran- 


dum, ju б, an oath. Dare jusjurandum. 
swear, bind one’s self by oath. 
JUSSI, étt. See Jubeo. ' 
ТЕБЕ, abl, Gr. 251; jubeo, hy vommand г 
order. 
JUSSUS, a, um, part., jubeo. 
"JUSTITIA, ae, f., justus, justice, impar tinlity. 
(with tho additional idea of clemency or mercy.) , 
JUSTUS, a, um, adj., jus, just, upright, law- 


iu 


ful, right; suitable, merited, due, proper, uffi- | 


cient, full, complete, satisfactory. Justu Joe, 
ample or suitable fnneral rites. ` 

JUVENIS, із, adj., Gr. 14, 3; young, youjli- 
ful. Juniores, the young mên, those of military 
age. 


JUVENTUS, atis, f.. juvenis, the age of youth, 


fiom about twenty to forty ycurs; youths ‘the 


youth, the young men. 

SUYO, are, juvi, jutum, juvaturus, tra, to aid, 
help, assist, succor, profit, benefit. 

JUXTA, prep. with acc., (root. лес of jungo 
and jugum.) nigh, near to, by, hard by, close tv. 


| К. 


KALEND.E. Sec Calend. 


L 

Li, an abbreviation of the prienanien Lucius. 
£n. Roman notation, fifty. 

LADBERIUS, i, m. (Quintus Laberius Durus) 
+ tribune of the soldiers in Сват” anms v, 15. 

LABLENUS,i,m. (Titus,) Labienus one of 
the most favored and trusted of Cours lieu- 
tenants іп the Gallie war. In the civil war he 
took the side of Pompey. 

LABOR, i, lapsus sum, dep. intr. to glide 
down, slip down, descend, fall; to run, glide or 
pass along, slip away, eseape; commit a tilt 
ov crime; to mistake, err; to perish. ис spe 
lapsus, having fallen from this hope, being dis- 
*ppoiuted in this. 

LALOR, oris, m., labor, toil. tatigue, exer tion, 
distress, hardship, trouble, misfortune. 

LABORO, are, avi, atum, intr and tr., labor, 
to labor, strive, struggle, take pains; to labor 
tor, endeavor to obtain, strive to accomplish; to 
labor under, suffer with, be oppressed or afllict- 
cd with; to be hard pressed; to be in EN 
difficulty, danger, distress; 60 be concerned, во- 
Animo m.s е, to be ex- 
tremely anxious or concerned. 

LABRUM, i, n., lambo, a lip; the extremity, 
idge, brim, brink, margin. 

LAC, tis, n., milk. | 

LACESSO, ere, dvi, itum, tra inte - tacio, | 
challenge, irritate, exasperate ; 


[| 


a 
LI 
* 


M—LATURUS. i 
олс, asstil, 9 Predio (i scare, to provoke 
by attacking, to attack. D 
ach ИМЖ апі LACRYMA, ас, Г, а tear. 
ACRIMANS. tis, fart., lacrimo. 
NEG and LACRYMO, are, 


QVI, Me wilt, 


| intr., lacrima, to weep, shed tears. 


glad. 


LACUS, us, m., a lake, 
L.ED ). ere, si, sum, tra to dash violently a- 
gaiust; to hurt, harm injure, offend. Leeder 
Jdem, to break one's promise, violate one" 
word. 
gas S. а. um, part., ledo. 
LÆTATIO, ouis, f., letor, lasts, m. 
tion of joy, exnltation. чое 
LII. \. ае, fletus, rejoicing, unrestrain- 
ed or uproar ious joy, gladness, exnltation. 
L.DTUS, a, um. adj. jovfal, chesriul; 
ready, willing, pleased, satisfied; pleusiug. ac- 
ceptable; propitious. lucky; fruiffal, tertile. 
LANGUIDS, adv. languidus, faintly, feebly, 
slowly, lauguidly, remissly, carelessly. 
LANGUIDUS, а. um, adj, langueo, Runt, 
langnid, weak, feeble, dull, sluggish, listless. 
LANGUOR, oris, ux, langueo, to languish ; 
frintness. fecbleness, weakness, languor, listless- 
ness, siuggishness, 
АРІ, idis, ni, a stone. 
LAPSUS, a, um, part., labor., 
LAQUEUS, i, m., а nocse, thong, rope, halter, 
snare, trap, gin. | 
“LARGIOR, tri, itus sum, dep. tr. and intr, 
largus, large, to give in abundance, supply a- 
bundantly, give er grant liberally, bestow large- 


ly, dispense, impart, im; to make presents, 


to bribe. 

LARGITER, у.) теч, large, largely, ід & 
buudenee, plentitully, much. Laryii r. posse, 
to have great weight o* influence. 

LANGITYIO, onis, Ё, largior, a giving freely, 
bestowing Hberally, bouptifuluness, liberality ; 
bribery, corruption; profusion, prodig ality. 

LASSITUDO, inis, f, lassus, weary, Wearl- 
ness, fatigue, faintness, lassitukle, 


and wile, 
where. 
|OCLATEBRA, ne, 


Longe lutoque, far anl wi 


t. lateo, а lurki B. hid- 
ing place, shelter, covert, den, | 
LATEO, cre, ui, intr, to I 
out of sight, be cenceale 
LATISSIME. доб 
LATIL UDO, inis, £, 141 
Е latitudinem, in wag 3 
Z LATOBRIGI, orun » Ше Latobrigi. aT 
E m bordering upon tie Melvetii: HS or 
| LATRO, cuis, ni, а mercenary soldier? a bar 


dit, highwayman, robber. 
LATROCINIUM, i, na latro, up o. highs 


way robbers. 


LATUR W. a um, р ого. 


« 


LATE, ady., latus, widely, extens ‘ively, far. 
every- . 


LÀ 


ATUS 


E 


0 ITUS sa um, adj, broad, wide, spacious 
ample, large, wide-spreid. extensive. 


s ‚ LATUS, eris, the side, ngk. ab - on 
‘the flank, E 
LAUD), nrc. avj, айтип, Îr., Ias, to aise, 


coinaend. oxtol. 

LAUS, dis f£, praise, commendation, E... 
honor. fame, renown, et laus, glory in war. 
military glory. 

LAVO, dre or are, ior nvi Талита, letum and 
Iuvatum. tr, Co wash, rinse, bathe. lave. 

LAXO,are, avi, atin, tr, laxus, loose, to 
stretch out, oxtend; wilen, dilate, expand; to 


LEGATIO, enis f. lego, are, lex. an otmbasgy, 


legstion; thewtice of in ambassador or. licente 
` 
"ant; пон, ambassadora. 
А t 
LEG.ITUS. i m.. lex» are, lex, оте deputed 


voy, plenipotentiary; a lieutenant, legate. de- 

puty ce assistant ofa ce eval. The, tllowing 

aro the names of the Пеон а mentioned. by 

Cæsar in his conuentui с. Лес lias Пее 

пи У1, т. 07. паида VIT, 51 ле 

meiu QU a 11.6. €unéntus Ji bitas, VUI, 

%З.—!. Clear, V, 1.07. Pubie, V, oh — Sere, 

Galba RI, 5.— 7х Labienus, T, 10.—Q. Ped- 

11, 2.—<. У, 2—1. 

Roscius, V, 24.— 1. Satius, V1, 1.—M. апаз, 

V1, 1.—Q. Гоин Sab nus, v. 24L— Р. 

“тиз Rufus, YV.22.— C. Trebonius, VM, 
JL. Cesur, V L1, бо. 

| LEGIO. onis. Га tego. ere. (о enllect, a legion. 

body Овог: consiting often сойоа. A le- 

gion Orig nella ЕВЗ. o c) three с вазипа fict 

and wee hae . пат 4005 

gradually incra 

The lesen tw ot Oren up а" dures lines, end 

сонети: «fj Cr Өе cf soders called the 

hastati. princip cs Mid tiii (г Tuch 

rlass тено п Мт о соз (ordines,) und the 

same nunber af @rturions. Lhe centurion who 

led the first cumpiny f ore pyincipes, as well as 

tie company «4 wa NE шы princeps, 

tie se oud secundus. cle, Jn [ос manner umong 

he hkusrati aed pilini, te jirit centurion was 

? priimus П о, dnde primus pilus, or 

rio гїї pill. te Ue triarii were veteran 

d ren TES 4, г, the ce.turio primi 

ora ranking 


Aurun- 


Cus, AP natius Piancus, 


Nulpi- 
$1. aud 


ола", which 


pilani. 


incipilus. was Lie fervor 


e lege 


legion г) 
Li. ihc 


А О. tra tu collect gather; 
to ch 


ТО. with the Сус, reul 


MANDE, TE, oe h e Bo al tare 


"Geneva: 
| 


1,2 
JVI ORS, um, n. 
ple of Celt — VIS 


| gie Gaul: 
or appointed by another; an ambassador, cn- f 


(o хх (опала tnyuntzy. | 


TUS, л um, adj. legia, ol n legit "| 


ihe rendi 5 we | easton 


Ф LI 
alj, soft, smooth, mild. geutle, 
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JENIS, 
calm. — Е f 

LENITAS, atis, С, lenis, softness, smoothness 
tenderness: mildness, gentleness; slowness, in- 


credibili lenitate. 

LENITER, adv. lenis, n. softly; smooth- 
ly, mildly. gradually ; quietly, e ly, remisa- . 
ly. innetively. Lenius praia lucessere, to at- 
tack with less vigor or spirit, 

LENTE, adv., lentus. tough. lenttus, lenis, 
slowly, gently, calmly, dispassionatoly, leisure- 
ly; caretessly, indifferently. "u 

LEPONTII, orum, m. the Lepontii, п people 
inhabiting the Alps near the source uf the 
Rhine: IV, 10. 

LEPUS, oris, m., a hare, 
LLEUCI. orm, nta the Lenci, a people of Bel- 
3, 40. 

LEVACH, orum, m, 
Belgie Чай: V,3 

LEVIS, e, adj. light, small, slight: trifling, 
trivial, o1 no credit or esteem, incousiderable; 
light-2ininded, fickle. — inconstant, 
false, worthless, faithless, unreliable, 

LUVITAS, atis, L, levis, lightness of weight ; 
lightness of action, agility, nimblenere, swift- 
ness: lightness of character, levity, inconstancy, 
. mutability, uncertainty. caprice, tickleness. 

LEVO, are, avi, atum, tr, levis, to lift up, 
raire, elevate; to excite. rouse, encourage; to 
take aways to relieve, ease, lishten: to free, 
liberate; to make lighter; to lessen, dimiuish, 
weaken, impair. р 

LEX, legis, f, written liw; a law, statute, 
ordinance, Suis legibus uti. to enjoy one’s own 
laws, be independent. Jus et lejce, the consti- 
tution aud lawa, Jura legesque сіва reddere. 
to restore to i state its privileges and laws. 

LEXOVII, orum, pi, the Lexovii, a people cd 
Celtie Gaul: III, 9. 

LIBENTER, adv. 
lingly, cheerfully, gladly. 
1 LIBER, ora, erum, 


| 


the Levaci, a people of 


caprigious, 


libens, мир, 1 bet, wil- 


free; опг тапса, 
uncontrolled; unshackled. итїшү ted. 

LIBURALITAS, utis, f, Бегае, Я ber. a way 
of thinking lud acting that behts a fictman; a 
noble, kind, a frieusly disposition; unuon- 
news, civility; bounty. liberality, 
generosity. 

LIBERALITER, adv., Vbefita a 
{себййип or gentlenm, ingennensly, erally, 
honorably; eplendidly. bountitnD), e-urtevusly, 
kindly. 

LIBER.UCUS, а, um, Pint.. bere 

LIBERD, adv | liber. есет, мио: raint, 

‚ Witheus let or Wndrence, un avy Zauber. д. 
iM, too frevly. 
LIBERI, отот, nr. liber, Tilor n. (J7f6born, 


adj E 


mun hcence, 


liberi, @ 


IDE UM T MU MU make 
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A d 

free, ect ut libality free; to deliver, raleasc, ex- 
tricate. 

LIBERTAS, atis, f., Wher, freedom, liberty. 

LIBRZLIS, e. adj., libra, а poundyof a pound; 
librilia, sc. saza, stones weighing a pound. 

LICENS, tis, part., liceor. 

LICENTIA, ac, f., licens, free, licet, the pow- 
єт of doing one’s pleasure, license, liberty, , per- 
mission, leave; presumption, contempt of right- 
ful authority; licentiousness, insubordination. 

LICEOR, сгі, licitis sum, dep. intr. and tr., to 
bid for, offer а priee for, bid. Contra liceri, to 
bid against. 


LICET, imp., it is law ful, it i» КЕТО or | tant, quite far. 


ullowed; one may. Licet miht, illi, etc., 1 may, 
he may, еіс. Mea voluntate licet, Y permit or 
allow. 

LICET. conj., Gr. 2200, шы though, al- 
though. 

LIGER, eris, and LIG ERIS, 
athe largest viver of Gael: IIT, 2 
ar 283, Rem. 1. 

|» *LIGNATIO, onis, f., 
wood. 

LIGN ATOR, oris, nm. A О опе sent to get 
wood; а hewer of wood, a wood cutter. 

LILIUM, i, в. a lily; aline of funnel-shaped 
pits, with 2 sharp stake planted in the middle 
ef each: VII, 73. 

LINEA, ae, Ё, Vinum, fax, 
cord, string, line. 

LINEUS, a, um, adj., linuiu, made of lint or, 
flax, flaxen, linen. 

LINGONES, um, m., the Lingones, a people 
of Belgic Gaul: I, 26. 

LINGUA, ао, á “the tongue ; CS 
lect, speech. 1 

LINGULA, ae, f, dim., lingua, a little tongue; 
& tongue or narrow neck ofland, narrow pen- 


‘ 


is, m., the Loire, 
АШ. Ligeri, 


lignor, lignum, getting 


alinen thread, a 


dia- 


insula. 
LINTER, tris, £, a boat, skiff, wherry, canoe. 
LINUM, i n, flax, lint; а thread, string, 
fishing line; linen, а linen garment. 


LISCUS, i,m. Liscus,the chief magistrate 
et the ZEdni: 1, 16. k 
LITAVICUS, im. Litavicus an Ædusu of 


noble family : VII, 37. 

LIS, litis, Т, а strife, dispute, quarrel, con- 

troversy, lawsuit; the matter which is the sub- 
ject of a lawsuit, the thing injured, tho right 
violated. ence, litem estimare, to estimate the 
damages. 
* LITTERA or LITERA, ae, Г, lino, to smear, 
&'lettor of the alphavet; pl. letters, characters» 
a writing, а letter, an epistie; a document, pa- 
per; literature, letters, learning. 

LITUS, oris, nọ, tho shore, scaside. strand, 
evast, 

LOCUS, i, m., pl., loci, m. and laca, n., Gr. 254; 
ғ, place, eituaiion, spot, locality, part; station, 
post, D. d Fig. place, гоот,‹ occasion, cause, 


IACHINATIO. 


' 
opportunity; reison, ргефехь; cvudition, fost- 
ng, state, family, rank, station, dignity, stard- 
ing; 2 subject, цин ter, point, part, particular. 
Principem locum obtinere, to occupy the first 
place; to lead, be chief. Zoco or in toco with a 
genitive, iu the place or stead of, for, us. Loca 
aperia, open ground. Omnibus in locis, in all 
piaces, everywhere. 

LOCUTUS, a, um, part., loquor. 

LONGE. ius, issiine, adv., longus, far, far cf. 
а great way from, at a distance; very much, by 
far; of timc, long, far, much. Longius, far-- 
ther; longer; too far, somewhat remote cr diz- 
Tri millia pasuwun, longa, * at 
е distánce cf three miles, tree miles off. Гол- 
gisshige, farthest. Longissine abessi, to be most 
rentote, farthest distant. 

LONGINQUUS, а, un, iur, issimuns, adj. a lone 


| gus, far off, rethote, distant ; Lving far ой. ior- 
eich, strange; long, of long duration, 
.LONGiISSIME. See Longe. 
LONUITCDO, inis, f, longus, length. дъ 


| tetia of the Parisii, now Paris: 


Na an in length, to the length. 
| LONGIUS. Seo Longe. 

LONGURIUS, i, m., longus, a long pole. 

LONGUS, a, um, adj., long; ; remoto, distant. 
Longum est, it is tedious, it takes up too muci? 
time. 

LOQUOR, i.cutus, sum, dep. tr, to speak, 
talk, discourse, | ш; 's say, tell, declare.» i 

LORCA, ав, £, loriwn, a leather. string, a 
leather cuirass, а, mm made of leather thongs, 
а coat ot mail, breast-plate, cuirass, corslet ; 
breast-work ; a parapet. ш 

LUCANIUS, i, m.' (Q.) Licinius, а egue — 
on: ¥, 38. 

LUCIUS, i,m. Lucius, a Roman prænon- u. 

LUCTERIUS, i m. | Luctevius, a Cadurciian, + 
one ot the officers of Vercingetorix: VII, 5. 

LUGUTORLY, igis, mn. Lugotorix, a leader 

uf the Britons: 

LUNA, де, f., the nigon. 
full moon. 

LUTETIA 


РЕЗ 


E 
Wh 


Luna plena, the 


a: t, or Lutetia Parisiorum, Du- 
VI, 3. 

LUTUM, i, n; clay, mire, mud, dirt. , 

LUX. cis, flight, day-light, day. 
luce, at'day-break, at dawn of day. Orta luce, 
day-light having appeared, when it was day- 
light. Өй ` 

LUXURIA, ae. Om luxuries, ei, f, iuxu3s, 
luxo, to put out of. joint, luxury, excess, profu- 
sion, extravagance, riotous living. 


M 


M, an abbreviation ot the prienomen Iareis. 

MACERIA, ae, f., am enclosure, a wall. 

MACHINATIO, onis, f, machinor, to contrive, 
machina, а contrivance, devico, artifice, inachi- 
naticn ; a machine, engine. 


Pria 


f 
ey 


* 


a" y 
- 
| . DAG ETO n DAM йг, 
MAGETORRIA, ac, f. Magetobris. a town of; ple of Cete Gan? sh piueipal cuy wak 
Gaul whose site is uncertain: 1, 21. ! Alesia: УП. 68, 
: MAGIS, maxime, аах., E. MAUO,) more, yeth- MANDUBRATIVS, i, m, Maidubritiug. one 
{ er; во much the more, the rather. of the Trinobantes: x. 20. A 
MAGISTRATU, us, it. (magistro, utagister, MANG, п. ind, Gr. 201; tie morne, aS. ee 
* a. 0, reol МАЗ of magnus, magia.) the 6fiiee oz renk of | an adv., in the merninss, carly i | the Moruing. 
a magistrate: a» magistracy, civi] olileo: a mage! MANEO, cre, ai, sum, intr. | tir. Qo stop, 
jatrate. | stay, tarry. abide, remain, Wait, sojouen, Тойго; 
* MAGNIFICUS, a, um. adj., Gr. 072,3; mag- | to last, endure, continue, remain: te remain 
nus-fasio, great. nolle, high-souled; (in a bad | firm or steedfast, send to, abide у. Man r- 
ense , bragging, botst{iul, ostentatious ; magnifi- | 7n eo quod convenit, to alnde by their b "etin. 
sent, spiei.did; sumptuous, rich, costly. | Manttur, imp, they remain, — 7r. tò awat 
MAGNIT/DO, inis f, magnus. greatness, wait for. 
К, magnitude, size, extent; weight, impor- BEANILIUS. i, ш. (1.) Manilius, a 7 roc xi- 
« tanco; multitudo, quautity, Animi magnitudo, sui: VIT, 22 
reat ju a Tuagnauimnity, high spirit. evur- DLAN IPU LHS. p je. manipulus, Vor bee 
age. deas gnitudo, tue force or violence of longing to A maniy loor empany, manipular. 
the wind. Nipplic? mégnitudo, seventy of, Munipulares. d.e, 2001000, Soldiers belepg?ug to 
pauishment. à | the заре manipl +. 
MAGNOCEHRE г LAGNOOPERE, adv.. with MANIPULUS, 3, 1i, manuspleo, to nU, a 
^o «reat М. very reich. much, greatly, exceed- | hardful, armful. bundle; а band оГ scldiers. 
A ingly; strongly, caruestly. company, maniple ethe third part of a eahort 
MAGNUS, a, nu сотр. major. sry, maximus, | 39 called because ta ir standurd wasan CRRV а. 
И edj., great, lerge; much, considerable; grand, | bundle of hay carried on the trpi f о. poe, 
nublo. lofty: powerimnl, mighty, exedlent, im-| MANSUEFACID, еге. feei, factum, tr. manis 
portant, taumentous, Мпа voz, s loud voice. , sueo, Ѓасіо, passa Mansuefio, eri, facing sum, to 
Magni, Gr. 7157, of great’ valud or inpertance. | tame. ` 1 " 
Minus mugai /untus, less consilderauhle, smaller. MANSUETUD), inis, f, шатер аз, бате. 
© MAJEST AS. atin Йу (вое MAG,) greatnéss, | nannessus », gentleness, milduess, Ienity, chem- 
majesty. гап сиг. dignity. y ency. ‘ 
MAJOR, an. (comp. of megeun, greater; | MANUS, us, E, a hand ; а baly oz multivade 
mure, &c. .M jor muta. clever, Majores, win, ol men, ап armed force, band, iiny. Za «n^ 
эһ. pla lorefat vers. sticeet ore. bus nostris hottes sunt—clite by. а! band, проп 
MALACIA, ao, Г.а слип at ев, а «ead, calm, | us. Мити, forcibly, by force ott zer Manns 


MALE, ану. реве. pessirie, malus. bed, bad- 
ty, ill, топту, амі, wickedly: uti ieeessful- 
ly, untortunately. Де re gesto, by bad. man- 
agement, want of eteeess, losing a battle. 

MALEFICIUM, i. ij maleticus, тааз йы. 
abad action, à crimes; hurt. паг, 
jury. 

MALO malle. Talai icr. if tr. and tr. imagis- 


4 
wrong, in- 


dare, to give uj. yield, tosurrendes, Z7 manes. 
With the hauls, ado, u hand to usd. 
MARCOMANNI. go m., tiic. Marcomonpi. 
1,41 
MALCUS, i; m. а Прп pricwomed. 
MARE, is, n , the sen, 
MARITIMUS. л. nm, adj, muse, of the rez, 


: » 
lying neer the sea sea, machine 
Сч о y 


fro: 
ü rit de of céernnuy: 


"d 


Martina 


volo, Gr. £111; tobe more willing, che we rath 
өг, prefer, Jlrs often flowed by quam, refir- 
ring to Cie u d gis Ya a portion. 

MALUS, a, um, adj, bad. Mutui, i, п. Апу- 
thing bad, au evil, miechief, misfortuna ealam- 
ity. 

MALUS, i. ii. molum, un app'e, ма apple 
tree; the mast of n ship. 

MANDLUPUM, i. ns mando, what is commit- 
ted to ono, & contistion, order, commod, 

ction, charge, m iidate, message. 

МАХ АГЫ ла, um, part, mando. 

MAND ате, 3Y) atum, tr, manus-d to 


ото ў s өйө в hand, to ennmit tu one achni, e, 


in- 


n ordear, csuinands; to commil. cun- 
dign, connie, comtriénd, «гоні. еи ғо де 
, Моо on self tu flight; to flew, 
ukuri literis du we 1c 

МАМИТ, огон, m, the Mandubi, a pe» 


"ҮЛ 


res, morito or кт са] affairs. 

MARIUS. i. nt Marius, the nime of a lv- 
maa genr, tho i9» celebrated of whom waa €, 
Marius. Panquered Jugzurthà and the im- 
bri. was s vcn tint consul, and afterwards on- 
gaged ina civil Wie with sylia: I. 4). 

MARS, б.з. Mars, the gud of war: Vi, 17 

fy. war, battle, contest, engagement, сопс. 
Duo Mure, moa fair light, w tb equel advan- 
tae, o equal terna. 

MAS, maf, m., male. 

MATAA, di f. 44 Celtic молі ) байла juve 
En, a pil. 

MAO. tris, d. a mother. ir Р отбоя 
or farris, Gr. (1o; the miet оаа sf n family, 
wrie, matron? More fum. ma ar 


whoe 


ee, 


SATIRI Ayas, гий 


f, ar 


243 MATERIO 


matten stuff, materials; wood. timber, (opposed | 
to lignum, fugl} E 3 

MATERTON, ari, dep, inateria, to provide 
timber, get timber. 

MATISCO. onis, f. Macon, a town cof the 
1001: VII. 99. 

MATRIMONIUM, i, n, mater, motherhood, 
marriage, wedlock, matrimeny. Darc alicui 
filium in matrimonium, to give in marriage. 
pueere in matrimonium, to marry. 

MATRONA, ae, f, the Marne, a river of France 
which unites with tie Seine a little above Paris: 
Wi е 

MATURE, maturius, meturime and matur- 
issinie, tly., maturns, in time, scasonabiy, Op- 
portunely ; hetimes. early, quick. хооп, speedily. 

MATURESCO, ere, urni, intr J maturus, to 
ripen, grow ripe, come fo maturity. ` 
еу ho, are, avi, atum. tr. and intr. a Mat: 
rus, to ripen, make ripe, bring to maturity; to 
accelerate, quicken, hasten, despatch; with inf 
{о make hjste, hasten. 

ЖАТ RUS, a, um, adj., ripe, mature; of the 
proper ages, fit, seasonable, timely, opportuno; 


early, speedy, quick. 

ЕҢ АБ ТАТ ау. (Жр. of magis,) in the high- 
est degree. most, most of all, very, above all, 
very much. particularly, chiefly, especially, prin- 
cipully. ~ 

AMIAMIMUS, а, um, ай (sup. of элафпиз.) 
greatu t. very great, utmost, chich, largest, iii st 
important. Лайма impedimenta, б very great 
quantity of baggage. 


tru 


NX en fign 


Мкр, eri, dep. intra, to cure heal, reme- 
dy; to relieve, obviate, corrcet, provide against. 

ЛГУ роси, e, adja medius, middling, mod- 
crate, tlerable. ordinary. on росу dili- 
дошга. not ordinary or common. d ¢ uncom. 
non. extraordinary. ` : 

MEDIOCRI TER, adv., mediocris, moderufcly, 
tolerably, indifferently, slightly, ordin 
Ibn wediotrder, not moderately, i.e, imuod- 
erately, greatly, exceedingly. 

MEDIOMATRICI, orum, m. the Mediomautrici, 
a people of Belgic Gaul: IV, 10. 

MLDITERRANELUS, a, umi adj. medius—ter- 
re, inland. iuterior. | 

MEDIUS, a, um, adj. Gr. 7125, Rem. 8; mid, 
middle, in the middle or midst. Jocus medius 
utriusque, а расе half way between them; Gr. 
$131. Jn hoc medio cursu, in the middle of this 
passage. 

MELDI, orum, m., the Melli, a people uf 
Gallia Celtica between the Marne and Seine: 
Y, 5. Я 

MELIOR, adj., (comp. of benus,) better, pref- 
erable, Wee more excellent. 

MELODUNUM,in. Melodunum, a town of 


ат aky.— 


the Senones ou an island in the feine : VII, 58. 
* MERMERUM, і, n, a member, limb. 


—METIOR : 


MEMINI, def. tz. and intr., Gr. 2102; akin to 


Mens und Mena, I remember, keep їз mind, 
Bear in mind, recutlect. 
MEMOR, ovis, zdj., 


remembering. 


akin to mens, mindful. 


MEMORIA, ae, f. memor, memory, remem- 
brance, recollection. Memoriu tenuere or retinere 


memoriam, to remember, bear in mind. ‘Time 
: Я 
of remembrance, period of recollection. Jha 


Ynemoria, witbin my memory, in my time. 
_A@lENAPIT, orum, m., the Menapii, a people 
of Belgic Gaul: IT, 4. 

* MENDACIUM, i. n., 11endax. Гуту, mentior 
а licjfalsehood. 

MENS, tis, f, the minl, disposition 
soul The intellectual ficulties, upderstaniding, 
reuson. Mente сё animo aliqaid Jaccre, with 
heart and soul. " 

MENSIS, is m. metior, the space of time 
measured by the révolution of the moon, à 
month. 

MENBURA, av, £, metior, a yieasuring; & 
measure. Mensura en ayut, a clepsydre or 
water-glags, a kind of hour-glass in which water 
was used instead of sand. 

MENTIO. onis, Ё, memini, a culling to miad, 
mention. a making mention or speaking of. 

MERCATOR, oris, m., 
a merchant, a trader. 

MERCATZ/RA, ac, £, mereor, the trace of a 
merchant, buying and selling, trading, trallic, 


mereor, бу érade, таегх, 


commerce. Ad mercaturas vint dudes ‘ec, in trad- 
ing.: ‘ 


MERCES, edis, f, тасгсо ге, wages, pey; 
cost, price; income, revenue, interest. 

MERCURIUS, i, m. Mercury, the son of 
Jupiter aud Maia, and tle messenger of the 


gods: VE, 17. à E 
MEXEU, ere, vi, ilum, fr. ani intr, end 
Mereor, eri, itus suu, dep., to deserve, merit, be 


worthy of (either reward or punishment. То 
earn, gain. get. scequire. Merere bone de gliguo, 
to deserve well of ono. : 
MERIDIAN US, -2, ши, adj, meridies, of mid- 
day, pertaining to. noon, midday, Meridius 
lempore, at mid-day or noon. І 
MUERIDIES, ei, ni, medius-«lies, ‚ mid-day, 


noon; fle sonth. & 
.MERITO, (adv. of meritum,) descrvedly with 
reason: 3 


. MERITUM, i, n „ Inereo, merit, deseri (either | 
of гом: ukor in cit’ ) а kindness, fivor 
service, benetit; demcrit, fault, ul я ! 

MERITUS, а, um, part. aud adja, nter hav- 
ing merited or descyved; deserving merited, 
earned ; just, desorved. due, fit. 

MESA LÀ, ae, Ш. Messala, a koman family 
name, M, Fülerius Mssulu Niger, & Wo 
consul, A. О. C. 093, A. C. 61: 1,2 nd 33. 

MBTION, rri, mensus sunt. dep. ir, to mi 
ure, moto, take measure of (landa, corn, &c.,) 


i К METIOSEDLU 


- 


measure ont. distritmte, (o measure 
by another, to estimate. value. 
METIOSEDUM.i. n. Metioseduns s town of 
ела near Paris: Vil, 61. 
M ETO, ei сте, mesaui, messum, tr.. to mow, reap, 
eather, cnt down. . 
METTIUS,i, m. Metti (М. 
Cmsar sent with C. Valerius Касси» oaan du.- 
bass to Ariovistus: 1 ‘7. 
METUS, us. шылын. у. C 
sions fear, dread. І 
MEUS, а, ауа). yrs. neis GrZ Ө: 
Hune, py my 
See 


one 1! js 


пост) айр: ер ue 


0 Ine. owi 


n». tud Г, Gadde. because the le- 
yustst eder three 1o nmt men. 
cof the three original tribes fur- 

Ж La one Houma.) A corn 

vates when ЈОНА witlayues, à toot sole ser $ gois 

hetively, the sollevy. a ba bof s thers, 
MILITARIS, e, oj тайса eT cp belh zin 
а soldier, pertnining te war. ui tay. 
liku, магле. martial. Joes 
«f war. inilitary affairs, war. 
MILITIA, ne, 
warfare., 

‹ MILLE. ind. num. adj, Gr. 
sand. ind. d1 eu. 
illia, inm, &є n. Mél posdum, atl usn 
omit paces gj one Roman mile. + 

"— MINERVAL ае, f. 
wWirtom: VI. 17. 

MINIME. i 
vi uli, very litt; 
nu rie Це MAN E Sani, very rateiv, 

MIMMU M гай TE vf mim) И, the 
least, very little. 

MINIMI 


ms hiara rii- 


Жа 
ип. 


исх the art 


Lin de military service; war, 


Aliso, а mons sam ultr, 


Minerva, the golud» of 
P 


va (sep. of pirvuni)lI set; lent 


& 
х0, UD. DE! up. nf purus) beet 


of all, the least cx тийбе, very sual rr liue. 
MINOR, avi. at ши, ир. Mina. ичо, to 


4t out; to thiciten, merece. 


MINOR. ne. oriscudjs c суту). алау 


less, snnaller. баи. the Гече, б, re aeh 
the younger. 
б АХ ОСТИ gi ин et a Ei p 
Zee D[asiln-. 
MING э, cre, ni, atti, tr. minuy to. bese). 
eus less, d'inimish. abate, impair, Menine 
LO NOI tide Ghinni tae c bine do vl 


бетерми" чора азр it, retin 
- 


А 
er Мен 


рот lem inet. 
Nu тк кол. 
4 


5, 31. 


тунду. 
dotis pum, 
. 


LJ 
LANDE. a. Yan 


lat, miis cl 
АТОМ. 4, uin. pn 
EL M ari, ni maa, dc p. 


vnde жез bel: 
il этган, W 


T3 


e 


a man whem 


эт беу; pente пае. 


ТОЧ, оза thou- i 


notat all, not из the Iet, by | 
I 


- 


NEN 


DAE 


I SCBNTA, 


LI 
БОЛН; а, aes. мп trange us r- 
| thes, extraordinary: admirable. Miram ia 
| Emi in a wende: nner. wonder fully. 
Trema ably. 
MISER, ag тиш, d : 
pitiable, tinfortunate, wo anientable, 
ИКЕН DTA ac. faa eite ws 1i ez-cor. 
Lender hate eae, mercy, с проп, pity. 
|^ MISEROR tv 
i emmpassa n towardi a persa ey thing. pity. 
to depiong l7- 


rade, wret hed. 


аты atus mnn. dom ty. miser. 
G mise ate, compassionate: 
шец. 


besal. 
7], mizeram. miseri. ate. See Mitto. 
MISSUR, ns nitto a sending, dispatch- 


A deputing. Aiso’ etie gs. Tt өзек Pal- 
‘ing, sentl enc. 
‹ 
MIBSUT. а, тип. рат. ИШИ ‚ 


ita. adya mitius, to HPne, Има, miliy, 
gently. 


ы mild.. Gtr. ripa t. 


nocca. 


nm 1 
miši. Kem 
to cane do gs 
(Phe Purpose muy be expressed 


\ 

Лг юа nw», to ge. 
‘patch, брате. 

by a dative, 2' H ; a hnal cum (ЛШ; u rel- 

| ative sent ip OR AIR a supine, Z179.) To 

produce, y hit furnish, nf? ond; to scnd word: 

to threw away. lay aside, dismiss; fo emt, prisa 

overs t! lot Abune, forbear, 

| det Vo, let Looe, release: to throw, 


Mu. erf, * у шко, 


to кейн, tlis- 


er 


cease. pive over; to 
сам, рит, 
dis Mal sheat, 

Монт, e adju, for ingvioitis, moveu, easy 
Ato i noval, ni valle, light: рие, flexible, 
active, swit: inconstant, vaciable, changeable, 
JO: FEB Lv camel y. 

ТАХ, ati no инені, movanleness, 
аз inetien, quichness: ineon*tancy, 


ее. 
Norm 
всу 


ето, asbl. cle pete, 


MM, art Pte mun р, atra mets 
na ate beside be s ЧТО. Tin, р. +. 
1e ulate, Y de. dde, meine. dirert. 
мот ТАМО, fW. neg cus sedes, keeping E 


. ао n, (@ pecially 
triety, subcrdi- 


vatata foem 
з Jl Л ДА ЧЇ 
се: molly. 5 
Ja Wey. aud "uj, of modw, ly 
"uv рге are trices €f the iden; 
К Sene, even. merely Simply. ?t all; 
v fom Dec oem. 4 Ule wh 
Т 07 Mess ow ci 
n 


(NM, vam quy sm 


gn ood Pelion. 


от. 
ПРМ. 
I." 
Je исе. 
ARS ve 


wre “г 


ma. 
hae e ү veles. 


no е 2 Lu 
né qum 


` 


In, mpra, = 


J 


кака. Wml ne®—butaet dna 


bouri a 
еш. 


tc аке 


н wt, 


тыь 


"^ malady, sickness. 


е - 


950 MSTUS- NANCISCOR. : 
* d О 


MUSTUS, а, um, adj., mcereo, sad. sorróy ful, 
wo:ul, afilicted. ? 

MOLES, is, £. a huge, shapeless«mass, а heap, 
huge bulk; a huge pilo or fabric; a mound, 
dike ; a difliculry. 

' MOLESTE, adv., molest ua, troublesome, moles, 

offensively, iroublesomely. Moleste Jerre, to 
take ill ox unkindly, be Uispleased at. 

MOLIMENTUM, i, u, molior, £o strive, great 
effort. endeavor, oxertion, struggle, pains, troub- 

le, labor. 

"MOLITUS, n, um, part., molo. ` 

MOLLIO, ire, уі or ii, itum, tr, mollis, to 
mako soft or pliant; to render less difficult oz 
disagreeable, Clivunt mollire, to make the as- 
sent of а hill easier. 

MOLLIS, e, adj, Jur movilis, Miro, pliant, 
"flexiblo; soft, supple, yielding, tender, delicato; 
gontle, mild, placid. temperate, саш; weak, 
woft, плшапу, qiuminate, voluptuous, irreso- 
lunte. Molle lituke a gently sloping beach. 

MOLLITIES, ci, f., mollis, sottness; weakness, 
want of firmuess, irresolution, effeminacy. 

MOLO, ere, ui, ituni, tr., to grind. 

MOMENTUM, i,n., for movimentum, moveo, 
a notion or impulse: anything that causes mo- 
tion, forco; power; value, weight, influence, 
consequence, importauce; a moment of time. 

MONA, ao, f., the Isle of Man, iu St. George’s 
Channel between England and Ireland: V, 13. 

MONEO, ero, ui, itum, tr., (root. MEN, whence 
miens, metini, &с.,) to cause to remember, to 
put їп mind, adviso, admonish, warn; to in- 
struct, inform, tell, announce, 

MONS, tis, n.a mountain; high hill. 

МОГА, ae, f., delay, hindrance. 

MORATUS, a, um, part., moror. 

MORBUS, i, ш., a disease, distemper, ailment, 
Gravi morbo aflici, to be 

very ill or sick. 

»  MORINI, orum, m., the Nor a peoplo of 

Bolgic Gant: II, 4. 
$ BIORIOR, iri and i, mortuus eum, moriturus, 
dep. intr., mors, to die, expire. 

MORITASGUS, i, m. Moritasgus, a king of 
ilio Senones: V, 54. 

MORON, ari, atus sum, dep. intr. and tr., шога, 
to delay, tarry, stay, linger, loiter;"to causo de- 
lay; to retard. detain, hinder, impede, delay, 
Stop, preveat, hold im check. . 

MORS, tis, Ё, death. 

MORTUUS, а, um, part. and adj. morior, 
dead. 

MOS, moris, m., a manner, Custom, ways, us- 
ago, practico. fore or ex more, according to 
custom, after the manner, according to the us- 
асе ог practice So moribus aliquorum. 

MOSA, ac, L., the Meuse, a river of Belyic 
Gaul: IV, 9. 

: MOTUS, us, m.,a motion, moving, 


4 


movement; 


р ‘а commotion, tumult, sedition, rebellion. 
à 


Li Ld 

he E + 

гё 

| &- E 
a * 7 

>A ^ 


МОУ ІО, cre, i, tum, tr. and intr., to move, 
stir, set in motion; to remove, driya away.— 
Movere castra, to reneove one’s camp, decamp. 
Fig. to make an impression upou, movo, affect. 
influence. ' Р 

MULIU 
woman. 

MULIU, onis, m., m»ius, a mule-driver, mule- 
teer. 

MULTATUS, a, uni, A m. 

MULTITUDO, iuis, f., multus, a multitude, 
£rcat number or quantity, number, the multi- 
tude, rabble, populace. Pro mullitudine homi-; 
num, considering the number of people, consid- 
ering (their) population. 

MUL'TO or MULCTO, are, avi, atum, tr., mul- 
ta, a fine, to punish, deprivo of, fiuo. 

MULTUS, a, um, adj., for поиз, molitus. 
\ 
| 
| 


eris, Ё, (perhaps from mollis) a 


‚рат{. of molo, to increase, Gr. #19, 5; many, з 
much. Juli, many, many persons. Mulia, 
many things. ulin, n. abl, Gr. 2165, much, 
by much, far, by far, a great deal. std multam 
noctem, till late at night. multo die; when the 
day was lar advanced. 

MULUS, i, m., 5 mule. 

MUNATIUS, і, та. See Plancus. 

MUNDUS, i. m., order, the universe; the 
heavens ; the world; beauty arising from or- 
der, ornament. 

MUNIMENTUM, i, n., munto, Кол ous 5 
defence, bulwark, protection. 

MUNIO, zre, ¿vi or ii, itum, tr, to I o 
| with walls, fortify, secure, defend, фей ог. 
iter munire, to open, mako passable. k 

MUNITIO, onis, Ї., munio, a fortifying, de- 
fending, strengthening; a fortification, defenco. 

MUNI TUS, a, um, part. and adj., munio, for~ 
tificd; guarded, defended, secured, protected. . 

MUNUS, cris, n., rervice, function, duty, em- 
ployment; a service, a favor; a git, present, 
reward, favor. i 

MURALIS, e, adj.. murus, ofa wall, та 
Матшще pilum, a heavy javelin used Ly those 
who fought on the walls of a besieged place, һ 
mural dart o javelin, Fudees murales, hooks 
for pulling down walls; wall-hooks, 

MURUS, i, ш.а wall of a city eto. 

MUSCULUS, i, m. dim, mus, a mouse, a littl 
mouse; а shed uscd in besieging towns. 

MUTILUS, a, un, adj, maimed, mutilated, 
Mutilus corhibus, having the horus broken “Cth 
witheut horns. 


| 
| 
NACTUS, а, uni, part., nanciacor. 
NAM or NAMQUE, сол Gr. 2123, 4, 17; tor. 
NAMBDIUR, i за. Xamneius, a chief EU the 
Ilelvetii, sent as ай arrbassador to Cæsar: 1,7. 
NAMQUIA, conja nun-quo. Seo Nam. , 
| i, nactus and nanctus sunt, Е 1 7 


NANCISCOR, 


NANNETES 


tr., to get, obtain, receive; to meet with, ind. 
find by ehance, fall or light on. 

NANNETES, um? m., the Nannctes, a people 
^f Celtic Gaul, whose conntry was on the north 
of tho Loire, and from whom the town ef | 
Nantes takes its name: ITT, 9. 

NANTUATES, um, m. the Nantuates, + peo- 
ple of Celtic Gaul who resided at the foot of the 
Alps: III 3. " , 

NARDO, onis, m., the Narhonne, а colouy and 
ойу of the Gallic Province: II]. 22. p 

NASCOR, i, natus sum. dep. intr.. to he born, 
spring, arise, take its beginning, grow: to be 
found or produced; to rise. : 

NASUA, he, m. 

. varius, and a leader of the Suevi: I, 27. 
NA'T ALIS, e, atlj, nutus, of a man's birth or 
aativity, natal, native. Dies natalis, a birth-day. 

NATIO, onis, f., nascor, a being born, birth; 
astoek, race, breed, kind; а race of people, 
tribe, nation, people. Notio is sometimes more 
restricted in its meaning than пеле, nnd some- 

*imes identical with it. 

. NATIVUS a, um. adj. natus, tat has arisen 
dy birth, that is born, having ип origin or be- 
gluning; imparted- by birth, int.ate, native, n3- 
tural, not artificinl. 

NATU, m. abl, -Gr. 251, pascor by birth. in 
age. Mujor natu. elder. — Majores natu, the 
alder persons. old men, elders. y ` 

NATURA, ae, f., nascor, nature; the nature, 
natural disposition, character; inclination, bent, 
Xonius. Secundum na'uraan fiumi «£s, accord- 
ing to the natural course of the river,—down 
stream. Triquetra natura, naturally triangular. 

NATUS. a, um, pert. nascor, born, sprung, 

risen: produced; with duta £115, born to, 
formed or intended for. fit for, suited te. 

NAUTA, ae, m.. for navita, navis, n sailor, 
mariner, seaman. 

NAUTICUS, a, urn, adj., of or belonging to 
і mariners or ships, nautical. naval. 

NAVALIS, e, adja nivis, of or belonging. to 
ships, naval. 

NAVICULA, ae, f. dima novis а little skiff. 
skiff, boat. 

NAVIGATIO, onis. f.. navigo sailing, navigat- 

— mg, navigation; à voyage. 

NAVIGIUM, i. n. navigo, а ship, vessel, boat. 

NAVIGO, are, avi, atum, tr. aud intr, navis- 
igo, to steer or navigate a ship; to sail, navi- 
gate, sail E or upon, snil over. Navigatur, im- 

f ESA navigation is carried on, they sail. 

NAVI f, а ship, vessel. Narra longa, 
thi rs Navis oncruriu, a transport. 

| О, are, avi, atum. tr. navns, acttee, to per- 
form vigorously or diligently. Operam navare, 
to exert one’s self to assist, serve earnestly or 
зені ly. б 

NE, conj., Gr. 2193, Кет. 2; that not, in or- 
Фог not, lest. After verbs af hindering, from, 


УТ 


Nasua. the brother of Cim- 


ee 
pn —— 


t^» tbi 
. 
un: аз, Deterrere ne frue- 
t, to deter from collecting. 
QUIDE 2M. alv., not even. 
, enclitic conja Gr. (81, 25 2218. 35. in dv- 
ch yuestions itis соттоп? onttled in lranstut- 
ing into эЛ: in imlirestl questions, wheth- 
ler: ne—an or пел, whether—or. 
NEC or NEQUE. conj., ne-que, aml not, nei- 
ther, nor, hut not; лес, neitlier—nor. 
Neque—aut, neither—nor, Neue famen. end 
yet not, bnt yet not. 
ХЕСАТ б л, a, um, part, песо. 
NECESSARIUS, n, um, adj., пзоссвзс, necessa - 
ry, needful, unavoidable, urgent, pre-sinz. in- 
dispensable; friendly. favorable. № eresrius, 
tom, a relation. connection, intimate friend. 
friend. Neteasaria abl. n. adva by necessity. 
necessirily. JVecersariuia tempus, a critical time: 
atime of € 
NECESSE, n.ind.*adj., кес X what does 
not get out of спе way, unavoidable, incvita- 
ble, necessary. of necessity, neelnl V ewr 
ble. 
NECUSSITAS. utis, f. 
nes, necessity s force compulsion, oen air?. 
fate; pl. зе атс, wants. Í 
NECESSITUDO, inis, f. necesse. 
needs relationzhip, friendship, 
qnaintance, intimacy. 
NECNE or NEC ND, nec—ne, conj! or not, 
or no, (usel in the second part of a double ques- 
tion.) 
NECO, are, avi, or ni, atum, rarely, nectum, 
tra to put to death, slay, kill, destroy, ustiat^y 
without о wupon, by hunyer, poison, &c. 
МЕСО. adv, ne-alienbi, somewhere, lert 
anywhere, that nowhere 


necesse, nnayoidable- 


necessity. 
connection. ac- 


NEFARIUS, a, um, adj.. nefas, wicked, im- 
Pivna, buso, villainous, execrable — nefaürien». 
abominable. 


NEFAS. n. ind. adj., ne-fas, contrary to divine 
law; not lawful, unlawful, cxecrable; subs. an 
unlawful thing or action; an impious crime. 
wicked deed, impiety. wickedness, villainy. 
GLUCTUS. a, um, part., negligo. 
NEGLIGO. его. хі, ctum, neé-lezo, 
pick np whence, to neglect, disregard, not heed, 
slight, make light of, seorn, солісти; t» over- 
look, pass by. 
NEGO, are, avi, atum. tr. and int 
Gr. 2111; to say no or not, deny, refuse, ТИТА 
the infinitive active, to declare that one doce 
not, &с. Negat sc posse. he says that he cannot 
NEGOTIOR, ari, atus eum, dep. lutra, nego- 
tium, to manage or tran'act buainess trade. 
traffic, negoliate. 
NEGOTIUM, 1, n. песо, *u*ness, em- 
ployment, occupation ; ап - transaction, 
enterprise; a matter, thin. culty, tent 
le, pains, Nihil or nec 


not te 


4, NOCARIO, 


` DW ` 


est, it is necessary. must needs be, із utiavoida- 


mu 
фа 


Dun 
a linsiness, to 


aitenlty, no trouble. 
+ make somebody 
enjoin up 

" NXEMETES. um, m., the Nemetes. a peopl: 

Solstice Ga ul in the neighborh4gilof ihe moler 
Spire: L 21. 

s NE MO, inis, u, ‘and f, nce-üome: no 
nA опе: nobody, no man. Е 

S EQU AQU ARI, ady 7 ne-quaquam, abl, af 

P lqnam, in no Wire, By no means, not at all, 
NE "QU. mee Nee. 

NEQUIPQU: AM. adv., uc-quidquim, in vain, 
to no prrpose.. Vor quidquam. not without 
renson, not Bu. ailequate motives, mot rash- 
ly or unadvi:edly. : , 

' NEQUIS, or NI QUIS, qua, quol or quid, 
ги. DE. ne-qui s. (iy. 2895 that uo, нас noone: 
lest any, lest? any OUS. 

XERVY IUS; ау шш. Uy. Nervian. 

NERVIOUS’ a, Uni, ‘adja ofor pertaining to 
the Nervii o very warlike ремне of Peleic 


баш: IT. 4. 
NERVUS. Lom. a sinew, telon. nerve, W115- 
elè? а string: p's nerves, Fig. foree, strength. 


vigor, power. 

“EVE ly upiwop Neu, conj , ne-ve, and that 
uot, nor, neither, aud nog, anil lest; neec—nee? 
lost either—ur. 

NEUTER. tra. йтып, adj.. ne-uter, neither of 
the two, neither. А i 

NEX, neci s, f.. ient death. murder, stangh- 
тот. Vite necisdue potestas, power of life and 
death, absolute ox unlimited power. 

NIHIL, n. ind. mal NHELLUM. i, n. ne-hilum, 
the eye of а рга, nothing nought. not а whit, 


"ar асите Аи neither—nur, 


Vi. 


nothing at all. sics, 7155, in no respect, in 
notbing, not at all. (Feth а џек те. по, none. 


попе of those 
4,68, net a whit, not at all, i noth- 


Nihil curum rerum. 
N chito, abl, 2 
ing, no, E iio minas or secies по less, not- 
withstanding, nevertheless. Де мю reagis noth- 
inz more, no more, 
NIL. (contracted from nihil) nothing. 
SIMISRS и | 
iremidy, exeo xively, beyond measure. 
NIMIUS, а. in, adj., nimius, tao much, too 
great, exces o 0017, immoderate, above measure. 
too much. 


Ya too much, tuo, over much, ex- 


a SIMTU, subs. 

EOD T. Cu 
cept that. | Nes si, unless, it not. 

КИЛТИН uni mẹ, the Nitiobriges, а 
people of Gaul, whore country was situated up- 
on the Garonne: У.Т. 

МІТОК, i. nius and nixus sum, dep. intr. 
Aail to have becu originally gnilor, from gent, 
to support ou the küee; to lean upon, rest up- 
on, depend upon, trust to, to press forward: 
climb; to sirive, strain, labor, exert one’s self 
endeavor, attempt. 

, nivis, f, snow. 

NOBILIS, e, adj. 


M. e 
ue—= if not, nuless, except, ex- 


tes 
M 
LV 


toneco, поз. fa- 


nc ted, 


ibings.— , 


L 
р : 
a соо, diatinzuisuc, no, 
ъа noblemau ; pl. nobles, the | 
nobilis, fune.welehrity. ‘ 


NOBIS, ete. See Ego. 

»OCENS, tis, part. and adj, посох. hnrttul. 
rious, mischievous; bad, wicked, criminal. 
„Хэ? Мез, т. p! the guilty, the criminal. 


ANGOCEO, ere, ni, itum, intr. to hurt, injure 
harm, Лосини. pass. inp, Gr. 2114. 5, ан ine 


jury is done, dame is done. 
is hurt. 


Арон оп 


night-time. 

NOCTURNUS, а, um, adj, noctu. of night, 
nocturnal. ZVoctur nun tempus, the night-time. 
night. ] 

NODUS, i, m, a knot. knob; a joint. 

NOLO, nulle, nolui, irr. non-volo, Gr. £111: 
to be unwilling, not to wish. Si sese nollent in- 
tried, if they did not wish themselvea slain. 
Nolite hos spoli ere, do not deprive these. 

S OMBN, inis, n. nosco, that by which one 
is known, a nare, appeliation. Suo nomine, on - 
his own account, obsidium, in thc 
name of, as hostages. Slaves among the Romans 
had but one hame, bib meu who wore freeborn 
were distinguished by thres names: the nomen 
or nume of their gens or chen; the cognonien oe 
nume of their uncia or tamily, and the pra- 
nomen or name of the i: adivldmal, To these was 
sometimes added the agy smen, g given on accûnnt 
of sorae exploit or peculiar characteristic. 

NOMINATIM, adv. by name, 


NOCTU, f. abl., P nox, by night, in tne E 


КЕ Е 
мнра 


A 


nme, cx- 


‘pressly, particularly. evpecially. 


NOMING are, avi, ntum, tr., nomen, to name, 
call by name, speak of; to nominate {огап office. 
NON, псе. adv., not, no. v , 
NON AY, arum, L, nonus, the nones or ninth 
diy before the ides. The nones fell on the rev- 
enth Зауо March, May, July and October, and С 
the fifth of the other months; Gr. 154. + 
NONAGINTA, ind. num. adj., nuvem, ninety. 
NONDUM, абу. 4 hon-dum. not yet, notas yet. в 
NONNIHIL or NON NIHIL, ind. n., some- 4 
thing, soumewliat. cec Nl. 
NONNULLUS, а, um, idj., :Hon-nullus, some.” 
NONNUNQUAM, adva non-nunquim, some 
times, now aud then, occasionally. ' 
NUN 03, а, um, ий, novem, the ninth 
NOREIA,. adit, Norcia, the principal city oi 
the Norigi,ampeople of Germany: Lö 
NORICUS, a, nin, sdj, of or bclongin 
Noricum, & region af Germany ; Norii. 
NOS. Seo Ego. "n. 
NOSCOs eve, novi, gotuu, tz, get knowl- 
cage of, become acquainted with, learn; to ex- 
amine, consider, Novi, І bave learned. P am 


Кет. 5. " 
NOSMET. See Egomet. 
NOSTER, fra, trum, а 

our owu. Nostri, pl, О 

men, soldiers, troops, ete. 

NOTITIA, ae, f.. notus, knowl 
tance; sexual intercourse; а notion, conce 
tion, idea. Е à 

NOTUS, а, um, part. and adj., nosco, kno 
well-known, ascertained, manifest, notorious. 

NOVEM, num. adj. ind., nine. 

NOVI, etc. See Nosco. | 
NOVIODUNUM, і, n,a town of tho ‘dui, 
now Nevers: VII, 55. Also a town of the | 
Bituriges, now Noann-le Fuzela VII, 12, Also | 
a town of the Suessiones, now Soissons: 11, 12. | 

NOVITAS, atis, f., novus, newness, novelty, | 
strangeness, unusualness. : 

NOVUS, a, um, adj., new, fresh, recent; nov- 
el, unusual, uncommon, strange. Res поме, 
change of government, а revolution. So novum 
umperium: ЇЇ, 1. Novissimus, a. um, Sup., 
last, extreme, hindmost, in the rear. 
mum agmeny the rear-gnard, rear. 

NOX, ctis, f, night, night-time, tho night. 
Multa nocte, late at night, at a late hour in the | 
night. b : 

NOXA, ac, f, noceo, to hurt, hurt, harm, dam 
age, injury; an offence, fault, crime. 

NUDO, еге, nupsi and пира sum, "nuptum, 
intr., to cover with a veil, veil. ITence, as brides 
in ancient times were accustomed to put on a 
veil, to marry, be married, spoken of the bride 
only. Nuptum colocarc, to give i 
Gr. 2119. 

NUDATUS, a, um, part., nudo. 

NUDO, are, avi, utum, tr, nudus, (о make 


| 
naked, strip bare, uncover ; to strip, spoil, plun- 
dar, deprive; to lay bare, expose, leave dofenco- 
o 


pro., 
рер, 


ANuvissi- 


n marriage, 


lors or exposed. 

N UDUS, a, um, adj., naked, bare, uncovered ; 
unprotected, undefended. Nudo.corpore, with 
the body unprotected, without a shield. 

NULLUS, a, um, adj., ne-ullus, not any, none, 
no, nobody, no.onc. e 

NUM, interrog. adv., in direct questions rot 
translated; in indirect qucstions, whether, 
whether or not, Gr. 281, 3; 2, 3. 

NUMEN, Inis, 1., (nuo, obs.) а nod; the will 
(a8 expressed by nodding the head;) the divine 
will, rule or power ot the gods; a deity, divinity, 
god. d 

NUMERUS, i, m, number, quantity; rank, 
place, esthuation, Jn numero hos 
ene's enemies. Ad numerum, to 
prescribed number. 

NUMID,E, arum, m, the Numidians, Inhabl- 
tants of Numidia, Also, adj, Numidian: 11,7. 

NUMMUS or NUMUS, 1, m., a ploce of mon- 
еу, а coin; money. 


among 
full or 


v 


account of, instead of, Jn compo. 
{ 


u 


› at this time, at present. 
S, а, um, part, from 
IN TO. are, avi, atum, tr., unuciüs, to an 
unce, bring "s bear tidings, tell, report, 
leclare, make known, relate; inform, advise, 
We ur, imp., it is announced, intelligence 
i3 given, word is brougbt. І 
NUNCIUS, i, m. novuni-cio, а bringer of, 
news, а messenger; news, tidings, inte 
& message, command, order, 
NUNCUPO, are avi, atum, 


to namo, call by name, ex 
nounce. 


lligence; 
tr., nomen-ca pio- 
press, name, pro- 


NUNQUAM, ndr. De-unquam$ at no time, 
never. 

NUNTIO € NUNTIUS. Sve Nuncio, etc, 

NUPER, adv, Jor noviper from novus, not 
lung ago, not long since, lately, recently, of 
late. 

NUPTUS, a, um, part., пиро, 

NUTUS, n3, m., nu »а nod за nod as an ez 
pression of wl, €ominaud, pleasure, 
Al nutumy,at his nod, 
whim. 


cousent, 
aceurdiüg to his will or 


O 


ОВ, prep. with acc., at, about, before; for, on 
sition, around, 
against, towards, before, over, 
OB.EAR ATUS, ау um, adj., ob-zs, involved in 
debt; subs., oue suld for debt, a debtor. 

OBDUC), ero, xi, ctum, tr, ob-duco, to lead 
or conduct before, draw before, bring dorward : 
to bring or draw over or round. Obducere fos- 
sam, to extend a ditch, 

OBEO, cre, ii, itum, intr. and irr., ob-eo, to 
Бә to meet, дө against; to £9 to and fro, ran up 
and down, go rvund, gu to or visit ; to attend to, 
discharge, perform, execute, do, direct; ac. 
mortem, to dic. 

OBITUS, us, m., ob-eo, death. 

ORJICTO, ere, jeci, jectum, to throw ог pat 
before, throw in the Way, throw to, hold out, 
offer, proffer, present, give, expose; to O] pose, 
place against; to cause. Objecta insula, oppo- 
site to, lylug befure or opposite. 

OBLATUS, а, am, part., ойего. 


OBLIQUE, adv, obliquus, aslant, eldeways, 
obliquely. 

OBL/QUUS, n, um, ndj., ob-liquus, slanting, 
sidelong, oblique, sideways, slauting. 

OBLIVISCUN, |, oblitus, dep. tr. and intr.. 
ob and ғой iav, to forget. 

OBSECRO, аго, avi, atum, tr., obsacro, S- 
crum, to ask for God's sake, to entreat, besveth, 
Implore, eupplicste. conjure, 

OBSEQUENTIA, œ, I, 
compliance, complaisance, | 

enon. 
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OBSERVATUS, a, uin, ра servo. 5 
OBSERVO, are, avi, atum, tr., ob-serv 
observe, watch, note, pay attention to; t 
3orve, regard, obey, comply with, submit to”, 
OBSES, idis, m. and f., ob-sedeo, яне a 
pledge. Н Е 

OBSESSIO, onis, f., obsideo, a besieging, a 

Alege. ` 

, OBSESSUS, a, ES part., obsideo. 

OBSIDEO, ere, sedi, ‘sessum, tr., ob-sedeo, to 
sit down against, sit around, NE. to lay siege 
fo, invest, besiege. Intr., to remain, abide. 

OBSIDIO, onis, f., obsideo, a siege, blockade. 
Obsidionem relinquer €, to raiso a siege. 

OBSIGNO, are, avi, atum, ob-signo, signum, | 
to seal, seal up. Obsignare testamentum, to* 
make one's will. 


OBSISTO, ere, stiti, stitum, intr. ob-sisto, | 


raduplicaled from sto, to place one’s self before, 
stand in the way of, oppose, obstruct, withstand, 
resist, | 


OBSTINATE, adv., obstinatus, resolved, ob- | 


` stino, lengthened form of obsto, resolutely, 


P 


b. 


llrmly, steadily, inflexibly, pertinaciously. 
` OBSTRICTUS, a, um, part., obstringo. 


Т down; to beat, strike, crush; 
| slay, slaughter, destroy, cut off, especially in 


ELU M. 


pe Going down о» setting of the heav- 
is; the west. Solis occasus, the set- 
he sun, sunset, the west. A fall, ruin. 


8, tis, part., occido, falling, setting. 

Sot m the setting sun, sunset, the west. 
OCCIDO, ere, cidi, cisum, tr., ob-cædo, to 

to kill, 


open fight. 
OCCIDO, ere, idi, casum, intr., ob-cado, to 


| fall, fall down; to £e down, set; to fall, b 


die. 

OCCISUS, a um, part. and - „ Occzdo. 

OCCULT TIO, onis, f., occulto, аш con- 
' ccaling: 

OCCULTE, ats „ occultus, secretly, privately. 

OCCULTUS, a, um, adj, part. of occulo, to 
hide, ob-colo, hidden, secret, concealed, obscure. 
Occultum, i, na а secret thing or place. In or 
ex occulto, sc. loco, in а secret. place, in conceal- 
ment, in sccret, secretly. 

OCCULTO, are, avi, atum, tr. freq., occulo, to 
hide, cover, conceal, secrete. 

OCCUPATIO, onis, f., occu a taking us 


OBSTRINGO, ere, nxi, ctum, tr., ob-stringo, session, seizing violently; seizure, occupying 
to draw tight, to bind fast, tie to or about; to | an occupation, business, employment, uM 


eblige greatly, bind, engage, unite, put under | ment. 


wbligation. : 

OBSTRUCTUS, a, um, part., obstruo. ` 

OBSTRUO, cre, xi, ctum, tr., ob-struo, £o pile | 
xp, to build up before or against, to block, or 
shut up, stop up by building against, barricade, 
obstruct, render impassable. 

ОВТЕМРЕКО, are, avi, atum, intr., ob-tem- 
gero, io obey, comply pu submit to, conform ` 
tg. 

OBTENTURUS, a, um, part., obtinco. 

OBTESTOR ari, atus sum, dep. tr., ob-testor, 
testis, to call one to witness, protest by a per- 
30n; to conjure by calling God to witness, sup- 
plicate, entreat, beseech, implore, 

OBTINEG, erc, Bh entum, tr, ob-teneo, to 
hold, have, possess; ‘to keep, maintain, retain, 
preserve; to occupy; to obtain, gct, roquire, 
procure, gain, accomplish, effect; to prove, 
3how, demonstrate. 
me's object, carry one's point, be victorious. 
fntr., to last. stand, prevail, obtain. 

OBTULI, etc. See Offero. 

OBVENTO, ire, veni, ventum, iatr., ob-venio, 
come in the way by chance, come before; to 

meet; to fall to ono’s lot, fall to; to fall out, 
happen, occur. 

OBVIAM, adv. ‚ ob-viam, i in ‘the way, towards, 
against, to meet. Obviam proficisci, de., to go 
to meet, advance to meet. 

OCCASIO, onis, f., occido, а falling out, hap- 
yening; hence, an occasion, opportunity, fit or 
соптепіепё season, favorable circumstances. 

Те? us, m. occido, a falling, going 
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Tantularum rerum occupationes, eEngag- 
ing in such ‘trivial affairs, business of such small 
importance. 

OCCUP ATUS, a, um, part., occupo, seized, ta- 
ken possession of; occupied, busy, employed. 
éngaged. 

OCCUPO, are, avi, atum, tr., ob-capio, to ley 
hold of, lay hands on, seize, occupy, take pos-. 
‘session of, gct the start of; to prevent, antici- 
pate; totake up ehtirely, engross; to engage. 
employ. Regnum occupare, to get possession of 
the sovereignty. 

OCCURRO, cre, curri atid cucurri, cursum, 
intr., ob-curro, to go, come or гип. бо meet. 
mect, come up to; to encounter, charge, rush 
upon, attack; to chance ex light upon; to fall 
in with, hit upon, meet with, beinvolved in; to 
hasten, run up quickly; to suggest itself, occur 5 
to ‘oppose, resist; to provide against, obviatc,, 


Rem obtinere, to effect | counteract. Oceurritur, imp., they run to тесі 


also, counteracting moasures are taken. 

OCCURSO, are, avi, atum, intr. freq., occur- 
го; to run to meet, rush against, attack, charge, 
opposc. 

OCIUS, adv. sup. ocissime; more swiftly, 
more quickly. The comparative ocius ts often · 
used for the positive. 

OCEANUS, i, m., the осоп; in Cesar, the - 
Atlantic Ocean: II. 84, Mare oceanum, the 
ocean. ке 

OCELUM, i, n., бай & sd in the^ Alps, 
on the frontiers of Gallia Cisalpina, perhaps the 
modern Usselio: I. 19. 
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OCTINGENTI, 2, a, пша. adj., octe 
cight hundred. 

OCTO, ind. num. adj.. cight. Е 

OCTODECIM, ind. num. adj. осёо-чї 
vightcen. Е 4 

OCTODURUS, i, m., а town of tho Veragri iu 
Gallia Narbonensis, near the Rhone. tho mod- 
ern Martigny : TIL 1. 

OCTOGINTA, iud. num. adj., octo, eighty. 

OCTONI, w, а, num. adj, ucto, eight by eight, 
eight each; eight. 

OCULUS, i, m.. the eye; the eye-sight, vision. 

ODI or OSUS SUM, def, Gr. $113; I hate. 
detest, abbor; dislike, am displeased with. 

M, i, n batred, hate, grudge, ill-will, 
malice, animosity, dislike, enmity. 

OFFENDO, ете, di, sum, intr. and tr., ob and 
«0$-fendo, to dash against, hit, strike or run 
against, run into; to hurt by striking against ; 
to shock, offend, give offence, displease, annoy ; 
to err, blunder, commit a fault, do amiss: to 
fail, meet with ill-succers, be unfortunate, suffer 
a defeat; to be offended. Potest offendi, mp. a 
disaster may occur. ` l 

OFFENSIO, onis, f, offendo, a striking a- 
gainst, tripping, stumbling; «stumbling block, 
grievance, displeasure; aversion, dislike, hatred, 
offence. Sinc offi nsione animi, without wound- 
ing the feelings. 

OFFERO, ferry, obtuli, oblatum, tr. irr., ob- 
fero, to bring or put before, present, hold forth, 
offer, giveggto bring forward, adduce; to shew, 
exhibit; to expose; to oppose. 

OFFICIUM, i, n., ob-facio, what one does fur 
another, service; а duty; au official duty, a 
charge, trust, engagement, buaiuess, adminis- 
tration; an оййсе or public employment, an ob- 
ligation, part, duty; attention, kindness; def- 
erence, ‘duty; subjection, obedience. Esse or 
permanere tn officio, to be or remain obedient, 
continue in obedience. 

OLLOVICO. onis, m., Ollovico, a king of the 
Nitiobriges: V11. 31. 

OMISSUS, a, um, parl., omitto. 

. OMITTO, еге, miai, missum, tr., ob-mitto, to 
let go, let fall; to lay aside, leave off, omit, pass 
by or over, let alone; to givo over, cenae; to 
ueglect, make no use of; tu pass over in silence, 
зау nothing of. 

OMNINO, wiv., omnis, wholly; entirely, alto- 
gother, rly; at all, iu all, only ; univeraally, 
generally. 

OMNIS, e, adj., all, every, individually, the 
whole of. Omnia, all things, every thing. 

ONERARIUS, a, um, adj., оппа, of burden. 
Oneraria naris, a ship of burden, merchant 
ship, transport. 

ONERO, are, avi, atum, tr, onus, te load, 
burden, lade, fill, freight. 

ONUS, cris n , à burden, load. weight; lading. 


navinn, sa great ships 
nrden. 

VUSTUS, a, um, adj., onus, laded, loaded, 
lened, freichted; full of, filled with. 
OPERA, æ, f, opus, pains, exertion, work, 
labor, service; cure, attention; help, assistance, 
aid. Mea орга. by my means, agency, assist- 
auco. Dare operam, to take pains, take care, 
see to it, manage, effect, cause. 

OPERA. um, See opus, eria. 

OPES. Sez ops. 

OPINIO, onis, f, opinur, to think, opiulon, 
supposition. belief, conjecture, expectation; es 
teom, credit, good opiniou, repute, reputation. 
fame; rumor, report. Opinionem virtutis hab- 
erc, to hav a reputation for valor. Opin ionem 
timoris pricdave, to occasion the belief that опе 
is afraid. | 

OPORTET, ere, uit, imp., opus, it ie moet, fit 
or proper, necessary, needful, requisite; it 
ought, it behooves; tho law requires. 

OPPID.4NUS, а, um, adj., oppidum, of or be- 
longing to a town. Subs., oppidani, townsmen, 
inhabitants of а town 

OPPIDUM, i, n., op4-lo, a walled town, town. 
Among the Gauls, à tract’ of dense woods en- 
closed hy a rampart and ditch: V. 21. 

OPPONO, ere, eui, situm, ir. ob-p»no, to 
place against, got opposite, opposc; to hold be- 
fore. 

OPPORTUNE, adv. opportunus, fitly. season- 
ably, conveniently, opportuncly. Suis oppor- 
tune, quite opportuuoly. 

OPPORTUNITAS, atis, f., opportunus, fitness, 
convenience, suitableness, advanlageousncess, N 
favorable circumstance qr opportunity. а lucky 
chance; an advantage.  Opporiwnitafes laci. 
local advantages. А 
. OPPORTUNUS, а, um, adj., ob-portus, at the 
port; hence, fit, convenient, suitable, proper. 
advantageous, reasonable, opportune. 

OPPOSITUS, а, um, part. and alj., oppono, 
placed against, opposed, lying over against. op- 
posite. 

OVPRESSUS, a, um, part., opprinio. 

OPPRIMO, ere, essi, casum, tr., ob-jremo, to 
press, preas down, oppress, crush, suppress; to 
fall on suddenly, surprise, catch; te overpower, 
overcome, overthrow, rout, subduc, conquer; i^ 
bury, bide, conceal. 

OPPUGNATIV, onis, f, eppugno, a fighting 
against, attacking or a-anltiug, tr; iug to take 
a town by тее; an attack, вче л mode or 
method of assault. 

OPPUGN ATUS, а, от, parts oppiuguo. 

OPPUGNA, are, avi, atur, tr. ob-pugno, t 
fight against, assail, attack, assault, besiege. 

OPA, opis, Г. Gr.251: (akin to opus) ttrengtlt. 
power, inight, ab р urce; aid 
aaSstanec. help, ‚ wealth, * 


s 
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power, might, i 
means. ` 
OPTATUS, a, um, (ior, 
ndj., (opto, to wish) wished. desire 
pleasing, acceptable, pleasant. 
. OPTIME, sds., (sup. nf репе,) vi 
 collently, best of all, best. 

OPTIMUS. a, um, adj. (sup. of bonus, rcot 
бр of opto.) very good, best, best of all, excel- 
lont, choice. Optimum judicium de aliquo, the 
highest, most favorable opinion. Optimum est, 
it is best, most expedient. Optimum factu єзгє 
duxerunt, they thonght it best. 

OPUS, eris, n., work, toil, labor; per КОГО, 
task} military werks, fortifications, engines. 
Magno mere, or magnoperc, greatly. 

OPUS, ind. subs. and adj., Gr. 2160, Rem. 1, 
need, necessity; ardja, necessary. Opus est, it is 
necdful, useful, necessary. Opus cst mihi, Y 
need, have need of. Tucta opus est, there is 


rces, 


t. and 
nged for» 


well. ex- 


‚ 1 need of action, 


é 


ORA, æ, f., os, the extremity of a thing, edge, 
margin or border of a thing; the coast, sea- 
coast, shore. Ora muritima, the country on the 
coast. 3 

ORATIO, onis, f., oro, speech, discourse, lan- 
zuage; a speaking; a set speech, oration, har- 
angue. 

ORATOR, oris, m., oro, а speaker, an or о 5 
an ambassador. 

ORBIS, is, m., n circle, ring; a body of troops 
drawn up in circular form. 5 

ORCUNIA, x, f, Orcynia, а "name of the 
Slack Forest in Germany: VI. 24. 

ORDO, inis, m., order. arrangement, method; 
an order, rank, degree; а rank. row; a series, 
course; а rank or line of soldiers; а band, cen- 
tury. company. Primus ordo, the first century 
ina legion. Also, the first centurion of the 
legion. Ordines servare, to keep ranks, remain 
jn line. y 

ORGETORIA, igis, m.. Orgetorix, a chief of 
the ITelvctians: I. 2—5. 

ORIENS, tis, part., orior. 4 

ORIOR, її, ortus sum, oriturus, sub. inp. orc- 
retur. dep. intr., to rise, arise, 
£o commence, begin, appear. 
rising sun, the east. 

ORNAMENTUM, i. n., orno, apparatus, equip- 
ment, trappings; an.ornament, embellishment, 
decoration, jewel; an honor, distinction. 

ORN ATUS, a, um, part. and adj., orno, fur- 
nished, provided, eqnipped; шешу fnrnished, 
ornamented, 

ORNO, are, avi, atum, tr., to tit out, furnish, 
equip; to adorn, ornament, deck, embellish 
garnish ; to honor. 

ORO, are, avi, atom, inti, and tr, os, fo speak, 

_ utter: to beg, .ask, crave, eutreat. 

ORTUS.a, um, part. orior, risen, born, de- 

pcended, sprung. 


grow up, spring; 
Oriens sol, the 


К mouth; the face. 
а, m., the Osismii, a people im 


bern part of Celtic Gaul; IT. St. 


stretch before one, to show, expose or pre- 
o view, exhibit, display; toindicate, make 
known, signify, declare; to díscloso, manifest, 
discover, tell, inform. 

OSTENTATIO, onis. I., a showing, exhibition, 
display; vain show, exhibitiug of one's self, 
pomp, vanity, vain glory, ostentation; a false 
show, pretense, deception. 

OSTENTO, aro, avi, atum, tr. freq, ostendo, 
to show, present to view, point out, exlibit, dis- 
play vainly or ostentatiously; to make show of, 
to offer, promise. Р 

OTIUM, i, п., ease, leisure, freedom from bu- 
siness, idleness; retlrement from public busi- 
ness, private life; rest, quiet, repose, tranquilli- 
ty, peace. 

OVUM, i, n, an egg. 
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P., an abbreviation of the prienomen Publius. 

PABULATIO, onis, Ё, pabnlor, a collecting 
forage, foraging. : 

PABULATOR, orig, m., pahulor, a forager. 

PADULOR, ari, atus sum, dep. intr., to feed, 
graze; zn militury lunguagc, always to forage. 

PABULUM, i, n., (root Pa of pasco,) food for 
cattle or horses,grass, pasture, fodder, forage. 

PACA'TUS, а, um, part. and adj., paco, paci- 
fied, reduced to a state of obedience, conquered, 
subdued; peaceable, quict, tranquil, friendly. 

PACD, are, avi, atum, tr., pax, to bring into а. 
state of peace, pacify, tyanquillize; to subdue, 
conquer, bring into subjection. 

РАСТОМ, i, n., (paciscor, to bargain, root 
PAC, золелсе paco, рах,) а bargnin, agreement, 
contract. ucto, abl, a way, manner, method, 
means. à 

PADUS, im, the Po, the largest river of 
Italy: V.24. 

PAM ANI. orum, m., the Рошапі, а people 
ot Belgie Gaul: LI. 4. , 

PÆNE or PENE, ady., almost, nearly. 

PAGUS, і, m.. (perhaps akin to pasco ) a can- 
ton, district. Fig., the inhabitants of a canton 
or district. 4 

PALAM, adv. and prop., with abl, openly, 
publicly, in open view; before, iu the »presence 
of | ^ Re ! 

PALMA, ж, f., the pam of the hand, th 
haud; the palm-tree; ‘a palm branch as a toke 
of victory. 

PALUS, udis, f, a swamp, marsh, mor 
bog, fen, pool, 

PALUSTER, tris, tre, Adj, palus, mare! 
feuny, boggy, swampy, oving in ma 
TRE "2 


- 
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PANDO. ere, —— pansum and passu, 
өреп; to spread out, stretch. 
eapillus passus, disheveled hi 
PAR, paris, alj. equal, even with, 
for. When followed by ct at 
rame as. 
PARATUS, a, um, part. a 
pared, ready, provided, furni 
ped. ` 
PARCE, adv., (pareus, sparíag,) eparingly, 
frugally, thriftily, peunriously; moderately, in 
onali quantities. 
PARCO; ere, peperci and parsi, parcitam and 
рагай. intr., (parcus, perhaps for paricus, chin 
„ pannun parvus) to be sparing, to spare, al- 
stain from hurting, be werciful; to use moder- 
ately; to cease, over, abatain, forbear, 
leave off, let alone, оп. " 
PARENS, tis, m. and f, pario, a parent, father 
or mother. 
PARENT. are, avi, atum, mtr., pareus, to 
perform the funeral rites of parents, to offer 
sacrifices in their honor; toavenge; appease by 
a Bacrifice, satisfy. 
PAREO, ere, ui, itum, intr, (alin in pario,) 
to come forth, appear, bo seen, be presint or at 
hand; to appear- at. some onca order, to obey, 
submit to; comply with. 
PANIES, ctis, m., the wallofa house or other 
private building; a wall 
PARIO, ere, peperi, paritum ard partum, ir. 
to bear or briug forth young; tô beget; to "d 
duce, occasion, cause, make, devise, invent; to 
acinire, gain, obtain. 
"PARISH. orum, m., the Parisii, а people c£ 
* Gaul inhabiting both banks of tho Seine. Ther 
principal city was Lutetia, пош aris: V1.3. 
РАТИТЕ, adv. par, equally, inlike manner, 
alike; at the каше time. 
PARO. aro, svi, atum, tr, to marke or get 
ready, provide, prepare, contrive, order, desigu, 
furnish, equip ; t acquire, get, procure ; to buy, 
purchase; tu malo preparatiung, preparu ono's 
sel. 


ned, fitted, equip- 


give 


PARS, tis, f., à part. portion, division, piece, 
"hare. side; a couufry, reglon, quarter, place. 
Alum in purtem, in anothei quarter, in another 


| @ircetion. Ja utram partem, to which part, in 
which direction. which way. Megna cz parte, 
ina great measure. Unu rz parle, спе one 
| side. Ага ex parte, on ihe one or other hand 


Ab ez 
Sententia 1n utrumque 
cnt, cither way. Dis- 

,aonone sideanud tlic 


Ab infrri»re porte, on the lower side, 
tremu purte, nt the end. 
parten tata, in cith 
pututi» in ulr ungue 


puitieipating of, having a sbare In, privy to; 


rr 
V ic o ——————— o  ——H— — 


‘other. on each side, on both sides. Zr parte, in 
Tt, in some me sure, partly. Mazimam pir- 

fom $155, for tlie most pittechicny, | pally. 
PARTICLI'S. ipis, adj , pars-capio. hing | 
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ARTIOR, 
re, dis 


iri, (tus sim, dep. tr., pars, to 
tribute, divide. 4 

PART REUS, a, um, part., "E partior. 
being divided; having divided. 7. 

PARTUS, a, um, part., paris. 

PARUI, ete. Sec Pareo, 

PARUM, adv., parvus, Gr. 2119, Кет. 2; not 
enough, a little, but a little, too little, not. 

PARVULUS, a, um, ndj. din, parvus, very 
small, very little, petty, tiny, puny. Ab purvu- 
lis, sc. pueris, from infancy or childhood. 

PARVUS, a, um, adj., comp. ninorgsup. min- 
imus; littld, «mall. slight, petty, puny. 

PASC) еге, pavi, pastum, tr. to pasture, 
drive to pasture, feed; to graze, browse upon, 
cat. 

PASSIM, adv, pando, spread about, here and 
tbere, up and duwn,-looscly, without order, in- 
diseriminately, prontiscuously, at randem ; all 
over, evécy where, every way, 

PASSUS, us, m., paudo, the stretch of tho leg 
in walking, n pace, cousistiung of five Ruwan 
fect. Mille passus, a mile. 

PASSUS, a. am, part., patior. 

PASSUS, а, um, part., pando. 

PATEFALIO, eie, fici, tactuin, puss. patefto, 
fieri, factus, pateo-facio, to lay open, open; to 
ex pose, disclose, bring tu light. 

l'ATEFACTUS, a, um, part., patelacio. 

РАГЕМ8, part. aad adj. pates, open, lying 
open, naobstrueted, accessible; eXycsed, witb- 
out.defence; extended, widu. 


extend, stretch; to be open, accessibie; to be 
exposed; tu be clear, plain. evideut or mamlest, 
be known. | 

PATER, trig m., а father, sive. Puter famil- 
tas or familie, the father or master of a family. 
Ur, ¢ 45. \ 

PATERFAMILLE. Se Tater. 

PATIENTER, adv 
contentedly, calmly. 

PATIENTIA, a, f. patiens, the quality of 
bearing. suffering, enduring; capability of en- 
suring. patiegee, eudurauce of laid Мир, for 
bearance, lenity. 

PATIOR, i, passus sum, dep. tr, to hear; un- 
dergo, suffer, endure, tolerate, rapport, sustain. 
submit t»; to permit, allow, нойег. let. 

l'ATRIUS, л, um, adj, patoi, fatheily. pater- 
nal; of one's conntry, nativ. Лита, sc. C rra, 
unc native land. 
|. PATRONUS, 1, m., patr, a pretector, dc/end- 

ёт, patron, (either of individuals er provimces.) 
PATHUUS, i, m, pater, le by the tath- 
| er's & de, а father’s brutle 


f patiens, patior, patiently, 


PA TEO, eic, ui, intr., to be open, lie open; to 4 
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PAUCI, а, a, adj. pl., few, a fd 
pondere to answer briefly or iu а 
PAUCITAS, atis. f., fewness, scam 
` pmaliuess of number. 
PAULA TIM, adv., paulus, by little and little, 

by degrees, gradually. 

PAULISPER, adv., paulus, for a little while, 

«a little while. 

PAULULUM, adv., (асе. af paululus, paulus,) 
little, a little, somewhat. 

PAULUM, adv., (асс. of paulus) little, a lit- 
tle, somewhat. 

. PAULUS, а, um, adj. little, small; pauio, 
ubl, Gr. g 168; by a little, a little, somewhat. 
Paulo post or post рашит, soon after. _ 

PAX, расів, f., peace, quiet, tranquillity. 

PECCO, are, avi, atum, intr. and tr, to do 
wrong or ainiss, commit а fault, crr, mistake, 
transgress, offend, sin; to sin againsl, injure, 
hurt. 

PECTUS, oris, n., the breast. Л 

PECUNIA, æ, Ё, (pecus, because money origin- 
uty consisted of cattle) a sum of money, 
money. li : 

PECUS, oris, n. cattle, including oxen, 
horses, swine, sheep, goats &c. Decore vivere, 
to live upon the flesh of cattle. 

PED.t LIS, e, adj, pes, of a foot, a foot long 
or broad. b 

PEDES, itis, m., pes, on foot; a foot soldier; 
collectively, the foot ог foot soldiers, the in- 
fantry. l 

PEDES. See Pes. 

PEDESTER, tris, tre, adj., pes, fuot, going 
on foot, pedestrian ; as opposed to naval or by 
вел, dt signifies on land. Pedestres copie, infan- 
try, foot soldiers. 

PEDIT.t TUS, ns, m., pedes, the infantry or 
foot soldiers of an army. ` 

"PEDIUS, 1, m„ a Roman gentile name. 
dius, (Q.) one of Cæsars lieutenants in the Gal- 
lic war, and consul, A. U. C. 714 ; П. 2. 

PEJOR, jus, adj., (comp. of malns,) worse. 

PEJUS, adv., (comp. of male,) worse. 

PELLIS, is, f., the skin or hide of a beast. 
Sub peltibus, in tents, os the tents of Roman 
soldiers were made of teatiter. 

PELLO, cre, pepuli, pulsum, tr., to beat, 
strike, knock ; to drive back or away, disc mfit, 
fout; to drive out, to remove forcibly, expel, 
dispossess. o 

PENDO, ere, pependi, pensum, tr.,to cause to 


Pe- 


hang up, to hang; to weigh; to weigh or po- 


der in one’s mind, think of, deliberato, consider ; 
to esteem, value, regard; as money wus an- 
ciently weighed, to pay, liquidate, discharge. 
Pendere peuas, to suffer punishment. 

PENES. prep. with acc., (root. PEN,) with, in 
the power of, in ono's hands or possession, 
` PENITUS, adv., (rcol PEN, whence penes, pe- 


She 1 Молл. м1 


Hn. deeply; thoroughly, totally, wholly, 
ntirely. quite. altogether, * 
PEPENDI, etc. See Pendu. 

PEPERCT, etc. See Parco. 

PER, prep. with acc. 
throngh the midst of, throughout, over, along. 
Of time. duriug, through. Of means, through, 
| on account of, by reason.of, by, by means of, 
Gr. 2159. Rem.5. Per me, se, dic, of myself, 
&c., without assistance; охо, as “far as depends 
on me, as far as Tam concerned, ` 

PERACLUS, a, um, pirt., perago. 

PERAGO, ere, egi, actum, tr. per-ago, to 
drive through, go through, carry though, ar- 
complish, perfect, finish, end, рещ dispatch, 
execute. c 

PERANGUSTUS. a, um. adj. з, Per-angustus, 
very strait or narrow. 

PERCELLO, ere, culi. cuisum. tr, per-cello, 
obs. tu beat down, cast. down, stri ike through, 
overthrow; to dispirit, disconrage ; to gmnaze, 
astonish. 

PERCEPTUS, a, um, part., percipio. 

PERCIPIO, ere, cepi, ceptum, tr.. per-capio, 
to take up wholly; to seize entirely possess, 
occupy: to take to one's seif, arsane, get. ob- 
tain. enjoy, acquire, guin, receive; to perceive, 
feel; tu understand, RE conceive, 
learn. know, á 

PERCONTATIO, onis, f., (percontor or per- 
cunctor, to inquire, per-eunctus.) an asking, 
questioning, inquiry, Iuterrogation. p 

PERCULSUS, а. um, part., percello. 

PERCURRO. ere, curri and eueurri, cursu, 
tr., per-curro, t» run through oc 
through, traverse survey. 

PERCUSSUS, a, um. part., percntio. * 

PERCUTIO. ere, ussi. изени. tr.. per-quatio, 
to shake; to strike, hit. pierce, thrust through. 

PERDISOO, ere, didici, tr., per-disco, to Lao 
thoroughly or perfectly. 


over, раса 


PERDITUS, a. um, part. «nd adj., lost. ruin- | 


ed. desperate, abandoned. 

PLRD ), еге, did, ditum, tr., рег-Чо, to lose 
by carelessness. squander; to destroy, ruin. 

PERDUCO. ere. хі, ctum, tr, per-deco, to 
bring through or all the way. conduct, lead, 
bring, convey; to draw out, extend, lengthen. 
prolong. protract; to bring er draw over, per- 
suule,  Perducere fossam, murum, ос. to ex- 
tend, make — 

PERDUCTUS. a, шп, part.. perduco. 

PERENDINUS, a, ша, adj, (perendie, day 
after to-morrow,) the diy after to-morrow, the 
third day hence. 2 

PEREGO, we, ii, itum, intr, per-eo, to go. 
through, come to an end, perish, be Jost or 
ruined, һе destroyed; to die. { 

PEItl QUITO, are, avi, atum, intr, pér-equl- 
to, eques, equus, to ride through, round oF ull 


Of space. throngh, 


Lui 4 
La] 


* PEREXIG 
over.” Purequibtre рот omnes parles, to vide 
rou in every direction. 

PEWEXIGUUX. n, um, adj, (per inten 
wad exiguus.) very emall, very little. 

PERFACLLIS, c, idi, (per intensive and fa- 
cilis.) very easy — Zrfucile fuctu, very easy. 

PERFECTUS, а. um, part... perticio. 

PhREERO ferre. tuli, ftum. iri. tr. per-fero, 
to hear or carry th ough; to bea’ carry, bring, 
convey; to endure to the end, undergu; 
port, sufler, bear patient] y, bearor put np with, 
submit to; te experience, feel; бо earry news, 
announce, report. spread abroad. 

PERPICIO. cre сї. ectum, tr. per-facio, fo 

ish. complete, accoinplish, effect, make, per- 


tu sup- 


form, exeenze dispatch, achieve, bring to nn, 


end or conclusion, make росс, perlect: to 
bring about. bring to pass, cause, effect, 

PsdUPDIA. es f, porülus, per-ldes, 
lessness.. treachery. perfidi susness, 
dishonesty. perty. 


faith- 
falsehood, 


PERFRING., cre, egi. actua, tr., per-frango, 
to break throngh, break in pieces, shiver, shiut- 
ter; to enrmount, overcome; 
late 

т TPSREVGA som. perfagio, à deserter. 

РЕНК apes cre. fusi, intra per-fngie, t flee 
for shelter. tahe гш; to desert er gy uyer tu 
езет ну. - 

PEltEL GIUM. ion., регби 
ter, u-yluin. 9 

ено. ere, perrexi, perrectum, intr. and tr.. 
qor-iezo. to gh, proceed. come; to go forward. 

ad vauce. 

PERICLITOR, лгі, tus sum, dep, amd. intr., 
periculum, to try, prove. test, make cxpëriment 
ox tral of, assay; to be in danger o» peril, be 
exposed to danger or risk, 
l'adcULosUs.a,um,adj, 

rok 


to infringe, viv- 


in, a refuge, elhel- 


t . 


ө 
A«Tdonms, 

PER 
ius) 


er danger, nDerilous, dangerous, haz- 


ІСОМ, i. n., (obs. perior, when për- 
trial, experiment, wey; risk, 
danger. hazard. Ase cum prricida, to bë at- 
tended with ilunger; to be dungerons. 
ptr alum. to ike trial, to li»zard, riik. 
e PERI, cte, re l'erco. 

МТО, а, um, adj. регіог obr., Aperi- 
enced. ek dul, well skilled, expert, knowing, 
conversant a acquainted with. familiar with. 

ТЕЕ ITUS. a, um, pirt., peifero. 
PhaibL.Crus, a, та, part, perlego. 

| ere i ere. legi, Jectum, tr, pergh, to 
rea throngh. гё] over. 

PERLES. ere ui, utum, tr., port Ino, to zh, 
to waah the waole body, tu bathe. | 

РЕМА ЛЕВ a. um. adja per-inagnna, гегу 

ter Puge very considerable, very impor- 
it. » 

кых, ere, wal, granvum, ititr., pei- 


a ]root, oF 


Puce sg 


periculum, full - 


259 


+ 


o the end, 
Pout, persev 


endure, remain, con [ 
‘ro, persist, 
PERMIS 7120. «re. ixcui, istum and ixtnm, te " 
) per-inisceo, to mingle, mix ar blend togeslier : 
to throw into confusion, confound, 
| F"ERMISTUS, n, um. part.. permisees, 
| PERMISSUS, a, nin, parte permitto. 
PERMIUTTU. ero, misi. mis um, tr.. per-mitto, A 
‘to let go, let ове: to dispatch, send away, to 
throw, һи, fing. cast, discharge, so as (о reach 
the mark; to permit. grant, allow, suffer. give 
leave; to concede ; to commit, intruat with, in- 
trust, give up, surrender. 
Jus potestati, to &urreuder at diseretion, 
PERMOTUS, a, uni, di permoveo. . 
ГЕКМОУ КО, ere, movi, notum, tr... per-nmo- 
ven, to nove or etir up thoroughly, stir, affect. 
| influcues, lead, induce, prevail upon, persuade. 
| to m veto anger, terror, &c.; to alaru. t .rify, 
l'ERMULCELU, cre. mulei, mulsum and nule- 
| tan. tr, to rub gently, stroke; 
posses charm, please, delight. 
PERMULSUS. a. uin, par ae 
ИМО, ci. Т. perneco, per-necu, death, 


J'ermitteve, sy alicu- 


to soothe, ap- 


destruction, ruin, catermination; a disaster, 
calamity. p 

РЕКАМА ati. f 5 (pernix, ЖУ ppr- 
nitor) swiftness, sped, , celcrity. ac- А 
tivity. 


ПОКРА ТОТ, i, а, adja per-pauci, tery lew. n 
very few. 

PERPENDICULUM. Ue, 
pendo, aplomb line. plummet. 

PERPUTION, i pessus euni, dep, tra рег-ргй- 
tior, to sulTer with firmness, endure, bear stead- 


i. perpendo, per- 


fastly. abi le, undergo; to suffer, allow, permit. 
PERPETUO cominmly. 
perpetually, gaca Шу, always, forever. 
ЕНИС, s. um, adj. 
ing tiu inghent, Paf 
ning ons, 


ady, perpetuus, 


pers-pe о. continue 
їн, сота id, c min iet. 
uaoieoken. 
Ме. universal. 


пописен. « aure. 


€otipletes the £7 Та p rp.t«am. 
forever. 

FERQUZIEO te, per 
quier n ty Beek or s archi foi dilipeutly,t- ask er 
inquire into diligently. 

ЧЕНЕМ e e, ri pi, ruptum, tr. and inti. 
per-rumgjes do. Куз, to break through, bursi 
гем, foree Ones wey through, 

PERRUI'TUS, a. um, pat. porrumpo. 

PERSO, ете, р 
to write ont E write a Inl! абзи cf. 

PERST qUoOR, 
quot, t€ follw pere vermgo, follow atte. par- 
кос. [а upon; to pnr$?ué. with теп ас. 
rever gh, Avenge. ™ Pin up an аец, oxe- 
cute, perform, do, te ту on, amp lish. 

РЕЛЕ ҺҮ RIO, а, Watin, Inti. and. Ur. 
роту стон, e ro t alatis, fo 
pérsevere, perse, hed But. 


Jere, quisevi, quisitunn, 


fq tam, dr. per-scrilbo. 
Catus nm, dep. te... per-ee- 


to 


| PERSOLY®9, ere, solvi, solutum 
vo, to discharge completely, to ра 
scr» panas. to effer punishment. 

PERSPECTUA ‚ а. um. part, perspicio. 

PELSPICLO. ere. exi. ectum, tr., per-specio, 
to see. to see through, look through; te see 
plainly or listinctly, discern, understand oz as- 
certain ‘wily, to sce; to perceive, obsci vo, note. 
explore, proves ascertain; observe carefully, 
examine. inspect. Derspcetus, evident, certain. 

PERSTO. ите, iti, «tum, intr, per-sto, to 
stand firmly, to persist, contiuue, persovere, 
hold out; t^ last, eidure. 

PERSUADED. ere, si, Sum, intr. se 7A dat. of 
person und стиги. (ec. of thing; per-suadeo, tu 
advise, to persuade, advise successfully, induce. 
proveil upon. Асис aliquid n d to 
make one believe а thing, persuade опе. Pere 
sucditum mez, Lam persuaded, induced, &c.; I 
believe. Wiki поп potest persuaderi, і cannot 
be persuade]. Mihi persuasum hubeo, і De- 
Пете: 9 à 

PERSUASUS, Са, um, part. 
suadeo. j * 

3 PERTENRKEO, cre. пі, item, іг, per-terreo, 
to frighten greutly, terrify. 

PËBKTERRITUS, а, ош, part., perterreo. 

PERTIMESCU, ere, mui, tr. and intr. per- 
timesco. timeo, to fear greatly, become greatly 
afraid of. . 

PERTINACIA, æ, £, (pertinax, obstinate, per- 
tineo.) obstinacy, stubbornness, pertinacity. 

PERTINEV. ere, nui. intr., ‘per-tenco, to 

reach, extend, st etch; to have a tendency; to 
tend nim; to relate to, concern, regard, pertain, 
belong tu, apply to. 

PERTULI. Sez Perfero. 

PERTURBATIO, onis, f, perturbo, confusion, 
disturbance, disorder, disquiet, troublo, pertur- 

ation. 

PLRTURBA TUA, а, um., part., perturbo, 

PERTURBO are. avi, atum. tr, per-turbo, 
іо disturb, to disturb greatly, ilirow into confu- 
sion, diserder, confuse. Puss., to be thrown | 
into confusion; to be perplexed, at a lois. 

PERVAGUA, mi. atus sum, dep. tr. and intr, 
per-vyagor, to wander throuch, wander or go 
over, rove about, spread over, overrun, range. 

PERVELD). ore. xi, ctum, tr., per-velio, to 
carry through. соггу along, convey, conduct. 

PERVENLO. пе veni, ventum, jntr. per- 
venio, tu come through, arrive at, come, arrive; 
to tall to. Les vd paucitatem defensoram per- 
venerat, there had come tobe but few defenders, 
Pervenio «d. to reach. j 

PERVENTUS, а. um. part., pervenio. 

| PES, pedis. m., the foot of a man or animal; 
" k & foot as a measure of length. Pedibus, on foot, 


ans 
элө 


and adj., per- 


i by laud. — Z/eferre p dem, to draw back, retire, 
retreat, recede, (generally with the face to the | 
t * euemiy.) 
„а“ 


паше. 
my: 


Gant: 
dard bearer of the n oman army: V. 
up in close order; à phalaux. or rectangular 
over their heads. 
Celtic Gaul : 


to one’s parents; 
devotion to one's 


PLACIDE. 


PET’ TUS, а. um, part, peto. ' 


РТО, ere, ivi, itum, tr., to fall upon. Jn a 


hostile sense, to rusly at, attack; with ufriendly 
tstent, to go to, repair to, seek ; to ask for, beg, 
entréat, require, demand, seek ; 
pursue; to desire. 
өне, nk. 
fugum, to flee. Я 


to strive After, . 
Pelere ab aliqu» to ask of 
beg^or requost one, petition., — Z'etere 
PETREIUS,i, m., Petreius, a Roman gentile 
M. Y pm а centurion in Cassar’s ar- 
VET. 
ou orum, M., a bec of Celtic 
ҮІІ. 75. 
PETHROSIDIUS, i 


n. ( L.) Petrosidias, a staus 


Hr „д 


PHALANX, gis, £, a large budy о ofmendrawn ` 


parallelogr am of mea wiih their shields lucked 


^ 


PICTONES. um, m, the Pictones, a people of 
п.п. | 

PiLTAS, utis, Ё, (pius, dutifai.) dutifnlness 
; veneration for the. gods, piety; 

s country, patriotism. loyalty, 

' PIGNUS, oris, n., a pawn, pledge, gage, secu- 
rity, mortgage; a stake. wager, bet; a token 
mark, proof, testimony, assurance. 

P/ LUM. i, n., a pestle or pounder; the heavy 


javelin or dart of the Roman infantry, live tect 


aud a half in length, pointed witha triangular 
head of steel nine inches long. 

P: LUS, i, nm. а company of seldiers armed 
with the pilum, а eampiny of t^e triarii or . 
third line of Romun soldiers, the first ling con- 
sisting of the hastati, and tae s ennd of the prin- 
cipes. Primus pilus, the first company of the 
triarii or the centurion of ‘the. first сошрацу 2 


= 


Seo Legio and Primipilus. 


PINNA or PENNA, æ, f., a feather ; 
à pinnacle. battlement. 

PIRUSTZS arum, ur, the Piruste, a people 
of Illyricum: V. 1. ` S 

PI3CIS, is, 1n., а fish. 

1150, onis, m, à Roman surname of the gens 
Cupurnia. А7. Pupius Piso, & Roman consul, 
with M. Vülerius Messala, А. Ui 6925 I. 2 and 
25. L. Cepurnius Piso, the tither-inlaw ot 
Ciesar, and consul with A. Galnius, А. U.C, | 
690; I. Gand I2. L. Piso, the grand-father of ` 
L. Calpurnius Piso, and a lieuteuaut of L.Cas- — 
sius Longinus, was slain in a battle with the К 
llelvetit, A. U. C, 647; 1.12. Piso Aquilinus, 

a distinguished Aquitaninu, killed in the war 
against the Usipites: ТҮ. 12. 
PIX. picis, f., pitch. , 


a wing; 


PLACEO, cre. ui, itum. intr., to piense, be 
pleasing agreeable, welcome, acceptable; 


sutiety - Piuert mihi, it seems good to me, 1 d 
cide. determine, resolve. 
PLACIDE. айу. placidus, quiet, pk песо; softly, 
geutly, mildly, quietly, peaceably, calmly. 
a ' 


` 


Е 
. 


PL.1CO^are, avi, atum, Lr., (causative forin of 
places, to appease, pacify. reconcile, make mild 
4r gentle, soften, calm, quiet, mitigate, as- 
»uage. я 

PLANCUS, i. m., (L. Munatins,) Plancus, оло 
of Caesar's lieutenants: Y. 2E 

ГАХЕ, adv., planus, oponly, manifestly, 
clearly, painly, evidently; wholly. totally, en- 
tirely. coinpletely. quite. absolutely. 

PLANITIES, ci, f, planus, а plano, smooth 
or oven surface; a plain, level ground, 

PLANUS, a, um, adj., flat, even, level, plave, 
south; plain, manifest, evident, clear. 

PLIDBUS,eioris sud PLEBS. pbbis, f., the 
eominon people or plebeians, ix distincicon from 
{ле patricians and Атто (х, whereas populus ys 
the whole ppe; the rabble, populace. 

PLENE, adv., plenus, filly, completely. en- 
tirely, quite, thoroughly. 

PLENUCS, 3, um, adj., pleo, full, replute, filled, 
packer. laden. 

PLERUMQUE, ady., plerusquo, for the most 
part. commonly, generally, often. 

PLERUSQUE, aque, umque, adj., (гетиву 
most, pleo. and que.) most, the groatest part; 
generally used in the plural; a great part, the 
groater part. most. most persona or things. 

PLEUMOXII. orum, m., tho Pleumox!i, a 
people of Belgic Gaul: Y. 59. 

PLUMDUM, i v, lead. Plumbum «рит, 
tin. 

— PLURIMUS, a, um, adj, (sup. of multus) 
тегу many or much, most tho greatest part. 

PLURIMUM, adv., most of all. most, espe- 
cially, very much, exceedingly, very. Quum 
plurimam. as much as possible. s 

PLUS, pluris. adj., (comp. of таз бг. 272, 
3.) more; pl. p'ures, plura, more, several. many? 
Plus possc, to be more powerful or efficient. 
For grn. with plus, see Gr. 2134, Rem. 1. 

FLUTEUS.i. m. and PLUTLUM, i n4, a 
penthouse, shed er mantelet. mado of hurdles 
nnd covered with raw hilos under cover of 
which the Roman &oldiera approached the walls 
of besieged towns; a parapet or breizstwork 
"ога пр a wall, dw. 

РОСГІ СМТ. n. (root ro orno. redup'icotd 
te bibo.) a cup, drinking pot or bowl, goblet. 

IBN A. œ, f satisfaction, punishment, a pen- 
айу. — Persolvere or pendere pamaus, to give or 
make satistaction, to suffer punishment, be pon- 
mhed, make atonement. «pere penes, to 
demand eatisfaction, 

POINT TEO, еге. Ui, tr., розта, to ranse to re- 
pent. Zenit, mp, it герен. Pant me, 
I repent. regret, пап sorry. Ог. £155. 

POLLEN, icis. w., polleo, the thumb or great 
о. Puller diyitus, the thant f» 
l'OLLICEOR, eri, itus sum, deh, {ро for pote 
d уг, to bid largely ; liner) {б effer, pro- 


" am to do say {һзр to promise; | POSSUM, =s, jetui, 
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with an accusa 
com plementary 
PJLLICITATIO, onis, f., ( pallicitor, to prom- 
ise, freq. of politceor.) à frevor voluntary prom- 
ise, a promise. 
POLI! 1CITUS, a, um, part., polliccor. 
POMPEIUS. i, n.. Cn... Pompey, the rival of 


1n dafindhte sentence, or o 
three. 


Cæsar: 1У.1. Cn. Pompey, an interpreter Їп 
the employment of tho lieutenant Titurias: 
Ү.50. 

PONDUS, eris, n, pendo, weight, heaviness, 
a weight, lead, Yarden; authority, weight, pow- 
er, value, importance, Do 

PONO, ere, posui, positum, tr., (po for pote 
and sipo,) to pnt, place, eet. lay , to set up, erect; 
to lay aside, lay down; to post, station; to 
place, repose, cauere a thing to rest or depend 
ou. . Гопї, to be basel on, to depend өп, exist, 
be. Ponere præsidium in fuga, tw ust to 
Wight for safety, place safety in flight. J’onere 
салга, to piteb a camp. огеле custodes, to set 
spies. Portis, placed, situated. 

PONS, tis, 3n, э bridgn. F 

POPOSCI. See losco. 

POPULATII enia, t., popnlcr, a laying waste, 
depopulating. 
plundering. 

PorULoit. ari, atn Seni, dep. tr., (from poj- 
ulus by the figure of opposition.) ty depopulate, 
dispeople, desulate; to ravage, lay waste, des- 
troy, epeil. plunder, pillage. 

POPOQLUS, i, m.,a people, nation. E 

PONHRECTUS. a, uut, part. and adj. porrigo. 


ravaging, spoiling. yilagiag. 


PURKIG 2, ure, rexi, rectum, tr, porru-1ega, ,, 


to rtretch cut before one's self. reach or spread 
out, extend; to hold out or forth, offer. 

PORRO. adv, (strengthened trom pro.) on- 
ward, forward, farther of, afterwards; тоге 
over, besides. also, next. 

PORTA, ж, f. portu. а place. through whics 
thiugs аге carried. the gato of a city ; a door. 
portal. gute, outlet, 

PORTO, ure, avi, ntum, tr. to carry, bear, 
сопусу. 

POLTOIRIUM, i, n, porto, the tax or tribute 
paid for goods exported or imported, custome, 
duties tolls. 

PORTUS. ws, m., porto, the place Into. which 
vessels are brought, a pmt, harbor, Jenu; u 
place uf refuge, shelter, n- ylnra. 

PASCO, eve, рарї, tr. to ath eagewly. call 
for, demand, pray earnestly, іне сапе, fi 
quire. 3 

VOSITUS, п, v, part , amd adj, por». 

VUSSEESELO, onts, f, passideco. thi» aet or r'ght 
of pug, ранче йк»: Mothin poe =], 
n | Oe; an etete, 

Psst DEO. ere, DL 
to possess, have, PI у, 
of. 


Ara poteet irm 


wh, be minaret 


^ еб 


х 


Г É 


AN 
P x. 
n. 


Gr. III; to be able, have'power; Ican. Ply 
rimym posse, Gr. 2110, Rem; 3; 
greatest power, be most powerful, be very pow- 
erful, have very great influence. Plus posse, 
Gr. 2150, Rem. 5; to be more’ powerful. Nu- 
mero or multitudine posse, to be powerful in 
numbers. Nihil posse ,equitatu, to have no 
power in cavalry, not to be strong in cavalry. 

POST, prep. with acc. and adv., poue--est, af- 
ter; since; behind, in the rear of, inferior to; 
next in order, afterwards, subsequent to. Post 
diem quartam, on the fourth day after. — 

POSTEA, adv.,post-ea, ace. pl. of is, after- 
wards, after that or this, thereafter, subsequent- 
ly, besides. Postea quam. See Posteaquam. 

POSTEAQUAM, or .POSTEA A conja 
postea-quam. , 

POSTERUS, a, um, adj., post, Gr. 272, 4; 
coming after, following, next, ensuing, future. 
in posterum, sc. diem or tempus, till the next 
day, or for the future. Posteri, orum, m., pos 
terity, future or after ages. 

POSTHABEO, ere, ui, itum, ir, post- сс 
to postpone, esteem less, set less by, lay aside, 
neglect. 

POSTPONO, cre, sui, situm, tr., post-pono, to 
place after, value or esteem less, throw or lay 
aside, postpone, neglect? disregard. 

POSTPOSITUS, a, um, part., post-pono, post- 
poned, laid aside. 

POSTQUAM, or POST QUAM, conj., after, 
when, as soon as, since, 

POSTREMO, adv., aM. of. postremus, sc. loco, 
lastly, ultiriately, finally, at last, in a word. 

POSTREMEUS, sup. of posterus, last, hind- 
most. 

POSTRIDIE, adv., for postero-die, the day 
after, the day following. Postridie ejus diet,’ 

subjective gen. that day’ 8 successor, 1. е. the day 
after that day, the day after, the following 
day. 

POSTULATUM, i. n, postulo,.a thing de- 
mandec, demand, request, desiro. 

POSTULATUM, supine of postulo. 

POSTULO, are, avi, atum, tr., strengthened 
from posco, to demand, ask, crave, desire, re- 
quire, claim. 

POSUI. Se Pono.. 

POTENS, tis, adj., possum, able, hasingpower 
over, powertul, capable, strong; potent, power- 
ful, mighty, strong, efficacious, rich, having 
great weight or influence, influential. Poten- 
tiores, the more powerful. 

POTENTATUS, us, m, potens, power, do- 
minion, rule, command, empire. 

POTENTIA, æ, f., potens, might, power, force; 


: authority, iufluence ; dominion, rule, empire; 


virtue, efficacy. 
POTESTAS, atia, f., possum, "ability, possibil- 


, ly, power, right to do a thing, leave, license, 


4 € libert ty. opportunity, fores, efficacy, effect, vir- 
rye M 


‚ * POTUI, etc. 


UECIPUUS. 


RE 


| tue; coutrol, command, political power, rule, 
to have they dominion, sovereignty, empire, authority. Esse 
in potestate alicujus, to be subject to,—be it or 


under one’s power. Potestatem sui facere, to 
give an opportunity of attacking him. Pag- 
nandi potestatem facere, to give an opportunity 
of fighting, to offer battle. Est mihi potestas, 
Ihaveitin my power, Iam able. Facere po-*. 
testaicn, to permit, allow. 

POTIOR, iri, itus, sum, dep. intr., potis, able, 
Gr. 2159, Rem. 6; to make one’s self powerful 
by means of anything, to be or beeome master 
of, acquire, get, obtain, gain possession of, еар- 
ture,talke. Potiundus, a, um, Gr. 3177, Rem. 4. 

POTZTUS, a, um, part., potior. 

POTIUS, adv., potis, better, preferable. 

Sce Possum. 

PRA, prep. with abl. [per or prus, whence 
pro, prior, primus,] before; in comparison with, 
with respect to, by reason of, on account of. 

PRZEACUO, ere, —, utum, [prs-acuo, root 
AC,] to sharpen at the end, bring to a point. 

PEJEACUTUS, а, um, part. and adj, рга-- 
acuo,sharpencd at the end; sharpened pointed. 

PRABEO, ere, ui, itum, tr., pre—habeo, to 
hold forth, offer, proffer, to give, supply, afford, 
minister, furnish, provide; to exhibit, show, 
present. Prebere speciem atque opinionem pug- 
nantis, to wear the appearance and produce the 
impression that one is fighting. 

PRJECAVEDO, ere, avi, autum, tr. 
prz--caveo, to provide or guard against, before- 
hand, to take care beforelians. be on the wateh. 
beon one's guard, use precaution. 
|; PRJECEDO, ere, cessi, cessum, tr. and intr., 
pre-cedo, to go before, precede, outgo; to out- 
strip, surpass, excel, outdo, be superior to. 

PIUECEPS, cipitis, adj., pre-caput, headlong, 
with the head foremost; rash, hasty, precipi- 
tate, suddén ; downhill, steep, precipitous. Ag- 


and intr.. 


.ere precipitem, to drive headlong, to put to 
rout. 
PILECEPTUM, i, n., precipio, something or- 


dered or enjeined, a precept, rule, maxim; ad- 
monition, advice, counsel, instruction; а com- 
mand, injunction, order, direction. 

PRJECEPTUS, part., præeipio. 
~“, PRÆCIPIO, ere, сері, ceptum, tr., præ—ca- 
pio, to take or seize beforehand, take in ad- 
vance, anticipate, prevent, forestall, preoccupy 
to give directions, to instruct, teach, direct, 
charge, enjoin. Precipere opinionem, to con- 
jecture beforehand, anticipate: præceptum est 
mihi, it is enjoined upon me, I am commanded, 
directed or instructed. 

PRJECIPLTO, аге, avi, atum, tr, przcceps, tq 
throw o» tumble down headlong, plunge, throw 
headlong, precipitate; to hasten. ` | 

PR-ECIPUL, adv., preecipuua, particularly, 
especially, chiefly, peculiarly, principal : 

PRECIOUS; : а, pou adj., um taken 


ER 


AA 


; | »^ 
« # | : 


2 PRJECLU 


3 


Lefore'otherg, particular, peculiar, especial ; r 
‘narkable, noted, singular, principal, distin. 
vaished, excellent, extraordinary. 

PRZEOLUDO, ere, ві, sum, tr., pr2-claudo, 
to ahut up in one's face, close, shut against, 
Lol, bar; to forbid access to, block up, «top, 
impede. 

PRAEÉCLUSUS, a, um, part., preeludo. 

PRJECO, ouis, m., a public crier, herald, pro- 
ciaimer, publisher. 

PRÆCONI NUS, i, m. [L. Valerius] Treco- 
ninus, a Roman lieutenant, defeated and slain 
in Gaul: IIE. 20. 

PRZECURRO, ere, eucurri and eurri, cureum, 
tr. and intr, prz--curro, to run. before, go be- 
fure, precede, anticipate; to outrun, outstrip, 
surpass, execl, 

PREDA, т, f, [præs, а surcty t the property ' 
af а surety taken to pay a dcbt;] prey, booty, 
plunder. spoil, pillage; gain, profit. исле 
predam, to drive off captured cattle and eap- 
tives agliooty, to collect booty, plunder Face- 
ro predam. See Facio. 

PRÆDICO, are, avi, atum, tr, pra—dico, to 
make known, to spread abroad, proclaim, re- 
port, publish, declare; to ray, tell, relate, repre- 
sent, stato, arn; to praise, command, extol; 
1» boast. 

PRJEDOR, ari, atus eum, dep. tr. and iutr., 
j rneda, to rob, plunder, pillage, spoil, ravage. 

PRJEDUCO. ere, xi, ctum, tr, prae-dwco, to 
vraw, make or put before or ia front of. 

PRAEST, ete. Se Praesum. ` 

PREFECTCS, i, m., praeficio, one put ever 
or placed in command, a superintendent, over- 
"сег, director, president, commander, prefect. 


PREFERO, ferre, tuli, latum, irr. tr., pfae-- | 


lero, to bear or carry before or in front, carry 
»penly or publicly; to show, indicate, disccvor, 


*xpose; to place before in ono's esteem, prefer, 


zive {һе preference to, choose rather. 


PRJEFICIO, ere, feci, fectum, tr., prae—facio, . 


taset over, put in authority over, appoint to 
he command of, place in command of. 

PRZEF/GO, ero, ixi, ixum, tr. prae-figo, to 
Fr, to fix or fasten before, set up before; to fix 
cn the end of, to tip, head. 

PRZEFIXUS, n. um, part., prae-figo. 

PRAFUL etc. Sce Praesum. 

PR.EMETUENS, tis, part. and adj., praeme- 
tuo, fearing beforehand, anxious. 

PRAEMETUO, ere, tr. and intr., prae-metuo, 
to fear beforehand, be anxious. 

PTUEMISSUS, а, um, part., praemitto. 

YRJEMITTO, ere, isi, issum, tr, prae-míitto, 
to send forward or despatch before. With qui 
the subj. denoting a purpose, Gr. 2210. 
PRAMIUM, i, h., prac, profit derived from 
; cam advantnge ; a reward, recompense, 


^w ii are, avi, atum, fr., pree—occu- 


Xv 

to seize on:befi 

anticipate, prey 

PRJEOPTO, аг , atum, tr., prae-opto, іо 

wish, towish rather, desire more, cltoose rather. 

prefer, — 

PRAPAR ATUS, а, uin, part., praeparo. 

PREPARO. are, avi, atum, tr., prne-paro, to 
prepare, get or make ready, provido. 

PREPONO, ere, posui, positum. trf prac- 
pono,to put or set before, place first; to set 
over, cutru»t with the charge сг command ot. 
| place at the head of, put in command of. 

PREPOSITUS. ә, тип, part. praepono. 

PR.ERUMPO, ere, rupi, ruptum, tr., pr 
rumpo, to break. to break off in front, bresh 
aaunder, ent in two. 

PRIERUPTUS, a, um, pnrt. ahd adj., „prac-- 
rumpa, broken off; broken, steep, craggy, pro- 
cipitous, hard to climb, «ЇЇЙЇсїїЇ( of ascent. 

PR-ESCR/DO, ere, psi, ptum, tr.. prae--seribo. 
to write before, prefix in writing; to prescribe. 
limit ; to order, appoint, direct. command. 
dictate. 

PR-ESCRIPTUM, i. n. 
precept. direction. 

PRESENS, tis, adja, (prac and ens, ebs. pry Г 
of sum,) present, at haud, Zn presentia, sc. tem- 
pora, nt present, ier tbe present. in presen 
circnmstances. Ja vef r xer to о, past lime, then. 
at that time. A 

PRESENTIA, ae. f, pracsens, a bheing чога. 
presence: presentia animi, presence of vit. 
courage, resolution, 

PR.ESENTIO. iro, sensi, sensum, tra prev-- 
sentio, to feel or perceive beforehand, hase а 
presentiment cf, foresee, presage, divine. augur. 
precanceive, foreknow. 

PRZESEPIO, ire, pri, ptum, tr, prae—sepiv. 
sepes, а hedge, to tence before, block up, barri- 
cade. 

PRJESEPTUS, а, nm. part., praesepio. 

PRIESERTIM, adv. prae- sero, espoeiall;. 
chiefly. principally, particularly. 

' PRESIDIUM. i, n. praeses, prae-sedeo, а 
presiding over; hence, defence, protection, help. 
nid, muccor, assistance, refuge, safeguard, esp-- 

| prcially of snldicrs acting as a guard, даггЇ#өп: 
a station, post: a reserve: a protection, defence. 
security. 5 

PR.ESTO, ате, iti, itum and atum. tr. and 
intr., prae-«to, to. stand before; to be superior 
to or better tban, exeel, surpama exoecdl, out- 
strip; to cause | forward, to give, fur- 


yraeseribo, nn order. 


nish, over; afford, show, exhibit, manifest; to 
do, perform, execute: prestare fidem, to keep 
one’s werd, abide by one's promie: prieta’. 
imp., it is better, It is more &lvantageous: pre - 
stare visum est, it appenred preferable. 


PRJESTO, adv., práe—eto, р ready, at 
hand; presto cese, be ready, be | Dt, be ja 
attendence, wait | i 


‚ Surprise, preoccupy: * 
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PRAOESUM. case, fui, irr. intr, ргае—втип, tof PREIIENDO?, or PRENDO, ore, di, gam, tr. 
ho before; to preside over, have the charge o»:| to take hold of, catch, seize, grasp. , a 


commun: of be set over command, rule over, PREMO, ere. pressi, pressum, tr., to prees. 
superintend. Mugistratui preesse, to hold the | press upon; to burden, load, weigh down; ta 
office of magistrate. press. close, sqneeze; to pursue closely, charge, 
ГЕ ЕТЕК, prep. with acc. nud adv., pra w ith | bear down upon, press upon, harass, crowd, op- ` 
demonstrative suffix ter, like #7, subter, dc. | press, incommode, overwhelm; to constrain.’ 
beyond. before; past by; against, contrary to, | compel, force, straighten, press, urge. Re fru- 
hegides. save. except, in addition to. Ле compo- mentaria premi, tosnffer for want of provisions, 


di thy hey ond, besides. be reduced to short rations. Obsidione premi 
б UTONUA adv, praeter—ea. besides, more- | to he closely besieged. 
0— . реле с поо, no one else. PRENDO. Ste Prehende. 
1 ЖТЕРЁО. im, ii, itum, irr. intr. and tr. PRETIUM, і, n, the price of anything that 
rm ( r pass by or over, go past or | is to be sold, val us, price, worth; а reward, pay, 
& And, раве 4 ; to pass over-iu silence, | wages; cof wrong doing, a punishment: parvo © 
umit, net pretio, at a low price, at a low rate. 


PRZETEREUNDUS. a, um, part, practer—eo, 
to be pist over or omitted. j 

PRÆTERITUS, part. and adj., practereo, 
past, cone by: præterita, orum, n., things past; 
tho past. 

PRÆTERMITTO. ere, misi, missum, tr., prae- 
ter--mitto, to pass over, Jet slip, omit, neglect, 
overlook; to pass over in silence, make no men- 
tion of. ч є 

PRZETERQUAM or PRETER QUAM, adv.. 
save, except, beyond, beside. 

PR.ETERVEILIO, ere, xi, etum, fr., praeter-- 
vehowto carry by: pratervehior, pass., to be ear- 
ried by or past, be wafted by or over, ride ar | which sce. 
вай past. Е PRIMUS, а, um, adj, sup. of prior, Gr. 

PRAETOR, eris 13, ser pracitor, fro» prae- | 7128, Rem. $,.firet, the first part, foremost; 
«9, а chich leader, head, president, commander | principal. chief, excellent; in front, in the van: 
or magistrate, a general; a praetor or Roman: prim um agmen or acies prima, the van. Jn pri- 
magistrate charged with the administration of | mis or Zmprimis, above all, especially, particu- 
justice The office was instituted А. U. C, 287. | larly, first, among the first, in the first place: 
and after tie first Punic war there were two primt, the first men, tho principal or most dis- 
prators, praetor urbanus, for Roman citizens, | tinguished men: primum, adv., Gr. 2150, Rem. 
and praetor peregrinus, for foreigners. 35 the first time, in the first place, first of all, 

PRETORIUS, s, nm adj, praetor, of or be- | first. Quam primum, ns soon as possible. Cum 
longing to a pretor, pretorian: preioria cohors, | or ubi primum, asgoon ав. Tum primum, thes 


PREX, dat. preci, Gr. 251; a prayer, suppli- 
Es entreaty; а curse, iniprecation. 

PRIDIE, adv., pri, abl. of per or pris, and 
die, on tlie day before: pridie ejus diet, on the 
day before, on that day's predecessor, subjective 
genitive. 

PRIMIPZLUS, i, m., primus-pzlus, the first 
company of the triariz; also, the centurion of 
the first company of the triarii, the centurion 
of the first rank. 

PRIMO, adv., abl. of primus, sc. tempore er 
loco, at firet, iu the first place, in the beginning. 

PRIMOPZLUS, i, m., Us вате as primipilus. 


the pretorian cohort ox generals guard, , |forthe first time. 
PHZEURO, ere. ussi, ustum, tr., prae—wro, to PRINCEPS, ipis, adj. m. 'and f., primus-ca- 
burn before or at the end. pio, first in order of time, foremost, most dis- 
PRZEUSTUS. a, um, part., praezro, burnt be- | tingnished. Subs., an adviser, leader, head, 
fore, burnt at the end or point. chiet, principal, prince: princeps belli infere- 
PRÆV ERTO, ere, ti. sum. tr., prae-verto, to | dó, firet in commeneing hostilities. 
prefer; be before, outstrip, outrun, to despatch PRINCIPATUS, us, m., princeps, the first or ^ 


] Е 
first, до in preference to anything else, do be- " place, pre-eminence, supremacy ; ; the im- | 
forehand; anticipate, prevent; preoceupy, pre- perial power, dignity er government; the 


possess. highest power, sovereignty, rule, dominion. 
е PRAVUS, а, rm, adj, crooked, misshapen, | Fuctionis principatum tenere, to be at the head 
deformed, orted, opposed tg probus. Fig., | of a faction or party. - 

wrong, Baaawecked. vicious, depraved. PRIOR, us, gen. н ig. Ка, Gr. 270, pris er 


PRECOR, ari, atus sum, dep. intr. and fr. | prus previons, prior, ‘former, in the "up ante- 
prex, to j ray, entreat, supplicate, beg, desire, | cedent, sooner. 
request. 2 PRISTINUS, a, um, adj., pris, former, 
PRECIBUS. See Prex. 4 pristine, accustomed, wonted : pristini di 
PRECIANI, orum, m.. the Preciani, a people | fidia, the treachery of yesterday, of t| 
of Gaul living in EC on tho borders of | betore,“ 
Bpain: іН. 27. 


PRIUS— 


В `В 


PRIUS, giv., prior, before, sooner, earlier? 
prius-quam or priusquam, conj., before. 
| PRIVATIM, adv., privatus, privately, in pri- 
^ vate; as an iudividual or individuals, in а 
privato capacity. . 

PRIVATUS, a, um, adj. ана part, prrvo, ѓо 
deprive, apart from thostate, private, one's own, 
belonging to ап individual or to individuals, 
personal. Subs., а private person, one not in n 
public office. : 

PRO, prep. with abl, per or prus, before, in 

. front of; before for defense or protection, for, in 
behalf of, in favor of; before as taking the place 
ғ of, for, instead of; before for іле purpose of 
comparison, in proportion to, according to, in 
+ comparison with, considering; for, on account 
of. Pro se quisque, each according to his abili- 
ty, or for himself. Pro tempore ct pro re, ac- 
cording to time and circumstances. 
PROBATUS, a, um, part. and adj. 
proved, tried, epproved. = 
PROBO, are, avi, atum, tr., probus, good, to 
һе satisfied with, approve, approvo of; to ex- 
press satisfaction with, to praise, command, as- 
sent ог agree to; to prove, shew, demonstrate, 
make good, evince, satisfy; to recommend. 
PROCEDO, cre, cessi, cessum, intr., pro-cedo, 
to proceed, go ar come forth; go forward, ad- 
vance; te go forth or out. 
PROCILLUS. i,m. a Roman family name. 
С. Valerius Procillus, the chief man in the pro- 
— vince of Gaul: I. 19, 47, and 52. 
PROCLIN ATUS, n, um, part., prpelino. 
" PROCLZNO, are. avi, atum, tr., ена ty 
bend, to bend forward, incline. Adjurure vem 
proclinatam, to increase the tendency of a 
thing, to make bad worse. 

PROCONSUL, їя, m., pro—consnl, а procensul, 
"e invested with the powrr of a consul, and 
porcrning a province, with a military command. 
The proconsuls had generally been, consuls th 
year before they became proconsuls. 

А PROCUL, adv., oe far, far off, at or 
from n distance, 

PROCUMDO, еге, culmi, cubitum, Intr., pro- 
спро, to lean forward, fal forward, bend to- 
wards, lie down or »"c . fal down, prostrate 
one's self. 

PROCURATOR, oris, 10., procuro, manager, 
administrator, agent, superintendent, governor, 
Precurator. Procurator regni, a viceroy, gov- 
егпог, regent. 
РКОС КО, are, 

э care of, ece or 


4 


probo, 


r^ stum, tr. pro-curo, to 
nd to, look after, man- 


ОККО, ero, currl and Cücurri, cursum, 
urro, to run forward, run forth, rush 


EO, ire, lj, Itam, irr. Inff., pro-eo, to go 
forth, go or come out; to go forwerd, 


г 


a M 


yr — 
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PRODITIO, diiis, f, prodo, а discovering, һе 
traying; treachery, treason. 

PRODITOR, oris, m., prodo, a betrayer. 
traitor. 

PRODITUS, a, um, part., prodo. 

PRODO, cre, idi, itum, tr., "го-о, to give or 
bring forth, bear, produce; to declare, disclose, 
manifest, show, pronounce, publish; to write, 
relate, report, record, transmit, hand down; to 
betray, desert, surrender, give up, abandon; de- 


ceive. Proditur memoria, it is handed dow by 
tradition, it is reported. Prado memo [to 
lenve in writing, describe, relate. Fid pro- 


denda, memoriz, to appear worthy of being de- 
seribed or related. 

PRODUC), ere, xi, ctum, tr., pro-duco, ti 
lead or bring forth, to draw out in longth, pro- 
tract, continue, prolong. Producta lefyion ' 
having reviewed the legion. 

PRODUCTUS, а, um, part. and adj., pro-da- 
сө. 

PREELION, ari, atus sum, dep. intr., prelium. 
to fight, engago, join battle, 

PROELIUM, i, n., perhaps prae-ire, a fight. 
a battle, engagement, combat, conflict, contest. 
Fucere pralium, to fight. Prælio Jacto, or post 
pralium factum, after the battle had been 
fought. 

PROFECTIO, onis, f., proficiscor, a going or 
setting out, departure, journey, march. 

PROFECTO, adv., pro-facto, in fact, certainly, 
surely, truly, in truth. 

PROFECTUS, a, um, part., proficiscor. 

PROFECTUS, a, um, part., proficio. 

PROFERO, ferre, tuli, latum, irr. tr., pro-fer. 
to carry or bring out o. forth: to utter, pro- 
nounce. carry forward, put off, defer, pretract. 


PROFICIO, ere, feci, fectum, tr. and inti... 


pro-facio, to go forward, make progress, gain 
ground, advance; to profit, bo of use, het. 
contribute, conduce; to avail one'sself; obtain, 
effect. Proficitur, imp., profit ie obtained, off i 
is produced, progress is made. 

PROVICISCOR, i, profectus eum, intr. dep.. 
(proficlo, to begin to make one's self forword. 
hence.) t» set out on a journey or voyage, make 
а journey, go; march, depart, journey, travel, 
procee'l. 

PROFITEOR, cri, profersuesum, dep, tr. pre 
fateor, to profess, declare ovenly, own, ack now l- 
edge, tignify, avow; to prowire, offer freely; to 
give In ono's name, announce one's self. 

PROFLIG A TUS, а, um, part., profigo. 

PROFLIGO, ure, avi, atum, tr, pro-figo, t^ 
dash, to throw or d*sh to the ground, throw or 
cast down; to overtlipew, cvercemo root, put to 
flight, —À t» dash in. 


PR ,ere, xl, xum, pro-Buo, t^ 
flow ferth or nlong, run дезо, e, prooend. 
to rise, take it» rine. 


„фе 


РВОЕСОТО, ere, vet, Шиг. | 
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to flee, fly, run away, escape: to fleo from. 
avoid. . 
PROFUI, etc. See Prosum. : 
PROFUNDO, ere, fudi, fusum, ir., pro-fundo, 
fo shed copiously, pour forth or out, cause to 
Raw Pe 7 га to sally forth, rush out. 
; um, part., pro end natus or 
or sprung from. 
Ж am sum, dep. intr., pro- 
(av + ‚„ ty 3me or ge forth, go ou or for- 
P eed. 
i Sst „ um, part., progredior. 
MC ui, itum, tr. pro-habeo, to 
КИД эте, to keep or ward off, de- 
5 к prevent, cut off, pro- 
fere "m, away, keep. in check; to 
fowl, И “th an infinitive, to prevent, 
hinder, keep from doing a thing. JProhibere 
?Agredi, to prohibit from entering. 
' PROHIBITUS, a, um, prohibeo, kept off, hin 
dered, prevented, protected. 

PROINDE, adv., pro-inde, thercfore, for that 
renson, on that account. 

PROJECTUS, a, um, part. and adj., projicio, 
thrown or cast forth, cast away. 

PROJICIO, cre; јесі, jectum, tr., pro-jacio, to 

row forth or before, to throw or fling away; 
у throw, cast, fling; ‘to throw down; to give 
up, yield; resign, renounce, reject, disdain, 

meglect. Prajicere arma, to throw away, lay 
down one's arms.  Projicere se, to cast one’s 
self, prostrate one’s self. Prajicere se ex navi, 
to leap from the ship. 

PROMINEO, ere, ui, intr., pro-minoo, to hang 
ever, to project, hang over, to lean forward, be 
prominent. ` 

PROMISCUE, ad., promiscuus, mixed, con- 

f asedly, promiscnously, indiscriminatoly. with 
eut order or distinction. 

PROMISSUS, a, um, part. and adj., promitto, 
suffered to grow long, growing lorg, hanging 
down, long. 

PROMITTO, ere, misi, missum, tr., pro-mitto, 
to send forth, let go out, let grow; to give out 
one's word, promise. 

PROMO, ere, psi, ptum, tr., pro-emo, to bring 
erth, produce, bring to light, utter, disclose, 
tell. 

PROMON "TORIUM, i, n, pro-mons, à. moun- 
fnlnous cape, promontory, headland. 

PROMOTUS, 2, um, part., promoveo. 

PROMOVEO, ere, ovi, otum, tr., pro-moveo, 
fo move forwards, cause to advance, inpol, push 
er move onward, advance. , 

‘PROMPTUS, a, um, adj, part of promo, 
brought to light, set forth, clear, manifest; 


^ 


ready, prepared, at hand; ready to-do, active, | 


bold, prompt, ardent. 
PRONUNCIATUS, а, um, part., pronunclo. 
PRONUNCIO or PRONUNTIO, are, avi, 
atam, tr., pro-nuncio, to make publicly known, 


В + 


^ 


АС т 


to pronounce, speak, utter, to déclare, &nnounn^e, 
proclaim; to say, tell, relate, narrate, report. 
Pronunciatur, imp., proclamation is made. 

PRONUS, а, um, adj., pro, inclined or bend- 
ing forward, stooping, bending down, headlong, 
prone, inclined, disposed. 

PROPS, prep. with acc. and adv. propius. 
proxime, (neut. af pr ч.1, obs. whence propior, 
proximus;) near, hard by, next, beside; almost. 
within a little, nearly. 

PROPELLO. cre, puli, pulsum, tr., pro-vello, 
to drive before one’s self, to drive or push for- 
wards, push on, drive, purl, propel; to drive 
out or away, repel, repulse, kecp or ward off. 

PROPERO, are, avi, atum, tr. and intr., рго- 
perus, quick, to quicken, accelerate, prepare c 
do with haste, to meke haste, hasten, make 
speed. | 

PROPINQUITAS. atis, f, propinquus, nigh- 
ness nearness. vicinity, proximity, neighbor- 
hood; nearness of kin, relatiouship, consan- 
guinity. Ех propinquitdte „pugnare, to fight 
close at hand, in the very neighborhood. Con- 
junctus propínquitate, allied or united by 
blood. 

PROPINQUUS. a, um, adj., prope, neighbor- 
ing, near at hand. Subs., a kinsman, relative. 
relation, intimgte friend. A 

PROPION, sup. proximus, alj., propis, obs.. 
nearer. Propius, айт. comp. of prope, mort 
nearly, nearer, ncarer to. Jt is sometimes fol- 
lowed by the actusative, Gr. 9 142, Rem. 4. 

PROPONO, ere, posui, positum, tr., рго-ропо. 
to set out or expose to view, set forth or display. 
offer, present: to publish, mako known; to tell. 
show, deelare, explain, relate, report; to proni- 
ise; to purpóse, B appoint, fix, pre- 
pose. 

PROPOSITUM, i, n.. propono, a purpose, п“ 
tention, resolution, design. ; 

PROPOSITZS, а, um, part. and adj., propono. 
set before, placed in view, set out or exposed ta 
viow, shown openly, exposed; propose put- 
posed, intended ; offered. 

PROPRIUS, a, um, adj., one's own, peculiar 
particular, special, private. Proprium, ї, n.. 
a property, peculiar quality, peculiarity, distin 
guishing feature, characteristic. 

PROPTER, adv. and prep. with ‘acc., (Jor 
propiter, from prope,) near by,close to; for, o1 


| account of, by reason of, owing to, because of. 


PROPTEREA, adv. propter-ea, therefore 
for this or that cause or reason; on that ac 
count. Propterea quod, because, because that 

PROPUGNATOR, oris, m., propugno, & de- 
fender, maintainer, champion. 

"PROPUGNO, are, avi, atum, tr., pro-p! 
to fight in defence of, fight or contend for, 
fend; torush out to fight, sally forth. , 
4 PROPULI, etc. Seo Propello. 

PROPULSO. arc. avi, atum, tr. feq., propello. 

^ 


PEN 


de 


ta drive away or back, repel, keep or ward of 
4 “PRORA, æ, f. the prow or foro-part of a ship, 
opposed to puppis. 

PRORIPIO, ere, ipui, eptum, tr.. pro-rapio, 
to drag о” hurry forth, take away by force, 

1 hurry away, snatch away. Prortperc se, to 
потгу away, rush ‘ont, escapo quickly. 

PRORUO, ere, ui, utum, tr. and intr, pro~ 
ruo, £o rush, to pull down in troni of one, to 
cast or beat down. violently, overthrow. over- 
turn, throw down; До rush forth, tumblo 
down. i 

PRORUTUS, m nm, part., proruo. 

PROSECUTUS, n, um, part., prosequor. 

PROSEQUOR, i, cuins sum, dep. tr., pro-so- 
„uor, to follow after in a friendly or hostile 
manner s follow, imitate, go with, accompany, 
attend; to pursue., Orglióne prosequi, ‘to ad- 

‚ ‘ress, speak to. 

PROSPECTUS, us, m., prosjicio, a looking 
iorward; Afprospect, view, sight. Lsse in pros- 
росси, to be in eight. 

PROSPICIO, ere, exi, ectum, intr. and tr., 
jro-specig, £o sec to look forward into the dis- 
tanco, Wi ont, sve; to look ont beforehand; bo 
on onfs guard, watch; to see, espy, foresco , 

te provide or congnlt for, take caro of, look 1o, 

provide, procure, supy Чу. 

VPROSTERNQ, еге, stravi, stratum. tr, pro- 
зќегпо, fo spread, (о strew in fronte or Doloro; 
10 beat or strike down, throw or dash to the 

] гош], overthrow, overturn, prostrute, destroy, 
ruin. 

PROSUM, prode»se. profuj, irr. intr.. jeo-- din, 
Gr. 2111; 1o do good, profit, be profitable. 

РГОТЕЧО, ere, xi, ctum, tr. pro-tego, to 
vover before or in front of, shelter ; to defend, 
“ward, protect. 

PROTEWNREDO, ere, ni, itum, tr., pro-terreo, to 
Irighten or chase away, recaro, drivo away by 
terror, afiright, terrify. 

PROTLREKITUS, а, 
fighteneil. 

PROTINUS. adv., (pro-tenus, as fuv as.) fur- 
ward, further on, onvgurd; right оц, continu: 
ously, uninterruptedly, instantly, forthwith, 
immediately; immediately ва: in the next 
place. 

9)" PRQTUBATUS, а, um, part., proturbo, 

PROTUS6TDO, are. avi, atum, tr.. pro-turbo, to 
"тиз, to drive forward in confusion, to push 
off, герб, repulse drive back. 

LROVECTUS, а, um, part, provebo, castic] 

1 о" along, майе. 

' cr xi, ctum, tr, Jřo-vcho, Фо 

Y, to carry fth or aiong. сопе. convey. 

ae waft, I'eoweor, prsg.. Iun carried 
ipa l carry myself forward, Fo forward, 

nce, proceed. вай. í 
PROV EN1O, fre, veni, ventu 


ve 


um, part. 


preferreo, 


"intr. pi*- 
to proceed or come forth, come *ut np- 


Í 


iginate, arise, to tako root, thrive 
э, ро produced; to succeed, turm 


grow, intrei 
| out, prosper. 

PROVENTUS, us, m. provenio, a coming 
forth, growth, increase; an issue, event; sue- 
cess, good fortune. ` 

PROVIDEO, еге, vidi, visum, intr. and tr., 
pro-vidco, to look forward, sco at a distance, see 
beforehand, loresee; to все to, lock after: 
provide for, take саго of; to prepare, provide 
to perceive, discern. Provisum caf, provisiow - 
! was made. : 


te 


j PROVINCIA, ac. f.. pro--vineo, © "co, à 
conquered country governed by a .strate 


sent from Rome. Provincia or. Callia y vincia, 
often mentioned Ly Cesar, and somecimes called 
Altcrior provincia, was situated in the southern 
part of. France. along the shores of the JLediter- 
rancan, extending from the Pyrenees to the Alps, 
and northward to Geneva: Y. ia 920, cte. Ivo 
| vincia citerior wus tie same аз Gallia Cisalpina: * 
I. 10. 

lPROVINCLALIS, c, adj., provincia, of or be- 
longing to а province, provincial. 

PROVZISUS, a, um, part., provldeo, forescen : 
provided, got ready. 

PROVOLO, are, avi, atum, inir., pro—volo, fe 
Jy, to Пу out, fiy forth; to rush forth, rnn for- 
ward. hasten, rush forward. 

PROXIME, адлу, сир. of prope, next, 
new; a little before, latest, last. 

PROXIMUS, а, um, adj., sup. af propior, 274 
I, very near, neighboring, nearest, next, last. 
Iter prozimum, the shortest route. А 

PRUDENTIA, œ, f, prudens, prudent, for 
providens, foresight; prudence, sagacity, die- 
cretion. р 

PUDER or POBRES, eris, adj., arrived at the 
age of puberty, aduit. Suba., ’uberes, persons 
of mature age. adults. 

PUBLICE, adv., publicus, publicly. in public, 
by public authority, іп the name of the state, 
on the public account, at public expense, with 
regard tu the public, tu the public at large or 
tu the state. 

PUBLIC), are, avi, айтип, tr., publicus, make 
public property of, couvert to public nse, confis 
cate, proscribo. 

PUBLICUS, n, um, adj., for poplicus, #улсорої 
Jorm of populicus from populus, eorimon, pub- 
lic, belonging to the public. Publicum, i, na 

| possessions of tho state, public territory, a pub- 
lie place, Jh publico, in a public place, iu pnb- 
lu. Publicur, i m., а magistrate, public ef- 
ficer. 


very 


SLIUS, i, zm. n Tan руч енли. 
T. рифа *r putem et. imp. ( 


xenso of propriety, good “mat 
respect ; reputation, honor; д 
и cause of shame, disgrace. 
PUER, eri, m., a boy, lad, strip 
3s, from boyhood or childhood. 
PUERILIS, e, adj., puer, of or pertaining to | 
a boy, boyish. Puerilisgatus, boyhood, child, 


toud 

Р «МЛ =, purnus,à jist, criginally a fist 
nebt a. › quarters; then a fight og 
ау! "tt, fight, engagement, combat. 
P to fight. Impedimentum ad | 
иий race in fighting. | 

rt.and adj., pugno, fight- 

a We. fights, a combatant. 

РОЙ ATI nit, part., pugno. 

PEQ' 9. v etum, intr. pugna, to fight | 
ant сой Pugnatur, pass. Mp., the , 
ight goes оп; thc y fight, Qr. 2 114, 5,. 


PULCHih, chia, chrum, ior, errimus, adj., 
fair, beautiful, handsome in shape and appear- 
ence; beautiful in character, honorable, glori- 
ous, illustrious. . i 

PULFIO, onis, 
y. dd. 

PULSUS, a, um, part., pello, struck; beaten, 
routed, defeated. 

PULSUS, us, m., pello, a driving forward, Im- 
pelliuz, impulse, striking, beating, stroke. 

PULVIS, eris, m., dust. 

PUNCTUM, i, n., pufigo. a small- hole, pune- 
ture; a point. 

: PUPPIS, is, f., the stern of a ship. 

PURG ATUS, а, um, part., purgo. 


m. T. Pulfio, а centurion: 


raake clean, cleanse, purify; to exeuse, justify, 
clear, acquit, exculpate. 

PUTATUS, a, um, part., puto. 

PUTO, are, avi, atum, tr, putus, to cleanse, 
to prune; to weigh, consider, ponder; to think, 
esteem, judge, reckon, imagine, suppose. | 

PYREN EUS, а, um, adj., Pyrenean. Pyre- | 
net montes, the Pyrenees, a range of inoun- | 
tains separating France from Spain. 

3 Q af 

Q., au abbreviation of the pranomen | Quin- 
tus. 

QUA, adv, abl. fem. of qui, se, via or parto, 
on the side or part on which, where; in what 
way. 

QUADRAG ENT, ae, а, num. adj., quadragin- 
ta, forty each, forty at a time. 

QUADRAGINTA, nnm. adj., quatuor, forty. 

QUADR ATUS, i, m., the Robust, cgnomen of 
C. Ygjusenus. See Velusenus. 

и es ае, а, num. adj., ag | 
centum, four hundred. 

QUZERO, ere, sivi, situm, tr. to seek, ad | 
nfterggearch for, gv in search of; to g inquire, 


PURGO, are, avi, atum, tr." purum-ago, to | 


a ч 


14 


| gould or аз possible. 


opere: 
great—as; as muchas, аз far—as, Quanfw 


jgate; to investigate, search, examine 
nio. Quærere ws ez or ed аа їо ais 


QUÆSTIO, onis, f., quaero, a е. nm dirs 
earching ; an examination, inquiry, inves- 
sition; a jndicial examination, trial, prosc- 
Cution. Qu:estionem de айй умо haberc, to exani- 
ine, try, try or question one;—de aliquo nego у 
tio, to investigate а thing, 

QUESTOR, oris, m., quaero, а TA. the 
! title of a class of Toman magistrates, some ot 
whoni had the care of the public money. aud 
others conducted criminal trials. The qgaucstor 
urbanus ог aerarii, was public treasurer, and 


remained in the city; the quæstor militaris 


combined the offices of a modern quartermaz- 
ter and commissary general, and one was ар- 
pointed to assist cach consul or praetor in com- 
mand of а province. 

QUZESTUS, us, m., quaero, a gaining ,aequlr- 
ing; а means of acquiring a trade, occupation : 
what is acquired, gain, profit, advantage. Quæs- 
tus pecuriæ, a gaining or making of money. 


acquisition of wealth. : 
QUALIS, e, pron., Gr. 291; of what kind or 
sort, what; as, just as, such as. ? 


QUAM, conj., qui, 2203, Rem. 1. how, how. 
mnch, аз much as, than. Tam--quam, so—as; 
quam late, very widely. With superlatives, as 
possible; as, quam maximum, as great as pos- 
sible. Quam celerrime potuit, as quickly as ho 
Quam diu, see Quamdiu, 
Quam plures, sco Quamplures. 

QUAMDIU, conj., quam--diu, ‘as long аз. 

QUAMOBREM, conj, quam ob rem, why, 


wherefore, therefore, for which cause or roason. 


QUAMPLURES, or QUAM PLURES, adj. 


| pl. vety шому. 


QUAMPLURIMUM or QUAM PLURIMUM, 
аз much as possible. 

QUAMPRIMUM. and QUAM PRIMUM, айт, 
quain--primum, as soon as possible, ав 
as possible. 

QUAMVIS, adv. and conj, quam-vis, from 
volo, as much as you will, however much; al- 3 
though, though, albeit; however. d 

QU AMVIS, pron. See Quivis. 

QUANDO, conj. and adv., when, when? dier | 
si, ne, or num, ever, any time; as, si quando, 
if ever, if at any time. 

QUANTOPERE, adv., quante-opero, 
greatly, how much. Tagtoper m 4 | 


“how 


greatly—as, as much—as.. 


QUANTUS. a, um, cor. pron., Gr. 291; h Е 
great, how much, how important, аз gr ay ’ 
The neuter quantum 7s often followed йо, € 

| partitive genitive, Gr. 2134, Rem. 1. Quanto, 


abl., by how much. Quanto opere, BCO ni- 


With tantus. expressed or imple 


3 А ' QUAND 


' ude., 2130, Rem. 3; as much аз, 
. after fatum, ав. , 
QUANTUSVIS, tavis, tumvis, adi ‹ 
aud vis from volo. as great аз you plense. 
zreat soever, ever 80 great, however great. 
QUARE, conj. aud ady., abl. of qui. relati: 


how 


or iuterrogative, and res, by which means, 
і whereby ; for which reasou, on which account. | 


wherofore, why, of gecouut of which, on what 


accounts; as relative with subjunctive, ¢ 210, во | 


that on this account. 
QUARTUS, a, im, num. adj., the fourth. 
QUASI, conj. quam~si, as if, as it were, just 
аз if. І 
QUATUOR, ind. num. adj., four. 
QUATUORDECIM, ind. num. adj., quatuor-- 
secem, fourteen, 4 
QUE, cnelitic conj., Gr. 2223, and; que--et, ct~ 
yue, both—aud. $ 
QUEMABMODUXM. conj. and adv. quis=ad-- 
modus, in what manner, in what way, how; ав, 
in whafever way. like as. just as, 
| QUEROR, i, questus sum, dep. tr. and. intr. 
ta rd of, lament, bewail; to complain. 
QUESTUS, a, ши, part., queror. 
ANO us, m. queror, complaint, accu- 
sation. Е , 
QUI, quae, quod, pro. rel. Gr. 287; who, which, 
that, what. Quo, abl. n., with’ comparatives, 
«т. Z168, hy that, by how much, the; quo mi- 
Rus, the less; us а jinal conj., $193, Rem. 3: 
that, in erder that. 
he, inasmuch аз he. 


IBUSCUM, Gr. 257, 1. 
Y WACUMQUE, quaecunque, quodcunque, 


rcl. pro. Gr. 87; qui--cumque, quisquo, whoso- 

. ever, Whoev er, whatsoevor, whatever. All who, 
every one who, everyting that. dt wsudlly , 
stands wilhout an antecedcni. 1 

QUID. See Quis. 

, QUIDAM, quaedam. quiddam, and quiddam, 
prone quz aud demonstrativo eulx. dam, Gr. 
$58, а certain one, one ; a certain. 

QUIDEM, conj, indeed, truly, iu truth, cr- 
tainly. Nequi ет, net even. | ‘sually Bepara- 
ted by tlie liniit^ 'd'word or words, 

QUIDQUID. хоо Quisquis. 

| ,  QUIES, ctis, f, rest, Fepuse, care, qnict. са - 
ere quictem. to rest, repore. 

QUIETUS, a. uin, ior, issinius, adj., part. of 
quiesco, quies, quicted, reduced to & state of 
peace; wt rest, quiet, calm, tranquil,: peaccalle, 
still, undisturbed, 1101 ionless. 

Bix. adv, and couj., Gr. 2193, Rem. 4; qui, 
and ne or non, why not? wherefore net? that 


“not, Wut that, во as not, that, but thal, from 
B. — E x. 
ic English gerundive ; us, Temperure sibi 


гасе tr restrain one's self fron going 
«to refrain from going out. Лепес 
o ij td restrain from throwing. 


Ut qué, as ene who, as if 
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be no delay to——. "Neque, 
) sc Sibi mortem consciverit? 
itted suicide. Quin cliam" 
See Quisnam. 
VN, uncis, m, quinque and uncia, 
five tw elfths of an as, the five spott 
In quincuncem, after tho manner of 
the five points on dice, in quincunx; as, $ * ў 
QUINDECIM, ind. num. adj., quinque-decem 
fifteen. 


QUINETIAM. Sce Quin. E 

QUINGENTI], ас, à, num, adj., -de- 
cem, five hundred. 

QUINI, ао, a, num. adj., quinque, 1 sch, 


five apiece, five nt a time. . 
QUINQUAGINTA, ind. num. adj., quinque- 


ginta, fifty. ' ` 


QUIRQUE, ind. num. adj. „ five. 

QUINTUS, a, um, num. adj, quinque, the 
fifth. 

QUINTUS, i; m., Quintus, a Roman prino- 
men, j 

QUIS or QUI, quae, quod or quid, interroga- 
tivo and indefinite pro., Gr. 288 and 89; who? 
which? what? any ouc, any thing, айу; some- 
body, something, some. iNeguis, that no one, 
lost any one. Sce Nequis. Quid, what? why? 
wherefore? (Quid reliqui consilii, what other 
measures. 

QUISNAM and QUZNAM, quaenam, quod- 
nam and quidnam, interrogativo pro., Gr. g 88, 
quis or qui—muum, who pray? which? what? 
what then? - 

QUISPIAM, quaepiam, quodpiam and quid- 

| piam, indecl. pro., ¢89, quis, any one, any body 
soine one, апу, something, some. 

| QUISQUAM, qnacquain, quidquam or quio- 

| quam, indef. pro., Gr. $99, quis-quam. any one, 

| any, anything where ail ure excluded. 
quidquam negotii. Seo Negotium. 

QUISQUE, quaeque, quudque and quidque, 
pro. Gr. 59; quis-«que, every шап, each, ull, 
every, every oue, nuy one, any. With superla- 
lives lo express eniversality ; as, Antíquissimum 
quodque tempus. the most ancient period, the 
greatest antiquity. 

QUISQUIS, quidquid or quicquid, rel. pro.. 
Gr. 2575; qui-qni, whoever, whatevor. Quid- 
quid navium, whatever ships, i. o. all the ships 
which. 


Na 


QUI VIS, quaevis, quodvis and quidvis, indef. 
pro, qui-vie, from volofany one you please, 
whivevér you please. whosoever, whatever, any 
one, any, every. 

QUO, adv., for quon, old acc. of qui, whither, 
to what place, t: wiw h place, to or into which, 
where, with sh at, О, any whither, 


ay 
Place; for which reaeun or cause, wherefore, 
why. fur what purpese- b . For g nal, 


вес qua. 


QUO MINUS or QUOMINUS, @ 
hindering, Gr. 2193, Rc 
tor not, with the ш ^. 
QUO, abl. of Qui. See Qui. 
QUOÁD, conj., quo--ad, as long 
what times, till, until, Gr. 2207: 
QUOD, conj., acc. of qui, Gr. 2223, 4. in that, 
that, inasmuch as; since, because, that. 


(^ r ^^ quod, because, for the rez- 

tihet ‘son. Quod si, Gr. $223, 

i 1 aew if then, but if, if however. 
4 А ъз, but if not, unless how- 


céaret, as to his threat. 
i. of qui, what, that which; to 
r as. E 
& ТАМ. onj, quom jor quum and jam, 
«t, sin c then, since, ав. 
„ also, likewise, too. 
i ( Y. for quonquon from quisquis, 
to wha. | ‘rt, whithersoever. Qauoquo ver- 
a sus. See Quoquoversus. D 
QUOQUOVERSUS, adv., quoquo-vorsus, eve- 
ry way, on every side, in every direction. 
QUOT, ind. cor. pro., Gr. 291, how many,as 
many as; every. Tot—quot, as many—is. 
Quot annis or quotannis, evory year, yearly. 
QUOTANNIS. Sce Quot. + 
QUOTIDIANUS, a, um, adj., quotidie, daily; 
happening every day, ordinar у, common, usual. 
QUOTIDIE, adv., quot—dies, every "day, daily, 
day by day. 
QUOTIES, adv., quot, how often ; аз otten Sell 
QUUM and CUM, conj. E Gr. 2205; when, 
ile, since, as, because, seeing that, whereas, 
hough. Quum—tum, not only—but 2150, 
h—and. Quum primum, as Soon ns. 


R 


LADIX, icis, £, a root; radiz er radices mon- 

3, the foot or baso of a mountain. 

RADO, ere, si, sum, tr., to scrape, rub smooth, 
shave, polish. 

RAMUS, i, m. akin to radix, a branch, bough, 

а branch of a stag’s antlers. 

RAPIDITAS, айв, Ё, rapidus, swift, rapio, 
»wiftness, velocity, rapidity. 

BAPINA, ae, f,rapio, to carry off, plunder- 
ing, robbery, rapine, pillage, depredation. 

RARUS,a,um, adj, having wide intervals 
between its parts, not dense, rare, thin, light; 
few, uncommon, unfrequent, wide apart, scat- 
tered here and there, rare. агі, іп small par- 
ties, hore and there, scattered, siugle. 

RASUS, a, sum, part., rado, scraped, smoothed, 
polished, shaved. 

RATIO, onis, f, гоог, a reckoning, account, 
exleulation, computation; « matter of businoss,. 
à transaction; reverence, regard, consideration, 
concern, respect; а mcthod, mode, system; а 
~heme, plan; | artifice, trick, stratagem ; inan- 

* 


м] 


В i 


4 


casoning у. reason; a reason, ane mo- 
e. Ratio belli, the science of war, military 
actics. Jlabere rationem alicujus vei, to re- 
Bard—care for—be concerned about. Fa ra- 
tione. therefore. Ratio atque usus belli, the art 
and practice of war. 

RATIS, ia, f., pieces of timber pinned tozeth- 
er; a float, ratt. А 

RATUS, а, um, part. and adj., reor, thinking, 
deeming, judging, believing, supposing: pus- 
sively, thought-over, hence, established, fixed, 
determined. 

RAURACI, orum, m., the Rauraci, a people 
of Gaul, on the northern extremity of Mt. Jura: 
Lo 

REBELLIO, onis, f., rebellum, a renewal of 
war by the conquered party, a rebellion, revolt, 
insurrection. 

NEBILUS, i, ni. (C. Caninius) опо of Cw- 
sar'slieutenants in Gaul; VII, $2. "^ 

RECE DO, ere, cessi, cessum, intr., re-cédo, to 
glve back, fall back, rotiro; withdraw, retreat, 
recede, depart. 

RECENS, tis, adj., that has not long oxisted, 
new, fresh, newly done or made, recent; fresh, 
not tired or fatigued; raw, inexpcrienced. 

RECENSEO, cre, sui, sum and situm, tr., re- 
censeo, to count over from the beginning; to 
review, survey, muster; to count, enumerate, 
а рет, tell. 

RECEPTACULUM, i, n, recepto, to recover, 
recipio, a place to receive or keep things in, à 
storchonse, magazine, receptacle: 3 place ofre- 
ре, retreat, shelter. 

RECEPTUS, us, m., recipio, 2 retreating. 
treat, the power-of retreating; 3 refugo, р.. 
of refuge. Habere receptum ad alique, to be 
able to retreat to or fall back upon. Reeeptui 
canere, to give the signal for arctreat; to sound 
a retreat. 

iECEPTUS, a, um, rart., reoipio, received. 

RECESSUS, us, m., тесейо, а going back, re- 
ceding, retiring, retrea 

RECIDO, ere, idi, casum, intr., remi to 
fall back, recoil. With ad or zs, to come tc, 
fall upon, befall. 

RECIPIO, ere, cepi, ceptnm, tr., re-capio, to 


| take again, get back, retake, regain, recover, 


receive. Jteciperc or recipere se, to betake one's, 
self, retreat, withdraw, retire, return, come baek; 
also, to recover one's self, recover, recover one’s 
strength. To admit of, allow, suffer;'to take 
{о one's self, admit ar receive into. 
LECITO, are, avi, atum, tr. and intr., re-cito, 

{о recite, read out, read aloud. à 

RECLIN ATUS, a, um, part, reclino. 

RECLINO, are, avi, atum, tr. re-clino, tv 
bend, to lean or rest on, bend back, recline. 

RECTE, düv., rectus, directly, in & es 


w \ 


+ 7 


m«. REC ps 


- 
;preperby. duia. suitably, К" 


igutly 


liue; 2) 
safely. 


perpenuientar or horizontul,) direct. 
regione, iu à straight course. Kecia slroninis 
Danube rone in EL direst course of the 
tiver Danube, z 
the Danube. DN 
RUECUPERO, лге, ivi. atum, ir, re-cepero. 
vapio, to get again, regain, recover. | 
REC GSO, аге, avi stum, intr. and tr.. ro- ! 
eanga, to make an objection ugainst, re usce, de- 
ciue, deny, reject, object, make "opposition to, 
be unwilling or reluctant; tu make a defence 
er excuse, With quin and quo minns. to refuse 


to, be niiwilling to. * 


REDACTUS.n, um, part, redigo, reduced, 
uronght. ' 

REDDITUS, a, wm. рат. reddo, restored, геп. 
dered. 

REDDO, ere, didi. ditum, tr, re-do, to give! 
back, restore, return. to give up, hand over, , 


deliver; to make, render: to pay, requite, rec- 
ompense. Jus M to administer justice. 
REDEMPTUS, a, um, part, rodimo, bought 
hack, а, redeemed, rescued. , 
REDEO, ire, ii, itum, intr, re-co. to return, 
£u or сото back or again, comi to; be 
brought or reduced (0. be referred t ».^ 
REDIGO, cre, cgi. uictum, tr. ro-ngo,to bring 
er drive back; to restore; to reduce, constrain, 
com; to bring, make. to come: í^ render, 
make; to letsen, diminish, reduco, Е 
^ а ere, emi, emptum, tr... resem, to 
buy back, repurchase; to redeem, recover. res. 
gue, ransom, ете; to л тіге, get, procure, 
purchase: to buy up, Ко fur, Гатти. 
REDIANTLGNATY 8. а, um, part. rediptegro, 
made whole izaip. renewed. refreshed, recruited, 
REDINTLURO. вте, avi, atum, tra re-integro, 
о renew, integer. to meke whole ngain; fo re- 


new, begin, restcie, тостин. 16v лег to. “11 up, 
complete. J 
HEDINIO, onis. t, redeo, a going back, re- 


turn. 

REDYCO. ere, хі, eium. tr., re-duco, to bring 
ur lead back, couduct back, draw back; todraw | 
of, withdraw, remove. 

REDUCTUS, a, ute. ptit, redece. brought or 
led back, withdrawn. 

WEFECTUS, n, um. parta reficio,4nude again, 
repaired, zeuewed. Y 

ПЕКО, ferre, tuli. letum, iir. tray гоб, 
i» bring or carry back er again; to pive hack. 
Qo returu, restore, pny back. repay; to refer, 

attribute, nscribe ; tell, relate, bring Weck 
word, г n. annoure®. Refer re pedem, to re- 
M ire, retreat, draw back, (generally with the 


"асе dam emy.) Gratiam referre, to return 
-— vil: азгесош pene, 


нке. ere, ссі. [ессїйрш. tr. reste, to ! 


to 


ы. 


ы 


pue ia gooit бы repair, refit? 
cruit, supply, substitute: 
"cover, 

1. pirt, refringz», bra 


NGO, ere, igi. и.г. : 


гел open or off; to brea in pieces, 
cheek, represas, weaken. \ 
REFUGIO, cre, fugi, intr. and tra re-fügio, to 
flee back or away, run back, recede, гейге, re- 
treat. escape. 
REGINUS,i,m. (C. Antistius) йерн» one 
of Caesar's Heutenants in Gaul: VI, 


Len. 


= 


4 f . 
REGIO. onis, f., rego. a straight 1 иЗ 
direction: а region, tract of lan:l Е. 
country, district. F regione, over agai wpe 


posite ta, directly opposite te. 

REGIUS, a, um, alj., rex, of or like a king 
kingly. royal, princely, regal. 

VEGNO. ere, avi, atum, tr. unl intr. 
num. to reign, rule, govorn. 1 
` REGNUM, i, rex; royal power, regal diguiiy 
or goverment. empire, dominion, eovereiznt): 
sovereign power; arealm, kingdom. 

REGU, cre, xi, ctum, tr, to keep straight. 
lead straight; to guide, manage, direct, sway. 
control, zovern, rule. 

REGREDION, i, cessus sam, dep. intra re--gra- 
dior, to go, to back, return. 

REGRESSUS, а, wm. parta rezredlor. 

AEJECTUS. a, um, part., rejicio. : 

КЕЛІСТІК, ere, jevi, јест, tr. re-jaci» to 
cust or fling back, throw in return; to drive 
baek, force back, repel: ro throw or cast olf, a- 
side or away ; repel rajen; to disapprove, re- 
ject with scorn, neglect, echt, dis lain. 

NELANGULESO9, ere, gui. inira, re -langues- ` 
со, io. 'anguishb, Лапе to fall fainting; to 
grow languid, weak, feeblo, become enfecbled: 
to slacken, abate. 

TELATUS, a. um, part’, refero, hroughit houk: 
Drought, anounci, (old. 

RSLEGATUS, a um. pang.. relo, sent owas, 
removed to a distance, banished, exiled, 

RELEGO, are, avi, atin, tv. re -lega 
puch, to 8€ away, remove, Minish, exite, 

RELICTUS, part., left be- 
hind, left. 

RELIGIO, «лия, f. (rego. to conaider minute- 
ly, the careful ponderiug of divine ebligation; 
or religo, to bind back. moral obligation з) the 
fear of God; religion. n 
nese, piety, religious or &uper titiou« fet ling». 
In the pla superstitions fears, « mnc 15, fs "з. 
religious rites ard c®remon бз, ~ еге рє, ? 


va- 


to d ga 


в, nm. relingus, 


devotion, С nti ns- 


vews, religion® or com*ienticae кє cpl* 
ae Aequi, lituro, ir. f Me 

ty ind, Weise кона or, Poth 

qu ui ino: to nv 2 


mrii eet. 4 1 
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П / КЕЙ d EA 
EL oZ K Р aa f á 
dde ^4 CX RELIQULE—teQU10. Ty # 


Ty 
relinquit cum, he S swouns. 
тран ut, it e the result 


RELIQUIJE, arum, f, relignus, the leav- 
ines. vemnenís, reviain-. relics; thé remainder, 
г% ч 

y Bg US, . 


mn, relinquo, Gr. 2128, 


Вей, э: “Om. nng; the*ost; the residue, the 
ethol сарта унт, farther flight. Reliquus.| 
vst, he is reiaining, “mains. Reliquum, t: n, 
the rc Y; ^€ ane, те inder. Reliqui, the rest, 
the ot "г Nihil qui cst, nothing is left, 
thaic ig ue hing remvining. сеге reliquum, 
Ah тапиш, to owit. Jn reliquum tenm- 
efutuic. Veal ad celeritatem sibi, 


cerent, t used their utmost speed, 
he haste i. their power. 


RE^ gai. eua intr, re- 
ndun, Jind stay, remain, continue, 
nd іі 1 dc n Hist. endure, remain. 


Еме ТӨМ i, т. 

NEVEN igis, ni. remus--ag0, a rower. 
migis instituere, to collect rowers. 

REMIGO, arc, avi, atum, intr., remix, to row, 
he а rower. 

REMIGRO, are, avi, atum, intr., re--migro, to 
remove, to go back, remove back, return. 

REMINISCOR, i, dep.-intr. and tr., (root 
MEN, whence mens, memini,) to р сап 
to mind, recollect. 

REMILSSUS, a, um, part. and adj., sent. back 
(like a bow when unstrung;) let loose; relax- 
ed, languid; careless, remiss. Frigora remis- 
жога, the cold is less intense, the winters are 
less severe. 

REMITTO, ere. msi, missum, tr. re--mitto, 
to send back. let go back, return; to throw or 
vast back; to slacken, let loose, rclax ; to remit, 
xbate, make an abatement, dispense with; {о 
give back, restore; to leave off, intermit, cease, | 
sivp over omit, Remittere de aliqua re.. toles- 
sen, slack en, abate any thing. 

REMOLLESCO, ere, intr., re--mollesco, фо 
grow soft, mollis; tu grow er become soft, be 
mollified; to become effeminate, become fechle 
ar encrvated. 

REMOTUS, a, um, part. and adj, removeo. 
removed, withdrawn , remote, distant, afar off, 
retired. 

КЕМОУЕО, ere, movi, E. tr., re-movco, 
to move back, draw'back, take away, set aside ; 
£o remove, withdraw, draw off, drive away. 

REMUNEROR, ari, atus sum, dep. tr. те 
muneror, munus, to remunerate, reward, Tc- 
4uite, recompense, return a kindness. 

REMUS, i, m., an oar. 

REMUS. i,m., а Remian, one of the Remi: 
(1,0. Reni, orum,m., the Remi, a pooplo of 

Bolgic Gaul: IT, 8. 

B О, are, avi, atum, tr., ге-пото, nevus, 
f, remake, renew, restore, 

ug TALU a, um, part., renuncio. 
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1 --.u-teor, remedy. cure. 


Re- 


_ RENUNTIO, are, avi, atum, tr., re-nuntio, 
to bring or carry word back; 10 report, declare; 
announce, give notice; to proclaim, publish о 
Cially. Renuntiatur, it is reported, word i 
brought. 

REPELLO, ere, puli, pulsum, tr., re—pello, to 
drivo or beat back, repel, repulse, drive or turn. 
away, keep off. 

REPENTE, adv. repens, sudden, repo, 
erecp, suddenly, on a sudden, unawares. 

REPENTINUS, a, um, adj., repens, sudden, 
unlooked for, unexpectcd,.sudden. 

REPERIO, ire, peri, portum, tr., re- pario, to 
find, meet with, find out, discover («ther by 
searching or aecident;) to perceive, observe, asz 
certain, learn, see; to invent, contrive, «devise ; 
te find, gain, acquire, procure. 

REPERTUS, a, um, part., reperio, 
found out, discovered. 

REPETO, еге, tvi, itum, tr., re- peto, to ask or 
apply for again; to demand again; to demand 
back,’claim the payment of a debt. tepetere 
ponas ab aliquo, to exact satisfactiun from one, 
inflict punishment on one, punish one. 

REPLEO, ere. сті. ctum, tr., re-pleo, obs., to 
refill, replenish, fill up; to restore, refresh; tu 
furnish, supply, make up for. 


to 


found, 


REPLZTUS,a,um, part? and adj, repleo, ` 


filled, filled up, replenished, full, provided, fur- 
nished, abundantly supplied. 

REPORTO, are, avi, atum, tr, re-porto, to 
bring or carry back. 

gREPOSCO, oro, tr, re-posco, to demand 

back, claim ;.to demand, ask, exact, require. 
Rationem ab aliquo reposcere, to’ demand a 
reckoning of one, call one to an account. а 

REPR.ESEN'TO, are, avi, dtum, tr., re-prie- 
sento, lo present, præsens, to represent, lay be- 
fore one;,to pay on the spot; то do before the 
time; to do immediately; door execute with- 
out delay 

REPREHENDO, ere, di, sum, br. го 
do, to hold back, hold fast; to catch again. lay 


: Ф 
hold об seize; to reprove, blame, censure, re- 


buke, find fault with. 
REPRESSUS, a, um, part., reprim 
REPRIMO, ere, pressi, pressum, tr. re--premu, 
to press back, keep back, repr ess, check, re- 
strain, curb, confine, stop, hinder, prevent. 


REPUDIO, are, avi, atum, tr. repudium, a 


divorec, pudet, to cast off, put away, divorce; 
to reject, refuse, cast off, disown, scorn, disdain, 
repudiate. 2 
REPUGNO, are, avi, atum, iutr., те- розпо. 
to fightback, fight against, inake a resistance. 
resist, oppose, contend against. el 
REPULI, etc. See Repello. 
REPULSUS, a, um, part, WU driven 
beaten bacl, repelled, driven aw Lib 
repulsus, deprived of a hope, disap d, 
REQUIRO, ere, svi and sii, situm, tr., 


ge 


` , 
uero, to eeek Again, look for, seck alter, search 
after; to sec to know, ask or inquire after, to 
demand, require. need. to miss. look in vai 
for, feel the loss of. | 
RES, rei, f., reor. what is thought of, а thing, 
affair, matter, concern; fact, reality, truth, 
deed, event, occurence, circumstance, act, mens- 
ure, subject, purpose, business ; 
tion. situation; interest; n cause, gronnd, 
aun, account, means; a commodity, Res mili- 
tiris, the art ol war, Hes риаш, Sen Respub- 


" 


Wien oftheir affair. deserate situation, Cum ' 


david heres est, my concern is with those. 


LDRESCINDO, ere, ii, issum, tr., re--scinde, to | 


cut olf, ent louse. eut or break down, destroy ; 
to annul, disanpul. make void, abrogate, гей]. 

RESCISCOR. ere, ivi and ji, luun, tr. 
re- scisco, scio, to come to know. 
toon, find out. 

RESCK/BO, ero, pei, ptum, tr, re-seribo, to 
write back or in return, reply by writing, write 
worl back, write again: io enroll anew, to ro- 
enlist. Iteseribere militos, tu transfer scliliers 
fram опе branch of service ts another. Ke- 
serébere ad equum, to trans'er to the cavalry. 

RESERV ATUS, а, um, part. reseryo, réserv- 
vd, kept back, preserved. 

RESERVO, are, avi, atum, tr. тое егу, to re- 
serve for future use, save np, keep Vael, restrain; 
to єй Keep from perishiny, save. 

БӨГӘ. e . sedi. sessum, ЙЕ. re-sed25, to 
ait ‘ta remain sitting: to remain behind, re- 
main, be leit, reside. 2 

RESID >, ere, sedi, seseum. intr. re-81do, e - 
taleral form cf sedeo, to went one's self, sit 
down, settle; 
salm, be appease l. 

RESISTENS, tis, part. and аш}, resisto, halt- 
ing, stopping ; resisting, opposing; persevering, 
resolnte, firm. unyielding. 

RESIST, ere. 
reduplicated form sto. i to 
stand still, halt, stop. stay, continuc: to with- 
stand, resist, hold out. held out against. mako 
роо) or resistance, oppose. 
эйр. sesstance istinad, Putest resisti. 
апбе сап be made. 

IES PICIO, ere. spi. spestum, tr. anl intr. 
re-specio. £o ser, t^ look hack behint, 


ine., 
learn, азеег- 


19 sink, Subside. alate, Ir come 


stiti. йи. intr. resist, 


remain etanding, 


ОЕА 
resist- 


or look 


back upon: to look auajonaly t», have respect | 


i^. care for; fo recollect. тенч à pen: t loak at. 
RESPONDEBO, ете, di, sum, tr. 1 * spondeo, i 
promise, origina! y to promit e une thing in F- 
turn for another, toeffor in return: Mener, to 
aniwer, reply. 
PESPONSUS. oun park. reependea, semn- 
d. Y wem т, nma sui anwe теру. 
sto Teecive nn Бам, о 
VEICA, ne. f, rcs-publiena, po: 
public business, the commonwealth, tc. 


hut 


EM uoo UR. 


n state, condi- | 
rel- 


Ucu. Ju extremis suis rebus, in tbe er.tical con- | 


ee eee H—— SHEE — 0 00 
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out, т” 
| RESTIN 
| ed, exfinguished. n 

RESTINGUO, ere, nxi, neten tr., re-stin Mo. 
to extinguish, tq extinguish, quench, put ont., 

RESTITI, cte. Кее Resisto. 

RESTITUO,crze, ui, utun, tr, гс ипо. to 
sct np again, to replaco a thing in its former 
posiiion, restore to its former сей]; to rr- 
pair, rebuild, renew; to reinstate, геу 
Daca. Pralium or pugnam restituci qii E 
restore the fight. 

RESTITUTUS. a. uin, part, гезе ое 
ced. repaired; restored, renewed. 

RETENTUS, x, ma, part. retineo, kept ba. 
retained, dott ined. 

RETINEO, ere, tinui. teutam, tr., re-tenvo, tu 
hot or keep back, rot Jet go, stop, detain, hin- 
der; to retain, keep, precerse; to restrain, hold 
in check, repress. Jjcfincmé quin egnjiecrent, 
to be restrained from throwing. 

RETRAIT. cre, 2.1, ctum, 5г., re-traho, to 
draw or pull back, withdraw ;*to bring back by 
free. drag back. 

RETULI, ete. See Retero. 

REVELLO, ore, velli, vul;um, tr., re-vello, to 
pluck, to pull or tex away, pall or tear off, pull, 
пр. tear up. 

REVERSUS, a, u:a, part , reverto. 

REVERTO, ere, ti, sum, tr. and intr, and 
REVERTOR, i, sus sum, dep. intr., re-verto, to 
turn back; to come back, return. 

REVINCTO, ire, viaxi, vinctum, tr.,re- vincio, 
to bind, to bind back or back ward, to tic, bind 


JA polities, tu айх ^ 
ui, И, to spil, to. spit 

el, refuse. disapprove, spurn. 

TS, a. um, part. rating. quen 


fast, fasten. 
KLVINCTUS, a. um, purt., revinacio. 
REVOC.ATUS, а, um, part, revoco, сае 


back, recalled, withdrawn. 

REVOCO, arc, avi. atu. tra re-voco, t». call 
back to withdraw, call cT. 
LEX, regis, m., rego. a king, sovereign, mon- 


тега ; 


| 

| RIEDA, ae, f. (1 Gallic word,)carrlage with 

| four wheels, & coach, 

| RUEDONES, um, m, the hedones, а people 
of Gallia Celtiea, and ou* of the Armeric tribes 
who sive in the neigt ori» of the modern 
Nennes: IH. 34. 


RHENO, onis, m.. à 7 in deer, Лага rhan- 


orum tegimentis иймит, hall gurment-? riadt 
| efroinslefrakine. — 
LIIZNUS, di. m., ibe Rhine, а river 9f Ger- 


maly: I, 1. 
BRHODANUS Lu, Uu Fen. a {з?г of 


9m 
^ D 


b E Т 
heart ofoak. Fig. strength of body. robust- |. 


uess, vigor, haMihood. 
ROGATUS, a, um, part., rogo. 
ROGO, are avi, atum, tr., to ask, interrogate, 
Ф request, demand, inquire. Rogare mili- 
te «sk soldiers whether they will 
є cm ath, to administer tu them | 
t soldiers. : 


ver; 
t... cath. toenlis 
ме Rome. 
NLS 8, “m, adj., (Itoma.) of er belong- 
yon. Romanus, i. Mey ла Ro- 
"ит, т. ply the Romans. 
<L.) Roscius, one of Cæsars 


d 
R 
є 


E 


гойо, to gnaw. the snont or 
. the beak er bili of a bird; 
Rl, rp part of the prow of an 
shod with! metal for the | 

ing into an enoniy’s ship. 
wheel. Ё р | 
the bramble or blackberry 


RUFUS, i, m. Rufns or the Red,a very com- ; 
mon surname among the Rom2ns. See Sulpicius. 

"RUMOR, oris, m , rumo, ioci; а слу 
over again, a repeated saying or telling ; һєйсе, 
а rumor, popular report; fame, common report. ІА 

RUPES, is, f., а тоск, crag, chif. 

RURSUS, adv., re-verens, backward; again 
өп the other hand, on the contrary; in turn; 
Again, а second. time, afresh, ancw. 

a RUTENI, orum, m,, the Ruteni, а people of 
Celtic Gaul, a part of whom were included in 

the Roman province, and were thence called ' 
Ruteni provinciales: І, 45. 

RUTILUS, i, m. the Red, a Roman agnomen. 
Rutilus, (n. Sempronius.) an officer of Cæsar: 
VII. 99. ' 

E S ` 

5. P. П. and S. P. Q. Е. abbreviations of | 
Nnatus popali Romani, the senate of the Е | 
mau people, and ог Senatus populusque | 
manus, the Senate and Roman people. 

SABINUS, і ш. Sabinus See Titurius. 
© SABIS. із, а. Gr. 43, Ren. 1 a: the Ram- 
bre, a river of Gallia Belgica : II. is. 

SACERDOS, ctis, m. er f. sacer. 
priest or priestess. 

SACRAMENTUM, i, n. sacro, to consecrate, i 
:* consecrated thing; the engagement made by 
newly enlisted troops, followed by the military 
oath, jusjurandum; then the military oath itself. 

SACRIFICIUM, i, n., sacrificio, to sacrifice, 
Sacer-facio, a sacrifice. y Е 

БЕРЕ, sepius, sepissimie, adv.. often; tre- | 
quently, many times. The comparative sepins | 

is frequently used J positive. Minime | 
sa pe, lonst frequently. 


t 


n 
dee 


JB. 


sacred. а 


E ! . ROGATUS—SATIS. 


à load. 


. ate legion with their knapsacks on. 


‚ tls cause, reagon-enonglt, sufficient Teason 


"frequently, of.entimes. 


SJEYIO, ire, ii, ituri, intr., émvus, to: Tage, be 


fierce or cruel, be violent. f i 


SAGITTA, ae, f., an arrow. т 


SAGITTARIUS, i, т.,ва а, annreher, bow- 


nan. Е 


SAGULUM, i, n. din, sagem, а soidiers 


cloak, a soldiers cloak or blankct. 
SALTUS, us, m., salio, a leaping, leap, jump: 
SALTUS, us, m., a wood, thicket. E 
SALUM, i, n., šal, 4077, the sea; the deep., 


SALUS, utis, f., salvus, а/е, safety, preserva; 


tion, health, welfare. 

SAMAROBRIVA, ae, t. Samarobriva, a 
ofthe Ambiani in Belgie Gaul: V, 24. 

SANCIO, tre, ivi, or xi, citum and ctum, tr.. 
(root sac of sacer,) to decree, ordain, establish, 
make sacred or inviolable ; to approve, confirm, 
ratify, enforce. 

SANCTUS, », um, part. and adj., sancio, de- 
creed, established; held sacred о” inviolable. 
holy, divine, sacred. Sunclum habere, to have 
appointed as sacred or inviolable, to have de- 
creed, fixed, established, ordained. 
| SANGUIS, inis, m., blood. 

SANITAS, atis, Ё, sanus, soundnoss of body, 
health; soundness of mind, one's right mind, 
sound judgment, good sense, reason, sanity. 

SANO, are, avi, atum, tr., sanus, to heal, cure, 
restore to health. Fig. to heal, cure, " 
correct, n: ake'up for. р 

SANTONES, nm, and SANTONYT, oru 
Sautones, a people of Gallia Celtica: 1,1 

S ANUA, a, um, adj., sound in boy, in health, 
heaithy, well: sound in mind, sane, wise, sober; 
sensible, discreet. Pro suno facere aliquid, to 
act like a &bber or sane niin, wisely, discreetly. 

SANNI” See Sancio. | 


SAPIO, ere, ivi, nọ, fo have a taste or relish; , 


t; have good taste; to have sense or discern- 
ment, to understand, be wise, Judge rightly 5 to 
s find out, 

RCINA,2e,f, sarcio, a bundle, 
pack; baggage carried on the back, 


burden, 


S.EPENUMERO, adv. smebe-numero, often, 


knapsack. Legionem sub sarcinis GWpriri, tou 


SARCIO, ire, sarsi, satum, tr., to mend, re- 
C pair; to make good, inake amends for, com- 
pensate. repair, make up for, retrieve. 
SARMENTUM, i, n, (for sarpimentum from 
surpo,fo prune) a twig, cutting of a vine; 
brüsh wood, fascines. F 
SATIS, indeclvadj., sabs. and adv. enough, 
sufficient; sufficiently, enough, well enough: 
tolerably, zxoderately. ив opportune, quit: 
epportunely. Ss magnus, pretty larg 
Comp. Satius, better, more useful or advan 
ous. Satius est, it is better. Satis habere, 
contented or saai, alse, to decom sufi 


s 
. 


SATISPACIO—SEMENTI:*. І 


SA'TTISPACIO, ere, teci, factam, tr., satis-facio, 
give satisfaction, satisfy; to make amends, 
inake reparation ; to ask jor pardon for having 
iven offence, make an apology, excuso one's 
elf. ` 
SATISFACT10, onis, f., satisficio, a satisfac- 
ion; amends, reparation; an excuse, plea, 
apology. Е 
SAUCIUS, a, um, adj., wounded, hurt. 
SAXUM, 1, n., a rock, a large stone. a detach- 
ad fragment of rock. 
SCALE, arum, f., seando, а ladder, stair, a 
scaling ladder, ladders. 
ALDIS, ів, n1., the Schicht, n river of Gal- 
Ча Belgica: VI, 32. 
SCAPITA, ае, f, a skiff, boat, bark. 
SC ELERATUS, a, um. ndj. sclero. to pe?lute, 
polluted, wicked, bad, 
tious, accurecd. 
SCELUS, eris, n, Wickedness, villainy. snilt; 
crime, enormity. 
SCIENTIA, ac, f. зсіспа, ЛОИС, ясі n knowl- | 
edge, scienco, skill, expertness. | 
SCINDO, ere, scili, scisanm. tr.. to ent 
‘ond, break asunder. separate by force 
livide; to overthrew, destroy, raze. 
SCIO. тте, ivi and ii, tum, tr... to know. 
lerstand. аиа scio «n, perhaps. 
nirandiouine, 1 know not whether is onght to 


impious, vicions, Migi- 


tear, 
«split. 


nn- 
Third scio 


bo wondered at, whether we ouzht to ра sur- 
orised. А 
‚ 
SCOPULUS, i, m.. а projecting peint of rock, 


thigh rock, cliff, crag. 

SCORPIO, onis, m.. а sca рәп; tu en ne for 
throwing darts, called a scorpion.. 

SCRILO, cre, pei. ptum, tr, $5 mark; to 
write. оле leges, to make. draw up laws. 
With the dative af the person (like Cie English 
perb write.) to write to, intimate 10 or command 
by letter. 

SCRODIS and SCROBS, 
pit, trench 

SCUTUM, i, n., а shield, made of boards and 
covered with leather. 

- SE, etc. Sef Sui. 

SEBUM or SEVUM, i, n., tallow, suct. 

SECIUS. See Sccus. 

SECLUDO, ere, si, sum, tr., &c-clando, to shut 
apart, shut out, seclude, separate, cut off, sun- 
der. ` 

SECLUSUS, a, um, part., eecludo. secluded, 
shut out, separated, remoto, 

SECO, are, cui, ctnm, rarcly secatum, tr., to 
cut, ent off or asunder. > 
SECRETO, adv., secretna, separate, secerno, 
ately, apart; secretly, privily, in secret. 
"СТІО, onis, f., seco, a cutting, division; of 
retailing; edi." to bo divided, 


ging to tho state, spoils. 
OR, ari, atus sum; dep. freq., ec e 


bis, 1n.nnd f.. a ditch, 


————M—————— — MÀ MÀ —À a 
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~~ 
Е 
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follow cagerly, follow after, attend, accompany: 
to chase, pursue, strive after. 

SECTE RA. ае, f., seco, a cutting, tha, net ot 
cutting; a place where any thing is cut, düg, 
«Eraria seclurw, Copper mines. 

"ВЕСОМ. See Sui. 
SECUNDO, adv., (abl. of secundus, ac. ioco,) 
secondly, in the seeond place; the second time. 

RECUNDUM ndy. and prep., (gerund af rs- 
quor,) flowing after, behind; nigh, neu 
to, next: along by: according to, confes 
with, aereekbly with. Secundam ите} 
the river. s 

SECUNDO”, а, um, alja, (gqrundive Os 
quor.) flowing, nex А т. second, the second: 
fivorins, favorable. prosperous, successful. rs 
Secundse, prosperity, Secundo. flumine, dows 
stream, down the river. 

mC UO RTS, is, Г. 
eures: pl, the хеч 
With tite h*c. х. 


low 


seco. an axe, а hatchet.” % 
"нето by the tictors айын! 
‘Jae, the Roman soverign ` 
or powei. 

SECUN, сөгө р, senos acy. aequ: r, lesa, ether- 
wise, differently о cus, тоес. 
affer forall that, etill. 

SECUC'PUR. п. пиз, purt., 

BED. conj.. akin tre.) but: 
but alsa, even. any eveu. 

SEDECIM or SEN ECIM, 


nequ r 


new. (wv aF 


Hitt, addy. indis L 


Sixteen. 
SEDES, is. 1, a loo, бу sit, a seat, place to rit 
on; а seat, abwla dwelling place; residener. 


settlement, һай ой, mansion. 

SEDITIO, onis, N, »e-itio, а greng apart, dis 
gension, discord, strife; a popular eomaubotion 
or insurrection; civil discord, sedition. 

SEDITIOSUS, а, um, adj., seditio, full of sedi- 
tien, turbulent, ti munltnous. seditious, trenson- 
able. à 

SEDULIUZ,i m. Fedlulius, & general аш! 
prince of the Lemovices: RUIN 58. 

SEDUNI, orum, m., the Seduni, a people who 
lived east of the lake of Geneva on the south 
bank of the Rhone: III, 1. S 

SEDUSII, orum. m., the Sedusii, a people ef 
Germany: I 51. 

SENES, etis. f, a corn-fleld; standing corn. 
growing corn; a erop. 

SEGNI, orum. m.. the Segnl. a peoplo of Ganl- 
lia Belgica: Vf, 52. ‘ 


SEGONAX. acis 
Kent: V, 22. 

SEGONTIACI, огил, m., the Segontiaci. a 
E 


m, m, 


‚ m. Segomax, a king of 


people of nin: 


ә 
bs " 
76 ] * SEMITA—SI. i 
\ | К 
Sementes quam murimas facere, to sow asmuch | quenian. Subs.. a Sequanian. Sequani, orum, 
as possible, m, the, Sequani, a people of Gaul living alons 
SEMTTA, ae, f.. ве-ео or semi-iter, : а narrow | tlie Seine and se»^rated frem the > Helv Өш by 
сам E fe P ath. 1 y-path. Mt, Jura: I, 1. EM к. м 
CE. 2... 8 w :, forever, continually. SEQUOR, i, cutus sum, dep. tra to gxor come 
ЗЕМ КОХ” 4,1. п. Sempronius, a Roman | after, follow, attend, wait upon; to seek for, 
entile пл! See Putilus. geck to attain, pursue, court; to appreve, agree 
FEN" i сох, а senatore mem- | with; to happen, fall out, occur. 
E d nate SERMO, onis, m., sero, to connect, common 
n пех, a senate; the sen- | discourse, talk, speech, conversation. ` 
SERO, serius. serissime, adv., scrus, late, too 
NAG )NSULTUM, i, п. or senatus con- | late. 
UD utei orlinan or decree ofthe senate. SERO, ere, scvi, satum, tr., to sow, plant. 
xa x ld, aged, advanced in SERTORIUS.i.m. (Q.) a Roman general - 
tbs efor woman. MET, 95. 
w, а dj., вех, six each, ‘six. SERVZLIS, c. adj., servus, of or pertaining to ~ 
1 the Senones, а people of | aslave, servile. Sernilis tumutius, the servi) 
town was Agendicum, | war, an insurrection of slaves, under Sparticu-. 
n" e nones, or after the Greck | In modum servilem, aftor the manner of cr like 
f rin. ne А | slaves. 
SENTENTIA, ac, i, sentio, opinion, judg- SERVIO, fre ivi, ctum, intr. servus, to be a 
ment, resolution, mind, purpose, intention, will; | slave, serve, ohry, be subservient to, have ro- M 
an expression of opinion, a vote, sentence, judg- | gard to, pay attention to, devote one's self to. | 
nent; purport'o» ?ubstance of what is said. SERVITUS, vtis. f., servus. slavery, servitude. 
Dicere sententiam, to give one's cpinion. Ait | bondago. subjection. 
sententia permanere, їо remain in, persist in, a- SERVIUS, i, m. Servius: Roman pra- 
hide hy one'sopinion. Dicere in eam sententiam, | nomen. See (alba. 
to speak to this purport or effect. d SERVO, are, avi, atum, ir., to save deliver. 
SENTIO, ire, sensi, sensum, tr., to discern by | keep unharmed, protect, preserve; to observe. 
tlie senses, be sensihle of, perceive, fecl; to un- | keep, maintain, mind, heed; to guard; wate’. 
derstand, perceive, find out, know, be sensible | observe. Survare fidem, to perform one’s prori- 
or avare; to experience, prove; to think, judge, | ise, keep one’s word, . ^ 
imagine, suppose, entertain an opinion or senti- |  SZRYUS,ion.aslave, b indian? gervant. 
ment. Idem sentire, to be of the same opinion. SESE. Bes fui, | 
SENTIS, is, m., a brier, bramble,'thorn. SESQUIPEDALIS, о, adj, sesqui, half «s$ 
SEPARATIM, adv., separo, separately, apart, | much, and pedalis, pes, of a fopi and a half 
severally. Ligna sesquispadatia, piles or posts 2 foot and a 
SEPAR ATUS, a, um, adj. and part, separo, | half thick or square. 
separate, distinct, particular, SESUVIL, crum, m., the Sesuvii, а people oi 
SEPARO, are, avi, ntum, tr., se, apart and | Gallia Celtica : IT, 24. | 
paro, to sever, separate, part, disjoin, divide. SEU, conj. sive, whether  Seu—seu or’ Sito. 
REPES, is, f, a hedge. whether—or; implying doubt, either—or : I, 25. 
SEPTEM, ind. num. adj., seven. SEVERITAS, atis, f., severns, scecre, gravitr. 
SEPTEMTRI ONES,um,pl. m.septem--triones, | sternness, seriousness, severity, harshness, rigor. 
the seven plough-oxen, the seven stars which | strictness. | ® 
form the constellation called Arctos, the Bear, SEVUM,i,n. See Sebum. г + 
Charles's Wain: also, the North Pole, ће North. | | SEVOCO, ате, avi, atum, tr., se, apart und 
Sub Septemtricnibus, in the northern regions, in | voco, to call apart or aside, take or draw aside. » 
A high northern latitude. A pe take to one-side. Pw 


on the north. 
SEPTIMUS, а, ung num. adj. 4 Septem, the 
seventh. 
SEPTINGENTI, ae, a, num. adj. septem--cen- 
tum, seyen hundred. 
SEPTAGINTA, indecl. num. adj., seventy. 
SEPULTURA, ae, f., aepelio, to bury, the act 
‘of burying; burial, interment, sepulture; а 
funeral; funeral rites, obsequies. 
SEQUANA, ac, m., the Seine, a river of 
France: I, 1. . 
SEQUANUS, a. um, adj., of the Sequani, Se- 


SEX, ind. num, adj , six. 

SEXAGINTA, ind. num. adj. ЫК. sixty. 

SEXCENTL ae, a, num. adj.,sex-centum, в 
hundred. 

SEXDECIM ‘or SEDECIM. ind. 
вех- есет, sixteen. ї 

SEXTIUS, i, m. Sextius. See Bacnlus; also. y 
T. Sextius, one of Coesar's lieutenants: VI, lo 

SI, conj., if, whether, if perchance, Si quir. 
ifany, if any one, whoever. Si modo, if only 5 
provided. Si quo, if any whither, if any plaer.. 
Si poa ifat any time. Before si, whether 


num. adj. * 


Pe SIBI—SIVE. 


after expt, czpzrisr, &c., wo must in English fciguing, 


supply do sez, co uscertata, or the like, 


SIBI. See Sui. 
SIBUZATES, unt and in, E Sibuzates, 


ч peuple of Азишїнша: AH, : 

SiCyudy., (ponoril root 1, Ju thus, in such 
n nmiiter, ќо вос а degree. 
HO Әз. 


SiCAMBRI, orun, n. the сто, а pow- | 


orfn! German people, living near the Ubii: IY, 
16. Е е 

SICCITAS, atis, f siceus, dry, dryness, wont 
of moisture; drought, dry weather, wantwfrain. 

SICUT, conj., sic-ut, just из, as, ая it were, 
like. 

SICUTI, conj. віс -nti. Sve Sicut. 

S1 DUS, eris, n, a constellation; star. 

SIGAMBRI, or 
erum, ш. Sve Sieumbri. 

SIGNIFEN, ers erum, adj, signum- He, го, 
bearing a rigu or iunge. Subs, а standaid- 
brarer, eusigu. 

SIGNI FICATIS, onis, f., significo, a pointing 
out, indication. айдазйсайоп, intimation, declar- 
ation, expression, иип К, sigu, token. Signifi- 


eatiunc fucta, notice being given. 
SIGNIEJCO, are, avi, stuir, tr., eignuni-facio, 
to make signs; to give uotico, signily, indicate, 


intimate, show, declare, express; tu give prouf 


or cviyeuce, Siynisiculur, impa prout is given, 
an lutunation is afforded. 

MS UM, i, п., 4 mark, token, sign; a statuo, 
image; a signal; a watch-word. Siynium mili- 
targ or eunply stguunm, а standard, banner, fag; 
буттуу, troops, forces, Conferrc s gna їн 
unum locum,to unite the standards, concentrate 
the forces. Ferre siyna, tu bear or advauco the 
ataula dy, to march. Lure siguum, to give a 
«igum, tu give the signal tor battle. 

SILANUS, i, ш. (M) Silanus, оро of Cmanr's 
lieutenauts: V1, 1. 

Sine TIUM, i, n. sileo, (o be silent, a beiug 
silent; silence, quietness. Silentis, ubi, iti Bi- 
lence, sjleutiy. | м 

511105, i, i... (T.) Silius, а man sent by Сах 
sar to the Veneti to obtain sapplics: 111,7. 

SILAN A, uu, f., а woud, torest, ' 

SILVESTER and SILV r5 118, e, arj. silva, 
efn wood ur forest, woody, wooded. 

SIMILIS, e, ailj., like, resembling, similar, 

SIMILITY Du, wis, tẹ eirnlis, likences, 1e- 
sembiauco, similarity. 

SIMUL, adv., similis, together, at once; at 
the каше ше; аш soon as, ns MOOD aa eycr.— 
SA mul—sinul, not—on]cy, but—aiso; both—and. 
Aum ul ac or ulgur, ам suon as. 

BIMULACKUM, 1, n. emulo, a likences, form, 
image, picture, figure; an efligy, statue. 

81 LATQUE. Sea Simul. E 

&! LATIO, onis, f., &liuulo, a pretending to 

be what one ia not; а counterfeiting, eeeming, 


x 


Se ut, ag ше 


SUGAMBERI, or SICAMBRI,. 


to 
Ы] 
~] 


А 
тл fa 
cerity, hypocrisy. 
tence of pursuing a journey. 

SIMULATUS, п, unm, part. sim 
ed, feigned. Simulate wnicitiu, unde 
of friendship. 

SIMULO, аге, avi, айтип, tr., similis, to make 
liko, to imitate; to pretend a thing to be what 
it is nut; to feign, pretend, countegfeit, assume 
falsely, simulate. 

SIMULTAS, utis, 1, кїтїш, ity f Atios of 
the sung thing by two parties a, - ET Ino ftc; 
hence, rivalry, coutentiun, jealous a di 


lence, feint, disguise, deceit; 
assumed spjcearance, insin- 

Sinulutia (t neris, pre- 
izetend- 
guise 


. 4 


sed 

malice or enmity, secret grudge, disi hu- 
tral, enmity, hatrod, auimosity. 

SIN, conf, si-uc, but if, if however. Sin 


autem, but if. 

SINCERE, adv., sincerus, sincere, siu-cera— 
as of honey without whx; uprightly, honestly. 
sincerely. plainly, frankly, ingenuousiy. 

SING, prep. with abl, without. 

SINGILLATIM. Seo Singulatim. 

SINGULARIS, e, alj., siugulus, one at a titne, 
lone, solitary, only, з ngle, separate; siugular. 
excellent, niatebiess, remarkable, extraordina- 
ry. Ut stugulures cgredicntes cunspezerunt, 
disembairkiog one ut a time, single individuals 
disembarking, 

SINUULLITIM, adv., singulu& one by one, 
singly, individually, sevurally 

SaSGULUS, a. um, изип. adj, Gr. 263; (used. 
by Cesar only in pl. ) single separate, several, 
one separato from another; one by ono, cach, €Y- 
ery, one at a time, individual; onedistrubutive- 
ly, one to cuch. Ји annos singulos, yearly, an- 
nuglly. Sinyalæ nuves, ouo ship to each, Quo: 
stnyule stuyutus dejegeront, whom they had ee- 
lected indisidually, every mau (Relectiog) one. 
Ex capas Coto exercitu cupeta singula distret- 
Vit, oue to each soldier through the уйше army. 

SINIST cit, tra, t uuy (aQymuluyy uncertain.) 
let, on the leit, Fig. simtster, unlucky, ad 
verse, cuutrary, hurtiul, peruicious, 

SINISTRA, не, 1. sc. nianus, the left haul. 
Sud sinestra, at the lett, ou the lett. 

SINISTROKSUs, ady., sinister-versus, 
wards the left haud, to iio lert. 

SINO, ere, sivi, situm, tr., to put or set dawns 
to permit, wulfer, allow, give one toave, 

КІ QUAA LU, if ever, if at апу time. 

SIQUIS aod SIQUI, siqua, siqued and siquid, 
or separately st quis, (si аца indefinite quis) 
Ог. 589; it auy vue, it апу; whoever, whatever. 
Si quu se. rutwne от parte, if in апу way or by 
any means, If perhaps, if perc hance, if any 
where. 

81 QUO, if any whither, If to any placo; 

SITU», us, m., sing, eite, E local po- 
sition. 

RIVE, Ен er 1M, «т if, or ие 


* 


to- 


278 


Bive—sive or su, whether—o 


doubt їх implied. E 
SOCER. cr’ m. a father-in-law. 
ОСТІ + ана. {a B5 T . ‘nership, AB 
i wd un ier f ,followship; 
m agni ovr] dens , Mance. 
|5 | ted, assocla- 
ani": ' ate; an ally, 
J 
: 1е,) comfort, 
ол» 196 
S paw Gallic’ re- 
езы" dev vice of ноте 
е YI 
itu à 6 nccustomed 
‘a a2 
1 R і А loneliness, 
rcnt у virco; а desert, 
Wiigerness 


SOLLERTIA, æ, f. (sollers, golins-totus, and 
ars.) ingenuity, sagacity, рше shrewdness, 
skill, dexterity. 

SOLLICITA‘IO, onis, f., sollicito, an exciting, 
instigating; n soliciting, tempting, importun- 
ing; instigation. Solltcttationtbus periclitari, 

"find by trial. 

SOLLICITATUS, а, щш, 
moved, tempted, instigated. 

SOLLICITO, are, avi, ntum, tr. sollus, the 
whole, nnd cito, to move violently, stir, shake, 
agitate; to allure, entice, invite, to tempt, Ine 
atigate, stir np, urge on. 

SOLLICITUDO, inis, f., (sollicitus, anzious, 
sollers-totus, and citus,) sollcitude, anxiety, dis- 
quiet, trouble. 

SOLUM, i, n., the basis, foundation or low est. 
part of any thing; а bottom, floor; the soil," 
ground. 

SOLUM, adv., E only, alone, imerely. 

SOLUS, a, um, sdj., Gr. 256; alone, only, un- 
accompanied ; by one’s self, all alone, solitary, 
unfrequented, desertod. 

SULVO, ere, solvi, solutum, tr. to loose, un- 
tie, unbind. Solvere navem or simply solvere, 
to loose, а ship, to put to sea, set sail. ` 

SOMNUS, i, m., sleep, slumber, repose, rest. 

SONITUS, us, W., БОПО, В sound, noise, din: 
Srom 

SONO, are. ui, itum, intr. and tr., sonus, to 
make a noise, sound, resound. 

SONUS, i, m., a sound, noise.” 

SOROK, oris, f., & sister. Ee matre soror, a 

> Malf-sister, sistor bern of the eame mother. 

SORS, tis, Е, sero, lot, chance, fortune; a 
tasting of lots. 

SOTLATES, ium, m., the Sotiates, a people of 
Aquitania : 111. 20. 

SPATIUM, i, n., pateo, room, open ground, 


part., sollicito, 


epace, 2H duration, length, interval. &pa- 
fem loci, distance. Spatitem diei, the space of 
pP 


е Ет 


OCER—STABILITAS. | 


re? 


belonging to spies or scouts. 


! 


* 


r—or when’ a day. а day, an interval or space of time. Taiz. 


tam multitudinem interfecerunt, quantam diet 
spatium,—as the length of the day allowed; as 
thore was daylight renigining. 

SPECIES. ei, f., specio, ta sre, а form, igure, 
fashion, shape, appearance; a pretext, show 
semblance, color; pretence. Ad speciem, fo. 
appearance. In‘spectem, in appearance. Surt- 
ma species, the general appearance. Specie, un- É 
der the appearance of. 

SPECTO, are, avi, atum, tr. freq., specio, to 
gaza intently at; to look or gaze upon; .to 
view; to be a spectator of; to luok to or to- 
wards; to be turned or lie towards; to point, 
tend or incline towards; to face; tosee, observe. 
mark, regard, consider, hotice. heed, care for; 
to seck, look fur, expect, wait fer. Non hostem 
(esse) auctorem, sed rem spectare, that the enemy 
was not an adviser but merely-an observer of 
facts. \ 

SPECUL ATOR, oris, m.. specnlor, a spy, scout, 
explorer. | 

SPECULATORIUS, з, um, adj. speculator, 
Speculatoria na- 
vigia, spy-boats, vessels of observation. 

SPECULOR, ari, atus sum, dep. tr. and intr. 
(specula, a watch tower, specio,)to view. recon- 
noitre, observe, вру out, examine, look around, 
explore. Speculandi causa venire, to come ак 
а вру. 

SPEILATUS, n, um, part.. Spero, Mpa w 
expected, longed for. Р 

SPERO, аге, avi, atum, tr, to hope, trust. 
expect, look for, bope for. 

SPES. ei, f, а loeking for, owaiting (either 
with desire or dread ;) hope. expectation ; con- 
fidence ; expectations, prospects. Ia spem vent- 
re, to entertain or conceive the hope. 

SPIRITUS, us, m., spiro, to breathe, а breath- 
ing or blowing; a breath, a breath of air; the 
spirit or soul; spirit, elevatlon of mind. energy. 
courage; hanghtiness, pride, arrogance, haugb- 
ty demeanor. Tantos spiritus, such lofty «irs. - 

'SPOLIATUS, a, um, part., spolio, plundered, 
despoiled. 


2 


SPOLIO, are, avi, atum, tr. spolinm, spoil - 


to strip, pu deprive of, rob, plunder, pil. 
lage. 

SPOLIUM, i, n., the skin stripped off я beast: ! 
spoil taken from an enemy, plunder, pillage. 
booty, prey. | 
. SPONS, tis, f, Gr. 251; spondeo, a DX 
of one's self freely, free will. Sponte sua or. 
simply sponte, of his own free will, of one's own 
accord, voluntarily, freely; by one’s self alonc. 
without any,one’s aid. 

STABILIO, ire, fvi, itum, tr. stabilis, firm, 
sto, to make stendfast, firm, stable or sure; te. 
prop, support; settle, fx. “ — 

STABILITAS, atis, f., stabilis, firm, «й nrin- 

ness, stability, steadiness. 


s | & 


- 


BTATIM—S 


БТАТІМ, adv., sto, firmly, constantly, steadi 
ly; on the spot. immediately, forthwith, 
straightway. — r 

STATIO, onis, f, sto, tho nct of standing; a 
stay, Journey; m stütion, post, outpost, sentry, 
picket, guard. Jn statione, on guard. 

‘STATZ VUS. а, um, ndj., eto, standing, atand- 
Ing still. Stativa castra, a R(anding camp, sta- 
tion. quarters, l > 

STATUO, cro, ui, utum, tv., ato, to cause to 
stand, to set up, raise, erect; to put, placo, es- 
tablish; to maintain. judge, think, conrlade. 
be of opinion; t» resal ve, determine, ordain, 
E slecree ; to give rentence, pasa sentence or judg- 

ment on any one. d 
STATURA, а, f ato, atature, height of body. 


STATUS, ns, m.. sto. а standing; d etate, ftn- | 


tion, condition, situation. 
STIMULUS. i, m.. (root втїо of in—-st1go, Eng- 
` Heh stick any sharp pointed thing; а goad; а 
sharp pointed instrument concealed beneath the 
surface of the ground to annoy an enemy’s cav- 
alry. Fig, au incitement, instigation, induce- 
ment, incentive, motive, a spur. 

STIPENDIARIUS. а. um, adj. б л, 
tributary, paying tax. stipendiary. Stipendia- 

| rit, svbs., tributaries. ` 

STIPENDIUM, i, n., (stips, a contribution, 
and pendo.) the pay of soldiers; & tribute, tax. 

STIPES, itis. m., а stake fixed in the ground, 
the trunk of a tree; а stake, post, log, stock. 

STIRS. pis. m. and f., the root of a tree; the 
trunk or budy of a tree, Fig., the grigin or 
foundation of a thing: a‘ stock, family, race, 
Ппеасе. ý 

STO, stare, stetiestatnm, intr., to stand, stand 
firm, stand still, remain standing: ‘to remain, 
abide, be; to make ц stand, held ont; maintain 
ono's ground. persevere, persist ; в = abide 
v. stand to. 

STRAMENTUM. i, n., sterna., to spread, that 
which serves for spreading, atraw, litter, thatch; 
A liorse-cloth, pannier, pack-saddle. 

STRÉPITUS. us, m., Rtrepo, а wild and con- 
fuged nalse, a rattling, glattering, clashing, din; 
clamor, shouting, uproar. 

STRINGO, ere, inxi, ictum, tr., to draw tight, 
press together, constrain, hold fast. Stringere 
gladium, to draw or unsheath the sword, 

STRUD, ere, Xi, ctum, tr, to pile up, join 
together, build, erect. rear, fabricate, con- 
»truet, 

STUDDED, ere, ul, stud/vi once, Intz., attend 

h 10, Apply the minl to, be zealous fur, cultivate, 
: pay particular uttention to; take delight in 
pursue, bo bent on a thing у to desire, nim, wish, 
be anxious; toatpdy. Nonis rebus studere, to 
delight in chinges or revolutions; to desire a 
change of government; to plot a revolution in 
tho etate. Verde imperiis rtudere, to desire n 
nge iu the Government. 


`- 
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, Stndlosus. Өй оц, studi 
= тюм. parneat]y, 
zealously, E 
ST.UDIUM, 1, n., care, ме. Jif*zenca ; 
eageraess, тел), fondiicss, dosire, inclination; 
nttachment, devotion, regard, affection, love; 
pursuit, employment; study. 1 

S"ULTITIA, m, f., stultus, foolish, folly, fool- 
із пеач, imprudence. 

SUB, prep. with асс or ab о; ^5, 3, un- 
der; boneath. Sub monte or ” PA ‘at th, oot 


| of. At, during; towards, near! Sy, about оп. 
| Sub ipsa profectione, pt- the fme ef, uing 
^^ Sub oculis, under the eyes, we the 


eyes. Sub lucem, about sun-rise. 

ЗОВАСТОВ, a, uin, part, subiga. 

SUBDOLUS, а, um, ndj., sub-dolus, cunning. 
| érafty, deceitful, subtle. J 
| SUBDUCO, ere, хі, ctnm, їг., anb-drco, to 
draw from beneath, to draw np. to draw off, 
take away, lead off, remove, withdraw. Subdn- 
cere naves, to draw ships ashore. 

SUBDUCTIO, onis, f, subduco, the act of 
drawing ap. Ad subductroncs, for drawing up 
on land. 

SUBDUCTUS, n, um, part, subduco, draw 
ap; withdrawn, removed, rescued. 

SUBEO, зге, li, itum. irr. intr. and tr.,aub-co, 
Gr, 2233; ty go ок come undar, enter; to go te 
or into, approach, advance, draw near, come np 
to; 10 encounter, undergo, sustain, endure, 
suffer. 

SUBESSE, etc. Seo Subsum. 

SUBFOSSUS, a, nm, part., subfodio or suffe- 
dio, undermined. 

SUBIGO, ere, ері, actam, tr, sub-ago, tr 
bring under, to force, compel, constrain, oblige; 
to drive; to reduce, aubjugate, aubituo, 

SUBITO, adv., abi, of вилив, suddenly, un- 
expectedly, on a sudden, hastily. 

SUBITUS, a, um, adj., suboo, sudden, unex- 
pected. 

SUBJECTUS, а, am, part., eubjicio. 

SUBJICIO, ere. јесї, jectum, tr.gub-jacio, to 
throw under or below, pnt, lay or eet under; te 
drive under; to expose, subjest, make liable, te 
throw from under. Inter carros rotasque mata- 
ras ac tragulas suljiciebant, discharged thelr 
javelina nnd darts from tho opening between 
the wagons and wheels. 

SUBLATUS, a, uin, part. and adj. anatolla 
lifted up, raised; elevated, proud, haughty, ela 
ted, puffed up: taken away, removed. 

SUBLEVATUS, a, um, part., «nblevo. 

SUBLEVO, are, avi, atuin, tr, eub-levo, to 
litt from beneath, raiae or bold up, eupport ; to 
holp, assist, ald; to essc, lighten. lossen, dimin- 
irh. Sablevare sey to Lif one's »; to rise, 
get up. i 

SUBLICA, m, f., a atakeor: 
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nlo the ground por building on; a pile of a} 


bridge. * 
Sunt UO, eye, vtum tr.. 
сакате. wa, the toot or base of. 
7 PMINISTRATUS 


. arnis! ed. eu. pli 
EMTNIST..O, ai, atum, tr, sub-min- 
to min rasister. to furnish, afford, 
& ly 
y varo 1 m am. tts gub-mitto. 
bon y: to send after, to 
z p to cts i-sisPuice. 
1 a. un .sübmoveo. removed 
way displ islodged, sont away, 
diiver Í 
m atum, tr.,sub-nov- 
di ‚ гопіоус out of the way, 
зи Ust 
SUI ui, turn, tr, syb-rno, fo throw 
down, «o ag under, undermine; te pull down, 


overthrow, overturn, derolish, destroy. 
SUBSECUTUS, a, um, part., from 

SUBSEQUOR, i, cutus sum, dep. tr., sub-se- 
quor, to follow fortliwith, soon or near after, 
pursue closely, come after, follow. 

SUBSIDIUM, i, n, subsideo, £o sit below, the 
third line of battle stationed in reserve in rear 
of the principes; a body of troops in reserve; 
а reinforcement, aid, help, succor, assistance, re 
lief, defence; а remedy. Ad omnes cusus sub- 
sidia comparare, to’ prepare resources, make 
provision tor every emorgency. 

‘SUBS/DO, ere, sedi, sessunum, intr, sub-s/do, 
to light, to sit down, crouch down: tosink down. 
settle, subside; to remsin, stay, stay behind. 

SUBSISTO, ere, stiti, tr. and intr. sub-siste, 
to stand, to stop. stay; 
stand still, halt; to.resist, withstand, hold out 
against. i 

SUBSUM, esse, fui, irr. intr., sub-sum, to be 
ander, among or behind, to lurk underneath, 
be within; to be псаг, imminent or at hand. 
Subesse mille pasuum, to bo a mile off. f 

SUBTRAHO, его, xi, ctum, tr., sub-traho. to 
take away from beneath or secretly, tako away 
below, remove, withdraw, carry ой 

SUBVECTIO, onis, f., subveho, a carrying, 
conveying transporting. 

SUBVEHO, ere, xi, ctum, tr., sub-vcho, to 
carry or bring up, convey in в ship; to carry, 

convey. 

SUBVENIO, tro, veni, ventum, intr. sub- 
, venio, to come to oue% assistance, assist, aid, 
helf suecor, relieve. 

SUCCEDO, ere, cessi, cessuni, intr., sub-cedo, 
to go or come unto or into, to come up from 
below, to mount, ascend; to go or come up, ap- 

E advance; to follow close upon; take or 

me into tbe place of, reliove ; to border upon ; 
to ime into tho p out well, be ee In sta- 
tionem succedere, to mount guard in one’s place. 


fu. E 
( T á $ 


210-luo. to wash, to 


ATUS, в, win, part, subminis- 


to remain, abide; to 


SUBLUO—SUM. 
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. SUCCENDO. ere di. sum, tr., snb-cando, obs., 
to set five to. sct on fire, kindle. burn. 

SUCCENSUS, a, um, part., succonda, Set ou 
fire. lighted, burnt. . - 

SUCCESSUS, us. т, EM й coming up to ; 
au approach; а prosperons event; prosperity, 
впесеяз. 3 

SUCC/ DO, ere, cdi, c/sum. tr, sub-creto, A 
eut off below; eut down, fell. 

SUCCI SUS, а, um, part., snccido, felled, cut 
down. à 
SUCCUMBO, «ге, cubui, cubitum, intr.. sub- 
cubo, to fall or sink under, lie under. fail. faint. 
yield; to lose courage, submit. succumb, sur- 
rendor. P 

SUCCURRO, ere, curri, eursum, intr. sub- 
curro, to rnn under; to run or lifsten to; to 
run to one's asejstance, succor, aid, help. 

SUDES, is. f, a stake; a pile driven into the 
ground. | Й 

SUDOR, orie, m., sweat. Mig. pains, өхегііоп, 
toil. labor, fatigue. 

SUESSIONES, um, the. Suessiones, a people 
of Gallia Belgica: II. 3. 

SUEVUS, a, un, adj., of or belonging to the 
Suevi; Suevian. Suevus.7, m., a Sueviun. Suc- 
vi, orum, m, the Suevi, a nation of Germany: 
Т.а : 

SUFFICIO. ere, їссі, fectum, tr. andintr., sub- 
facio, to put under or among. imbue, tinge; to 
substitute, put iu the placo of :nother; to sup- 
ply, furnish; to восе, be sufficieut or enough. 
be able. 2 

SUFFODIO, еге, fodi, fossum, tr. sub-fodio, to 
dig under, nndermine; to stab below. Lguex 
sujfodere, to stab under tho belly. 3 

SUFFOSSUS. a, uin, part., suftodio. ' 

SUFFRAGIUM, i,n., sub-frango, a vote or 
suffrage anciently given on brol.en pieces of stone. 
or eurthenware. 

SUGGESTUS, us, m., eaggero, to put und&, 
any elevated place made of earth or other ma- 
terials heaped up; a iribunal; a stage or seaf- 
fold, pulpit, elevated seat. Pro sug yestv, on the 
stage or tribune. : 

SUI, pro. Gr. 278; of himself, herself, itselt 
or themselves. 3 Ы 

SULLA, г, m., Sulla ¢ ór Sylla, а Roman fami- 
ly name L. Corndius Sulla, э distinznisbed 
Roman general, the rival and conqueror of Ma- 
rius: I. 21. 

SULPICIUS, i, m., P. Rufus Sulpiciue, one of 
Caesar's lientenants= IV. e. 

SUM, esse, fui, irr. intr., Gr. 2100; to be; to 
exist, live; to stay, remain, continue, abide. 
With two dattves, Gv. 2 144, to be, serve, afford. 
Est mihi, I have, Gr. 2 143. Mini est tn anime, 
I purpose, intend or design, it is my intention. 
With а genitive. Gr. $133, to be the part. prop- 
erty, otc.; to be consistent with, become, bo 
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1 : а 
“Tonk то. Bemer сто Т it & my мау SUPPETO, : Р . intr, &ub-peto, te 
er custent ] ] be near or at 1 e in store, Bribe, supplied. 
SUMMA. а. f. «unmnmns s^. res, the chief, Che pie frumenti suppeteret, tt they might 
part. principal matter, the sum er azzregate. | nek plenty of corn. - 
шорык кт ил герох а highest or su-| SUPPLEMENTUM, i, n., an M up, 
irae руме; чийгеше comi ud, command in | a supply, filling up; supplies, reinforce ent, 
hie eupltearisy. nov emret, diceston, Sum- | recruit-. 
ua bell the таллык or administration of | SUYPLEX, icis, nüj. eub-pl to fird, sup- 
che war Somat ешт, supreme power in pliant. шше. prostrate, = 
peace or warn ҸӘМ арои Роне іта) SUPPLICATIO, onis, fai И ) Suppli- 
st resi, the command ia chief aad solo direc- | tale, sub-plicy, a cupplicatita, кыт A ake- 
tion of the war, Sertar erencitus, lhe whole | giving. Д БА - “ . 
army, the main body of che army. Senma t- | SUPPLICITER, adv. "И. `. tho diner 
| Жак Godlee, Une vesc of Gaul, баш taken as & of a suppliaut, humbly, submis: wh gn pli- 
antly. E rog 
SUPPLICIUM, i, ú., supplico, а begun of 
the knecs, eithcr in prayer or ta recstv£ punish 
m oat; hence, supplication, entreaty; а sup- 
plicatory sacrifice; n punishment, torture, tur- 


vhole, | 
1 
aonb: the suwinait af the top of: Gr. 2125, | meut. 
| 


SUMMUS uw um ad. онр. cf rupeeus. high- 
чї, uppermost: the grentest, very great, chief, 
tupreme. о оси, extremes most im- 
Dortant, very inportant, of the greatest mo- 


Nem. 8; wh è. gotu, Summum, т, n. the SUPPORTO, are, avi, atum, (т.. gub-porto, te 
carry. convey, import, bring up lor use. 
SUPRA, adv. and prep. with nee, Гог supera, 
ac. parte, above, over, upon; belive. , 
SUSCEPTUS, a, um, part, susciplo. taken up, 
Sener oppie ar (0 panish. итеге suppli- | undertaken, entered проп. ? 
"шн ы épen. OQ ри оце, ijnfliet. punish- SUSCIPIO, ere, ccpi, ceptum, tra sub-capio, 
ment и, 1 one. | to take or lift up. receive. catch up; to under- 
SUMPTUOSUS. a, vin, adj. sumptus, expen- | take, take in hand. enter upon, engage in. Sibi 
ive coray sumptu ux. splendid. | susc pere, to take upon one's self. undertake. 
TES, ns gna yamo, expense, dost, | SUSVECTUS, а, um, part. and adj., su-picio 


top er sumuot of а уи, 
SMO, ere. np. t 
take. take uy. liy 2 Ti of, assume; to under- 


fake. encor upon ungin; to employ, consume. 


Б созшен, Ji sumptu, at апу ex- , suspicious, that éxcites suspicion, suspected. 
EE per SUSPICATUS, a, nm, part., s«picor. 

" MIMICS. о, um. part., samu. | SUSPICIO. ere, pexi, pectam, intr. «nd tr. 
С SUPER ly. aud prep with ace. or abl, Gr. | sub-specio. tu вес, to l»ok up or upwards, te 
}1- Vo Move oves, Upon, luck uskauce at, 10 suspect. D 

3 БЙР ТТС s unn put. superg cuui red, PUSUICIO, onis, fn фиясе. низрісіоп, ttis 


тп. VO conie. trust; ground of suspicion, reason for ruspect- 
Se RBE, adv. ceuperbus, p uy. piper, ing Deve alicui хирси", t» excite suspi- 
пау. апше Йу. cr gemmtly. insulontly. ciou ia any one’ Su pício fugis »ymptonis of 
BUSLAEUI see Sipersiin. ШЕ 
БШ: n. us cons of eupern:, И т, SUSPICOR, ari, atus sunt, dep. tra ene) до, 
apper; past gont by, (пег, previous; supe- to suspect, apprehend, tear, mistrust 
dor. Pras Se re oe esse, t) be victurioms, sue) SUSTENTATUS, a, um, part, eu tent 4, Up- 
f aenor; tpconquer. Sapore lemnore, im fir- heil, susttined, supported. wit) toul. 
ner tit os, previously. » | SUSTENTO, are, nvi, at uin, ti. and intr. freq. 
РОЭ. are. avi, atum, tr. and intr. Super, Eustitico, to sustain, uphold. support. unde go; 
| to nourish, relieve; to witlistul, oy pose, техіз 


о oUtd^, urpes, exceed, excel; surmount, 
a Were ane; fo conquer, vanquisn, subdue; to be : to endure, held ont. Ayre ви-«в фии e (iit 
superior. prevail; to go er climb over, pass, go | Tyre sustendiverunt, they sœurely held out. Gr. 
past o» еуі; to remain, Superare vila, to Q 114. 5. те ts dies sustcplutut =eyre sn die 
survive, outlive, live longer. : milites. 
SUPERS GDO. ae. ordi, seasan, tr and i | INEO, rre, tnui, tentum, tr. sub or 
nper-sedeo, ta sit upon ; to be super Ј neo, to sustain. rupport, bold np, , 
bear, lenvo off give over, cease, d 
inpr ebie паа from or decli 
SUPERSUM, ез, fui, iytr, su] 
remain, cle peluu. survive, 
0o ХОРИН а, um. camp. Nu 
us or euius, mij. euper, Above, 1 
h. 


езшш, тенг; tu Tear, 
y witfistund. . 
xtu t. sub tolla 


Way, em “ж 


| 


| 


J, people, ceun- 
Sug, Qi. pl, one’s 


its, theirs. Sui, p 
trymen. friends. 80 
property, ‘effects, p: ssessions. 


a 4 
# Los T oe + + 
+ 
“9. ап abbreviation of the prenomen Titus, 
TARLAN \CULUM, i n., taberna, a Aut, a 
Li A $ d 
В.А. W'root ТАР, whence taberda, a 
b ,J. plank ," picture; a tablet. covered 
огх for writing on; a writing book. 
a LADE), dvis, f, tabolo, covering with 
“uks; а planking, boarding, Boor- 


«ded oor. 
A'TU n. tabulo, (o cover with 
d* tabula, a story in a building ; a board- 
tio Р 
ГА ). ere, ui, itini, tr. апа intr, to be si- 
leut, ' »ne's peace, вау nothing; to be silent 
uc auythin.s, keep secret. 
T a, uni, adj, taceo, silent, saying 


обо. 101501658. 

TALIA, æ, Ё, a slender rod, staff, stick, bur; 
a stake. Tulea ferred, pieces of iron. used by 
the ancient Britons tur moncy.. A stake of a 
foot in length buried, in the ground, and armed 
with irou houks to obstruct the progress of 
cavalry; а kiud of caltrop. 

TALIS, е, adj., such, of this or that kind, 
such hke. - ] 

TAM, adv., ко, 80.Much, БО very. — 

TAMEN, conj., not withstauding, nevertholess, 
yet, however; at least. Jt introduces the com- 
plement of a concessive sentence. © 
© "TAMESIS, is, m., the Thames: V. I. 

ТАМ.ТА or TAMEN ETSI, conj., though, 
although. albeit L 

TANDEM, adv.. fam and demonstrative suni 
fix dem. at length, at last, flually. Quid tun 
dem? what then? what pray? 

TANGO, ere, tetigi, tactum, tr., to touch ; to 
be contignous. border проп. 

TANTAOPERE, adv., tanto-opere, зо much, so 
greatly. to such a degree. 

TANTULUS. a, uin, adj. dim., tantus, so little. 
но s.nall, 8» trifling. 

TANTUM, adv., tantus, Gr. 2150, Rem. 3, so 
much, to such ап extent, so far: only, alone, 
merely. 

TANTUMMCDO, adv., tantum-modo, ouly, if 
only, provided опу. 

TANUUAXDAM, adv., tintus-dem, Gr. 156. 
Rem. 3, just во much, just Bo tar. 6 

TANTUS. a, um, adj.. Gr. 291; tam, so great, 
во much, such; su little, бо small. dts cumple- 
ment ïs ut or quantus, Tunti esse, Gr. 2121, to 
be of во great vatue, be prized во highly, be во 
highly esteemed. Zante quer вее Zuntopere. 
Turitus—quuntas, as great—as; аз. much—as; 
13 far—as. Tunlun polebut— uantun luci acces 


+ 
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T—TEMPESTAS. 


occupare poterat, extended as far a3 the: space 
which a liue of battle could occupy. Tuntum, 
m. Ts oflen followed by the genitive, Gr. M 
Rem, 1.- 5 

TARBELLI, orum, m., tho | a people 
of Aquitania: III. 27. Az 

TARDATUS, a, um, parta Au retarded, 
hindered, stopped, delayed, checked. 

TARDE, ius, issime, ady. tardus, slowly, tar- 
dily. ! 

TARDO, аге, avi, atum, intr. and tr, tardus, 
to be slow, to loiter; to make slow, retard, 
stop. dolay; impede, hinder. 

TARDUS, a, um, а1]., оч, tardy, sluggish, 
slack. 


TARUSATES, ium, m. he Tarusates, a peo- 


ple of Aquitania: ПІ. 
TASGETIUS, i, m.. Tous, s king d tho 
Carnutes: V. 25. 

TAURUS, i, m., a bulk. 

TAXIMAGULUS, i, m, Taxiningulus, a king 
of Kent: V. 22. 

TAXUS,i,f,the yew tree. A poisonous de- 
coction was made from (he berries. 

ТЕ. See Tu. 

TECTOSAGES, um, im.: VI. 24. See Folcee, 

TECTUM, i, n., tego. the covering or roof of 
a house; a house, dwelling. i 

TECTUS, a, um. adj. апа part., tego, covered; 
protected, delended, safe. 

TEGIMENTUM or TEGUMENTUM, i, n, 
tego, а covering. Seutorum tegtinenta,, the 
leathgrn covers or cases of shields. protecting 
them from dust and injury. 

TEGO, ere, texi, tectum, tr., to cover; to hi^". 


| conceal, disguise; to defend, protect. 


TELUM, i, n,a missile weapon‘ n dart, ji- 
olin. spear. Opposed to arma defensive weu pots 

TEMERARIUS, a, um, adj. imprudent, in- 
considerate, rash, indiser eet, headstrong. 

TEMERE, adv., happening by єрапсе, acci- 
dental; Ly ehance, at random, rashly, thouglite 


| lessly, f olishly$ easily, readily. 


TEMURITAS Satis, f, temere, rashnuess, in- 
considerateness, temerity. imprndence. E 

TEMO, onis. m. the bean ofa plough or 
wagon, to the end of which the yoke was tied; 
| the pule or tongue of a chariot. 


TEMPERANTIA, э, f, tempero, modesty, 


moderation, temperance, discreetness, sobriety, 
abstinence, self control; self-government. 
TEMPER ATUS, a, um. part. and adj., tempe- 


E comp. teniperatior, tempered, moderated; 
m М 


оПегаќе, temperaté, solor, mild, 
TEMPERO, are, ai, мат, tr. and intr., tem- 


pr oportion ; ; to mitigate, 
w ан ; to aub- 
rare sibi. tu guv- 
T restrain one's «elf. 

tempus, tino; a seaspn 


various things in di 
soften, modify: to 
star, refrain. tor bear. 
ern one's self. modern 
TEMPEST AS, atis 
aJ 


pus, a pice cul off, u dius to teniper, mingle ` 
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р i z 
e me with reieronce to the weathor; storiny, js terra, of earth 
rung or bpisterous weather; а storm or tem- i 4 
pest, hurricune, tornado, - TERREO, ere, um, tr., tu affriglit. alarm 
TEMPUS. oris, n., rovt TEX бо cul, & portion frighten, terrify; to scare аулау, to deter, è 
or period ot time, time, space of timo; à senson. TERRITO, are, tr. freq. terreo. to ісу of- 
. Omni tempore, always, ever. An occasion, op- | ten or much, atfrigbt. alarm. Mtu Kn tare, 
portunity. Ad tempus, in tinte, at the appoint- | to alarm greatly, to fill with fear. 
ed time, proniptly, iu good season, sea&onabl y. TERROR, or is, nr, terreo, great fear, terror, 
| Uno tempore, at ance. Zeapore exclusus, by | fright, dread. І - 3 
ү want of time, i TERTIO, adv., tertius, for йе timo. 
TENCILLILERL, orum, w, tlie Tenchther}, а ТЕНГИЗ, aum, adj. "ар Grog. га, 
people of Gurmany: 1V. 1, 4. the third. П 
TEND), eve, tecendi, iensum and toutum, tr.. TESTAMENTUM, i, n, ИР, th. tev 8- 
and intra to stretch out extend; to go, advance, | tis, а testament or last will. 
h Tendere tabernaculum, or simply tendere, to TESTIMONIUM, i, n, testis, à . пу. 
spread or pitch a tent, encamp. evidence, proof. Esse testimonio, to be roof: 
©. a` TENEBRE, arum, f, darkness, obscurity, | Gr. d 144, -i 
gloom., > TESTIS, is, m. and е, u EU oye Wwituesa, 
TENEO, cre. ui. tentum, £r. and intr., tendo, | spectator, 
о hold, по! fast, keep; to possess, hold, have, | TESTU DO. inis, f., testa, а shell, а t4rtoise ; 
occupy, gain possession of, gain; to guard, de- | 7n military wars, à testudo. a covering furmed 
fend, пайові ; te continue, extend; lo keep | by the shields of soldiers held over thoir leads 
possession of, tu retain, preserve; to detain, re- | to protect {йеп гон falling ducts, ete. 5; also. K 
strain. cheek, — Tenere se castris, to remain shut | woodeu covering or мі for the protection of 
* + ap; tocontinue in. Teneri ab aliquo, to be in | besiegers. 5 
one’s possession. Circumventum teneri, to be THUTUMATUS, i, 12.9 Teutomatus, ноп of Ol- 
aurrounded. Locum tenti. to keep one's place. | lovico king of the Nitobriges: VIL 81. 
remain at one’s post, hold one's. position, tain- TEUTONA orum, ox TEUTON z5, um, m., the 
tain one's gronnd. , | Tentones, à German nation who inhabited Zea- 
TAN WR, era, еги, adj. „ Soft, tender, pliant; | land and Funen, islauds at tho entrance or the 
young. ‚| Baltic: 1. 05. 
VoeNTATUs, п, utn, part., tried, proved. LEXI, стс. See Lego. 
TENTO, аге, avi, atum, tendo, tr., t9 Teel, ex- "aul. See То. 
amine. Ку, lo tly. attempt; to prove, put to TEIGNUM. i, i, tego, building material, titi- 
the test, tempt, sound; to attack, азза; to | ber for ouilding; a stek of timber, a benn, 
prove, te up , ыле wath, eatice to revolt. | prt, boy, 
TONU.S, е, ior, issimus, adj., roo! тох of ten- "'IHGBURZ NI, orm, inthe Tigurini the in- 
do, drawn out. fine, thin, slender, fino; little, | habiuita of the pagas iy areas; 1. 12. 
small, poor, scanty, шан, meagre, weak, deli- TIGUA/NUS, n, um, adje Tigutinns pagin, 
cate. опе oi the fur cantons iuto. wioch Meivetia 
© YENUITAS, atis, f, tenuis, thinness, fineness, | was divided: }. 12. 
tenuity: poverty, eleudeiness,of means." TIMEKO, ere, ui, tr. and intr., to lear, be 
ТЕХО Lao, adv. te uid, thinly, elenderly. | ntraid of, apprehend, dread. dicas биһеге, to 
finely. uute fenaiter Confectie, worked down | dear fur the safety of any person or thing, be 
thin. concerne l ex alarmed tor or abont. 
i TER, adva tres, three times, thrice. TIM lbi. aty., tumidus, Саса пу, бау. я 
Vikas, eti adj, tero, to rub, tapering; TIMIDDS n, um, adja, times, »carful, taint- 
шоо и, sounded, hearted, timid, alri.d, cowardly. 
: , Takuu, і, n, the back of aman or beast. TIMOR, oris, nr, taueo, leur, appreheusion, 
b 


Teryu vertrie see Verlo, Poust tergum, behind 


Ab (бето, frum 


one à buck, beliind, in tbe rear. 
Бе. 
TURNI. ае, а, adj., ter, tres, throe, three by 
three. 
Т.А, ае, Г, the earth as opposed to th 
reo rens ; land os oj posed. do waler ; " Country, 
region, termtary, Innd. 
rum. vie «ав, Ahe world. Terra Gallia, tho 
соону vi Gaul, 
Vor AStvIls, f, n.. Т. Terrasidius, a man 
mt by (лган to the Unelli tor supplies: LEL F 


Тетгас ог orbis terru- 


Limor 
denotes cowardly fear, white melua generally” 


dread, alarin, anxiety, atnight, panic. 


sipnitios apprehension, sach аз bravo men may 
(сес. 
TITURIUS, i m. Titurius (Q. Sabinus,) ome 
of Cist lleuteauants iu tie alic wus oL, 5. 
VITUS, d, m. Тина Roniui gun rofa. 
TULERO, ATE, AVI ALDI, tr. үг T L d елсе 
tuli. tollo.) t$ beu, ei patiently, euler. b. 
" 


, dure; to nriutun, süppert, süsiaiD, nott 
alleviate, lighten; to gtau өш, hold out. 


! ‘Tun LU, ere, tr, (mat ToL сисе toli) ty 


TP 
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" 
thke 1 
athing fro 


raise lift or 
fa! - d 


send up: ty! 
© tako awey, 


ere, didi, ditum, tr, 1гапч-Чо, © 
a 


TRANSDO, 
| See Trado. ` 
! 


` КӨ mium tollere, TRANSDOOO, ero, Xi, ctunt, tr, traits- lucu.. 
i d» oss is tollere, to | Gr. 2152, Nem. 2; to bring or carry over leader k 
^ f р l convey over or о, Iriaiport, traauster; tw * 
(ONIS $ town of the | lead, carry. = - 
rye e Garumna: | TRANSDUCTUS, п, um, pafn,irunsüwceo. 
i | TRANSEO, ire, ii, аста, iz. Patr. and tr. Cr. 
Ui 27 t of Toulouse: {111; trans—co, tò go or pass user or beyond. 
Erw ug \ ` | pass, Cross. Lransiiar vido Lumen їз dordable 
_ 4 g «3ates, Inhabi- | to desert, gu or pasa over co tho enviny; to ран. 
IET I : | ахлу, pass. * 
Zn. o юге, а E SRANSFERO, ferre, tuii, latanr irr. bra 
t & : tarts, сіс; tne | traus-iero, to carry or @iivey оу; Бә tra 
w.i T ^ ; arope, cord; | fer, transport 
т ү TRANSI a8, ere, fix 
ч. tratto parch, | to fix; to uu or drive 
m ium à ' a i рісгсо Me 
à R ТЕМЕ с чу 
U^ -dem,ss many, | ced, transfixed. : 
A DRANSFODIQ, erc. Гап, dox fra trane- 
Gr. 756, all | fodio, to pierce through. tiaasfz, thrust through. 
le of, г її. fuus, TRANSSHEDIOR, meik щдгєлзиз sum, lep- - 
11у. Tues tas | t und intr, trans-gradior, to step: tago piasr й 
ried., over, step ovet, cross. * Е 
ТЕ, trabia, («à осми, ualer, rafter. | TRANSGRESSUS, a, im. part. {тїш 
TRACTUS. в. um, part, ШШ dragged, THANSETUS, us, To- ruren n phasing or 
deawne drawn away. gong отог froin oue place to wuother, a passage. 
TRACTUS. ut m. traho. a drawing or : 


drag: ug; a кг р, extension. extent; it tract, 
regiou, country, district. t tory. 

TRADU US. а, мла. part. trad», given. deliver- 

vi, 501014101 over, surrendered; handed down tc. 

Tt ADO. cre, didi, ditm. tv. tzins-do, to give 

. consign, delivers pass along; to 


ap, bund over 
поим surrender; Гоа over, tr yeatait ; 
amm Codne 


ad, introduce. e 
ot entrust With 5 o» sty, 


usti 


recom ue 
to 
baud down to posterity 5 охе. hu down, 
transmit. га. mp, ArostiGion sys, 
TRADE! Site ШГ ce 
слоі а 
Beart T javciin. ў 
б TRAIL), «те ivaxi, etum. ү. to draw, drag, 
drag aways to protract, delay, ито юр. 
171A JICTU, eve, jeci, Јесаи, ЫЛ, trans-jacio, 
Eo tlirow er cast over, fling beyond; to pierce, 


эе сие report; 


б? 


Jor trat gala feo traho) 


defer, 


reuse ale, transfix, run or thrust through; to | 


transort, car ry ov er. 

ТЛА SQUILLITAS, atis. f. tra-:quil 
quil, qaietuess, etillness, caliunes 
байан ot the sea, а сап. 

TRANS, prep. with acc, on the 
of; beyond, over. It is often op 
Т, ах Rhenum, on the ohe 
*. e, on the side farthest fi 
8a8ter1 side. 
ANSALPZ 
beyond 
a ANSCEN 


о, 
protéetion.| 
a 


ү ДШ ANSIBCEUS. us nt- transjieie, а y 
oyer,a passage. cri | 


| ae, SOLU aon: 
TILANSAICIÓ vi, jectu 
Јас. Set T 


TRANSLATES, a. aia, parte, u 
| m wad. transferred, trau ported. 
ANSMWRZ NUS а, аја 
move, e nim Iron be, vir. 
| е. 
“TAANSMI JS, Ale 


ТҮН 
"Li m 
genter рини оте, {ги doy o. ted. i 


LREN NSMISE US, no пяце ut tad itl. 
over, passage. 


TRANSMITTO, cie, m s; талхию, te. m 
mitto, to transmit, ren: uvue, 1 
.TRANSNATO лаци, freq 255 
trans-nuto, to swim, 025 to swim oves, coU» by 
MW | 
TRANSPORTATUS. а, um, trait i 
ed over, transported. 

TRANSPORTO, ure, avi. atum, tr tit 
to carry тот оле ие? to another, 


Pus 


pt 
m 
SS. йш, МЕ 


ШС inir. 


henani, orum 


А 
Р. 


а 
' — OBL. 


turn. turned across, athwart, croassise, trans- 1 TRISTIS, e, aaja. 
vareo, oblique. | TRISTITIA, a5, 
TREBRIUS i,m. (M.) Treblva Gallinas. л msn | grief. 
gent by Casar fo the Curtogolites for anpplie«: TRUNCUS, i, m., the trunk, stock 
= 0.7. a tree. е 
TREBONIUE i,m (С.) Treboniua, on^ of TG. tni, subs. pro. m. and f, thou, 
vvear’s lieutenants: V, 17, Also, О Trebonius, | vns vestrum, or vestri. уоп. Grzg?8. 


rrowful, « Ж 
intls, MA ae гае, = 


4 Roman пір: Vl, 49. » r TUBA, ae, Г. а trumpet. 
TRECENTI, a. 2, num? adj, tre»-centum, | TCEOR, cre, tuitus and tis gum. dep., to 
three Yerndret. ^ nee views look at, behold: nuo to, Ф. nort, 
TIEPIDO. are, avi, atum, intr, trepidus, , triintan; to defend. cod nto 4 
fearful, to make haste fer foar, hurryoe hustle TULI, ete. See Fero. 
abont. run np and down in a stato arf tumult | TULTNGI, oram, m.. the Tuff, а а peopla ef 
and disorder) t» he ngilsted:; "to tremble for | Gallia Itelgica: 1, 5. 
Заг be afraid or атса. Treptdatut, impa | TULLIUS, i um. Seo Cicero ? 
Шоу are agitated or ina state of trepidation, | TULLUS. i, m. (C. Valeatius.) Tullus. “- 
there is alarin or fear. cer to whom Casar gave the chargoof dAew lig 
TRES fria, . alj, Gr. 263, Kom. 2; three, | the bridge which he had made over tho Rhine: 
b- iw i: зи. ene of the Treviri. Adj. | VI. 2 
1 Trevirian, hetonging to the Treviri. Zretiri, TUM. udv. and corj., besides. moerecver, next. 
erum, m. tho Treviri, a nition, of Gallic Bel- | in the place next; then, at that time; ш], во, 
tira: 1, 37. Е | also. Sem magime, and espécially. Тит de- 
TRIPOCCI or TRIB’ CH, orum, m, tho Tri- | mum then at length. 


TUMULTUOIN, ari, utos, intr. dep., tun:nltus, 
to raise а tumult, b» in au uproar In pu tumut- 
tugri in castris nuntiatur, —that thera iaa tu- 
mult or disturbance in the camp. 

TUMULTUOSE. adv., tumultuasns, tu nultus, 
tu nultuously, in à disonlerly tas ne, 
TUMULTUS. us, m, tumeo, £i suet, HG, n 
swelling np. a fermen, dence a tumult. stir, dis- 
turbance. uproar, commotion, ition, iueur- 
rection; а sudden ineurrection or war, 
TUMULUS. i, m., tumes, fà swal, a little hilt, 
hillock, meund 

TUNC. adv., then, at thet time 

TURMA, ne, f, a troop of погат, containing at- 
Grst thirty, nnd afterwards thirty two шеп. 


bacct. а péople iu the east of Gallia Bel tica, near 
the Rhine; f. 51, 

TRIBUNUS, i, ma tribus, a tribune, proper- 
in опе whe preaidos i а tiba. Tribuni 
militares or ливит, tribunes of the sildiers, 
wilitarcy tr'huuek, Thera wore aix m litary 
tribunes to ench legion, модии] »] iu turi, 
each ty nthe at л cimo. 

TRIBUD, cro, ui, stum, tr., to give, grant, a1- 
& inert, bustéws to ailow, yield, concede; to 
reg ux deference t», do honar t»; bo as- 
» inpnre, attribute, uesin. © 
3 RIBUS. us f, tres à tribi There were 
originally throo tribes of tho Roman рор, hut 
the number was gradually iuereasod with the 
] Srevethi of tho state, each vew divi-iou h wever? ТОРГОХ, пт, or TERONI, orum, in, the 
Turones, в people of Gala Celtica; 1f, бә. á 


Ce eee 


bein z Called a tr bus. 


К AIRBUS. Seo Tres. ! TURPIS, gadja ugly ursightly, deformed, — 
TRIBUTUM. i, и, (part «£^ tribut) tributc unseemly: shunetfal, bae dishonorable, dis- 
"defun; tin | graceful. infa uou. 


Т ЮМ. i, n., tres-des, phe apaco of three, 2 U CPETEfGa (у. turpis. in an unsizhtly mip- 
days three days. ! ger: homely. пога у. disgracefully, iaslo 1- 
TRIENNIUM, i n, a-a mus, TP d att ously 
three years, three vars. | TURPTE 10, MI f, turpis, óoforra.tv, ugli- 


r” TRINOBANT US, nm, m. t Triove@tls, а nt9*; bash dii onor disger 
seople of Britan wil) in Atal uo centry TURRIS in Жї, QU bem. 2; à tow: a 
поз сае Mulilesex: V, t | barnt ieg movable towe used in tla Ih—cging 

DRM, ne, а. тега. зај. (er. QUA W thie te 
сайи. Wille neum heut umo t o peer, ti ] 
vti, Q65. 1. 

AAT Nyy ТӨ. ey . tripart tud. Sim ! 
Реа divided л three M in йо 

o амінів. 

Dun EX it CE 
*uree Hh. л... бин ra dra 
ап army In three littea; te Седа 9 tip] 

{ QUPTRIS, кулип, adj. ttes, baling tl 
w turuo, thececornered, tin 


й, 


danger 
o, tu. thine, yours thy 


i 4 
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“where, in what or which dnce; when, aftér, as URBS, ur^ia, f., (akin to 0:515) a" city, the 
> 


атой ае, city, т. e. R ше. - 
Т U E orum, m., the Ubil, & people of Ger- URGEO, ere, ursi, 4г., to press upon. press 
ay, on the banka of the Rhine: L, 54. hard or close upon, urge, drive, impel; to press 
IQUE, ady. ubi, wherever, every where, | hard, bear down, oppress. 
лего. URUS, i, m. a kind of wild ox, probably tbe: 
JUCISCOR, i, ultus кита, dep. tr., to chastise, | buffalo. а 
punish, take yevengo on, revenge, aveuge. USIPETES, um, m., the Usipetes, a poopie ot 
ULLUS 2, Ufyadj., ary, any опе. Gormany : IV, 1, 4. i 


VLTERIOR, Uus oris, adj., comp., Gr. 274, 1. USITATUS, a, um, adj. usitor, nsus, usual 
(ed , ulter, whence ultra, ultro; farther, on the | accustomed, ordiuzry, common, custumary. 
harther side; more remote or distant. Gulia USQUE, adv., all the way, without stop, even, 
salterwr, m o Gaul beyond the Alps, Ste | &s far a8. Cygue eo, зо lar, to such ч uegroo, 
Rahia USUS, a, um, part., utor. - 
" SIMUS, n, uin, adj., (sup. of ulterior, far- USUS, us, m; utor, uxo; oxerclae. pr 


ast, must remote, must distant; hind- | ВКШ, experience; advantage, profit, be 
4s" in tho rear. need, necessity, occasion. Osu venire, 
ULTRA, adv. and prep. with acc., (abl. of ul- | peu, fall out, „> Ж to pass. 
ior, sc. parto, beyond, past, larther. veniat, if occasion WE 5 occurs. l же 
ULTR ), adv., (acc, er abl. of uler.) Ace, to ши, of use, useful, autageous, profitable. 


the oihar siue, to the farther sido. Uiiro affro- Ex usu alicujus, tur theadvantage of any опе; 
que, back and forth. to and fre, él, from rho | UT. r UTI, conj., (pronomial root t) as, like 
other wide, I. €. without influence or sasfstance | Or Just as, asif; in order that, toat, уо that; 
frum this side, hence, voluntarily, of ones own | Considering that: since. mnsinuclt fi when, 
accord. Uitro concursu, by the voluntary run- | 25 бооп as, although. ТИЛ vris of fearzng, 


ning together. ШШ that not, Gr. 7193, lem. 2, b. Ut C Seo Sul. 

,ULTUS, a, um, part., ul сой, having reven- UTER, utra, ut ; interrog. ад). (pronomtal 

«e. root у whesea qués,) whether о” which of the 
ULUL ATUS. us, m. ululo, to howl, s howling | Uv. which. C69 wire ant ferendus, wai 

or yohiag; а zhout. . the other. Ub r ca ian, whichever of) 


UNA, аах VOU af unus, sc. parto.) together: | ever ut tho - 
ail at олсе, at the. same time, along with, tue} UIGAQUGO, aira,ue, ucruaugdi 
kether with. It is aumeiimes unuexed to eum. | Ques voth the one au l the ether, both, 
UNDE. adv, (abl of ргоисошіаї root. U, aad | iram jur partam, iu citliet cx 
ds) from what place? whence? wheuce, frum Li utri que, both «f these. 
which place, from whom, from which. conspeztu- tuch in aight of tho other. 
UNVECIM, ind. uur. adj. unus-decem, Url. Swe Ut. 
elevoa. UTI. sae Utor. 
UNDGCIMUS,a, wa, pum. adj, nudeciine, UTILI1S,e, adja utor, uwefnl, profitable, at- 


the eleveuth vantagcous, 
UNDZQUADRAGINTA. іза шив. adj, Gr. | UTILIT As. atis, f., utilis, usefulness, prulit. 
393,4; unus, de amd quadragiuta, thirty-nine. udvantaye. E 


U LOW, i, nsus suin, dep. intr. Cr. 2159, Rem. 
6: to employ one's sell with a thin; ; hence, to 
| эзе, make use et, employ, exercise, i113nigo ; К 

Amoric tr.bes inbabitils; the western pat of | 905, haw. Consilio uti, tu adbpt a plan. Cun- 
Celtic Gaul: TE, 34. p datione a, tu ассерф 3 ccndition. 
" ; 4 i t] 

UAIVERZUS 5, um, ad) enus-verAt», whole, | UTRIMQUCE ULKIN QUE. adv, on both 

aniversil; pL, all. F | 8 das er parts, h. ‚һе опе side and tho votuar, 

UNQUAM, айу, unu--quan, UTLIM. adv.and conj, uter, Gr. gall. 

ever; oeque unquam, and never, direct questions it is omit ed 1n translate 

UNUS, a, um, num. adj., Gr. £903 pindiect questions, whither, lr 13 cur 

a Nt Е Бы F | К АЫ Жү: Eu 
gle; une opty. alone, the only Ons | uso in double ШШ ояз, Eod is followed in | 
sanie, ene and the salue, „Ёш | second meinber ot the quostion by un or «e 
to n шап, all without excepti clitic, uz anne, “ur 5° necne vf annon, “ог 
to oue place. Токен i UXOR, aris, f., a wilo, spouse, Consort. 

+ fone, it in Tound in ¢ 


iH noun wants the V " а шш 
Овал. a, 


Who cli? 


UNDIQU K, adv., е-е, frog alt pata, оң 
4.1 sides, un every side, fece all quarters | 
UNELLI, rum, m. the Vnell', one of the 


i 
YACATIU, onis, fa, vacu, being free 


vc" ption, immunity. 


э... 445 


LO - m є 
VACO—VENIv. с 


E 


VACA, are, avi, atnm. Intr., to be empty, be] from vate a prephet, foreteliirg. pre] hesp- 
free froin want. һе without; tole exempt; to! ing; a divination, pro: wy, prediction. * 
Пе waste, be uncultivated. be nuoccupied or uu- VE, onclitic conj, Gr. £123, 2; ors 2 
inhabited. - VECTIGAL, alis, n, vectus, vel. mo 
VACUUS. a, um. adj., vaco, voil, empty, va- | paid for freight; duty on goods imported Pu ! 
nt: void of. reo from; vacant, without a pos- | ported; a toll tax, revenue, $ 
sessor. Vacum ab defensoribus, without defend- VECTIGALIS, e, adj » Yelio, (о carry, tribi 
era. Vacuum relis.querc, to сабе. | ry subject to or paying taxes. ` © 
VADUM, i. n, vedo. a place where опе ean! VECTORIUS a, um, mij, vectra carrier, 
go; hence а shallow placein a river, lakoor sea; | veho, fit fr carrying. Vetor on fuvglen, а 
а ford, shoal, transport, n ship of burden. 
VAUATUS, a, nm, part, vor. , VEHEMENTER, adv, vefhetuens, echemen 
VAGINA, ae, f., the scabbard or Sheath of | Ye-aiens, vehemently, mightily” Weey nach, ex 
Taft ocohngly, extremely, ardently, eagempy, strepu 
VAGOR, ar], atus enm, dep., vagns, winder- | ously. a, 
fag. to g^ to and fro, «troll, ramble, wan ler, VEL, cò ja Gr. 2022, Sr er; Gen; veni 
rave, roam. move тр ап down. уцех vagan- | either—cr 
tur, — range. scour, potrol, YELANJUS, i m. Q.) Velanua a tr 
ЖАНА!.15‚ ів, mu the Waal, tho ict branch | of the stiera AIl, 7. 
oft Шле. IV, lo. УКА ХІ, orum m, the V slum, презр 
о Ayquitenuin VIT we 
YELIM, Us mee Velo, 


é 
VALEO, eré, ui, intr.. to be strong, stout, vig- 


orous; to be well or in health, enjoy health ; to | & 
be powerful. be able. doe “able to alo; to have VELLAUNGD. NUM, i, n. Pm ieunesqdur am. 
weight, influenceor interest, prevail; to avail, | a town of the S one; VH 
, serve, be «сл, Plurimum werz, ite ho VELLE. See Voto. І 
most or very grent or powe yx) Valet, tmp; it VELLOCAP SBD. inu, h, the Valse ads. n 
haa weight or influence. nation o; ts Wolters: 11,41 
т. EHRIURS, i; in Valerna imiat: gentile VELOCI] atiy t velox, vel wity, I 
name, (t oPUcnine исси, we Flaccus.—c, | Dess. lectu ss. 
П 


уаш, отци", a sun of te clef of the VELOCI'TZR. 103, mie, гу, val пуц. j 
1% eivi: МЗ 1. б5,——С. Valerius P oo Tro- 


риск іу aeh, jy, 
ius Cibarus. sce Cuburus. 


VELON., ocis, bn, issus, ddj, volo. sw. 
quick, fect. rapid. 

VELUM pu, (for velhulun from vehos) н 
gail. А 

VELUT. міх veleut, Ал, like ик; as if. 

VENAIIO oris, * vec a, to hunt, n hunting: 
the chase. | 3 

VEN ATOW, 0 js, m., venons, (o Pv», a hunter 
huntsman. 1 

VENDO, ere, didi, ditum, tr, venuui-da à 
sell, vend, ett or expose to sale. 

VENKTI, orum, m., the Veneti, oue of thy 
Amorio tribes in thé weltorn part of Colt. a 
Gaul: H 34. 

VENETIA, аб, 1, кс, torre, Venotia, the coun: 
try of the Veneti, a region of Celtic Gaul: IIL, t 

VENETICUS 9, uin, alj. Veuotia, сі or per: 
taining lo the Vinet, Vonetian: ILL, 17. 

VENTA, ac, 
permisaiun, 


. Valetincus, в ehief of 
T of Cotia: VII, 32. = 
Minig, f. valeo, state of body, 
good or bad; good hye lth ; ill 
їе поч, Indisposition. ' 
LULIS aud VALLES. is, f, a valley, vale. 
VALLUM i, n. vallüs, a line of stakes or 
ган, Arare в raripart, entrenchment. bnl- 
e A 
VALLUS, i, in: a e'üke, pole, palisade; а ram- 
part 
VANGIONES, um, m., the Vingiones, a peor- 
з 0f Gallia Melgica on the west. bank uf {һе 
Mine cule fal . 
¢ E US I,m. (L.) Varenus, a Roman 
P. în Самагн army in Gaul: V, 44. 
$ 0 VAWT A3, atis, f., varius, variety, diversity, 
difference. |, 
1) VARIUS, а, nm, alj, voricna, different. di- 
orn, chngeablr, manifold; of — a 


YVASTATUS, n, um, part, vasto, laid ме, 


f.'per)ups from venu.) leave. 
ense, mdnlgenee; Pardon, f 
т, kinduess, 

i, Veutum, inte., to come, ar 


Ventre тз suspirs 


, аге, ву}, atum, tr, vweetue to May 
| Urn п suspicionen eoe? 


, devastate, destroy. 


улети, а, иш, adi., (akin to rax us) empty, 
a ulate; car, large, anir te, | 


т 
28 4 VENTITO—VICIES. І 
4 oh * 
4 PI NE a ok ^ J 
proteriio.n and in the power of a person: toeur- « VERTO, ere, li, sum, tr. nnd intr. to turn, 
render ut discretion turn around; to changt, alter, traneform. Ver- b 


CENTLITO, are, intr. freg., vento, venio, tu | tere terga, То turn ones back, run away. 
Wome olten, Tesort, go frequently, | VERUDOCTIUS, i. m. YVerudoctius, a chief 


E neut, part.. venio. l | of the Helvetii, велі as ambassador to Сават: 
N'PUS, i. m., the wind. 1.1. 

BR, veris, ni. the Spring. Vir iem the VERUS, а, um, ad’, trye, real, genuine: 

de iencement af Spring. right, filling, proper. Verum eyf. iL in just, fit, 


who Uvielin the neighborhood of the Nantuates: VERUTUM, i, n., vere, с spit, a Xind of jave 
ms " lin. 
МОТА МАЈУ, i, m. Verbigenus, « one of the VESONTIO, оша, 17  Vesontio, the chief 
" uvielona Те еба : 17е. town of the 8 sequal, new Besamcnw; 1,98. 7 
F1 SUMUS naa word; pl, words, expres- ESPERUS ar VESPER, et and eris. мг, 
ра годийгк d. Verba /иссге, Vo speak, discourse. 
FUINGÓUTORIHX, igis, m. Verciugetorix, VESTER, tra, trum, adj. pro, vos, y 
Мица, : the chiel of tho Arverni: VII, 5 yours; of you. 
RE. gdy. verus, tru’ у. iv troth, VESTI 31UM, i. n., a foot-pr inis a бом 
yam. A vri, itus sum, dep. tr. and intr. to | truce ar track. 
ро awe of, look up to with roapect, reverence, | stay ia the каш Bpot 
peverc s ty Mar, be afraid of, ssi cc With | ports, a шер і 
the Bon миса саз ut er no non, to fear. that met ngia, insta 
vr lest not; uA ne, to fear that or lest. Worth | VESTIO, z 
{лє dutive, Vo dear for, be apprehensive far or ! cover. C 
éonerru 1 about. | gest d T ж ко 
— V.RGASILOAGNGS, i m. Vergurillaunus, | dres, — Cullechively, alot ing, gi 
Reb c£ the Arverni: VII, 76. ESTITUS. us, F fo, cloth 
Vudu, ere кі, tr. and inte, bend, türn. | drosa, r '- 
„ішем vel tem towards; to lie towards; wj VESTI им, "^ parlevestio 
vergo towagda. VLTERAN um. E ies ем 
VY. a B RETUS, i m., (a Celtic wara.) Ver) 7 teron me { [E 
golietus, the title or the chief ntugintrate of the | veterans. 
«Ёш: 1, 18, VETO, are, ш 
VERIBUMILIS, v, adja уе!ї-зїшїйїз, like the 
irntl; likely, probable. | E 
Ушков, a, шш, part, vereor. VETUS 
VARJ, adv. and conj. verus, cer'aiBly, in- | former Ча} B 
дос, in truth, troly; but, however. E VEASTU , uin, part., vexo, agitate 


Vera fin. orno, m., the Veragri, a people | right or poper. Verum, т, n., the truth, truth. 
L | & mop > 


YE RUMANDUL, отиш, m., the Veromaudn,, | en, harassed. > 
^ people of Gallia Belgiea: II, 4. VEXILLUM; i, n, veho, n flag, bi 
- Ves aATUS, u, um, part., verso and, vereor, | sigu, Standard; the red flag Jisplayed feo 
VENSO, аге, avi, atta, tr. freq, vertu, to | generaln tent sw A sigral «Г bottle, лес 
urn volten; to turn, tist, change; toexamins, | тел їйї, to rowe or Феу the battle m... , 
cigh ; to consider, reflect, pouder; t6 change, Y EXU, are, avi. atum, tr, veho, td a 
Txercise, agitate, disturb, vex. Fortuna utrum- | trouble, molest, vex. harass, aunty; anjate, | 
"Lc versavéo, treated each injturn. Э the niid- VIA, ae, Г. (Ein to arc, Л perhaza (О arnet, 
úle Pn, versor, ari, айу Suan, to tury osch | а way, read, paseage, path; the р ДХ. 
treguently; to frequent; to гети, o* ell; stay. | a mareh, journey. Viurcm atque ati 
Ve, be; w iw азда ч hs to b» cecupied. | the унш Бал of vaya and гое, Waa 
адре, bu шеф, exercised. i tw rday’s journey. P'rccedcre. progredi, oi 
VERSUM aud VERSUS, acy EE 
Bee, verto. towarde or toward a i5 often } | three daye, makoa threo days march 
after cl or 15 ; as, ad Oceenum Y \ КААЛО, oris, m., via, a traveller, 
the осека. Asa prep. it umaliy INI, ae, &, pni. adj., vigi 
сазе. nty each. 
VERSUS, us, M., vert 108, a um, пога. 1dj., 
а ine, row; & line vip 


iud 


VIOL eu. 
VICIE! "amd 


491; the evening star; the evening. E 


gom 


VICINITAS, ейл. 
\ Weighborhood, vicinit 
VICIS, égen.) £, 

by turris. А 
VICTIM A, ac. f., усо, а vic 'im, «асг т> 


t А near, 
e neighbors. 
Gr. $61; chanze, Im riem. 


тел, 


Vie TOR, vis, m., k à: conquerer: adj. vic- | Viridemarns, 


toriong , D 
VICTORIA, ае, Г., victor, victory. 
"vicos. "ns Жз, vivo, food, provisions. sub- 
аео "о. Сэљғиецціо wiclur, ni: anor of living 
ар LE. 
wer? 8, 8, nm, apt. vineo, eom quere, von- 
auisheA, У 
Nereus, i, ma 5 VElace. 
ҮІ мин. Visti. tr. apd irtr.. 


$. A tame, 
beh ох 


о а. perceive, understand 


Vas 


the Allo 


A, па end ^re towh t 
WIS d " v 
OM t viti] pos reed watching. he-, 

wake, want yf 4 
Shy пір А 
rad AD 


ers 


nM nt ad 
equa КҮҮ; 


1 d 
ie que osier. 
loimi. thy TUO. to 


overcome, ubün 
Nee, live your ow 


ry watch 
night а 
the night 
Ше clep- 


ра 


fo provul: 
y.caürry 


peint. 

VINCTUS a, um, puit., viucio, fo bend, yf, 
tie]. fastencd. " 

VINPULUM, i, n, vinci, to*Utnd. а bone, 
зап 1, rope, cord, tetter Vincula, chaina, fetterp 
irous; а piison, gaol. Eg vinculis cusam ч 
cere, iu. cba/ns—bound—. É 
ТЄ, are, vi, atum, tr. and intr., vitli- 
9, фо assert authori. to claim; to vindicate: 
ee, rescue, $ indicare aliquem tn libert temy; 
aort one's freedom ; free, set foe, liberato. 
Weare lihertatem, to maintain, assert one’s 
y. To punish, iuflict punishment, chasti ө, 


dum est, puniahnjent must bo із ен. 
‚ revenge. 


ae, f, ас. porticus, vinum, а placo 


hed, mantelet, under cover of 
of towns wereasssiled. дете D 
ward the mantulets or sheda, 
Aisne Wino. ——— UA 


are Em “ca nt, harm; 


to mer, 


AS—VOLUNTARTUS. 


А 
й * . s . * 
discern, learn. Pugs, шер Le Y surn, to S У ug 1 ; 
he кабр: den, to & трат miler it | Macy, 6 Y. tà “е; il се, 
FM, wr. A ‘te к‹ АЫ C. Violence, a blow, shoh; à v'nltitude, quahtit y 


h vinea, à vineyard, in militiri la | 8 


rn, 


“ 


ente 


< 3y woe " 
=, І 
maid, daniel, g rl. 
VIRIDOHAR!S er VIRDUMMF 
VIRITIM, dv, vir, man by таап, sc ver: ally, 
the eum ot menly-qnalities, such cd mmu Е 
genius, ох ollence, merit. Viris Della vist 


; m. «^i 
VIPQULTUM, i n: Ae virg 
а cliieftot the Bor: VI 
siugly, individually, Е 
resointien, energy, vigor, fortitude, b 
in war. military prowa, , 


VIRGO, inis, f. vireo, i 
nm E 

virgula. viten, 8 сь bush > 

VIRIDOVTA. reis, m., Vitidevix, the c . 
the Unelli: TI". Yi. А е? 

VIRTUS. vtis, th. vir, dante, тайгак з 
Moral pertection, virtue; good qualit?e f 

yl vie. г, stl 


igth, fee, might NM 
lacy, enapev. effcct, influence; hostile Toree 


p'enty, nuber. 


Vim facere, ta offer ar we 
v oleae. 


Summa vi, with all onea 1 Mbt 7 

power Fe or pr vim. foreitly, uy force. 
VISUS $ nin, part. 

ЕЛА 


s 
i 


‚ video, seen, bohe; 1 F, | 
sah, аз весу, 
Vivo, lite, 


зг a М, 
VIRA Sue. 
VITO. gre, avi, atu tr, to shun, avoid, be- 

wore «0: E 3 


VITRUM. i, i, glas; wond, a kind of Merh 
Which dyes a bine a lor. 


i, 


VIVO, ere, vixi, victum, intr., t» live, havo 
life, по alive, to live, support life, be inaip- 
tained; live upon. 7 B 

VIV ий, na unt. adj.. 

VEN. adva (лоо? iW.) sgpeely. hardly, with 
difüeulty Fir ad A эм redigere —t' 
reare*ly five hundred, Тел ut tempus сейит, 
so that hardly time enough was cien. ` 

VOBIS vm T's А 

VOCATES. iun, ni, the fortes, А poop of 
Pe. мІ. І 

VOCATVS, а mu ‚ гаг, урсо. | 

VOCTO, ою, съ. "ocio. ak nz of tho Norici 1 
r$» 27 | 

VOCQ. ?vo,Savi, atum, tr, vox. tu ctl, d - 
bane, toc Ruin n. ' 

OCON Ti 
> Ма 

LI 
„ ün, m. the Volem, a people ө! 
. divided into tha cr m- 
the Volese Arecena* VIL T 
See Типа. ! 
tr. and int., Or, 2701, © 
nim. purpose т 
to mr, d 


vivo, living, ахуе, 


„бс. 


mu, ms the Vocent'i, a peonie 


ul 
] А 


VOLUNTAS—VULTUS. 
Е 
"КИЛО ay 1, volo, жай, isTination, | obtain an anemia 


; vurpose, intention. вооа” bus rare > i 
vor, affect Bi: apprébation’ | YULCH 


chois, 
ole 


' d comit. PL чен iieujus | son of Jnpitfr ar ee M ont «пй е 
mider. to infent ап answe! t вш! aus; AI fir’. aw p: 
willingly, —— VULA. art. avi, Wn, tr yiligi, d 


nord. Toluntate er et. voluwi 25 cminor spread NR E ioy 


ding tc the will ct any cne. wiin | spread abroad, dives, . " 


» nent. А VUL O udi, igus, omno] 
1 A ME vol pe, pleasant y, vah, | упітегза у overywher 
VELGUS i, n. an] т Жене 
| popnlacey te mi та. 
commie soldiers. 


VOL c ГУ. i, m., б, окопи Quad atus, 
pyre of the evluicrs - "s B Uv. eu 8 
к. хее Tu. 
FOS ЕС ТҮЗ. i, m Vosegus, a chain of mo 
sim the country of the Lingones, now Ca 


Vosge: IV. 10. ^ 
i Aor п1у. 


OY XO, ero, vovi, votuin, tr.stb Vow pr» 


OX, vuia, f, a voire; a Word, айу ; 
3 th Prprimere vocem. extort S rey! y Е 
LA 


